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THESAURUS 

DOCUMENTORUM  MORALIUM 

£x  variis  tum  racris,  tum  profanis  Autoribus 
coUedtorum. 

S    C    H   A   T 

rJH    Z  B  D  n  S  PR  EUKEN 
E  N    L  E  S  S  E  N 

Uit  de  H.  Sdiriftuery  HH.  Vaders,  en  andere  ver- 

maerde  Scbryvers  by  een  verzaemeld^  en  in  Ne- 

derdmtfche  Digtmaet  uit  V  Latyn  overgesut. 

T  R  E  S  O  R 

DE  SENTENCES  et  de  MAXIMES 
MORALES 

PuinSes  dans  difi<Sren8  Auteurs  tant  iacr^s 

que  profanes,  &  traduiies  du  Latia 

cn  Vers  Fran$ois. 


B  R  U  X  E  L  L  I  S, 

Apud  Fkanciscum    t' Serstbvbns^ 

In  platea  FP.  Dominicanorum* 

M.  DCC.  LV. 
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PR^FATIO. 

Uod  olim  in  Pogtis  plurimim 
commcndaYit  Horat lus,  & 
poxro  iaciendum  prXjcef  it ,  ut 
utHe  dulci  in  fctibcndo  mifce- 
rent »  id  nobis  in  hoc  opcre  ptx  aiiis 
fuit  propoiitum ,  prodefle  aimirum  8l  de* 
lediare. 

Primum  autem  nos  copfeaui  poffe  ar- 
bitrati  fumus  ,  coiligendo  tum  ex  facris 
Codicibus ,  t{lm  ex  antiquioribusprsfertim 
Scriptoribus  iele(fbs  ethic«  difciplinx  fen- 
tentias  ac  paroemias,  perbreves  ilUs  qui- 
dem  j  verilkm  ad  informandos  aut  refor- 
mandos  mor€S  on^iis  quidem  conditionis 
atque  xtatis ,  fed  juvtfntutis  cuipprimis 
idoneas;  aiterum  vero  feligendo  illas  prx- 
cipue,  qux  jplus  falis  haberent  &arguti2ej 
eafqbe  ad  ufum  Noflratium ,  aliorumque , 
quibus  Latini  fermonis  deiffl  peritia,  Bel. 
gic^  Galifceque  reddendo  ,  ac  utriusque 
Linguse  poecicis  numeris  ifiigando  :  quod 
tamen  ita  fieri  non  potuit »  quin  non 
♦  z  nuUae, 
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null« ,  cogente  metro ,  fuerint  amplifican- 
dx  dilatandxque:  fed  illa  additamenta  ta- 
lia  profedo  funt ,  ut  Latinas  fententias  ma-  | 
gis  explanent,  &  qu«  in  iisdem  interdum 
pauI6  vid^ri  poflent  obfcuriora ,  non  pa- 
rum  illuftrent.  Id  quod  nemo  prudens- 
&  juftus  rerum  «ftimatot  merito  repre- 

hendat. 

Quod  ad  utilitatem  fpedat,  poterit 
ex  iis  quivis  difcere,  quid  fibi  ad  more3 
fiios  perficiendos  defit ,  quid  in  illis 
poffit  ac  debeat  emendare  i  etenim  vc- 
Jut  in  fpeculo ,  fi  modo  mentis  oculos 
intendat,  atque  ad  fe  ipfum  lumen  ve- 
ritatls  refledat,  cognofcet  inhxrefcentes 
animae  fuas  maculas,  funulque  difcet ,  qua 
racione  eas  queat  abftergere. 

Qui  importunum  fciiicet  monitorem 
averfatur  ,  hic  i  :mutis  illis ,  atque  vel 
ideo  non  odiofis  monitoribus  liiaviter 
commonefiet,  fubindeque  redarguetur  de 
pravis,  quibus  ipfius  animus  laborat,  af- 
fedtibus  vitiisque.  Neque  vero  fuccen- 
f6re  poterit  nifi  fibi  ipfi,  qui  illos  cul- 
pi  contraxerit  M»  nobis  cerie  ncqua- 
quam  irafci. 

£t  fane  parum  hic  de  noftro  eft,  prs- 
ter  operam,  quam  tum  in  coUigendis 
hifce  moralibus  Documentis »  cum  in  iis 

Bel- 
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belgico  Gallicoque  metro  reddendis  ma* 
xima  ex  parte  pofuimus.  Igitur  alieno 
canti^  ore  nionire  volumus  ^  Cuc  illuftre 
lUud  decus  &  ornamencum  Belgii  £  r  a  s- 
Mus  inquiebat)  non  mordere  *^  f^odejfe^ 
non  Uedere^  confulere  moribusj  non  officere. 

Hlc  quoque  Ludimagifiri  invenienc , 
quo  difcipulos,  Pa^dagogi  quo  alumnos, 
Parenres  quo  liberos  ad  vitam  Chriftia- 
no  more  agendam  inftituanc. 

Nihil  autem  obeft,  quod  breviusculac 
fmc  fententis  ,  quin  &  ipfa  earum  bre* 
vitasprodeft;  nam  quo  minori  verborum 
ambitu  &  apparatu  conceptx  premuntur , 
e6  &cjlids  memorii  ten6ri  pofTunc,  at- 
que  ad  ucilitatem  tam  propriam,  quam 
alienam  adhibdri. 

De  oble^amento»  quod  pariunt,  ni- 
hil  attinet  dicere  *.  experietur  Ledtor, 
pJerisque  faltem  fententiis  fuos  efle  fa- 
les  afperfos;  fuosque  interfitos  ]ep6rest 
qui  certe  non  poftunc  deledtacioni  non 
efle- 

Aucores  quidem  paflim  cicavimus,  ac 
non  omnes,  imo  locos  (facri  fi  excipian- 
curTextus)  piane  nullos,  unde  fententix 
depromptx  funt  :  id  quod  nemo  mirari 
g  debet:  nam  dum  varias  illas  gnomas  pa- 
f  rcemiasque    coiligeremus»    iftud   non  eo 

♦  3  age- 
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agebamas  confilio,  ut  illas  tyt>is  unquam 
ederemus,  atque  adeo  de  Autoribus  ac- 
curat^  producendis  aut  de  locis  anho- 
tandis  in  mentem  tunc  nobis  non  venit: 
nunc  autem  molefli  &  pene  infiniti  e0et 
laborls  in  ruiguios  tum  hos,  tum  ilJos 
inquirere,  nec  fatis  operx  pretium  hoc 
duximus,  atque  ad  propofitum  nobis  fi- 
nem  omnino  inutile  :  etenim  ,  ut  re^e 
Petr us  Blesensis  ait:  Nunquam  fu 
per  fimilibus  factas  quafiionem ,  Je  quofonte 
fumauturf  modb  adijfcent  ad  falutem.  Qij^od 
fi  confecuti  fuerimus ,  operam  hanc  qua- 
lemcum(|ue  noflram  bene  ^  nobis  eHe 
^Q\\Qt^i^m^  exiillmabimus. 


VOOR- 


VpORBERIGT. 

wiotiemgm  eHfimnl^  aU  m 

m^g  en  ft0uig  der  Lewrs  mlt 

^yven^  moet  -ug  tot  een  doeMit 

voarfidlen  eSe  zinrjkt  Ltjg^  um  dcn 

cvertreffefyken  Latyn/ihen  Uerd^ter  Hob.a- 

Tius: 

Omne  tulit  punchim,  qui  mifcuit  utile  dulcL 

Dat  is: 

Hy  beeft  het  regte  mt  getr(^n  von  de  zaek, 
Die  't  gene  nuttig  is,  doet  dienen  tot  vermaek. 

Cfvjy  hier  in  v)ii  geflaegd  helhen  ^  moet  deLe- 
zer  oordeelen:  immers  V  is  wel  zeier^  dat  ons 
voomemen  geen  ander  oogmerk  heeft  gebad^  dan 
hem  vermaekende  teftigten^  enftigtende  te  ver- 
maeken.  Ten  dezen  einde  hebben  wy  uit  verfcheide 
7J00  oude  alshedendaegfche^  zooheiligealsonheilige 
♦  4  Schry- 
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Schryvcrs  eene  memgie  van  korte ,  dog  bondtge 
Zin/preuken  en  Ledelejfen  by  een  verzaemeU 

Hei  meefte  deel  der  lelve  is  met  veel  geeft  en 
aerdigbeid  vermengdj  en  zeer  bequaem  om  de  ze 
d(n  te  regejen^  om  de  ondeugduit  te  roeien^  en 
de  deugd  aen  te  queeken.  De  Vaders  en  Moe- 
ders  TJuUen  bier  ernftige^  boe  wel  Tjoete ,  onderreg^ 
fingen  vinden  voor  bunne  Kindereni  de  Meejiers 
enMeefterfcben  voor  bunne  Leerlingeny  de  Hee- 
ren  en  Vrouwen  voor  bunne  Dienftboden. 

Men  beeft  deze  rjedekundige  Spreekaoyun  uit 
bet  Latjn  in  Nederduitfcbe  en  Franfcbe  vaerzen 
vertaeld  ten  dien/ie  derLiefbebbers  van  de  Digt- 
kunft^  die  in  de  verfcbeidendbeid  deier  rymtjes 
(zoowyvertrouwen)  overvloedige  ftoffe  zulknvin- 
den^  om  bunnen  fmaek  naer  genoegen  te  verxae- 
digeny  en  bunne  memorie  met  vrugt  te  oeffenen. 

Wy  hebben  bier  en  daer  (gelyk  men  wel  giffen 
kan)  om  bet  vaers  uit  te  maeken  of  bet  rym 
te  vinden,  iets  moeten  by  den  Latynfcben  te^t 
voegenj  zoo  nogtans  dat  wy.,  zonder  ons  van  de 
wezendfykbeid  der  zaeke  te  vervfyderen  ^  tegelyk 
4en  zin  wat  uitgebreidj  en  zomtyds  verfiaenbaer- 
(ier  ^effiaekf  bebpen-^  /9  vofgifn  4(at  «7 ,  iifr  in 
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zelfs ,  brt  nuttige  met  bet  genoegelyke  bebbenge- 
paerJ. 

By  aURen  eenige^  teere  en  zwakke  verfianden 
zjg  belgen  9   om  dat  lommige  van  deze  Spreek^ 
woerden  nu  en  dan  met /cherpe  en  Tnnnige  bekei 
trekken  dooruaeid  xjn  ,  %j  bebben  bet  ons  niet  te 
wjten^  maer  alleen  aen  de  Schrjvers^  die  V  de 
uitvinders  van  zyn^  en  welken  wy  enkelyk  na 
gefcbreven  bebben.    Derbalven  mogen  wy  bier 
met  Erasmus,  den  luifter  en  iet  cieraed 
cnuer  Nederlanden^  in  aOe  opregtigbeid  zeggen: 
Monere  volumus,  non  morddrej  prodefle, 
non  laedere  j  confulere  moribus ,   non  offi- 
cere  j    wy  zoeken  te  vermaenen ,  niet  te  by- 
ten-y  goed  te  doen^  niet  te  beUdigen^  de  goede 
zeden  te  bevorderen ,  niet  te  behadeelen.     En 
dit    is  waerlyk  ons  eeuigfte  voorwerp. 

Verders  dient  de  gunftige  Leter  1e  weten^ 
dat  men^  buiten  de  Schriftuerlykje^  geene  plaet- 
ten^  ja  zelfs  niet  dlle  de  naemen  der  JuHeu- 
ren^  uit  dewelhe  deze  Spreuken  getrokken  lyn^ 
aengebaeld  en  uitgedrukt  beeft^  om  dat  men 
voor  efezen  nooit  gedagt  beeft^  de  zelve  door 
den  druk  gemeen  te  maeken^  en  dat  bet  tegen- 
♦  y  woordig 
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lOfdrSg  etn  d  t€  'mdmtigt  engenoeguiem  ra- 
nutte  arheidy  die  een  oneindtgen  tyd  zoude  ver- 
/Knden^  vtevn  %Mde ,  indien  men  naumheurig 
(dh  Se  Attlienrs  tn  alle  eRe  fketten  mUk 
of  een  nienw  opzoektn.  Daer  is  weinig  aen- 
gelegenj  waer  tets  ftaet^  ofwie  het  beeft^  ab 
het  ons  maer  verftrekt  tot  een  heihaemenffoor- 
fbtg  ont  de  quaede  en  hedarvene  leden  te 
verhetertn^  A  zonde  U  verfoeien^  en  de  dtugd 
te  onwelzen» 
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Gun  reuflir  dSans  un  Ouvra* 
jg^e,  il  faut,  felon  le  pr6cepte 
d^^HoRACE,  y  mckr  Tagrea- 
blc  a  rutile: 

Omhe  PulU  punSum^  qui  mifcuit  utUc  iuhL 

Un  Ouvragt  mifitt  un  prix  confidirabJe  ^ 
Lorsqu^il  a  fgi  mikr  Tutilt  h  Vagriahlc. 

Or  c^eft  dequoi  l'on  peut  fe  flater 
dans  cclui-ci ,  qui  eft  un  recueil  de  dif- 
ferenres  Sentences  &  Maximes  morales 
puifees  dans  des  Ecrivains  celebres,  an- 
ciens  &  modernes,  facres  &  profenes. 
La  pl{kpart  de  ces  Sentences  &  Maximes 
(bnt  remplies  de  fel  &  d^efprit,  &  pro- 
pres  ^  former  les  moeurs  ,  i  corriger  le 
vice,  &  a  cultiver  la  vertu.  Les  Peres 
pourront  en  inftruire  leurs  eni^ns,   les 

Pre- 
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Precepteurs  leurs  difciples ,  &  les  Maitres 
leurs  domeftiques. 

On  les  2  traduites  en  vers  Flamands 
&  en  vers  Fran^ois.  Ceux  qui  aiment 
ces  dif&rentes  poefies  y  trouveront  de 
quoi  fatisfaire  ieur  go6t  8c  exercer  leur 
memoire.  On  a  tache  de  leur  donner 
un  tour  nouveau  en  ajoutant  quelque- 
fois  4  la  penfee ,  pour  la  rendre  plus 
claire  &  pius  intereflante.  On  peut  donc 
fe  flater  davoir  uni  i'agreable  i  i'utile. 

Si  quelques  efprits  foibles  font  blefles 
des  traits  mordans  femes  dans  quelques- 
unes  de  ces  Maximes»  c*e(l  aux  Auteurs» 
&  non  pas  i  nous,  qu'ils  doivent  s*en 
prendre.  Erasme,  la  gloire  &  1'orne- 
ment  de  nos  Pais-Bas,  ieur  fait  cette  belle 
reponfe  :  Monire  volumus  ,  non  monlSre^ 
prodejfe  ,  non  laJere  5  confuUre  moribus , 
non  officere:  Nous  vouions  avertir,  &  non 
pas  mordrej  proiiter,  &  non  pas  bienier; 
former  ies  moeurs ,  8c  non  pas  ieur  nuire, 
Cefl  li  auili  notre  unique  deirein. 

Au  refle,  fi  i'on  n*a  pas  produit  exac- 
tement  tous  les  Auteurs ,  fi  Ton  n'a  m^ 

mes 
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mes  cite  aucud  des  endroits  (excepte  ceux 
de  r£criture  Saince)  d*ou  i'on  a  tire  ces 
Sencences  8l  Maximes ,  c'efl  qu'autre£ois 
on  ne  penfoic  pas  a  les  donner  au  Public , 
&  4u'aujourd'hui  la  recherche  &  de  ces 
Auteurs  &  de  ces  citations  nous  engage- 
roit  4  un  travail  immenfe,  qui »  outre 
qu'kL  ab/brberoJr  un  tems  infini»  ieroit 
certes  trop  degoutant  &  aflcz  inutile.  En 
tffcc,  que  nous  importe  de  f^avoir,  de 
quel  Auteur  ou  de  quel  endroit  on  ait 
lire  quelque  paflage,  pdurvA  qa'il  puifle 
fervir  i  nous  edifier ,  &  i  regler  chretien- 
nemenc  notre  conduite. 
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T  Egi  librufli^  m  titulus  :  THESAURUS  DO 
^  CUMENTORUM  MORALIUM,&c.  inquo 
Auior  non  fmc  immtnfo  (ut  ttor')  Morc  0oUcg$t^p^^ 
tkisnumerisBilgici  GaSiciquc  HI$gavi^^  &  mctbddo^ 
fion^  miaiii  nofoa&  hrepi^  quam  jucwrJa  &  utiJi  it^ 
tufiravit  cekbriores  aliquot  ctbica  difciplina  Sentcn- 
tiasj  in  quibus  nibit  omninb  rcpcri  contra  Bidem  Ro- 
mano-casboJicam;^  imb  omnia  ad  mrum  bmcftatem^ 
pfccftti  f^gm^  y  virtutis  Jludim  mirum  in  mpd^m^ 
conduccntia.  Qitarc  judico ,  perutiliter  opus  boc  pofc 
imprimi. 

Datum  Bruxcllis  3.  Martii  ijss^ 


N.    K  E  R  P  E  N 
Canon.  &'Pleb.  BruxelL 
Libr.  Cenf. 
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Eigltoi  f.  Unct  ir.  ^efM&f,  l^  ^tfm$&tsH: 
\%.  iiD.    ^.  4iksmm$\  lege  A  dmme, 
14.  Ua.  20.  &  II.  bioos  verfus  Bd^coi  £c  tMm^ 
&to8  fege: 
Av  vriewdfAMp,  £•  wnm  berfe  sl  mlUme  keBmem  hekem 
Neek  mmtn  vrkmdfAdf  wm^  4  Imfe  «>  mm  plet^.  ' 


iprmdeeet. 

MOM.  mu  I  j^  m  te  wr,  lege  <*•  ik#  veh. 
143.  te.  ^.  dmxMmmre,  lc^ge  itt  ^4m. 
Jfo.  lin.  II.  fm'eUufem,  k§fi  m^  j^ 
175-  lin.  9.  Udefcemt,  lege  />  idlrW/. 
i^i.  poA  lioeam  7.  adde: 

//  fjifr  «NP^r^  k  iemtemr 

Smt  kt  leix  fMges  de  Chemnemr. 
t^  Md.  3.  mimmm ,  ifge  mmeiMm. 
104.I11L  i^;-/.lcge^)?. 

*40.  Un.  8c  MiUzetiUg,  lege  MilfMmitig. 

516.  Ud.  s.  ^ft  mmt  eamtmmi  dtmme  ktme,  \cet  ^B 
tamt  esmimm  efii.  kitee.  '      o^  *t 

51^.  lilL  pcnult.  iTsmMemL,  lege  J^amkitiemtez. 

333.  Hn.  ^.  ^fwrjii»  depmte,  jege  ^m»4«p  f^#  •«ra. 

3^9    lin.  17.  reMi^  M»4^«,  lege  remmmemM. 

166.  hn.  19.  relemetmr  e^Mger,  lege  rei^/i^iii/^^^. 

411.  lin.  I.  terrmmpmtii  fs£a  d^mmm  \  lege  carrt^, 
femj  tadim  demmm.  Et  eild.  pag.  iln.  1.  ^^i^ 
mfidsmtttmmer.Xtgt  fmid  mifi dsmtit  mmtir^ 

430.  Hn.  II.  my^€  gtheem,  fege  tyiUge      '  ' 


477'  lin*  8. 
484-  iilU  It.Sic 


«xr  rwCTi,  lege  /y^( 
*'^»  icge  mtem  beefi. 
peltticmt^  lege  Sitpeiii 


geeeem. 


lege  SitpelieUmt. 


48^.  lin.  14.  it//p/  *«»,  lege  sllet  ksm. 
487.  lio.  1«.  em  remffii,  lege  •*  r^*^. 
4«9-  lin.  3.  -^«f  *ir/'<r,  lege  Hee  kerttr. 
5*5-  ttn.  14.  regmeDii^  lege  nxMMi  i?i/. 


Bigi- 


E    R    R    A    T    A. , 

Paglni  5^7.  lln.  13.  ^h  /^'/'X*«^»  *cgc  hlffHfiiih$id. 
574.  Uo.  n.  ^  '-^  A^»',  lcgc  <^  ^  /Wif. 
57f.  lin.  Ult   w  /*i»f»  .  lege  *//  tdmem ,    . 
630    Un.  9.  drtmkdrts^  legC  drofikAetit. 

^31.  Un.  penult.  cfr*       ••,  lege  i»r e^wir. 

^65.  Un«  %  vtrmiylt  vdmbtt  fmsed^  lcgt  vtrmtydtbet 

mmded. 
£67.  lln.  10.  is  V  vtrdtfft^  lcge  w  V  vtrdnf. 
ReUqua,  que  forfan  irrepfenint  nec  nouta  funt  men. 
da ,  Leftor  benevolus  per  femet  facll6  corriget. 

MB.  Eft^uldcro  contra  morem  paf&m  ufitatum,  qu6d 
feriem  erratorum,  quam  plerlque  ad  calcem  rejlclunt  ro» 
opcri  prcfigamus;  at  cert^  non  eR  contnredam  rationem» 
Qua  vldetur  exlgcre,  ut  LeSor  pravldcat  pTwiotetque, 
quid,  cum  lcget,  emendare  debeat;  ad  quod  prcvieanno- 
tata  mtnda  ipfo  rcrum  ordine  tum  deducunc» 
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DOCUMENTORUM  MORALIUM. 

S    C    H   A   T 

VA-n  ZETiES^PREUKEU 
E^  LESSEN, 

T   R   E   S   O    R 

DE  SENTENCES  et  de  MAXIMES 
MOllALE^. 


ABSTiNENTiA.  Maettghetd.  Abstini,kcb. 
ABffiiJentia  ett  mater  fenitada.   • 

C»r»aens  dt  Thufhrafie. 

De  wyze  Maetigheid  lang  zal  gezondbeid  geuen  : 
Matr  die  niet  maetig  is  y  niet  lang  gezcnd  zal  kaen. 

L'abftinenee  noiirrit  la  briUante  fintd; 
Et  dans  rinttm.perance  on  fent  l'jufinmt^i 

Abundantia..  Overvloed.  A^onuance. 
Ex  j^ndantia  cordis  os  loquitur; 


Des  btrten  gron^' 
.Blykt,  uit  den  mondi 
A 


U»u.\\. 


Par 


«M 
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Par  k  bouche  on  connott  Tabondance  du  cceur^ 
.Et  de  fes  fentimens  on  prife  la  valeur- 
i  ^  4» 

Inepem  me  copia  fecit. 

Als  iemandrlof  te  veele  floffe  geeft , 

In  d*overvloea  gebrek  men  dihviU  heeft. 

L'Orateur  eft  fterile  en  fa  grande  abondance; 
Un  trpp  vafte  fujet  tarit  fon  dloquence. 

Plures  occidit  abundantia  quinjj  indigentia. 

Meer  menfchen  fterven  door  te  veel^ 
"    *  Als  doi^  te  wemig  voor  de  keel.   ' 

L'abondancfe  ^  i  qui  Thomme  dleve  des  autels , 
Plus,que  la  pauvretd^  porte  de  coups  mortels. 

Quod  abuhdat,  non  vitiat* 

Commtmis  XJfus. 

IVat  meenkr  baet 
Doet  niemand  quaed. 

Des  biens  de  h  fortune  une  jufte  abondance  > 
Loin  de  iieuir,  foutient  rdclac  de  la  naiilknce. 

AccusATio.  Befchuldiging.  Accusation. 
Accufere.non  debet,  qui  accufendus  eft. 

.  r .  s,  Chryfofimm, 


Waer  aen  ^  u  mede  fchuldig  ziet^ 
Betigt  daer  van  een  andet  niet. 


Gardez- 
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Gaxdez^vous  tfaceufet,  fi  Vous  fites  coupable; 
Un  pareil  procAid  me  paroit  d^eftabk,  v. 

Si    amici  tui   defedhis   non   culpaveris  ^    ipfius 
^citiam  diu  confervabis. 

BdkhnxAr  CrMcmtms. 

Eens  vriends  gehreken  die  verdraegt^ 
Gebruikt  verjiand^  en  lang  befxaegt. 

Si  vous  ne  blamez  pas  les  d^fauts  des  amis,   • 
Vous  ferez  fort  longtems  ^ttoitement  unis.     / 

Admiratio.  Verxvondering.  Admiration. 
Admiratio  magria  perfasp^  eil  ignorantias  fignimi. 

Die  ligt  venvonderd  flaen , 
Meeft  weinigzy  vefjiaen. 

Parun  trop  grand "^tonnement 
Vous  paroiffez  un  ignorant. 

Adolescens,  Adolesc:^tia.  Jonkbeid*    - 

JfirUNESSE.  ,       ,'  '     .   / 

Adol^ensjuxt^  viam,  etiam  cum,fenuerit>  nc«i 
recedet  ab  ea.  '  .    ^ 

Trov.  21. 

*  \ 

A  tewris  affuefcere  njwlti^  jcIL 

Quo  (emd  ell  iinbuta  recens,,  .fcrvabit  odorera 
Tefta  diu.  Horst. 

A  a  Het 
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HeP  getn  ^mn  beeft  gtleerd  van  Johgs  af,  acn ; 
Dat  zal men  oudal meer  ah  tehi  begaau 
Plant  dan  niets  als  de  dtugd 
In/*t  herte  van  de  jeugd: 
Defivyl  iiy  altyd  zal  bminncn  >: 
.  Het  geen  zy  vroeg  had  in  dc  zinneri. 

De  Lctre^  die  aan  V  kind  is  indi  jeugd  gegeven\ 
Dee£  zal  doorgaafjs  Ijct  kind  bebouden  alzynieven. 

La:Carriere,  qu'on  fuit  dans  la  tendre  jcunefle, 
Y  conduira  nos  pa&  jueme  dans.  k  vkilieffe.    , 

Le  vice  aimd  dans  la  jeunefle , 
On  raime  enGor  dans  liv  vieillefle. 


JUnvafe  rdcenmcnt  imbu  d'ane  Uqueur, 

En  conferve  longtems  Faigreur  ou  la  douceur. 

QujBreadplescens,  utere  fenex. 

.  MAxmilismsIredr$. 

Juveni  parandum,  feni  utendum. 

Zoekt  en  vergaederd  zvel  inuwejongejeugd 

*t  Geen  gy  in  ouderdom  gebruiken  moogtmetvreugd. 

ilecherchez  aVec  foin  pendknt  votre  jeuneffe 
Ce  qui  vous  fervira  pendant  vOtrevieillefle. 

Ratione,  noh  Vi  vfalcfehda  adolescentia  eft. 

Cnr.  Theifb. 

•^  ^  Mm\zalrde^tea^e.)eugd^    ..  l   '      •  ^ 

Eer  brengen  tot  de  deugd 

Met 
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MeS  r^  en  zoaigbeid^  r 

..  Ahjncf.grflmjyurigheid.. 

De  teere  jeugd  is  aen  te  jaegen^ 
Door  ecrHugt  meer^s  harde  flaegen. 

Qiiand  on  veut  avec  fruit  cprriger  la  jeunefle  , 
On  ufe  de  raifon  plut6t  qoe  de  rudefle. 

Adulatio.,  Adulator.  Fley^ry.  Flaterie. 
Adulario  domeftica  eft  fiifpefta  &  contenmenda. 

BnL  GrMC. 

Ne  temer^hunccredas,tibiquiblanclitur,anucum; 
Ule  idera ,  dabitur  quoties  occafio ,  Met. 

Mifhail  Viritms. 

Een  vkyend  knegt 

Is  niet  opregt; 
Gy  moogt  dien  niet  betrouiven^ 
Of  V  zal  u  baaft  beromven. 

'  Des  ferviteurs  la  flaterie 
Defriere  nous  eft  raillerie ; 
Les  memes  nous  nuircnit 
Quand  faiye  iU  le  pourront. 

*  * 

Adulatio  pejor  odio. 


Bal»  CrdCm 


^tOuaed  ivord  befiraft  door  nyd  en  haet; 
Maer  Vleyery  voed  niet  als  quaed; 

Dus  nyd  en  baet 

Voed  minder  quaed. 

A3 
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La  baffe  flaterie  eft  pire  que  la  haine ; 

Et  fa  propre  bafleffe  eft  &  plus  grandepeine. 

Aduktor,  amicus  in  obfequia,  hofti^  in  animo. 

'  Hngo  a  Sto,  yiffore, 

Affentatorcm  quisqtris  fibi  credit  anricum, 
Fallitur,  ut  primum  deficit  olla,  fugit. 

CM$oMmir, 

\Eef2  Fleycr  ts  'Oriend  in  den  trtond^ 
Maer  dikwils  vyand  in  den  grond, 

Un  flateur  eft  ami  dans  fon  difcours  trompeUr; 
Mais  il  eft  ennemi  dans  le  fond  de  fon  coeur. 

*  * 

Adulator  decipit. 


tMertius. 


Apertai  blahditiae  occultae  infidiae. 

Qui  te  plus  folito  demulcet  carmine  dulci; 
Te  capere  infidiis  nidtur  ille  fuis. 


Verhms, 


VHis  adulator  blandfe  mentitus  amicurn 

Se  ingerit,  admiffus  majcima  damna  dabit. 

Pluimjlrykery 
Bedriegery. 

Nooit  is  *er  flimmer  trek  in  eenig  land  getfonden^ 
Ak  die  metfcbyn  van  gunft  van  buiten  wordbewonden. 

Les  flateurs 
Sont  trompeurs. 

Gardez- 
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Gardez-vous  de  la  Chatte , 
Qui  vous  donne  la  patte  i 

Samaligne  douceur 

Eft  un  appas  trompeur. 

Aduktorum  turba  Magnatum  ruina. 

Cdr.  Theofh. 

Blandus  adulator  regum  certiffima  pefUs : 
Haec  gaudet  fanclos  perdere  fep^  viros. 

De  Fleyers  doen  met  hunnen  raed 
Den  Vorfien  doorgaens  V  meejle  quatd. 

Le  nombre  &  les  difcours  des  vils  adulateurs 
Trainent  les  Potentats  dans  les  plus  grands  malheurs. 

♦  * 

Magis  amat  objurgator  ianans  qu^  adulator 
dillimulans. 

5.  Au^ftinHs. 

Hy  toont  meer  Hefd* ,  die  u  vermaent  van  uiv  gebreken^ 
Als  dic  ualtydftreelt^ennooitdaarvandurftjpreken. 

Plus  on  aime  quelqu'un ,  moins  faut-il  qu'on  le  flate ; 
A  ne  rien  pardonner  le  pur  amour  (^clate. 

Mundi  adulator  vitia  virtutem  nominat. 

Joafmes  Crajfet. 

Die  naar  des  werelds  zin  oordeelemvilt  enfpreken  ^ 
fVeet  zelfs  den  naam  van  deugdte  geven  aen  gebreken. 

Si  du  monde  trompeur  vous  fuivez  les  caprices, 
Vous  cocfondrez  bient6t  les  vertus  &  les  vices. 
A  4  Plus 
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(A) 
*  ♦ 


.^^ualis  sequakm  del^clat. 
Similis  fimili  gaudet. 


Clcero, 


Com.  Uf. 

Pares  cum  paribus  fecillimfe  congregantur. 

Datfoort  metfoort  vergaert ,  is  geenzins  te  misj>ryzen , 
jlU  zy  malkanderen  de  baen  derdeugd  aemvyzen. 

On  a  vu  de  tout  tems  cet  accord  admirable , 
Que  chacun  en  ce  monde  a  cheri  fon  femblable. 

iEqua- 


Digitized 


byGoogle 


«^ 


Plusnocetlinguaadulatori&^quam gladius percunbris.   g 

S.  tiieronymus ,    ^* 


Een  Vleyers  tong  meer  qiiaed  ons  doet^  | 

Als  vyands  band  of  boos  gemoed.  jg 

Tu  dois  plus  redouter  la  langue  du  flateur,  | 

Que  le  glaive  percjant  de  ton  perfecutcur.  g 

MoKOTm^  i^GRiTUDo.  Ziektc.  Maladie.       K 
FaciI6,aim  valemus,rccla  confilia jegrotis  damus. 

.    Terentius. 

Men  geeft  ligt  aen  die  ziek  is ,  raed^ 
Als  V  wel  met  on£  gezondbeid  gaet. 

On  conlble  aifdment^quand  on  eft  en  fant^,  | 

Un  homme,  qui  languit  dans  quelque  infiimitd.   B 

SIIB  i 

.^QUALis,  iEQUALiTAS.  Gelykvormigbeid.        ^ 
EgalitA. 


(A) 
.^qualitas  aEDititias  auton 

CMt.  Theofb. 

Gefyken  aert       .      . 
IJff  vriendfcbap  baert. 

Ou  vous  trouvez  Fdgalit^  d'humeurs, 
Vous  y  voiez  r^galitd  des  coeurs. 

-^ixiualitas  occafionem  murmuris  excludit. 

De  gelykvormigheid 
Belet  oneenigbeid. 

Quand  on  garde  les  loix  d'une  ^gale  ^quit^, 
On  bannit  le  murmure^-rimportunitd. 

^      *       * 

-^ualite  concordia  confervatur,  ina^qualitate  dif- 
'^ordia  fovetui:. 

C$,T.  Theoph. 

Gelykheid  van  gemoed 

De  ivaere  vriendfcbap  voed. 

Maer  ongelyken  aert  .  %,  ^ 

Niets  als  de  tweedragt  baert. 

La  fage  «^galite  conferve  la  concorde, 
Et  rindg^t^  fomente  la  difcorde.  - 

*  * 

iEqualiter  ridiculum  jadlare  ifuam  ignorantiam, 
61  fiiiMri  propalare  doftrinam. 

'^  '  Oir.  Jhufh. 

Het  iifbaar  gekkenwerk  zyn  dombeid  tevertellen  i 
'tb^^ikn  gekkdyk  zyn  wysbeidop  teftellen. 

A  5  C'eft 


ftlffillWOTM 


lo  (A) 

Ceft  un  ^  efiet.d'une  folle  infolence 

De  pr6ner  fon  f^avoir  ou  bien  fon  ignorance. 

SSI3 

^STIMARI,  iEsTIMATia.  Agftng.  ESTIME. 

Melius  eft  aeftimari  cum  veneratione,  qu^  amari 
cum  nimia  teneritudine. 

Doorgaensy  gedgt  te  zyn  met  waere  eerbiedigheid  y 
Is  beter  dan  hemind  met  te  veel  teederheid. 

H  vaut  mieux  s'attirer  la  veneration , 
Que  de  fe  faire  aiitier  par  folle  paffion. 

*  * 

Multi  aeftimantur,  quia  non  dignofcuntur. 

'  CaKlheoph, 

Dat  menig  een  word  veeltyds  hoog  geprezen , 
^t  b  dat  men  wqrdiedrogen  aan  zyn  wezen. 

8uand  bien  des  gens  on  prend  pour  fages, 
'eft  qu'on  fe  trompe  i  leurs  vilages. 

Qui  non  aeftimat  obolum,non  vakt  obolo. 

Max.  Fred.^ 

Al  die  eenduit  veragt^ 
Dient  min  als  duit  gedgt. 

La  maille  qui  m^rifera, 
Pas  une  m^e  ne  vaudra. 

Qu6  majoris  quis  cupit  fieri , .  ed  minoris  folet 
aeftimari. 

BmL  Crdc. 

Hoe 
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Hoe  iemandfneer  naer  ^&ing^^iriip  j 
Hoe  mecr  by  pkegf  te  zyn  veraff;, 

Plus  on  fouhaite  de  primer, 
Tant  mdns  fe  feit-on  eftimer. 

Plus  ort  recherche  k  grandeur^ 
Moins  avance-t-on  en  honneur. 

*  * 

IJt  affimeris,  «IKma. 


thtp. 


Die  vjilt  van  and^ren  zyn  geagty 
Ook  anfren  fagten  by  betragt. 

Quand  on  veut  des  humains  fe  m^nager  reftime, 
D  feut  leur  accdrder  un  retour  l^gitime* 

^TAS.  Ouderdm,  Age. 

Non  omnia  grandior  aetas^ 

Qu«  fugiamus,  habet:  feri»vei\it  ufus  abannis. 

Ovidim* 

Ook  van  den  ouden  mon 
Men  vry  wat  teeren  kan. 

Qu'on  ne  mdprife  pas  le  confeil  du  grand  dge; 
II  a  beaucoup  appris  par  un  fr^uent  ulage. 

Affzctus.  Genegendbeid.  Affection. 
Affeftus  verba  miniftrat. 

Genegendheid 

Baert  fpraekzaembeid. 

Jamais 


: 


Digitized 


byGoogle 


Jamais  la  vraie  aflfeftion 
Nie  manquera  d'expreffion. 

Amicus  ,'  AMicfTiA. '  Vrkndfchap.  AjMm^. 

8   ^  Ab  amicitia  ad  amorem  defcenfus  fecilis , 
\nf  i^amore.  ad  amicitiam  afcen&s  di(&cili$. 

Btil,  Grac. 

•♦  ^. 

Fan  vriendfchap  tot  de  liefd'  ^is  *t  daelen  makkelyk  ^ 
Tot  vriendfchap  van  de  liefd" ,  is  V  opgaen  moeielyk. 

Vers  famour  Famiti^  defcend  tr6s-aifdment , 
Vers  Tamitid  Tamour  remontc  rarcmenc 

^Equalitate  animorum  amiciti^  confiiUt.  . 

C/V. 


Idem  velle  &  idem  noUe^ea^mum  finna  amicitia  efL 

«  De  waere  vriendfcbap  m^er  b^qet, 

In  eenen  wil  ais  een.gelaet.  ; 

Toujours  m^me  defir  &  meme  voldhttf, 
Des  (inceres  amis  c*eft  la  propridtd. 

Amici  multi,  fed  rar6  veri. 

jir$fi$Hh. 


Vera  amicitia  mod6  eft  rariffima. 


BsU  GrMc. 


Millibus  h  multis  unus  vix  fidus  amlcuis , 
Hic  albo  corvo  nrior  efle  fokt. 
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Eea  paeren  vrmd 
Men  zddm  vindt. 

Rien  n'eft  aufli  commyti,  que  le^beaunomd'ami; 
Mais  q^e  le  bel  effet  ea  eft  rare  aujourd'hui ! 

La  finrtre  amiti^  de  i^oi  jours  eft  tr6s-rare ; 
A  divers  changemens  la  feuffe  nous  pr^pare.' 

*  * 

Amidtia  interpocula  contraAa  plcrumque  eft  vitrett. 

De  vriemJfcbap  bj  defles  gemfUkt , 
Veel  eer  als  V  glas  aan  fiukken  rafkt. 

fAmiti^,  qu'on  contrafte  i  la  faveur  du  verre, 
Eft  fiagik ,  &  hicni6t  disparolt  fiir  la  terre. 

Aiftidtia  multiplicat  botta,  &  participat  mala. 

CiC. 

Dc  vriendfcbap  ddet  vermeerderen  ons  goed^ 
En  neenH  ook  deel  in  onzen  tegenfpoed. 

rAiniti^,  des  mortels  augmente  le  bonheur, 
£t  par  un  doux  retour  parta^  le  malheur. 

Amicitia  non  venditur,  &  nunquam  valet,  qua^ 
emitur.  •  ^  .       ^      ' 

BaLCrAC. 

Men  ivaere  vriepdfcbap  nooit  verkoopen  zietj 
En  vriendfchap  y  die  men  koopt ,  wis  deugt  qok  niet. 

Jaraais  au  prix  i&Vor  on  ne  vent  ramiti^, 
£t  celle,  qu^<^  achete^  eJ3b  digne.de  pici^. 

Ami- 


Digitized 


byGoogle 


Amiciti«,  qiise  non  pbcent  ^  tnagis  diffuenda, 
qu^  difcindend».  cu. 

Een  vritndfchap ,  die  mishaegt  ^  en  u  te  zeer  verdriet , 
yilkngskens  /Ipen  laet;  fnaer  brtekt  ze  teffem  nieU 

II  ne  iaut  pas  trancher,  mais  doucement  ddfaire  ^ 
Le  noeud  de  T^iti^ ,  qui  commence  i  d«5plaire. 

*  * 

Amicitia  5.  quas .  definere  potuit ,  nunquam  ftiit  vera. 
.       .    .       *  •^''(/^. 

Nunquam  verus  ampr  fuit  is,  qui  definit  eflej 
Nam  nullus  veri  finis  amori^  erii. 

Een  vriendfchap^  Jie  mefijamm-beeQJkoanenl^ckm^ 


fi^nooit  mmtr<iva^r^  vfiendf(;b^%^cf^0le^'^ 


l*Amiti^5  qui  jk  rompt,  ne  fut  jamais  fincere :   • 
Quand  eile  peut  finir,  elle  ne  f^auroit  plaire. 

Amicitia  femper  prodeft,  amor  &  nocet. 

Een  zuaere  vriendfcbap  dient  altoos.iot  ons  profyt; 
Maer  blinde  liefde  brengt  ons  naedcel  meefi  altyd. 

|'Amour  l^  plus  Ibuven^  ne  portequedommage; 
Mais  ramitid  toiijours  caufe  de  Tavantage. 

Amicitia^  immortales  effe  oportet. 


Bsh  ^MC. 


r  Wamiiefmn  te^e  wien^baprbeeft , 
Dee^duumfnoe$y  zoo  lang  menje^^ 


Les 


jf^t^^  iyjx^€^zids^J^j(yy  ^-^  a^^A^:^^  i 


./' 


oAr^^ 


oogk 


Les  nceuds  de  Famiti^  doivent  dtte  immortels 
Afin  d'dtemifer  le  bonheur  des  mOTtels.  ' 

*  *       . 

Aimco  mBtuam  pecuniam  roganti,  fidederis,& 
amicom ,  *  &  pecuniam  perdideris. 

Car.  Ihttfh, 

yerliefi  zyn  geld  en  vriend  met  een. 

A  fon  raeiUeiq-  ami  pr^ter  trop  largement,, 
C  eft  perdre  fon  ami,  c'eft  perdre  fon  argent. 

.  *  * 

Amicorum  omnia  funt  comrhunia. 

'tls  bet  gevoekn  van  elk  een,       ^**^"*'* 
Dat  vrienden  goedmoet  myn  gemeen. 

Fteni  les  vrais  amis  tousles  biens  fontcommuns : 
Que  ks  amis  pourtant  ne  foient  point  importuns. 

*  * 

Amicos  fecundae  res  parant,  adverf»  proBant. 

Amicus  cemis  in  re  incerta  cenatun 

Oe. 

Curn  res  in  duBio  eft,  &  atrpx  fortuna  minatUr, 
bi  quis  opem  ttilerit,  certus  amicus  «rit.    , 

Cmo  idm. 

Amicus  nofciojr  in  nec^tate^  dives  in  morte. 

Temporibos  dulis  veri  nofcuritiir  amici. 
Ah !  fidos  paucos  experiere  tibi ! 
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Cum  fortuna  manet^  vultum  fervatis^  amici; 
Cum  cecidit^  tuipi  vertitis  ora  f Ujjj^  . 

FetrmUis» 

Donec  eris  feHx,  mult6s:numerabis.aajicQ5:    • 
Tempora  fi  fuerint  nubila^  folus  eris. 

Ovul. 

Tempore  felici  multi  numfirantur  amici : 
Si  fortuna  perit^  ntiUus  amitus  erit. 

Wanmer  mcn  in  den  vqorfpoed  kefi  ^ 
.     Men  ddnby  hoopen  vrierh^rihe^ :  '        -  ^ 
Maer  zoode  kans  begint  tedraeien;   -  -      • 

De  vrienden  al  gelyk  we^a^en. 

Zoo  lang  Fortuin  om  medcgaat^ 
Geen  vrienden  zullen  ons  onthreeken:  \ 

Maer  zop  Fortuin  ons  tegenjlaet^ 
De  vriehdeh  zyn  haeffwe^eweekeH:  •     '  ^-  ''^ 

Men  kent  ee»  ivaertn  ffrindy  . " ' 

Jn  nood  als.  men  zig  vifuit.  .        ,    ,    .  / 

De  vrpendcn  kent  iften  in  d^  nood: 
De  ryken  kent  men  na  hun  dood. 

Ce  nVft  pas  dans.le  fei^  de  ja  pro^^erit^  ^       . , 
'  Qu*on  rpconnoitramij  niais  dans  radverfit^.  7 

Tant  que  la  Formne  nous  rit  ^ 

D'imis  une  ^tde  nous  ftiit; 
Dtequ'elle  nous  devient  contraire, 
Pas  un  jie.vient  ix  cour  nou^  faire- 

-  Ami- 
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A  fWMMir,  d{6  tjtfit  isafc,  faiftlsRaoce ,     ' 
Car  fi  jBouds  jl  crote:,:  adiett  piudence. 

'♦•  ♦^ 

Amca:  fiii  boidiQatus  eftcaufii  ovams  peocad»  . 

Ui$  dgin  B^zonder  maei 
OmfiaetJe  h<m  vanaHc  quati. 

UmiMt  |XOpc&  e(^  to6joucs  h  foorce  de  tout  vice  , 
£t4aQS  j».c(i^s  divers:!!  ieme  lainalice. 

•     Cfe4ola  res  amor  efL 

J0e  S^^gehave  geefi 

Aea  !$.§uo  zy  wreeft^  cfxeergraegbeift. 

Sll^anoDr^ftaveu^e ,  fl eft attiB cr^ule^ 
«*:  .QiUi&£ut  atii&iient  avaler  la  pfflcde. 

Divmus  amor  indiSerens  ad  omnia. 

/    :,  ,      y.chi/. 

;  l^werddh^fierzadu^  zignerg/ensai^vtrfoin-i^ 
Als  bj  ^Godiemsne  zoodaenig  als  V  beboort. 

L^amour  divin  regarde  avec  indifierence 
Cequ^unmQndfcmaeor  promet  Ou  r^compenle. 

*  * 

Divimmukir&faefitittm;  ftcorum  txSsxat  recep- 

S.  Aupifiimu. 

C  Dt 
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I  De  lieffm  oman^Xxod^  dt^^t\  p9ii  OivrtS 
Atn  zielt  brengm^  fUifs  danweU  rUfitmf. 

L'amour  afWn,  Tapaix  &:  fe^nCB        ' 
Mettent  parUou;  ooize  9ine  ieniaffiucupew 

Duin  multMn.  amainps » fepBt  gondohairtu»^ 


y.  Cr#/. 


Al  ditveelii^ hei^\ 
Akn  affd^ren  Mgt  vifgeitfi^ 


Qnand  on  aime  beauboup;  onpardoooeBiifoicati 
L'amour  £gait  ^touffiskr  ile  vif  xeffiutiattML  w.. 

*  ♦ 

Dum  regHatimofy  non -ndflte^rror. 

Van  (fuer  langen  tydboudmen  dt  Jkfiit^iiitidf 
Om  dm  zy  geen  ^Arek  inlieve  4i^gertpind(^>^ 

Tant  que  raveiide  iimour  domiiie^oaerQQttif^ 
^  Vous  ne  conndi^z.pomt  rexote^de  yttK^nleltt. 

♦  ♦ 

•  Fac  ikpias,  dum  aJniS. 

Cmr.  Thitfb. 

K '     JPtlt  gy  beSlvreugd  -en  ^eeri  ver3ricfp    *    \^ 

Bebou^^vw  sUnwi^ 

N^  vous  a^pisifez  pas,  fo1ee!&|^ien«xB(mr#  : 
Et  ne  vous  flatez  pas  d'un  &cUe  lettuir** 

Laefiis 
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Laefus  amor  flt  furoT;     ^^ 

AUUtfiitmri  mef  beoH  velrfmacdy  ^  .     ^ 
Fiarkeert  zyjfgf  in  dolf^  baet. 

11  ne  fiyit  -pas  Jp^fTef  ^  V WP^?  4^  doucaip: ,  -    || 
Si  vous  ne  voulez  pas  qtfilCpchv^ge  enfureiir,   ^ 

lAcht  fir  Hmis  verasaipor,  ireraamicitiaeftrarior.  - 1 

^»  ^miHte  li^  tet  SAddkams  bier  op  aerd , 
'Dt  vrkndfdfop  weLopregi  mg  gr90fer  mnder  baert. 

Bien  rare  eft  aujourdTiai  le  vdritable  amour^ 
♦  ♦    . 

^   *  OvUim* 

Pef^fiSi/d  ^ 

Jbe/sfd'  in  ieders  berte  baerf. 

Breng^  Oafte  liefa^  tn  y  b^yidyk. 

Uif^  jde^  b  ]^v^  y  ;Fianocenp&  des  moeur^ 
.   J)Qk  jaf^.les^lmi^^  coucilier  les  coqoxs*   , 

*      ♦•    '  .  

•iNe!df»nari  4  tribw  levk 


C  o 
mimmmmmm 


Digitized 


byGoogle 


36 


(A) 

Mm  aff  getn*  vrindy 
Die  draeit  als  mruL 


dn  n*aime  pas  rami,  qui  change  avec  les  vents : 
Une  telle  amkid  ne  dure  pas  longtems.  ^  ^ 

♦  ♦ 

Non  beiife  cottveniunt,  nec  in  una  fede  motantur 
Majeftas  &  Amo^ 

Nogkroon^nogfcbe^erkanmaUrfde  zammftaen: 
De  liefde  doa  de  kroon  enfcbepfer  agter  gaen. 

\  La  Majeft^  roiale  &  ramour,  atfon  couionne, 
.Nd  f^auioient  s^accoider»  ihmpui  kmSme  titoe. 

♦  ♦ 

NuUuspeticuIofibrinimicus,  qutaiimorprraiius. 

.     7*  Oref. 

Geen  vyand  is  zoo  zeer  vocr  onsje  dug^n^ 
Ahd^eigenlieff^  dieveelfyds  ons  doazuffen. 

D  n'eft  point  d^ennemiplusfier,  plus  dangpreux, 
Que  notre  prppre  amour,qui  nousrend  malheureux. 

♦  ♦ 

Omnia,  divino  quicumque  repletur  mort  f 
Contemnit  fedlfc. 

Eenziel  met  God  vervuld^  in  (hdkdjkverflonden 
Fraegs  naer  geen  vreugden  meer ,  z^be^  Halin  God 
geuonden. .  , 

Un  coeur  vraimeiit  ^ris  d'un  amoor  toitt  caefle, 
Awaiacilit^  m^prife  tout  le  refte. 

V     .  r    >  Om- 


Digitized 


byGoogle 


mmmmm^mmmamKmmmmmmm 

(A)  37 

^  ♦  ♦'     " 

Onmia  vinqt  ambr:  quid  enun  nonvinceret  ille. 

OvUkis. 

De  JUrfde  beefi  geduU^  cn  baet  bet  hitter  jjhreken  ^ 
DeLirfde  ziet  en  zwygt^  deLufde  dekt  gebreken^ 
De  Uefdc  weert  verfibU  en  ander  ongevaly  ^ , 
De  Liefdt  lydt  bet  al^  dcLiefd'  verwint  bet  al.  ^ 

L^aniQur  ftinnonte  tout:  que  ne  vaincroit-il  pas^ 
Sl  rbn  ne  connoifl&it  fks  ftmeftes  appas  ? 

t      '     ♦  ^ 
Primus  am0rDomino  primique  iacrentur  honores. 

yaloers  is  onze  GoJ^  door  wien  wy  aUe  kven; 
Wy  moeten  bem^  d^eerjP  eerenffeerpeliefdegiBfoen. 

Tont  homme  doit  toiijours  coniacrer  au  Seigneur 
£t  le  prAnier  amour  &  le  pr^mier  honneur. 

*  ♦ 

QvWf  mipnjfe  fuat  pulchra,  eapukhra  vid«iVu: 
amoiL 

,OvUim. 

^isalgped,  wat  by  doet^  dien  men  bemint^ 
*Tis  al  fuaedy  dien  men  baet^  wat  bybegint. 

IMfiuits  du  oms,  d^uts  de  rvne  m^me, 
Tout  parott  beau  dans  i'6bjet  que  Ton  aime. 

La  fianme  la  plns  laide  ft  ramant  parpk  bell^^ 
Son  aipour  eftaveugle,  &  fon  oeil  ^ufid^e. 

♦  * 

Sine  lite  &  amore  vita  earet  amarore. 

Cs  Dle 
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38  (A.) 

Die  nog  procis^  nog  vry&er  beefty 
.    In  gfroote  rufi  en  vrede  kefi.  ^ 

Ii3>re  de  tout  procb,  4'infid^les  amours, 

Un  coeuf  lans  ces  &ucis^  beaucoup  d')ieureux  jour»! 

Si  ^uisamo^ecalet)  confiieta  negotia  cedant, 

fFiens  bert  is  ditp^or^uotfddoordcrflenrmnehrand^ 
Zynpligten  hy  vergeety  en  legt  zyn  zverk  mtSband. 

L'amour  eft  un  tytan,  il  veut  Je  coeur  entier, 
De  14  topt  amoureux  ne  feit  plus  fon  mdtier. 

/    ,'*  .    •      * 

Vsros  affior  ndBuA  covit  babSre  n^odumf 

fjy  vxea  van  ^eene  maet^ 
Die  bemint  ma  *er  daed. 


Troferf. 


Le  v6itablc  amour  ne  connolt  de  m^iTure, 
Que  celle  que  pf^fctit  F Aut^ui*  de  la  flature. 

Quand  on  aime  fincdrement, 
On  aime  lans  m^nagement. 


*  * 

Ut  iis  amabilis,  eflp  afrabills. 


Cifr.  theefh. 


Vt  ^feris,  anlkbilis  efto. 

JVilt  gy  bemind  zyn  en  geprezen , 
Gy  moef  beleefd  en  fpraekzaem  wez^n. 

Pour 
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Tjntiim  amb  hifenicnim^^wm 

quim  amicum ,  qui  fiihil  niihi  faeit  boni. 

Een  Ke  s^  «^i>  >e^'  eemg:  qua^  gedOM^ 

Jtff  tRZQQvedaUvtiend^dknjfoitm^heeftbygeft^     ■ 

Jaime  zxmtyw^r^^^V^  ne  feit  ton  en  xien, 

Anima,  ZieL  Am^Et 

Arfina^^tlkBter  impofflblfe  Iti  gfatii  fe  coniSivare 
fine^Qratiine,  quSmi  fit  mipc^SlH)^  eocpori  vi- 
vere  fine  luiiDiinixiCe    > 
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NuUa  aniina  eft,:qiUB  non  mciftidicanie  gravetur, 
Nec  de  coipoiea  conditione  gemat. 

JOff  lngo  CmtJ. 

Men  vifubgem  zid  zoo  £(^t . 
Cy  V  vki^baer  zugkn  Oiet. 

Sous  le  poids  defoncorpsrametotljouiscourbtfe 
^mit  dans  la  priibn,  qui  k  tmnt  en£emi6e. 

Que  la^unt  oculos,  fefimas  deme):e^  fi  qu}4 
Afi  anitaum^  differs  cuiandi  tempus  mannum. 

Zoa  iefs  aan  V  oogMthreehj  datmoaftraxzynge- 

nezen^  .       •     ^ 
G^eeh*er  k$$am?iklym^tg^ekwUtfnenwezen. 

•Vous<  vous  htez  d'ocet  cequiblefle  les  yeoxi 
Vous  taidez  k  gu^  un  elprit  videux. 

hxmimvBjao.  Ofknen^beid.  ^iaixa^ 
Animadverfio  iogeDii  ligniair 

Vir  fapiens  eft  iUe  quidem,  qui  cun<^  volutat^ 
Omnia  perpendens^  inlpiciensque  modum. 

Bifiodm, 

Al  die  zveetgierig  isj  en  agt  op  aHes  geifi , 
^en  iedereen  d^  zien^  dat  by  gped  oordeel  ieeft. 


Ceft  marque  qtfon  a  de  re^iit, 
Qu^nd  avec/oin  on  refl&hit 


mmm 
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Animx  Duossxo  foi  HuMiLiTAS.  Ooimoedigbeid. 
HunLiTi. 

Animi  demiifia  in  honore^  migna  virms. 

Ul.  Crse. 

Jn  $ltonMtiaxak&pett^  mliilDeo  diarius,  dc 
apud  bonunes  mhil  rarius.  s.  stm. 

Oofiifoe^befd  in  eef^ 
Bi^foeff  ved  aea  den  Hei^. 

^  $eman4bof>gifffiaeP  v^geen^erwaendbeidkffi^ 
Aen  ims  vet^ondering  en  vreugd  aen  Godby  g^^ 

Une  fanmble  modeffie  au  Me  des  honneuis, 
£ft  aux  yeux  duT^-baut  la  vermdes  gtands  coeurs. 

♦  * 

Eft  qui  nequiter  himiiliat  £e. 

^u.  19. 

Laer  is  ootmoedigbeid 
'     .  Vclvan  ar^iflfigbeid. 

Certaine  humilit^ 
£ft  lims  finc^rit^. 

*  t 

FroAus  fanmiUtatis,  tranqpilfitascordis. 

iyoosmoedigbeid  hrengf  mede  .     . 
Jh  *s  berte  rufi  en  vrede, 

De  Tame  la  tranquiEt^ 
Eft  k  fiiiit  de  rhumifit^. 

CS  Glo- 
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Gloriam  praD^t  humilitMr 

Qui  fe  humijiatj-^^itofek»}  &  ijui  fe  exaltat, 
.-hinniUaKtur.  /    ; 

i)epofilit  ^^iDtes  de  l«4e^  ^  csndiLvitbup^e; 

Tu  quoque  formidl  nimii:^  ^iUfiiufttemper^ 
Propoutique,  prtcOr,  toati^  vdtetui. 

t  Bftd  lia^fife,  ^uisqtfis  fieti  iiipfe  inc(*icoeJS> 
•  .    Fartw  tdrttef  18  excroeiatnr  aqttis/  ^ 

^ .    fjfonvan  oomoedidfiid     :r . .       .     ; 
/^  boogar  weerdigbitd^ 

.    ^       Na  ootimedigbeid  "- 

Folg^  verbevendheid^ 

;■  .  \ -.    *'v. 

God  beeft  d^booveenHgbeid  veivo^  xmn  aUe  tyden^ 
Nooit  zal  een  boog  j^emoed  den  la^en  pal  vermyden^ 

IVie  boven  zyne  magt  tejtoUt  en  siervermeten 
Een  anders  kragt  mfpt^  en  gdef  zig  zelfvergetenj 
Feetiiwter^  afsby  waentj  vfrnederd.  mrden  zal; 
.V  fFmtboogmoedQzoomenzeff;^  ga^t  altyd  voor  cfen 
vaL  r.    ...-'  * 

Hy  fvord  vernederdj  die  zigte  vprbeffen  poogjt ; 
Maerdie  zyn  ze^  verkleent  ^  tvordl^re/ykverboogdf 
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♦  ♦ 

Jn  hmnilitate  multa  fruimur  pace. 

S.  BimMrim. 

Niets  dan  vtd  tmluft  fteeds  blyh  in  boaveerdidmd  ^ 
Niets  dan  een  zoete  ruft  fdmUt  in  ootmoedi^eid. 

Un  cceur  immbie  joutt  d*uije  profonde  paix : 
Mais  un  homme  orgueilleux  ^'en  jouiia  janais. 

♦  *\ 

NM  ardupm  humilibus,  nihjil  aQ)enmi  mitibus. 

S.U9. 

Nkts  is  W  meielyk  aen  die  ootmoedig  ^n; 
Tis  alvol  zoetigkeid  aen  die  zagtmedig  zyn. 

A  rhumble  rien  n*eft  dpple  ^ 
A  rhbmme  doux  tout  eft  £icuet 

♦  ♦ 

Nonefthio  asimus  in  redb^ciqusdida&aAa^ 
cordant :  concordet  itaque  fenso  cum  vita. 

^  BMl.t>MC. 

l>ie  anders  doet^  als  dat  hyj^ret^t^ 
Hem  een  opregt  gemoed  ontoretkt. 

B  faut  que  ce  qu*on  fiut ,  s*accorde  k  ce  qtfon  dit , 
Si  Tqn  veut  mdriter  la  droiture  d^efpnt 

♦  ♦ 

Non  nifi  &  veraciter  humili  aliquid  boni  eft  e^- 
^dum. 

Niet  ^s  men  te  verwipen  btff 
Van  dU  nia  regt  ootmoedig  hp. 

N^ef. 
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N*clp&cz  rien  de  la  bontd 
D*un  honlme  ians  hiunilit^^ 

♦  '     ♦' 

Qmnes  tihi  pares  fadaj;  inferiorej  fupeririepdo 
npn  contemnas ,  fiiperiores  redlfe  vivendo  hon 
timeas, 

fFUt  gf  gelukkig  zp  m  uwe  ruft  hewoeten^ 
Vrufk  vw^  ^emtmerbeUdot^^oeffmngderdeugi^ 
Veraff  u  rmnder  niet^  dan  bebt  gy  aftydvneugd; 

DU  '/  oefte  middelis  om  doorgaam  wel  te  vaeren.  * 

PTa&z  pcwnt  de  m^ris  pour  votrfe  mftrieur; 
.  Vivant  Diai>  iie  cnugnez  votre  fuperieur* 

*  * 

Onmiapc^ilia  funt  humilihus. 

Diez^vemed^renkanj  tot  attais  bequaem^ 
Van  zondaer ydieb^was^wordby God aengenaem; 
Hy  door  ffootmoedigbeid  der  zondmbanden  breekt^ 
Terwyl  dat  Godsgenai  Gods  liefd^  in  bem  ontpeekt. 

An  die  dotmdetRg iyt^,  is  niets  ontfiegelyk: 
V  Gem  booemei  nia  vermag^  vindt  ootmoed 
doenelyk.    .^ 

Toot  ^poffibldLl'humble»&  le  plus  gnmd  pouvou: 
Ne  i^^^oit  rempScher  de  &ire  Con  devou:. 

Qoi  G;sdt  slmmilier  ^^  de  tout  faire  eft  oipaUe» 
De  p^cheur  qu^il^it,  iDieuferendamoable: 

iS^  vices  il  Jbanni^  par  foq  humUit^ . 

£t  &it  au  fbnd  du  cceur  regner  k  charit^. 

*  Quant6 
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Quaint6  ni&gnus^^^  humilijt  te  in  ommbus. 

Hoe  hoo^er  iemand  is  gefteld  in  weerdi^b^d^  ^ 
Hoe  meer  hern  ooi  betaemitendiep*  oowioedigbeid. 

Wn&  (m  eft  ^ev^,  plus  doit-on  s^abaifler 

Sous  lamain.duTiis-haut,  gwlpejftt-tputreDyerfe^r. 

■     ■      ♦  ♦•-' 

<2u6'  qpis  eft  humifiof ;,  t6.  eft  feinSipr. 

jS  herft  ten  andet  deu^d^  al  wifdby  ifo^gepnzen  ^ 
Zyt  gy  ootmoediger'^  deug^zaemHr  iHuh  ^^  iuczen. 

Plus  pn  a  de  rhumillW , 
Plus  on  ftvance  en 

/     •     >  .  ♦ 

QuQS  wn  i.umiUat  ^ijitia;^  hos  lmtniUai\tj)eccal^. 

$.  Arr^rdujf} 

9^eGods  gehafverftooty  en  d^boaveerdybefhint^^ 
'Hy  de  vefhed&rtng  door  zyne  zondkn  ^ndt.    .  -  -  ^ 

Si  la  jgra)^  ile  Dku  ne  fiend  pashmnbleuniAeur^ 
f^  pttlion  l^Sftbat;  en  te  fwdi^  , 

'51  te  >iumiiiaveris.,  f&i6iificato.     '  '  Z 

•     ■   ^ "  -  :':  ^  ^  ■  ■    J.o^^ 

Boirt  helligbeid^  '     ,  •  'j 

'     iQuicOnque  s^piiKe^V 
'Biemfitfelanaific. 
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48.  (A) 

Quid  noit  tfgentx) ,  quid  non  corrum^init  ismo  ? 
Qoi  Inajora  dabit  muneta,  viAor  eriu 

0^atkanmnf$ufdoor*igeldi  watkanmenniadoor 

Al  Sie  hei  meepe  ge^j  gewts  be$  vtld  beboudf. 

Ah !  Que  ne  fait  point  For ,  que  ne  fait  point  rareent ! 
Qui  ^t  le  plus  donner^ell  totijours  triompnant 

^  ^Ariditas.  borrigbeid.  'Ahidite'. 

Ariditas  non  ilatim  ma]^e 

7.0»/. 

VerUnnn  %s  men  niet  om  eene  dorrigbeid: 

De  naffi  zoo  welak  dag^^dimppfnpff^uffigbeid. 

L'aridit£  di^  coeur  ii*eft  pas  d^abord  mauvaife : 
La  vertu  ccmmie  To^  ;s*dpr9iiv!^,i4^  ^^9fntuie« 

SISG    ^    ^^->nr.^/  : 

Ars.  Konft,  Art. 
Ais  henh  le^iaHdi»  eft  dilfimukidi/. 

Qm  non  novit  diflSmuIaie^  non  iiovit  regnare. 

Die  nia  kan  door  de  vingers  kieh\ 
Is  nitt  befuaem^  om  tt  gAiin. 

UartdediflSmuler^eftrartdebienregnety  \ 
Qui  ne  leconndkpoint,  nedc^pasgouvdiner» 

^  Ars 
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(A) 

Amid  mores  noveris  ^  ncxi  oderis. 

'  "  '  '  j  Cm.  Uf. 

X^  me  amai,  amet  &  canem  meum. 

S.JStnMrdut. 
Dit  waere  vrienefcbof^  niet  vf^  hreken^ 

Bemnt  zyn^  vriend met zfn  gel^ektn,        .  ,., 

n  fmott  d*itt  coqdre  aim  diffihmkr  lcszvtcesi^^^     '\ 
Coonoibc  ibn  hmneur  lans  hair  fes.caprices.    . 

Aakas  dives  (emper  eft.giatus^  an^^  pauper 
nunquam.  ./       '     i 

£«i  t0e/  g)e;gMi  VfiV/?^  iMg  ^i  hinnen  gaen; 
Em  vriend^  Me  armoi  Pfdt^ifAaahfaBimnftaen. 

tJn  ncbe  ami  toAxours  nous  parott  2^^able , 
S-d  deftent  iodigeht  ^  U  ft'eft  |)lus  fijpp6rtabfei  '^ 

Amkus  eftmag^  neceflarius^  quto  aurum,  ignis 

&  aqua.  r  .  ,  ->     * 

ilin  madigis  bet.  vier^  bet  gvptt^  en  bet  goud^    ' 
jSs  een  waeragtig  vrJendjdaermenzigopbetrouwt. 

^^ir^tlddoih^'^^^ 
Dan  «r-  ef  vriendeloor:   ^  ^ 

Un  vAitible  ami  nous  eftplusnece(&ire, 
Que  reau ,  rc#  ISc  le  feu^aHeurs  fi  lalutaire. 

B  Ami- 

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmme^ 
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Amicus  fideUs.prbt3e(^o  fords  r^^ulauitdil  invenit 
.  -  -  iUOm,  invenit  thefeurum. 

:^  -/  tJbi  amici,  ibi  opcs*  ,      ;' 

i    . ,  V  u.  \  "i^^r  grootm  fchat  mem-vindt        , 

'  .  .\ ^  « '  • 

!  De  troimicidbly;^  attoos^  nog  wykt  om  dit  dfdat: 
Zoo  fS4fopregmivrimi:Mm.kt^lj^  r  :r^  ^J 

„       JD/^  i;//7^  of  tvtmt  eenen  waeren  vriend^ 
\      Hy  heeft  zyti  da^on  zvel  V^diend. 

Eft  un  tr^for  ine(tiniable;^- .»:.,: 

\      SieSm      timiium ,;  non  Tervaws  amkuwi*. .;  ] ,  : 

5  Te  groote  vri^dfchap  mfieken^  , 

;    cl::  J  ^Bo§f  bacft,  ik  vrienlycbap  fUuhsn*  ,  :  .,  \ 

\  On  perd  un  bon  ami  ptr  un  cxc^i'  d*am^^   ; 
\  Si  ^(dusi^Qblig^-in^^^ki^d^itfjmxidQ^         \ 

Amicus  Socrates,^  ^mk^w^^Pljj^    (ed  magis  amica 

,1  '  ir-.l.;  4UI4  I,^     ■''    h;'  :':ic;;i;.>  iv^    , 
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Gy  Wezeh  zuk  mjin  goede  vriendi 
^'Zoolaog.ht.myn^5fJ(Ie^^^ 

Je  cheris.  $ocxate  &;Platoii^    .        .   . 
^       •  '  Et  je  re^edte  fort  leur  noiri  :V      '     ^ 
iMais  dela  ventd  je  cheris  pius  tes  charmes'; 
-Tbfljours  contre-f  erreur  elfe  foumit  des  armes* 

Aniicus  nrf6  acquiritur,  &  cit6  perditur^ 

Afe/i  >b7/i  ^  hrten  tyct  veriiizen  vteti  'drinden; 
Maer  lang  mtn  zo^en  moet  omceemaif^fs  te  t^iSen* 

Uii  vi^ritable  ami  Xxxt  gagne  wffeitient ;  "  ^ 
Mais  lorsqu'il  eft  acquis,oa  le  perd ^ifdment, 

A  tempctoe'^  quo  ver$  Atavdwwflddbi  e&oelHt j  J 
Intoeife  onus  colendas  amloitiac  fufi:epit. 

;  ,.;■.••-•-. '  -       Msx^VnJi 

AU  waereFriendfcbap  badt  de  ^t^e^ganfc^^feflaeten^ 

Ahdart  nam  Eigenbaet  bezit  van  ^swerel^^fta^etenj 

Zoo  d0$di€  nu  aUeenGemewf^ap^dfiderbb^ 

^t  gcen  voortyis"^a9  alken denVriendfchc^  toebe^ 

trouivd.  .'-'      '   i 

Depuis  que  famitid  de  ce^onde  eft  baraiie^ 
/  JU^imeiit ^'eft  chargd^  par^ime.folle  eiiv;ie,  .r£ 
"  De  cultiverles  nceuos  de  la  ibciQCdj/ 
,     ]^  d^  donner  acc^s  k  toute  miquitd 

Cftve  amiaim  credas ,  Aifi  quem  ^bava^ 

i^cfiiteml^  adoittt;^^  nifitfidum  nAribfliiiaciiin) 
.:  S^fensel  aidmiffm  ienq>er  faid)endus  01^ 

B  2  /^/W 
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;'  Amicus  fideU8.|itbt3e(^o  foras:^4ulauit^  invenit 
.-' -..iliam,  invenit  thefaurum. 

.ji  '-•  tJbi  amici,  ibi  opcs*  >      :  ' 

;  A  .*.  s  -*^r  grootMfchat  memvindt        , 

De  tromjchidhly^  liikdds:^  nogzvykt  om  dit^dat: 
Zoo  ii/Popint^ivriimiMn.kt^  r  :r;  \' 

X?/^  i;//7^  of  wwdt  eenen  waeren  vriend^ 
Hy  hetfi  zyri  da^on  zvel  x}i^diend. 

Eft  un  tr^for  ine(tiniable/* ' "^  T  •^  " 

. ; .         ■  ....   ,«#/-.qr«f. 

*  ^      V'- -'-s;-  ^•^•■^-I  ^"  ^'  ^  ■'  '''0'  ^^"■■' '  ""%  *^^ 

Te  groote  vti^dfchap  mfleker^^ 
\    c\'aJ:  ^Uoff  baefidc  vrierijycbap  fiiukm*'^    :  .  j     \ 

.  On  perd  un  bon  ami  ptr  un  cxc^'  d^amoar^   \ 
Si  \(6us  ^'Qbiigt^-in^^  ^ki^r  d!itfl|t«xidQ\at]xnir^  \ 

Amicus  SocrateSji. ^^3Bis^}s,V^i^ ^  magis  amica 

'   ^  •    <iW  17/: 
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-  '   ''2^alcwg.bef,m^nje ziele.dien{. 

Je  cheris. $ocrate  &.Plai;dii^    ,      .  ^   . 
.       '  ' Et  )e  refpedle  fort  Iqui:  iiom:.       '     J 
iVlais  Hela  v^ritd  je  cheris  plus  les  charmeV; 
-^ofljours  contrei'erreur  ellfe  foumit  des  armes* 

Amicus  rar6  acquiritur,  &  cit6  perditur^ 

^,    .        ,    <*:.  •.'-■-    \      ';\''r:      Max.FreJ, 

hfen  kan  &p  kmeh  tyct  vertiezen  vttU  i)rinden; 
Maer  la^g  menz(^entiioel(nnceemBifiegtste^^ 

\]n  vi^ritable  ami  roiK  gagne  wffcitifetit ;  -  *^   ^ 
Mais  Iorsqu'il  eft  acquis,oa  le  perd iifdment; 

A  tempcfte'^  quo  ver»  iyb^tiainMida 
•InC^efle  onus  colendas  amigitiac  fufi:epit. 

Als  viaereVriendfchap  badt  df^VffnUgfinfcify^^^ 


■  geen  voortyds^at  aUeenaenyfiendfchc^ 
tromvd.  .j      >   j 

Depuis  que  faniJti^  de  ce**ionde  eft  bannie^ 
/  L'iQwit^'eft  chafgd^  par-uina-iblle  eiiv;iep,  ^ 
**  De^^cuItJverTes  nauds  de  la^^fo^^^ 
,\    ^M  donner.  a(;ci8  k  toute  miquite/ 

."     "'■  •    -      ^*  ♦ 

Cftve  amkum  credas  ^  Aifi  quem  ^baverfi 

IVdiirteRii^  admitt;as^  nidfidum  nAribani^ciiiii) 
«:  S^dieaseir  admifiiB  fenqier  tudbendus  ei^ 

B  2  Wiens 
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so  C  AO 

fTtens  gdeSe  trm&^  nirhffitf  ohdetviriify 
Herkent  dien  niet  voor  mven  watren  vrind. 

H  ne  faut  aux  amis  dortner  fe  <tonfiahce,*v   - 
Qu^apr^-  av()ir  longteras  ^prouv^  leutixmftarice. 

.Cultfls  (Jefe^  amicitk^perit.  <      ■.:' 

Die  vrienfchap  vjtlp  l^^bqudeii^  ,,    ^^   ^    - 
Mo^  Vrimd02c^.Q^^^  \,i'Xv  >'0 

.  L*amiti^  d^erirpar  d^faw  de  cutaire; 
Toi^t  au^fli  4p(s4^  foiappt  dansk  tabfseP 

Een  vriend^  die  zvnen  vriend  wqtbrih^ 
<    '    Isdeszod  veel  te  meer  geivitJ^    ./...(  -     . 

Le.ydritabie  iaani,  qu^lieureiifetnei^^ 
JNfeJQf  fl^  d'autantplus  cher ,  quandparfois  lon  r^- 
'  prouve!  ..*>> 

Dunrpfen^  ceflat'6mnis  utilSas,  Yaepfe  ceflat  ami- 
cafocietas.  '  '   ;/  >  -^  n..  j...  i 

'  \  Car.  tkfffb. 

■   .  «^-  \   -  .    '>,^ 

Dum  juvat^  j&  jridet  yiilt^  Fomwiifi^o,^ 
i  • '  todelibatas  cimdla  fequuntur  opes: 
;  .At  (imid:  ihtDTOiit^  fiigii^ 

Agminibus  boimti^  q\a  musdo'  (^l^  etiat. 

u.A  /.  -  a  ^'^^  ; 
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-V.      v.v    .  fj^^^ 

Eft  toAjours  coQvenablev 


Scilicet  ut  fulvum  (pedlatur  in  ignibus  aunim, 
Terapore-  fic  dura.  eft  inlpicien^a  fi4^,   - 

qonijesin  dubid  eft»  ve^  aoiaintur  pmidu 

Gelyk  het£oud  in*t  vier^  zpo  aok  inf^e^fpoed^ 
UopregthHitvan  een^^vnend  eeh  {ed&  kennen  nuiet. 

Comme  Yot  eft  to^joiw  ^pu*^  iw  les  feux^  ■,   ' 
*  *• 

Mmx.  Fnd, 

^oe^ehrind^n.j^ 
ze  tevifideh^    '  ' ' 

j  Ne  vous  nacez  pas  xr^p  oans  le  ctjoix  dtqi^  amis ; 
»  H  faut  les  dpttitivef  pbifr  connoitre  kuir  i)fix. 

M^dia  via  nec  amicds  parit^  hec  inimicos  tolliL 

Bnl.CrMe. 

Die  onb^Sei^a  'fsy  i^al  [zig  'geenpriend^^maeien , 
En  heeff  byx^dhdjchap ,  zaTdaefmetuiigeraeken. 

Un  homme  in^erent4ieie  fidtpdiiiicramis, 
£t  ne  fe  ddfait.pcmt  de  fes  vfais  entiexnis. 

rri  r    ■  Ne 
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Ne  dere^BXfmamifiiilmHk^^  non 

.      >;'r --  -^-i-^  ^..  -r::  5?:  :^i- '  :  ^     .t-:^,      * 
Novos  jJgrknS  kriAddS^iW  oWNfVbere  Veterwrf.       ^ 

'..  :.-.       Men  zelden  beefren  vindt.  \ 

j:>6  r«nd9Mie  amki^  he  ibrapeg'pa«^tes  tKSudv 

^       /  'D^HieiHeux  mnWttbiiv^  '^ 

i .      .    *.   .  .      .^ 

A  Ne^flfe^  nt3E  fis  amicii^,  tteciue  miiltis/  ^^  ^ 

•--'-'*    HiJloJus. 


f^«  vriendfchap  net  van  fas^gedaen^ 
htt  dubVlt  vreugd  en  deugd  ons  aen. 

Rfea^de  j>^  ftjrtun^-^  qu^tti  ami^gdn6^ux, 
Qm^|ou|o*ii^  i  pyopos  favorife  nos  voeux, 

.      .Jrr;::;  :. i      :i|f'    :y/  ^  *i|i.  i^  :' ■  ■    -_^    ''S^ 

.   '^  C«r.  Jheofh. 

-y'^  B  4  -D/i 
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v%v 


Na  ego  Vdhhiieriin  fuduridb'  fiini^aftil^b; 


.'.;>     t. 


HfiTM. 


EtH  aengwiemen  vriend^  dieihyme^^  fevemaekin^ 
^telik  voorgeldettfped^  jawilfraiS  aeniiobczadun. 

QuaM  je  me  porte  bien^  neh.n^metil^tamad0, 
Que  d^avoir  un  amr  joieux  &  complinfe«Lxi  a 

Non  eft^inorisindullria^attiidmiiC^^ 

,->,;■    fecere.    :  •:  —       -  .:   ^^^  i:0 

J^^f  iq/?  geenmindefmoeih^ynwyepdenubenlaeren^ 
Als  doar  gedienjH^^:eig  vrienden  te  vefgattw.  • 

H  fai^tbienmoins  dlidreffe,  fit  fe  moins  obferver. 
Four  faire  des  amis,  que  ppur  ks  ^onf^ejTp^  ^^. 

♦        '■•♦     "  '  -:^ 

Eft  apiicus  (bcius  menfae,  &  non  permanebit^ 
^  die  neceffitatis.  ^*  - -^  i^  v. 

•        ■  '•  ,  "\r-\      Eeeli.6. 

Qui  focius  men&^,  veruni^ne  rerisamicum: 
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I 

Oa  ne  pent  pas  avoir  ramq|^4e  txwtt  k  mondr^ 
Mfficfc  tfeft  pbmt  li  que  mon  elpbir  fe  fonde; 

ppii5 ^R^ifibbi»  atbifi^,-  ^iESf>4(ysMttitii^ ^&al- 
'  tero  monitx^ie. 

T  M  noo<^  den  den  menfcb.^^  (ktt  by  teou  xrienden 
Zoo  «M,  ir«  «);)rzeo  roa/,  aU  een,  Mekffinge^. 

Dlm  cbitneuscti^flkr,^  FaBtite  hdu^ieprendie. 
^'flled^  (i(^t^tokti  pmntuT  lun^ 

MMC.  Trti. 
B  5  A&/ 
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i)i>  vriendtn  bel^en  wil*'i^^diiem4^ vrimden  mae-^ 
ken:        ^  ^ 

(^i  cherche  des  amis,  doit  eri^feiire  ifton  tow, 
£t  fe  1^5  iAtiiplrei^.par.tam^itfiant.«^ 

Qft^  quferit-^thHintihl^  viiMfi, 

r/ rVififf  tftefiteli^^^  feft, 

Qui  rwhitmJ^dff;-'^^  ^^---*  '-.  -^^  ^- 

B^^^eki  :fikt  te  vergeefs^  tiog  wih  uwboofdnief 

,  \,,,;   :breiep^\  ;,:.,  ^c^Y  -^  ^ '-  '    -'  .'•  '"'^^.  ^-^T 
^  ifcfoj  rwflS^  geen  vriendop  aerd^  ofhy  beeftJtyn  gebre^ 

Un  chaauuialt  avec Jfes  vices, 
\.v.i  r  a  Sibi 


il 
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Sibi-fRt«8a  tfk'^pM^^  -  ^^  ^-    ' 

Quem  tibi  divitiae  Mperere ,  elt  Miis  amicus : 
Argentum,  riofe  te,  dil^t  ille  tuum. 

f^ftitf^^^eene  vriendfchap  tragf^  die  zoekthaer  eigen 

Ne  chpidbezilfadframi^  qultfaismiqja^iblin^e, 
Vous  QQ  tEOwez.t&lui  i^'^im>tfiifte;af^;^ 

Si  fepis ,  quff^  aPK^osiwpSbu^  $i|ji  ^pares. 

.     ^.        TtrJcBeiaen  aert 

Geen  vrkndfcbap  baert. 

*Si  yous  it^  inriiaeht,^B&aQr^^^ 

-^Birqui  de  votre  humeur  les  traitsfont  r^unis. 

SoUicit^  qusere  amicfum^  Ted  qoii  nifi  pium. 

Maer  die  A^%^.^^f^f^  ;nj  jj/[ 

Choiii0iez.  un  ami^idontlB  SidiMAnr\  t 
Vous  domie  pout;garant  Tj^de  piA;^. 

9  Cun  mcuiratione, 

9«/.  Qtmc. 

Ge^ 
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,  Gelyk  aeh  ^amat^  ti^  wafe^ti!^triMffibapn^ 
^  Om  baere  vafiij^tftf  ^;^wwws^«^  .;4 «i 

DelTioihftiefamifid6l»c6t*atv6itablei  i  '^  ^ 
VUIgu^  itaudfStft  vit|6tateprelwL 


De  vrienfcbap  van  ^pgemvh^^ 

Maer  Mtt^m^finu^edigpert  meis  nuer  Ofs  die  vetfina^: 

.  Le  vulgdi»  awig^xne  iage  dji^awfcr,     j>' 
Que  par  fon  iatepgt^  dciiirapiEa^iaiMv^^        / 


Amantium  iras  amoris  redintemtio. 

JD^  vrUndmfcboon  z^ems  kyven, 
y^rnieWMie  vrmdea^U^eru,.  ;  .:jo;/  iX 

^Quanctdes  amis  sentrequerelietit, 
I/amour  bfentdt  ils  renoul^ellent 

Par  un  peu  de  cpiefelle 
Uamou^JeBenoiujvell^     >  :i     ^  ^,.   ..t 

De 


4.  :  i..  1. 
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Les  Dieita^($n^t^:^«(i}e  aac^efte  i^jjput 

m       *         ■ 

Amari  Pr^)a^v{B}&;i^  aizi«t,'^(^;pot^ 

.1«,»..  o     .  tSniiu  fidir. 


■^;  '-•^7-;;^  V;'  »^iart»^^'ii»;' 


Uf     '!t 


p-''  IJefitvkkk:. 

Om  li^  te  winden. 

WHotee  de  bon  coeur  pour  lui  ne  s'mterel&. 

5i  V0U5  voulez  ^'auizm  vo|iS!.at!d^ 
Vous  deve;&  le  paier  du  plus  julle  retour* 

Amatdr  fiii,  fiii  deceptot* 

Die  zig  te  ved  iefhihi'yliefit  zyhi  fouim^niet; 
Zig  zdven  by  bedri^y  om  dtitb^  die  niet  ziet. 

Qukomtt^i^S^ti^     i^^  Vutier  qoeibirmSme, 
rat  i^regard  oe  ibi  dans  une  erreur  e^arime. 

-C  Amit- 
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Non  eft  k^^ttd§^ffiffi(Wlisasy^4^ 
rit  cupidita^  »t 

•'"'  irf/f  V  fer/  ^(T/?  '^  goed  nkt  is  gekkefd. 

On  perd  firt»^elwpfaiii^dbbleur^ 
•  •    '*  Tdift  ce  quWjtfa  pas  fort  i  coeur. 

Amor  caret^  jwJi^;  im  cottffi^/::^' 

Daer  is  geen  oordecl  in  de  min; 
De  gramfcbap  he^f&kh  reden  in^ 

L'toiour  agitlans  fugement, 
Et  la  col^re  aveuglmignti  ' 

^z^lMotti^  aKbickijiex60griitiotf;     i 

De  derflelief^  is  H  werk  van  een  verb/inden  guit, 
Ui^^kehnU  ondf^ttH^o^re^ivn^ 

De  liefde  kmt  uit  hli^d  beUid; 
Uit  kenpil^^^^^^ 

b^anair,  rinfame  amour  vieittderaveugjeraent; 
Et  la  guj^^a^d  Bi»yient  du  t^feaWfpti  y     -t  \ 

.ciC:-^/-0  i:j:v;-  i/::  i^h  iJt :  ti  kf-KC,-  i*  .^* 
•::ti,\  Non 
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•  ■; 


1  .-; 


.  ::r4mi  ^Miimi^' 


:  n. 


stMiws^: 


r4  i|aiifim]itia&  £  lom^ 
doux.      j, 

^  bie  h  verliefd  o^  fcbQon  g^efaef  en,  leden  ^ 
Vergut  bet  fchm^^vari-^y^jn^.m 

Uamc^  4e  la  beaut^  >  qui  p^pis'  t6t  p^rit  j     ^ 

.  .  .  .  .,.  .  .  i^or,  igius  6c  aurum 
.  Non  OGca&iittrSt:  -  -  .ft-- •/  no.7  :  i.^. 
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De  lidf^M^ m'fM  .... 
IVordhaefttMtoMgeftda. 

Al  wat  men  doet  (tfnia^  \dt  tifdivf^naerhmim^ 
Men  baerniet  veif^t^kMl^inoMmalrirv^ 

\  Onnef^uroitcachcrriirgtiit^^ 

Hs  cberctent  tro^  i  vok  te  joiir. 

Uamour  dansPiniivers^Metce  ibritop^ 
On  ne  peut  leciWicr,  i6  feindre  fiminiurtyre. 

Amori  noflri  ipfiui  ^ndxttibran  jfttAimus. 

Cr.  Itwfft. 

De  Uefdt  van  om  ziSfenvm  di  ntetme  maenn^ 
Die  mogen  alle  beid^  teept  wtf  t&  tathen  pMttn. 
L'^i»oiir  prop#e  iie&txdte^aoi^&dd^iM^^   ' 
fl  domK  unvtiiie^oir  ouidtts  frakwfi  mon^ki^ 

Amoris  prjndpia  praefertmt  flofcs  ^ 
^inis  nihil  praeter  amiurores. 

.     Inbet  ieeia  ss  iirfdezaet^ 
'        \  Maer  opbet  eind  veet  leet  aendoet. 

Comihenceipcyit  d*amour  tout  pax:(ein6  desfleoiSy 
A  la  fci  d^amertume  empoifonne  lcs  cceurSb 

.  *    .        * 

Amdr  non  vincitut,  ^n&i  dbaiudat^ 

,    ,  -^  ^Mw»  20MMP* 

Die  .Li(fd'  in  bet  heffnmt  tpped^  tfgenSaa, 
^thniet  dah  U  te  wif,  datJ^t^gronde  g/aet. 

^j- '  ■  On 
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2^^Wi  /^^A/>tyjfj^  /a^j^/ii. 
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[Ats  diifiniulai^in6cM^  pliRi^enet:  qui  lufum 
fiium  oftendit^€tttif  pMiit- 

Ijeny^veffjzen  ^^  word  fju  voor  V  bejl 

I    ***'  '    verkoren)     ^'"^^* 

V/ll  ^r^fpelMef.  zien^,  bfgftjielgewh  verloren. 

|L*art  de  dilfimuler  tl!  iPart  du  grand  ufage : 
iQui  laiffe  voir  ibn.jmv  perd  tout  fcHi  avantage. 

eft  bonum  fieri,^on  dat  oatura  virtutem. 

Max.  Wrti. 

tofdedeugdis  geen  geboortens  gunft; 
^aerloe  men  noodig^  beeft  m  ivftekzaemheid  en  kunft. 


La  faint;et^,i3tda:  pas,un  doh  de  la  Nature, 
EU^;^  IWet  de  rart  &   ^  


&  de  la  grace  pure* 


c-w>:. 


Artibus  in^nuis  &  moribus  inftrue  natos ; 
Nec  majom  potes^  nec  meliora  dare. 

♦  ^ "         '  Cato  MtMr. 


gdk-kan  zyn  kind  niets  meer  ofheter  peven^ 
^^e  goede  iugt  in  V  v^ys  en  deugdzaem  teven. 

Par  Y6x9^dm2ixts  inftiui&z  vos,  enfans ; 
"^XM  geux  leur  laiffer  de  plusrichespr^fens. 

fArtibus  ingpnuis,  quarum  efttibimaxima  cura, 
'    Pedora  mollefcunt,  afperitasque  fiigit,    • 

tricra  eft  aetas,  generofos  imbue  mores; 

Tunc^^&dle  eft  cunras  artibus  ingenium. 

•  ^'  •  Owems. 
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V  bdm de Lenerkurtft^dathoerfcbeiiwordgeweerdi 

V  Is  door  de  iMterkunfiydatbeufcbeidvmdgeleerd. 

La  cultuife  des  arts  forme  la  politefle, 
£t  des  groQi^es  moeurs  amoUit  krudefle. 

♦  ♦ 

Duodedm  aidum  magiiler. 

Hy  word  van  ieder  een  voorfcbran^  aengtnomen^ 
Van  alle  markun  die  doortrapt  is  '/  buis  gekomen. 

Dans  les  arts  difii^rens  lorsqu'un  Mattre  efl  babile  ^ 
II  ne  meurt  pas  de  faim  fcachant  fe  rendre  utik. 

NuHa  ars  imitari  naturas  folertiam  valeL 

de. 

^t  Geen  dt  nature  maekt  ^ 
Geen  kunfi  daer  aen  ^eraekt. 

Des  arts  les  plus  parfaits  la  confiante  culture 
Ne  f^auroit  imiter  ce  que  &it  la  nature. 

♦  * 

Omnes  anes^  omnia  opera  exerdtatio  comi^t. 

Jrift. 

yolmaektbeid  aller  ding 
Komt  voorp  uit  d^oeffening. 

Geen  kunfi,  geen  werk^  ook  zo6  geringy 
Of^t  word  volmaekt  door  ffoeffening. 

Tput  fe  perfeftionne 

Par  le  foin,  qu'on  y  donne. 

Frima 
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Pcima  Ttgik  ben^  loquendi  «ftars  ben&cogitandi. 

Viachtjmcmlt. 

Ecr  datmnj^ikenzol,  mneerftwelpeinzenmoetf 
Dif  d^earfte  regil  is^  ^om  Mod  fpreken  dM. 

Dans  Tart  de  bien  puler  c*eft  la  pF^mi^  loi 
De  i>eaief  mitement  ^  cefl^clur  fur  foL 

♦       -    ♦      • 

TnufbntfaboIiafibrL 

Qaam  quisque  u6rit  artem,  in  hac  fe  exerceat. 
Qua  pote  q^isque  in  ea  conterat  arte  diem. 

Qua  in  re  quisque  clarus  eft,  ad  eam  properat. 

Al  dkte  voor  beefi  leeren  roeien^ 
Laa  dien  sug  vry  m$  vacren  mocien» 

Hj  xaldm  lauwerkrans  nooU  vnnnen^ 
Die  aUc  kw^en  tviif  beginnm. 

Wanneer  nfuitmntend  is  in  f^en  of  i^nirtzaeky 
Men  wUt  ba  altyddoen^  't  is  Qltyd  onzefmaek. , 

£m  ieder  hly^fin  ^t  geen  (zoo  lang  altbyhierkeft) 
ff^aer  toe  de  lieve  G^  bem  eens  geroepen  beeft. 

Chacun  doit  s'exercer  &  fe  rendre  docile 
Dans  Tart,  oi  la  pamre  a  {qA  le  lendre  ^mbae. 
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AsTUTiA.  Loosbeid.  Finesse. 
Annofa  vulpes  haud  capitur  laqueo. 

'/  Is  tevergeefs  teri  tiet  offtrik  te  hangen; 
'Men  zal  daer  tnei  geen  oude  vojfen  vangen. 

Un  vieux  renard  eft  difficile  i  prendre ; 
A  le  fainr  il  ne  f^ut  pas  s'attendre. 

*  ♦ 

Cupimus  magis  videri,  quim  efle. 

Cfr.  Thtefh» 

Wy  zoeken  graeg  den  fc&yn ,    - 
En  vlugten  fteeds  het  zyn. 

Ce  qu'on  n'eft  pas,  on  affefte  de  Tdtre, 
^  Et  ce  qu'on  eft,  on  ne  veut  pas  paroltre. 

*  ♦ 

Cum  vulpe  vulpinandum. 

Cum  vulpe  habens  commercium,  dolos  cave.  - 

Die  van  een  vos  word  aengerandj 
Om  uit.zyn  ftreken  te  geraeken^ 

Moet  ook  een  vos  zyn  in  verftand^ 
En  evenftim  in  zyne  zaeken. 

Avec  un  fin  renard  emploiez  la  finefle , 

Ne  vous  y  fiqz  pas,  quand  mfimeilvous  carefle. 


Inekare. 
Ovem  ofiert,  ut  bovenl  auferat. 
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Vidpcs  haud  corrumpitur.  mmicribui. 

Men  kan  al  vetl  gedieffmtlokaeszeerUpkaepen: 
Maervoffhnzullen  «ag  nief  ligf/daer  aen  vergaepen. 

Par  fin6£&  oii  peut  bien  farpreiidre  les  Camuxl^ , 
Mais  ce  n'ell  pas  ainfi  que  ronprendlesRenards. 

Vulpes  non  iterum  capitur  laqueo. 

De  Pbs.wordwelin  V  net  gevangen  eenen  keer: 
Maer  in  bet  ne$  doimamenvangtbemnimmermeer. 

Dans  le  filet  on  ite  <^end  pas  deux  fbis 

Un  Reilard^  qui  inQ)ris,  fut  r^duit  aux  abois« 

AvARUs,  AvMUTXA*  Gierigbeid.  Avarice. 

A varl  loquda :  caceopeaim^^tempQsrafiiQtmifer- 
rima,  corruunt  dpmicilia,  nmlta  funt  vedtiga- 
Ua,  denique  in  ferreo  vivimus  feculo. 

Jbe  gierigaert  fteeds  zegf; 
De  fyden  z^n  zeer  fiegt^ 
'  De  huijun  valkn  neer^ 
De  laften  gfroeien  meer; 
Geen  rentBHMrd  hiMel£ 
Waer  mynen  koft  gebaetif 
]  Wisd^yzef^  eetnvierkefiy 
Pie  zulk  ellenden  geefi^ 


Les 
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Les  tems  font  mafteureux,  dk  un  fordideavare, 
Lesimpte  esreffifs,  A  Fargent  dit  fort  laie : 
Nos  biens  font  mm6s  en  ce  fi6de  de  fer : 
Le  del  pour  notre  perte  a  d^chaind  Tenfer.   . 

Avaritia  onuiiiasi  iniquitatum  metropolis. 

fFat  is  &  vuiU  gierigbeid? 
De  hHfJftad  der  boozacrdigbcid. 

Fi  de  ravarice; 
Ceft  im  vilain  vice. 

Bion  pr&:hoit  dans  fon  dcole , 
Que  Ics  vipes  entre  eux  parti^;eaus  ks  cittfs, 
A  la  feule  avarice  dchut  la  m^tropole 
De  tovces  les  iniqoitfe. 

*  ♦ 

Avtro  magis  piodeft  carentia  q&am  pdfleffio. 

Het  geen  de  vrck  niet  beeft ^Aaet ,bem  beel  zagtjes 

rujlen^ 
Maeralwatbj  bezit\iaert  hefn  eefibooponlujhn. 

L^indigencse  eft  fouvent  plus  miici;ravare, 
Que  la  pofleffion,  qui  le  i;end  fi  barbare. 

.       *  ♦     ... 

Avaro  quid  mali  optes  nifi  ut  diu  vivat 

tMm  Syr. 

^jtaeneengierigaertunquaedenVHnfcbvgiltgev^ 

ty^s  aen^bemwefifcbenmoet^akdatbylangmagle-' 
vcn. 
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8uel  mal  peut  affliger  la  fordide  avarice  ? 
*efl:  la  plus  longue  vie,  &  dufortlecaprice. 

Avaro  tam  deeft  quod  habet ,  qukm  quod  non  habet 

B0I,  Gtmc. 

AvaniS  niWlo  gaudeti 

Semper  avarus  eget. ,         / 

Semper  inops,  quicumque  cupit. 
Hef  geld  een  gierig  menfcb  geen  meerd^re  vreugden 

Ak  VMnigander  g^d^  daer  hy  gebrek  aen  beeft. 

Hoe  ryk  ook  is  de  vwle  vrek^      -  - 
Hy  heeft  nogfans  altydgebrek. 

r       L'avare  jnalgre  tottt  fon  bien    . 
En  effet  ne  ppflede  rien. 

"''  ^^  L^ami^de  larichefle,       /   ,  ..' 
.Trop  avide  du  gain,'"  '  ^^ ' 

N*elt  jamais  ians'chagrin,'\ 

^  &ns  pettr  ou  fims  trifteffe. 

Avarus  condens  teftamentum,  magnum  habettor- 
mentmn^  ♦ 

h  V  maeken  van  zyn  teftament 
Gevoelt  de  vrek  een  groot  torment. 
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L'avare  fouffre  un  furieux  tourment, 
.    Quand  U  doit  faire  ^nfin  fon  teifaauent.  | 

Avarus  eft  quicupid^cfemt.  -  ^ 

S.  Aupifthm» 

Het  is  een  gierigaert^     . 
Dic  te  begterig  Jpaert.  • 

Qui  garde  fon  argent  avec  avidit^ , 
Gomme  avaricieux  doit  ^tre  rdput^. 

Avaras^  nffi  cuni!nioritur,  nil.reftfe  facit. 

De  gierigaert^  tih  s^  ifi  ''t  jierven^ 
Doet  nooit  geen  goed  aen  die  moet  erven. 

Een  vrekgttngoed  doet  ooit  inbeel  zyn  leven^ 
Dan  als  bj  legt  orh  zynen  geeft  te  geven. 

•      Tjftnais  ne  peut  Tavaje  faire  mieux, 
Quft  Jipcsqu'il  rend  fon  efprit  ocfieux. 

Un  avariciejnf^  r^uraut  fe  vie  infiime, 
A  perfbnne  jamais  ne  fait  le  moindre  bien, 
Prend  toiijours  k  ix)n  compte,  &  ne  fend  jamais  rien, 

•Que  lorsqu'i  fon  d(fpitenmourantilrendl'am6. 

^  Avtfus  non  implebitur  pecuni^. 


jCr 


Bccle.f. 


De  gierigaert.  is  nooit  verzaed^ 
Naer  meeren  meer  hy  altyd  ftaet. 
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L^abandance  des  biens  n'toint  pas  ravarice: 
Au  contsake  elle  &it  fon  plus  cruel  fi^lke. 

Avarus  vivit  mifeii,  &  non  moiitur  fk^  dolore. 

Avarus  propriam  (alutem  fuam  negUgit. 

S.  Chryfifimut. 

Een  gierig  menfcb  elkndig  kefty 
En  doorgaens  een  droef  einde  beeft. 

Uavare  vit  dans  rindolence, 
M£me  au  milieu  de  Topulehce , 
Et  quoi  que  dans  fa  vie  il  tfait  jpoint  de  bciux  jours , 
Ce  n'eft  qtfavec  regret  qu'il  en  finit  le  cours. 

♦  * 

Qtoi  cetera  vitia  fenefcant,  hominefenefcente, 

8"       fola  avaritia  juveriefcit. 
S.I^iKymm. 

jtim  ^ndeugd ntord wd met  dejaeren: 
Maer  dolle  ^ift  om  te  vergaeren 
Met  oudetdmn  ff^oeit  even  zeer^ 
En  zoekt  aUyd  nog  meer  en  meer. 

Avec  rhomme  Ton  voit  vieiflir  tout  autre  vice : 
Mus  on  voit  rajeunir  celui  de  Favarice. 

*  * 

Negaridi  cau&  avaro  nunquam  deeft. 

Een  taeije  gierieflert^  die  ^tgeld  te  veel  bemint^ 
Om  't  gevraeg^afite  Jlaen  aJtydvedredcns  vindt. 

L'a- 
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L^^varke  a  todjours  des  fiijtts  de  itfiis, 

♦  ♦ 

Nt^ttidm  finiide  ctret;  ftmptt^ineodcursvarQs; 
£rga  inop^  furdas  fisrrea  corda  geric      .   . 

Avaro  nM  eK:  fceMiui. 

Hy  is  ontaerd  van  eer  en  deugdy 
'        Die  in  bet  geld  toda  al  zyn  vreugd. 

Vwntemmt  toiifcmrs,  fl  n'eft  jaiaais  fims  ruft^ 
La  peine  de  donna:  eft  toi^jom  ibn  excufe: 
H  a  pour  rindigent  des  entraiUes  de  fer  j 
De  ion  orope  tr^for  fl  fe  feit  un  enfer. 

Prima filia  avaiitide  ell  parcitas,  ejus  fodaeil^o- 
nomia. 

ii  MMiri  ii  Ckvilk. 
Fbn  mo^  gkrigbeid  is ^wi^  dofferjpofrtn^ 
Dtiweede  ^kimls  i$.  de  m$  mte  vergaerm 

L'^pargne  trop  fordide  enfante  ravarice, 
lA  vile  toGobomie  aacoippagne  ce  viq^. 

Quae  pardt  avarus  pater,  dilapidatprodigusfilius. 

Hee  geen  een  vaderfpaert  ontydigfykj 
Word  van  den  zoon  verquifi  mnuttigfyK 

•       De  Pere  gardien 
Le  Fils  ne  garde  rien. 
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Ce  qu^dpargne  avec  foin  ravarice  dupere, 
Ale  prodi^r  tout  ua  fils  ne  tarde  jji&e. 

Qui  acervat  ex  animofooinjuftfe,  aliis  congregat, 
&  in  t)onis  iUius  ajius  luxuriabitur. 

Eccli.  14. 

Geld,  dat  vergaderd  tvord  met  on^eregtigheid  ^ 
.  Fan  and*ren  wordverteerdmetveelbaldaedigbeid. 

Een  vrek  altyd  volvrees^  verfmoordin  yd^le  zorgen^ 

Komtftaedig  iroodte  kortjbekommerdvoorden  morgen 

Ontboudtzynlufthetgoedfinfpaertbet  uitzynmond^ 

Dat  in  bet  eind  verbraft  ivord  door  dekatofhond. 

D'autres  ddpenferont  tr&s-malhonn^tement, 
Tout  ce  quun  riche  avare  amaffeinjuftement. 

*  *  , 

.  .  .  .  .  Quid  non  mortalia  peftora  cogis 
/Auri  lacra  fepi^! 

VtrgiliMJ. 

Diefteit  al  zyn  geluk  in  fchatten  te  vergaeren ,' 
HemzalnogweSr^  nogzvind^  nogvier^nogbelver- 
vaerenf   .    ,  ^ 

Aquelscrimes  afl&eux,  quellesnoiresfoibleires 
Les  mortels  font  tratoi^s  par  la  foif  des  richeffes  9 

•  Oui  feffinit  ditari ,  non  erit  innocens. 
Numquatn  vir  aequus  dives  evafit  dt6. 
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Die  gauw  zyn  beurze  vuh^ 
Doct  daP  niet  zonder  fcbuld. 


61 


Sn  d*un  rapide  vol  s'eleve  k  ropulence , 
e  fijauroit  conferver  les  droits  de  Tinnocence. 

Qui  odit  avaritiam,  longi  fient  dies  ejus. 

Prcp.  28. 

Utere  quaefitis  opibus,  fuge  nomen  avari. 
Quid  tibi  diviti»  profunt,  fi  pauper  abundas? 

cof.mh' 

fVat  baet  zal  u  de  rykdom  geven^ 
Is^t  dat  gy  blyft  in  armoi  leven  ? 

Die  vlugt  de  gierigheid 
\  Leeftlang  in  zoetigheid. 

Qui  porte  k  Tavarice  une  mortelle  haine, 
Veira  couler  fes  joursl^s  chagrin  &lknSpeine, 

*  * 

Cbntnrbat  domum  fuam ,  qui  feftatur  avaritiam : 
qui  autem  odit  munera,  vivfct. 

Die  gieri^Htd  bemint^  zyn  buis  gebeel  ontruft; 
Maer  die  de  giften  baety  leeft  lang  in  zoete  ruft^ 

L^homme  avaricieux  d^range  {a  maifon : 

D  vit  en  grand  repos,  qui  tfaime  point  le  don. 

La  maifbn  de  ravare  eft  totijours  dans'le  trouble, 
Plus  il  jouit  de  biens,  &  plus  la  foif  redoiAfe : 

11  voit.de  fon  bonheur  mterrompre  le  cours; 

Mais  qui  bait  les  prdien$ ,  coulera  dlieureux  jours. 

Qui 


6a  (  A  ) 

Quifemper  accipit  &  numqtjamdonflt,  raras  3- 
lum  amat  csr.  TUofk. 

Die  veel  vffffangf^  en  nooit  iets  geeft^ 
*t  Is  wonder^  zoo  by  vrienden  beeft. 

Qui  re^it  toutianscei&9  &]amaisrieanedon|ie9 
iy  fl  a  quelques  amis ,  il  £aut  qu'il  s'eQ  ^tonne. 

AuDACiA.  Stoutmoedigbeid.  iNTREPiDlTf. 
Audaces  fortuna  juvat* 

.  Ovidim. 

Fones  fortuoa  adjuvat. 

Die  op  Godfteunt  met  kloeken  moed^ 
Ontfangt  Gods  bufp  in  tegenjpoed. 

Foor  onbevreesden  aert 
Fortuin  baer  't  meeft  verklaert. 

Dii*tdufftbeftaen^ 
Heefi  veel  gedaen. 

La  Fortune  feconde  un  ceeur  audacieux^ 
Et  d*une  ame  timide  elle  doigne  fes  yeux. 

sns 

AuLA,  AuLicus.  Het  Hof.  La  Couk. 

.....' .  Exeat  Aul4 

Qui  vult  effe  pius :  virtus  &  fummapoteftas 
Non  coeunt, 

Die 
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DiewUtgodvrugfig  zyn^noe$  van  bet  bqfzigfcbeiden: 
Dedeugden  ^oppermaffdoenniajakzamenftryden. 

Qui  veut  toe  pieux,  s'floigne  de  la  Cour; 
I^  vertu  la  plus  feime  y  (buffiDe  chaque  jgiur. 

.  •  •  .  .  Fraus  iUbliim  regnat  in  aula. 

Lm  Ajm.  SenecA. 

Bedrog  en  dertelbeid  is  V  meefi  aen  ^tboftevinden; 
Men  kent  daerfdnergeen  deugd^oggeene  waere  vrin- 
den. 

Des  plus  grands  Princes  dans  les  Cours 
Des  rourbes  regneront  totljours. 

In  aula  lapfus  &ciUs9  afcenfus  difficilis. 

Vi^  ego,  qpi  felix  dolcivivebatinaula, 
IHumpraedpid  mox  cecidiiTe  malo. 

<Mdk$s. 

V  Zr  geenzins  Ugt  aen  ^t  bofeen  eerampttebebaelen^ 
Dog  ^tiszeerliffaen^t  hofvan  eertotfdfandtedaelen. 

Jai  vA  des  gens  gotteer  les  plaifirs  de  la  Cour, 
£t  tomber  dans  des  maux  fans  ei|K)ir  de  retour. 

♦  * 

Jura,  pudorque,  &  conjugii  facrata  fidea 
Fugiunt  aulas. 

L.  Ajh^  smictu 
jyopregtigbeid  en  zuiverbeid 
Zgn  in  bet  bofeen  woadeeAeid. 

Le 


Digitized 


byGoogle 


64  (A) 

Le  droit  &  la  pudeur,  la  foi  4u  mariage' 
De  la  pliipart  des  Ck)urs  ne  font  paslepartage. 

*  ♦ 

Politiconim  &  AuKcorum  via  periculis  obnoxia. 

BmL  Grsc. 

/ten  V  bofvefkeeren  

Doet  veelen  leeren^ 

Dat  men  aldaer 

Loopt  groop  gevaer. 

Le  fentier  de  la  Cour  &  de  la  politique 
Eft  femd  de  perfls  fun  d  Tautre  enchainds : 

Dans  ce  brillant  fdjour,  ou  tout  eftmagnifique, 
Sans  cefle  ori  eft  perc6  de  traits  empoifonn&. 

*  * 

Quisquis  in  ambigua  fe  non  accommodat  aula 
Omnibus  ingeniis,  non  habet  ingenium. 

Aeii^t  wiffelvalUg  hof  die  zig  niet  kangenoegen^ 
Heeft  geen  verjiand  om  zig  naer  ieders  zin  tevoegen. 

.    Qui  ne  fgauroit  fe  ^aire  k  la  Cour  variable ,    ' 
.    Pour  fe  Ibumettre  k  tout  n*apasrefpritcapable. 

AuRUM.   't  Qoud.  l'0?l. 

Aurea  nunc  ver^  funt  fecula,  plurimus  auro 
Venit  honos. 

l^eeuw^  die  men  nu  heleeft^  iswaerlykd*eeuzvvan 

goud; 
Want  goudnu  oaeral  alleen  ver  d*eer  beboudt. 

On 
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(  A )  .  ^ 

On  achete  aujoqrdliul  lliOQDetir  i  prbc  deFi^ : 
Ceft  donc  le  (i^  h^iceuj(;^  oujooul^  le  tzi^or. 

Auro  loqucnte  minus  poDaqQSvis  oratio^ 

Cir.  iiir#f*. 

Alshttgoudjpteekty  WdfprekifiSeidmt^ti^vygen^ 
Alwatmenwilt^  menkan^tdoitr^tgoudwrl&ygen. 

Lorsque  Tor  &  Targent  fontentendre  leuis  voix, 
La  fublime  doquence  eft  ri^ite  aux  abois.    '    '- 

AuAim  efogare  eft  boniim^  r^oheremahnft^con- 
temnefe  geoprofum^  ftigere  periecurum;  qiKid 
iicuti  vinoerc  virtutis  eft^  ita  felicitatls  ev^Ie. 

Fttrus  tu^mpm. 

GeU  wel  bejleed  i$  zeker  goed^ 

Te  veel  g^facrd  vns  quaed  aen^tj 

Die  bet  veragjt^  hetft  ld»ekin  moed^ 

Ge/ukkig  is  by  die  iet  do€$k  . 

De  geldzugt  tentmen  is  een  deugd^ 
Die  geejpt  gelak  vetmtngd  thit  xireugd. 

Amafler  de$  tr^^fbrs,  eft;  uil  mal  dangeifetnc, 
h^  tenir  enferm^s^  eft  un  mal  odieux; 
Leur  mdpris  eft  FeflFort  d*urte  ame  g^ndrede, 
Le  {dus  s^  eft  de  fuir  leur  douceurtropflat^ufe; 
Vaincre  dans  les  combats  annonce  htvaleur^   r 
Echaper  i  leurs  trAits ,  eft  Teffet  du  bonheiir.  ^ 

NihHtam  munimm,  qood  anfo  non  e^qmgnetur. 
E  Geen 
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(A) 

Die^hUt  ixrvi^rum^ord  door  V 


Wa^neer  dejleutd  is  Van  goud^ 

JVaer  vitrdpiikrrdan  eenlht^  dat  houdt  ? 

H  n'eft  point  aujqOTii^hui  d^  fi  ferm^  reippart;, 
Que  ror  ne  force  enfin  lans  lefecours  deTart. 

Non  t^eas  auruni  p  quod.tQtum  iplendet ut  aututn,i 
Nec  pulchrum  pomum  quodlibet  eile  bonum. 

Non  eil  in  multis  virtus,  quibus  effe  videtur, 
Decipiurit  fe6tis  lumina  noftra  fiiis :        ' 

Plus  aloes,  qiiim  meffls  habent  in  pe<ftofe  tales, 

..  Quos  Sanctis  fimiles  fiinplicitate  putes^ 

Altums, 

V  Is  algem  ff)uddat  blinkt^ 

*t  Js  al  geen  geld  dat  kHnkt^ 
Uarglifi  is  weral:  men  mrd-bet  rrteefi  hedrogen 
Fan  die  bet  meefie  JhbyntiH  deUgden  dpgetogen. 

Quand  de  vanter-fe^  fa}<sj;uvoisunhommetvide, 

Ce  n'eft  pas  or  tout  ce  qui  luit : 
Frappe  fur  Ips  tonneaux,  tu  verras  le  plus  vuide 
,  Pake  xo^cM%  le  plus-de  bruit. 


Au^TOKiTAS.  Gcs^.  AutokitA. 

Vis,  autorrtati  nihij  detrahat  amor,  procul  fit  af- 
fd)ilitas.  ^ 

Mtuc.  Tnd. 

D.0  Kefdf  zal  gemswd  baer  gezag  bebouden^ 
Zeo  van  gemeenzaemheid  zy  zig  iveet  af  te  bouden. 

Vou- 
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Voulez-vous  que  famoui  gatie^lHKitoikd,-  v 
Evitez  avec  foin  trop  cfafi&lnBtd. 

AuxiLiuM.  Hulp.  Se co tjki/    '^^ 

Mortalis  Divum  auxilium  defiiderat  omnis. 

Daer  is  geen  menfcb  op  aerd  die  leefi^ 
Die  niet  Gods  byfiand  noodig  beefi.^ 

Chacun  veut  en  tout  li^  \.    .  ^ 
L'aliiflance  de  Dieu. 

.*-.'<•  ■:*.'.',,''i: ' 

Nil  fine  numine  Divilm. 

Cm.JTf. 

Gy  kont  niets  zomkr  God^  *t  is  onder  zyft^nzeffnj 
Diea  gy  affmeeken  moet^  dat  allcs  wordverkregen. 

Rien  ne  peut  s^accdmplir  fans  un  arr^t  divia, 
D  affure  ou  detruii;  le  fuccte  d'un  deffein.    .    \ 

- } 

Beatus,  BeatiTudo.  Geluk.  Bonheur, 
BEatius  eft  magis  dare ,  quim  accipere. 

A&.  lo. 

Beatior  eft  impartientis  largitas,  quim  accipientis 
penuria. 

V  Is  bettr ,  dat  men  kan  zyngoedaen  and*ren  langen , 
Dan  dat  men  h  ve/pligt  van  and*ren  dat  fontfangen. 

E  2  Feel 
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Feci.»ooief  u^f  gekfk  te  hebbeu  m  tc  geven^ 
Als  aat  men^kctnpfmet  van  bet  Qnfangenlcocn. 

Ceft  un  bonheur  plus  grand  de  faire  des  largeflfes , 
Que  de  le$  recevoir  par  d'indignes  careflfes. 

*  * 

Beatum  nihil  nifi  quod  caret  peccato. 

Geen  zvaer  geluk  hy  heefty 
Die  in  de  zonde  leeft. 

Dans  le  p&he  fi  vous  vivez, 

Du  vrai  bonheur  vous  vous  privez. 

*  * 

Beatusille,  qui  procul  nc^tiis 
^   Patema  rura  bobus  exercet  fuis. 

Gctuktig  is  de  fHenfcb^  die  bui$en  fteden  leeft^ 
Jn  alien  deel  te  vr<S  ma  V  geen  bem  d^aerde  geeft. 

Ce  n'eflt  qu^i  la  caaipagne^  oudaBa.larolitude^ 
Qu'on  trouve  le  repos  exemt  d'mqui^tude. 
Heureux  font  les  himiains ,  qui  du  monde  ignor^ , 
Vivent  contens  du  leur,  dans  un  coin  retir^s» 

*  ♦ 

:....•  Nihil  eft  6x  omni  parte  beatum. 

Ovii. 

leder  buisje  . 

Heeft  zyn  kruisje. 

Digt  hy  geluk 
lYoont  jmrt  en  druk. 
X  Aucun 
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Aucun  bien*^eft  fi  gdri&al, 

«  En  ce  monde  il  tfeft  point  de  fi  parfoit  bonheur, 
Qu'il  ne fbit  t6t  ou tanl  trafer^  d^il^heur. 

Si  beatus  efEe  vis,  tx>^  hoc/priptkHi^contema^- 

re,  &  couteinni.  .    .^  j  r,ffl.QrMc. 

Veel  ruft.by  in  zyn  leotn.he^^  -1 
Z^e?  w/?  om  gecn  veragfing  geeft. 

Voukz-vous  vivre  hcureu^  ra^que^vc^dum^- 

pris',^ 
Que  font  de  vps  vertus  les  frivoles  eforitt. 

Benum  gteiidflos,  «ft  toijn  pace  fo^bffi^s. 

-  /■   -■  ......     '  -'tdiM.^frtd. 

Mef  itf  dttHorlog  voerd te  tviter  'ofieUiiSey 
Doet  baer  als  degun,  dievred^maekt  metfofande, 

F^Hiriuis  Avec  vigueur  une  ^ec&.hdnor^Ie, 
Plitedc  que  de  conclure  Ufie:paix:ii^pn0^1e« , 


Dnlce  bfetluin  inexjperas." 


rwdMJiiSm 


^ikeen  y^e  geenen  oorh^  ssiet ,  '    '      ^ 
Afeffl^  lab/  men  daer  fket  toi^rood^fcbkt. 

Lt  guerre  paiolt  douce  Vc^  <ltti  figaore \ 
En  a-t-on  &it  F^reuve ,  dn  la  rtdome  encore. 
E  3  For- 
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T^  (B) 

/  •*'      •    -*- 

Fortuna  be!if'femper  ancipiti  in  lodo  eft. 

•    '-ifectm  beflorum  exims;  -  ^^     .'  '    '^ 

Hes  droevig  oorldgs  Int  aity^onzeker  is , 
-'dEmzomymfdgimdtlaertvoor  dU  i^onft^kficfi  is^ 

•  ^'  ^u  fort  inconftant  de  la  guerre" 
Le  l^iie^fc  fiera  gudre.'.      ... 

'hiii  ::h  fJSn^iik)yii  peccare  Inbfello/  : ' 

'  ' !  ^    Tscimsf . 

DiS  eens  is  in  den  oorlog  tnis , 
Foor  altyd  zyn^karts  kwyt  is. 

D-ell  ae^fe^m^tiers  furla  teitd,^  ^ 
.2ftttJ^'i?fon§-^il<}we  pas  cto  foisj       : 
/^;ViTftbeff  le  metier  de  la  guerre, 

jC)'aJ)ord  pi;i  ^'y.  tfouve  aux-  abois;^  •  \    ^<  - 

Periti,b^ltetQris!eft^  i^n  miniis  fcireaitem  benfe  ■ 
fugigjt)di,  quimbqi^  piignahdLo  -^      . 

.  TMcititSm 

'/  /j  €«;?  ervaren  bela  endap^er  o^kgf/man^ 
Die  %j(it^ten  op  zyn  tyd  ido  ivel  als  vegten  kan. 

Ceft  le  w.?  t^nt.4'unhalji|^.gy^»iet^ 
De  l^ayoic  ^ii|&^t3eif^4^  x^?m^  . 

Que  d*un  fier  ennemi  procui:er  la  ddfaite,        ^ 

Et  pte  ii  tt^duilHii^  un^immort?!!  feurieri  '   ' 
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Si  vis  pacem^  paia  bellum^  C 

Tempore  pacis  .cogitand\ira  eft  de^  bella 

Jll  die  den  oorlog  wm  vertnydeny 
-  Meirzig  4en  oork^i}A)e^^eiekn. 

Si  vous.  voulez  jouir  de  Ja  paix  fur  la  teirc, 
Dilpofc2-vous  en  tems  i  tden  faire  la  goerre, 

Tota  bclli  fortim  i  Ducis  {ortuy^liprud^ntiaque 
pendet. 

'-^'  Tacims. 

TuAfit  maimm  »  njfi  adfit  Dux  <?6rdatiis  &  vi^  ' 
lans,  'nulli  eft  ufui. 

Des  oorlogsal^i  geluk  hangt  van  d^ervaerentbeid^ 
En  van  des  Ooetpen  gelukkig  krygsbeleid. 

'     •  :  .    ■■.       •  :'  .  ....  .'.  ■•       .  /-  ^ 

Heeftjt  Le^rboofd  geen  gpedbeUidjnog  tmcd^ 
De  magt  van  vdh.  nooit  zeg^aelen  doet. 

Le  fuco^  de  la  guprre  en  Jout  tems  fi  douiefe 
D^poid  dii  G^ndral  aufli  prudent  qu'beureux. 

Benefackkb,  BENBFietuM^  tVeldaed. 

:  BlBNFAIT. 

Accipienda  qu»  offenmtur. 

Non  mcufimdum  quodidanatur.  ^  ( 

E  4  Het 
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Het  geen  men  "dns  met  'oriendfcbaj^  &^^ 
Te  'voeigerMn^isjdnbek^d.       >  j    ^ .  ' ' 

Vous  devezrepeyoir  le?  dons ,  qu'on  vous  prdfimte, 
Et  d'i«i  cceur  gdni^teux  ne  pas  fruffeer  lattente. 

Benefad^  n^l^  lo(;ata^.  arbi^or  iqal^  fa(Ba. 

,'' '  j^^;?  weladeanooifkan  ives^en  goed^ . 
Wanneer  men  die  aen  quaeden  doet. 

Une  feveur  tfa  rien  de  bon, .    ,    , 
'  •  >      Quand  oh  k  fait  hors  de  feifen. 


jpeqefefla  non-  reveland*,  nifl  ^pg?^  B?ceffip$, 

V:    .^  Z^zvelda^^.men  verzwygen  metp  ' 
^  Ten  zy  de  ,nood  die  zeggen  doeL 

Qu'un  bienfait  ne  foit  pas  d*abord  manifeft^, 
'  ^moiiis  (FMe  eonjtndnt  par  te:|^ffit<^^ 

v^     :    ^     ..  •.  ' 

:fie6eficia  benefidis  tegenda,  ne  perpluanL 

Munera  debent  g-efcere, 

....;..  Wdda^  met:^efda4/f  i^hkm 
Zal  ons  tot  ecne  ftrekken ; 
Dus  eeuivig  zal  V  gebeugen  ftaen     , 
I)f^  weldain\  die  fnen  buft  gedaehy 

Par  des  dons  redoublds  couronnez  vos  bienfidts : 

La  fource  de  ces>biens'iiei>tiu3iU}ttiais.  ^ 

vAV  Bene- 
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De  wddaifiy  dU  men  doet  met  eene  m%ldt4>and 
Zyn  van  ^jundfa^bdd^tm^fdderjpw^ 

Les  graces  qo^on  rtpaad,  lesj^^h&eiix  t)lenfaits 
S6nt  fes  femKs  liens^  (\m  ooi&rvent  la  paix.  . 

Beneficia  plura  accipit,  qui  novit  reddere. 
'  '  /f/ die  graeg  tvederge^\^      ..  ,   i:v 

Qui  connott  Tcrti  heoreax  de  i^Khiededbieitf^ 
De  ces  dcHis  pi6deux  neiWMpieiu  jabi^ 

Benefida  dando  acdpity  i^iiigna^^^^^       ) 

Aen  die  ze bet^verd^ aftme^g^tbinkim  doet^ 
Een  ander  loonmtfj^  en  doemtmrztk^gii^ed. 

Qui  donne  des  pr^&ns  &11ioniiie:db  iwMteL'  ^  T 
LuHnfime  iLen  le^oit  pen^tq^lei  d^te.'  i 

Bcneficium  qui  ipnyuk  Mm^  'm^V^ 

C$c. 

'/  Zr  on^eregtigbeidMwyee$$-faeifkfe4^f^^ 
Een  weldaedwea\Udoep^  ^^^9flikfi^pitsbaege/i. 

CW  qui  ne  v«9t  pas  tenai^le  itti^Aafe  hfGce^ 
Ne  p^ut  ett^dtmander  i^ue'^  ttafe  injufiice. 

Es  Errat 
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]m]U!irf)US\^^^  db»  qui  b^nefidtto  &k  fum^ 
&  reddere  nefciL   r    l  :  , 

.  ,  '  ^  -  ^  SiMCA. , 

Die  liever  een  %velaked  ontfartgt^  als  weder  geeft. 

Die  fviJt  geduriglyk  ontfangenj  en  nooit  geven^ 
Moet  ofquaedaerd^  zyn^  ^  zonder fcb^mte  leven. 

Ceux-l^^bmtiahar-erreiir     '-.  ^ 
Et  manquent  de  bon  coeur, 
.  Qoi  fbfit  pi»&fl&Jn  de  paiidrei  :  iuO 

Capitw;  dj^oedim  i»pia;  &  homo  beneficiis.: 
, .  'Mfiff.vag^  d^vliig  WfeizmHgjbeid^    \   v 

La  mouci»  dtasrknmiel  tixmve  de  ctouxfiletsi:  >  ^ 
Vlmas»  fellJl8^pDSbdre  ^ira^a&des  Ixieafaitsl 

*  «- 

Ei^robrtifti  b(iiiefedi  ^  perdfii6  amicftla, '     ^^ 
■^  fUmus  pmoT' 

Fert^hgviih  ^eldaed  ^\ 

•'  DH^^en^eehvriendmfmaed; 

.  Re- 
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Reprocher  un  bieoftit,  c*eft,perdre  ramiti^: 
Ces  reproches  honteux  font  digpe§  de  piti^. 

In  &hem  ne  quod  beneficium  coHocaveris,  quia 
,  nonrpddtf.  •  - /v..; -•■.•_ v  ..     -„^\cu\ 

Die  wys  is^  zal  nooit  vtelaen  budelieden  geven; 
Zy  geven  niets  v^eirom  inlm,va^^Qudend  leve^ 

Au  mauiriteiix^^iefflard  ne  fid  pdnt  de  prtfenJ; 
Pr6t  ^  tout  recevoir  jamaisr  rien  ^  ;neL  rend* 

Nemo  invitus  benefirium  fiwat!^  tametfi  bonumfit 
quodfecit,;  ,  .  ^^^;j  ,,    ,; 

Z)/(  t^fin  dank  doet  eenig.goed^ 
Men  dat  geen  weldae^J^pemen  nioef,  j" 

Perfonne  4  contrecceur  ne  feit  u^  Jpon  prdfenifr 
Et  tout  bienfait  fopjd  doit  (^  indiferenu      ] 

*  * 

Petitis  non  ftatim  annue,  grafios  J)enefidup  ve- 
nit  a  deHberante/-  '       ^T^ 

"'^'  ^i-ijVi:      MmI.Ctmc. 
Eer  gy  toefiaa^ 
.  A&^/  «  beraedi'^  A"  : . ^   X^ 
^/?^  dienft  aidus  §egfleft     \ 

I^acccM-dez  p8fa9''d%b<»iacei2pi^ir^vcn^ 
Le  plus  gracieux  dpxi  doit  p^rtir  d'un  bon  coeur ; 

Ne  feire  desjpi^&^^a^jjL^'^ 
jQ^^jn  coeur  mteteiK  marque  le  desKonneur.  " 
V  Quam- 
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Quaindlupoffumus  gratificari,  rari  reperiuntur  in- 
grati. 

Zoo  lang  gy  geum  kont ,  zoo  zuh  gy  nimandvinden , 
Die  niet  betooatJat  by  ii  van.uw  beftc  vrinden. 

Zoo  idng  men  kan  wel  geven'  en  behonen , 
:Gein  menfcb  als doH  onMnkbOer  zig  :0l  toonen^ . 

Rarement  pamti  nous  ron  trouvfr  de^  ingrats, 
Tandis  que  des  bietifaits  on  Hl^pand  les  appas. 

:':  ■  •-«  :  :•:.:::..:  ^'.Ili  .1^.^.,:  :    '     '  - 

Quod  bfn^  faftum  cupis,  rar6  feceris.       ^ 

Jlk  ^icts  i^iii  wel  dden  en  ter  degen^ 
Gy  met  dat  niet  ats  zeldenptegen. 

iTu  ne  dois  J)ak  ftfre  trop  fr^quemment , 
Ce  que  ttt  veiiiciaire  pittfeitemenL 

Repetita  viiurula  fortiis  "ihnedlunt,  iterata  bene- 
.^:      ficia  arftiiis  ftringunt 

M^.  Vred. 

De  duUffk  krmpen  bip4sn  zeer^ 
Herbaelde  gavea  biaden  meer.    . 

Les  liens  redoublfe  refferrent  Aroit^ent : 
,  X^.bienfiwsed^^  oUKg^t^^oublemwt.. 

;  -    .  -i  {VI  '•■  ■.-^  .'.':.   "^  /.'-■  .  .      ;-r  .  ;   .    ( 

^  Ser6  bineflfiimn  <kdit,  qni  rogaritr  dedit,     :'^ 

Een 
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Een  glfie guft  maer  ba^ bebaegen^y 
fFaaneerzjfkomf  na  iemands  vraeg/m. 

Un  bienfeit  demandd 
.  ^  trop  tard  acGordd. 

♦  * 

Si  ben^  quid  fadas,  fkia5cit6,  nam  (Atb  fadfaim 
Gramm  erity  ingrauim  gratia  tarda  facit. 

Qui  dt6  dat,  bis  ^t,  qui  ver6  in  tempore, 
plus  dat. 

,       .     .  i  .  .  ■  •  ,,/••., 

Gratia  ab  ofBcio,  quod  mora  tardat,  abefl 

.'  t  ■    Ovidku. 

Die  het  georaegie  geefi  aen  zynen  vriendmetfpoedj 
Ify  bem  met  duHVlen  lof  een  4viffltv)ddaed  aoet. 

Ikgffi^  die  gy  niet  gjsefi  ^  als  gydieg/evenmoet^ 
y&rdunifgeen  dankbaerbeid^  en  minder  vreugd  qen* 
doet. 
ffilt  gy  dan  aen  uw*  Viriend  ttw  dienfibaerbeid  be- 

wnen^  i 

Doct  bet  vanftonden  aen^  by  zal  u  du6M  pryzen. 

Die  zonder  toeven  geeft  j 
Tweemael  gegeven  b^. 

Ce  que  vous  faites  bien ,  hltez-vous  de  le  faire : 
Ce  qu'on  &itpromptement  aledondenousplaire. 

Ce  qu^  homme  puiflant  accorde\avec  lenteor, 
Perd  tout  fon  agri^^,  &  ne  part  pas  ducoeur. 

Si 

w iiiiiiipiipiiiiiiiiB mmmnmummmmmm^ 
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Siquidbenfe  feceris,  ne  memineris. 
Beneficium  fedeidffife  qui  ^it,  petit. 

FM.  Syr. 

jfiepf  gy  iets  wel  ofgoedendimfi  gtdaen ,  . 
Roem  u  zelf  niet^  9ffibryf^  ^^ J^,  ^i^  ^»* ,  * 

D'un  femce  rendu  perdez  le  fouvemr, 

Ne  cherchez  pas  le  prix,  qui  doit  enrevenir. 

BpNUSj  BoNiTA?.  Goedkid.  Bontj^, 
.ijj^xi^  nocet,  quisquis  pepercerit  malis. 

Hy  doet  de  goede  lieden  quaed^^ 
Die  het  quaed  zonder  firaffe  taet. 

Ceft  nuire  \  la  vercu,  que  d'^pargner  le  vice, 
Bt  manquer  lichement  aux  loix  de  la  juflke. 

Bonum  eft  bona  verba  inimici?  dare. 

<7^.  Jheopb. 

Die  zyne  fframfcbapftilt^  zynvyandzoetaenfpreekty 
Bebert  zyn  eigen  goedy  ak  hy  zig  a/dus  tvreekt. 

D  eft  bon  de  paier  d'un  difcours  gracieux 
•  Un  fennemi,  qui  peut  devenir  dajiigereux. 

BpoQS.  fiinper.  fdfi  (knifis ,  nec  mores  inutat ;  pra- 
.:  vus  .autei9  &  ftultus  fibi  difpar  eft  man^  & 

vefperi.  Arift. 

i  Die 
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Die  van  goed  kven  fi^  dc  dtu^  verlaet  by  niet: 
Een  gek  op  korM^^:fm  gaAf^:  vctUnderd  ziet. 

TeAjourslTiomme  de  bien  eftfemblable  ilui-mfime, 
Et  rei^  dans  fes  mo^s  ekTien  ilVeftextrfime. 

'  \ 

Nimia  bomtas  0epi  comemtum  parit 

Die  al  te  zd^  is  en  te  goed^ 
Misaf^^  d&kxdlt  lydfn  moet.     ; :       ' 

^op  de  bont^  fouvent  enfente  le  m^ris; 
Des  bienfaiss^  prodigu^)  tel  efl  le  jyifle^prix* 

•■■;*;.;.  ♦■..,.„■'," 

Nimiumbptuis,  niul;ui9.|g^y§4 

Mmx.  Trtd* 

Ditis  te  goect; 
J^qmedi^dm^ 

'  Etre  pcop  bon,  c'eft  devenir  mauv^s; 
Une  fiuie  bbrtttf  tfa  point  d^attraits^ 

•  ■■'■■  4-y--^-- •• 

Non  eft  bonitas  pefflmis  eflfe  melprem. 

Cktri. 

fFy  zjn  dderom  niet  goedy  -      .  .    ^     ' 
Omdat^wy  fninboozaerdig  lii>en^ 
Jls  die  veel.erger  doeA^ 
^   Cf  meerder  quaed  ooit  heeft  bedreven^  ^ 

Cpr  tfeft  pas  fitre  bon  de  paroltre  meilleur  ' 
Qifim  m&hant ,  qui  todjours  feit  notre  deshonneur. 

Omnes 
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.  ■•  V  ■■,■.-.♦  ;  ■>,.*•; 

■ 

Oomes  boQi  funt  hftatL 

.    y.CM/. 

c    ■ 

Gelakkjg  keft. 

Les  vertueux 
-Sont  desheureux. 

■■'.  r^    ''^ 

Omnia  omnibus  purce,^  tibi  i^hiL 

n  'j\  '„:*■  ;         :    y-  .  ■      :■    ^    -}  r  •  i 
Virg^  be(  al:aenk(Ur  m^  ; 
Maer  niet  etn  zieraen  u  alleen. 

Pardonnez  tout  i  tous , 
£t  jafiuus  rien  ^vvous; 

Plerique  iun^  booi^.  4um  abfimt  mali. 

Men  vtele  menfcbenpindt^^vohlen  deifg^zaeai  feven^ 
^ls  zy  geen  an^ren  zien  ,  die  (juaek  exempel  geoen. 

^» 

Vanprangikf    -        , 

Kom  bangdief. 

La  plApart  des  mortels  ieroient  d^hQnnStes  gens, 
S'3s  avoientfbm  de  fuir  Texemple  des  m^cmns. 

Qiu  iibi  nequam  efl, /cui  sdiibohus  erit? 

;/  :  -     L  UeUi  14; 
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Men  verwagf  nimmer  eenig  goed 
Van  die  geen  goed  zig  zeken  doet. 

Etre  mauvais  jpour  Ibi,  c'eft  n'dtre  bon  ^  rien, 
Et  dans  ce  trifte  6tat  on  renonce  4  tout  Wen. 

Brevitas.  Kortbeid.  BrievetA. 
Breve  fi  fit  bonum,  dupliciter  eft  bonum. 

Bis  bonum,  breve  bonum. 

Grata  brevitas. 

JDe  fcbryf-of  fpreehwys  j  dieiskortj 
Van  elk  ma  regt  geprezen  word. 

In  korte  bondigbeid 
Steekt  groote  geeftigbeid: 
Men  kent  beft  aen  dit  merk 
De  goedbeid  van  een  werk. 

La  bonne  brievetd, 

D'un  bon  ouvrage 
Redouble  la  beaut^ 

Et  Favantage. 

A«jourd'hui  rien  n'eft  mieux  goflt^, 
Qu'une  charmante  brievettS. 

Qua^  benfe  dicuntur,  paucis  dicuntur. 
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Niets  word  zoo  wel^  zoo  bondig  uipgelcgdy 
Dan  qh  mm  veel  mct  korte  ivoorden  zegt. 

Ce  qu'on  dit  bien,  s^exprime  en  peu  de  mots: 
Ce  qu'on  dit  mal,  s'exprime  en  Jongs  propos. 


Canis.  Nond.  Chien. 
A  cane  muto  &  aqua  filente  cavendum. 

Qui  flumen  eft  placidum ,  fors  latet  altius  unda. 

Cato  Uticenjis. 

Myd  ftomme  bonden 
En  ftille  grondenf 

Quand  le  chien  eft  muet ,  k  vous  mordre  il  s'apr5te : 
Et  le  calme  des  eaux  annonce  la  tcmpete. 

©Sl® 
Carcer.  Kerker.  Prison. 
In  terris  nullus  carcer  nifi  nomine  pulcher. 

Com.  Uf. 

Geen  kerker  ooit  is  aengenaem , 
//  En  zy  in  fcbyn  ofmet  den  naem. 

Sur  la  terre  il  n'eft  point  de  fi  belle  prilbn , 
De  fejour  gracieux  qui  m^rite  le  nom. 
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Cakmen.  Gedigt.  Poeme- 

.  .  .  • Carmina  laetiim 

Sunt'opus,  &  pacem  mentis  hab^re  volunt. 

Oviditis, 

Carmina  proveniunt  animo  dedudla  fereno, 
•  TrKtia  cum  laetis  non  ben^  figna  cadunt. 

Ovidius. 

Een  ongtrujl  gemoed  kan  geent  vaerzen  maeken: 
In  droqbeidals  men  leeft^  men  moet  het  digten  ftaeken. 

Les  Mufes  veulent  paix,  &  veulent  le  filence; 
Qui  fent  le  coeur  troubl^,  la  rime  ne  commence. 

Lcs  vers  font  d*ordinaire  un  agr6ible  ouvrage, 
£t  la  paix  de  Fefprit  dpit  ^tre  leur  partage. 

SSIS 
Castitas.  Zuiverbeid.  Chastet£- 

Caffitas  in  deliciis, 
Humilitas  in  divitiis, 
Veritas  in  multlloquiis , 
Et  Charitas  in  hoc  feculo 
Semper  vcriantur  in  periculo. 

5.  Bmurdus» 

De  zuiverbeid  kan  niet  beuryd  zyn  in  wellujlen^ 
jyootmoedigbeid  kan  niet  in  eer  en  rykdom  rujien  j 

De  waerbeid  loopt  gevacr  in  al  te  grootenpraet ; 

En  vriendfcbap  wefopregt  is  als  eenwonaerdaed. 

La  chafletd  dans  la  moleife^ 
L'humilitd  dans  la  richede, 

F  2  Dans 
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Dans  le  babil  la  v^ritd, 

Dans  ce  fidcle  la  charit^ 
Sont  tofljours  en  danger,  &furtouten  cemonde, 
Ou  roubli  du  Seigneur  &  la  malice  abonde. 

Quas  caiUasnegat,  nunquam  difplicent. 

Cir.  Tht^fh. 

V  Geen  vanetn  zuiver  hert  wordvan  de  bandgewezeny 
Kan  worden  nooif  mef  regt  van  wie  bep  zy  misprezcn. 

Le  refiis,  que  vous  fait  la  timide  pudeur, 
Nebleffeque  lesgens,  quifontperdusd'tionneur. 

Nihil  ubivis  terrarum  Matronl  cafU  pulchrius. 

Niets  is  zoofcboon^  niets  is  zoo  edel  bier  op  Oer^ 
Als  een  agtbaere  Vrouw^  die  dcugd  met  kuiscbeid 
paert. 

Epoufes,  conftamment 
CWriffez  la  pudeur ,  c^eft  la  beaut^  de  rame; 

Gardez-la  (aintement : 
Rien  dans  tout  runivers  tfeft  fi  beau  qu^une  Dame, 

Qui  vit  pudiquement. 

C/BCiTAS.  Blindbeid.  Aveuglement. 

Caecus  caeco  dux,  Com.  uf. 

Wanneet  een  blinde  man  etri  blinde  leiden  zal^ 
Van  beiden  in  den  kuilfcbier  zeker  is  de  val. 

Si  Taveugle  k  Taveugle  aprend  le  droit  chemin, 
Tous  deux  auront  bient6t  une  funefte  fin. 

Coecus 
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Cscus  de  cok)iiba& 

Cm.Vf. 

Met  rep  xvord  by  befpot ^metregtwordbyverfmaed^ 
Dit  neuswys  fpreken  wilt  van  *t  geen  by  niet  verftaet.    8 

L*aveurie  ne  doit  pas  juger  fur  les  coulettrs : 
Et  perfonne  ne  doit,  s'il  a  de  la  prudence, 
Porter  fon  jugement  fans  pleine  connoif&nce, 
S^il  ne  veut  pas  donner  dans  de  foUes  erreurs. 

♦  ♦ 

Qui  caligat  in  re  propria,  caecus  eft  in  aliena. 

fFie  in  zyn  eige  zaek  is  blind^ 
Zig  in  eens  anders  blinder  vindt. 

Quand  on  manque  pour  foi  d'une  lumiere  pure, 
Pour  les  autres  on  eft  dans  une  nuit  obfcure. 

Celeritas.  Gauwbeid.  Vitesse. 
Celeritas  in  malis  optima. 

'  Ctetr$. 

(^fcboon  de  baefiigbeid  beeft  menig  quaedgedaeny 
Zy  is  rtogtans  zeer  gped^  als  £ons  V  quaeadoet  qnt- 
gaen, 

Altoos  de  kortftepyn 
Ook  zal  de  ndnjte  zyn. 


La  plus  courte  doyleur 
N'a  que  trop  de  longueur. 
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Un  mal  paroit  plus  fupportable, 
Quand  il  n^eft.pas*  durabie. 

*  ♦ 

Nihil  tam  inimicum  confiliis ,  cju^  celeritas. 

Tscints. 

Die  wel  ecn  zaek  betragfj 
Van  jagten  %ig  ivel  zvagt. 

Se  trop  pr^cipiter  dans  une  grande  affiure, 
C*ell  6tre  au  bon  confeil  infiiiimen;  contraire. 

Chakitas.  Liefde.  Charit£, 

Semper  habet  quod  det ,  cui  plenum  eft  pe(5his 
charitatis. 

S.  Jugufihms. 

Een  hert^  dat  veel  bemint^ 
Ligt  iets  te  geven  vindt. 

Lorsque  la  charit^  domine  dans  un  cceur, 
II  a  dQquoi  donner,  &  s'en  fait  un  bouheur. 

Ch-ristianus;  Chriflen.  Chr£tien. 
Bonus  Chriftianus  aliis  coridonat  omnia,  nihilfibi. 

S.  Btrnardm. 

%   Van  eenen  ChriftenmenfcBfnenlMJeflde^dheidziet: 
"    IVant  alles  aai  elk  een,  am  zig  vergeeft  hy  niet. 

L'admkable  vertu,  qui  forme  le  Chrdtien, 
Ceft  de  pardonner  tout  aux  autres,  4  foi  rien. 

Sine 
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*      *  i 

Sinc  caufa  fum  ChnfHanus ,  fi  Chriftum  non  fequor* 

S,  BemardHs. 

Hy  voert  den  naem  van  Chriften  zonder  reden  , 
Die  Cbriftus  niet  ivih  volgen  in  zyn  zeden. 


Hy  u  vergeefs  den  naem  van  Chriften  beeft^ 
Die  naer  de  Leer  van  Chriftus  geenzins  lecfs. 

Si  je  ne  marche  point  fur  les  pas  du  Sauveur, 
En  vain  du  uom  Chrdtien  je  me  faisunhonneux. 

Clementia.  Medoogendheid.  Clemencje. 

Carcebas  mifero,  quando  tua  juflk  rebellis 
Carpere  nolebam. 

AIs  ik  een  zondaer  was ,  heeft  Godmy  gunft  bexvezen^ 
En  my  geklopt  voor  V  bert;  want  hy  daer  in  wou 
wezen. 

Quand  je  p&hois ,  mon  Dieu ,  vous  nf  avez  fait  ia 
2  grace, 

De  firapper  k  mon  coeur ,  d'y  cliercher  encor  place. 

Cleiucus.  Een  Geeftelyke.  Un  EccLEsiASTiquE.    w 

Facil^  comtemnitur  Clericus  ^  qui  fap6  vocatur  ad 
prandium ,  &  non  recu&t. 

5.  Htronymus. 

Een  Dienaer  van  de  Kerk  word  ligtelyk  verfmaedy 
Wanneer  by  vetl  uitloopt^  en  veel  uit  eten  gaet. 

F  4  Du 
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Du  m^pris  odieux  un  Clerc  reffent  les  traits , 
Qui  fouvent  invit^  ne  refufe  jamais. 

^^ 
I     CoGNiTio  sui.  Kennis  van  zig  zelf.  Connois- 

SANCE  DE/  SOI-MEME. 

Fundamentum  omnium  virtutum  cognitio  fui. 

Men  moet  zig  zelven  kennen 
Om  aen  deugd  te  gewemen. 

Se  coimottre  foi-m6me  eft  la  fource  ftconde 
De  toutes  les  vertus,  qui  brilient  dans  le  monde. 

*  ♦ 

Ille  maximi  fe  ipfum  novit,  qui  fe  nihil  effe  ex- 
iftimat. 

S,  Chryfofi$nmt. 

Hy  kent  zigzelfbet  alderbeft^ 
Die  zig  min  agt  als  al  de  reft. 

Tel  fe  connolt  fort  bien , 
Qui  penfc  qu^il  tfeft  rien. 


Mens  fui  nefcia,  nefcit  Deum. 


7.  Cr^A 


Die  van  zig  zelfbier  zonder  hnnis  leeft^ 
Van  God  ook  geen  ofkleine  kennis  beeft. 

Qui  ne  fe  connoit  pas  foi-mfime, 
Jfenore  auffi  rEtre  fuprtme. 
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♦        ♦ 

Nofire  te  ipfum. 

Qui  fe  non  novit,  fe  non  corrigit. 

Een^  die  zig  kenty 
Het  quaed  onment. 
Geen  quaed  ontwent^ 
Die  zig  niet  kent. 

Contioiflez-vousvous-m^me,  &cetteconnoifi^ce 
Corrige  \os  d^iauts,  infpire  la  prudence. 

Quem  flia  eirata  nimis  feriunt,  feipfumcognofcit 
miniis. 

y.  Crsf. 

Die  zig  te  veel  onjielt^  als  hy  zyn^  mijlagziet^ 
Is  in  zjn  ziel  verblind^  &  kent  zig  zehen  niet. 

Un  homme  trop  frappd  de  fa  fr&iuehte  erreur^, 
Ne  connott  pas  aflfez  le  foible  de  fon  coeur. 

♦  ♦ 

Qui  novit  fe  ipfum,  non  ridet  alium. 

p.  ^. 

Die  wel  zyn  eigen  hert  ddorziet^ 
Diefpot  met  zynen  buurman  niet. 

JFoog  iemandwel  zyn  eigm  fchuldy 
Hy  zag  nooit  op  zyn  makkers  bult. 

Nous  ne  nous  moquonspasd'aucund^fautdesau- 

tres,  (tres. 

Quand  ncHisnousconnoiflbns,  &:regardonslesn6- 
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Se  ipfum  &  res  fuas  cognofcere  difficile  e(L 

Piato» 

Dat  iemandzig  wel  kenten  ook  zyn  eigen  zaeken  ^ 
Gewis  een  voordeel  /V,  daer  luttel  toe  geraeken. 

Ses  afiaires  fgavoir,  fe  connotee  foi-mdme,^ 
Pour  un  mortel  aveugle  eft  une  peine  extrfime. 

♦  ♦ 

Tecum  h^bita ,  &ii6m  qu^  Gc  tibi  curcafupellex. 

Gaet  beSny  6  mnfchy  gaet  heSny  treed  diep  in  uv) 

gemoedy 
En  keht  de  kkinigheid  van  mv  inwendig  goed. 

Trop  coupable  mortel,  habite  dans  ton  coeur, 
Et  m^dite  avec  foin  Texcfes  de  ton  malheur. 

COMJTAS.    &/l^^^.    Poj,ITESSE,,    ; 

Iji  comitate  ubique  terrarum  mdius  cft  mmis 
quim  parum. 

Te  veel  behffd  te  zyn  misbaegt  doorgaens  veel  min  , 
Dan  dat  men  t'onaelerfd  is  naer  een  anders  zin. 

[^  Parmi  tous  les  humains  rexciii  de  poHteJfe 
Bien  moin&  que  le  ddfaut  les  irrite  &  les  Ueffe, 

CoMMODiTAS.  Gemak.  Commodit^. 


?^e  quaeras  moUia,  .ne  tibi  contmgant  dura. 

Die 


Digitized 


byGoogle 


(C)  ^. 

Die  ^v^l  zoekt  zyn  gemak ,  ^ 

Vindt  meermaeh  ongerhak. 

Ne  rechetchez  pas  trop  votre  cofmnoditd; 
Car  vous  y  trouverez  de  la  diflScult^. 

CoNCio.  Predikatie.  SsRivroN.  ^ 

Condo  ad  perfuadendumoptima,  funtConcionar 
toris  opera  cum  verhis  conjun^. 

Cum  fiieris  cefifor,  primum  te  crimine  purges, 
Ne  tua  te  damnent  fafta  nefenda  reum. 

Afpiciatlucem,  qui  vult  damnare  tenebras  5 
Qui  carpit  mores,  fit  fine  labe  prius. 

Bie  van  etn  andcr  witt  hervmnen  de  gd^eken^ 
Moet  ^fcer  «y«  werhn  fneeralsdoorzynwoordenpr^^, 
ken. 

Hep  is  voonvaer  bejpottelyk^ 
Dat  die  bet  licbt  niet  ziet^  deduifterniswtJtlaeken. 
Diey  ak  een  Cd,to^<6ilt  ^ensanderszedmWaeken^ 

Maei  zelficyn  onherifpdyh  '■  < 

Le  difcours  le  plus  pr^re  k  ramener  les  coeurs, 
Eft  <:elui-que  foutient  linftoccnce  des-  mo^$.  \ 

CoftfOORDiA.  Etndragt.  CoNCORf)E. 
Concordia  Rcgum,  proQ)eritas  retum.      -  ^ 

O^r.  Xhiofh, 

Ge^ 
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Gelukkig  wis  zyn  al  dc  kderty 
PFanneer  de  boofjden  zyn  in  vreden. 

Lqs  Princ^,  qui  viveat  en  paix, 
Font  k  bonheur  dc  leurs  Sujets. 

Concordift  res  parv«  crefcunt,  diC:ordi4  dilabun- 
tur  &  magna^. 

Selnfims^ 
Groot  is  V  vermogen  van  d^een^apigbeid^ 
GrooP  is  de  fcbaede  van  d^oneenigbeid. 

Eendragt  maekf  magf^ 
Tweedragt  onmagt^ 

Lcs  plus  petits  objets  creiffent  par  la  concorde, 
Et  les  grands  font  d«itruits  par  la  leuk  difcord/e» 

CoNDiTio.  Staet,  Etat, 
Suam  quisque  conditionem  miferrimam  putat 

Een  ieder  meent^  dat  in  zyn  Jiaet 
Te  vindcn  is  beP  meefte  quaed. 

Chacun  par  une  erreur,quin*eftpaspardonnabIe^ 
Penfe  9  que  fon  ^tat  eft  le  plus  mii&cable. 

SSI3 

CoNFESSio.  Belydenis.  Con]?e«$ion. 
Sincera  ignoranuae  confeifio,  fiep^  eft;^ingenii  fig- 

nunu  Copns  Oxaftiir». 

Fateri  fiiam  ignorantaamperfkp^aiguitiapientiam. 

Die 
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Die  zyn  omvetendbeid  b$lyd$ 
Voor  ieder  een  en  fallen  tyd^ 

Is  zoo  omvetenff  niet, 

Jkelkeen  bem  aenziet. 

LTiunjble  &  finc6:e  aveu  de  fa  propre  ignorance 
Marque  le  plus  fouvent  une  rare  fcience. 

CoNFiDBRE,  FiDUciA.  Betrouwen. 

CONFIANCE. 

Clara  eft  fententia  confidere  paucis,  clarior  con- 
fidere  nuUi. 

ScsUger. 

*tls  eene  gpede  les  niet  veel  zig  te  betrouiven : 
Diezigganfcbnietbetrouwt^  zal^t  minftezigbe- 
romven. 

A  pcu  de  gens  donner  fc  confidence, 

Ceft  agir  prudemment : 
La  lefufer  k  tous ,  eft  ordinairement 

Une  plus  grande  prudence. 

♦  * 

Confidentia  multos  perdidit. 

Onicc. 
fFib  op  u  eigen  zdfu  niet  te  veel  betrouiven^ 
Te  bMen  dit  gedaen^  dat  beefiWveeldoenrouzven. 

Hufieurs  fe  font  perdus  par  trop  de  confiance; 
II  &ut  fe  ddfier  de  la  propre  prudence, 

Fide  Deo  femper,  non  hic  te  deferet  unqpam : 
Qmnibus  erumnis,  hoc  duce,  wiAoT  eris. 

Aufinms. 
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Stelt  al  tnv  h(6>p  op  God  in  al  uw  droeoe  quaelcn  , 
Gy  zuh  door  pyne  bulp  van  aUes  zegepra^len. 

fFiens  bert  op  God  betromvt^  zelfs  in  bet  zwaerfte 

lyden^ 
Dat  by  onfchuldig  draeff^  zalziginGodverblyden. 

Place  toiijours  en  Dieu  ta  jufte  confiance, 
D  ne  fqauroit  fabandonner  jamais; 
Un  jour  il  te  comblera  des  bienfeits, 

Et  dans  les  maux  divers  il  lera  ta  d^fenfe. 

Oui  numquam  decipit,  multiim  confidit. 

Die  nooit  hedriegt^  beeft  veel  hetrouwen^ 
En  op  deez^  boop  mag  by  vry  bouwen. 

Qui  n'e{l  jamais  trompeur ,  n'a  point  de  ddfiance , 
Sur  la  fincdrit^  met-il  la  confiance. 

Refpice  prseterita  mala  in  profperis ,  &  confide 
Deo  in  adveriis. 

o/. 

Betrouwt  op  God  tn  ramp  en  druk: 
Dog  als  Fortuin  u  geefi  geluk^ 

Denkt  op  uw  Jyden 

Van  vroe^re  tyden. 

CpNJECTURA.    Gifmg.  CONJECTURE^ 

Conjefturaj  funt  Maces. 

'Oitc. 

Het 
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Het  giffen 
DoeP  miffen. 

Conjefturer  &  foup^onner 
Dans  le  pidge  nous  fait  donner. 

CoNsciENTiA.  Gezvijfe.  Conscience. 

Confcia  mens  redti  famse  mendacia  ridet ; 
Sed  nos  in  vitiura  credula  turbi  fumus. 

.OvUlus. 

De  maere  vanhetquaeddenmenfcbzeerligtlfedriegt; 
Maer  een  geruft  gemoed  lagt  met  eentongydieliegt. 

On  croit  l^rement  qu'un  tel  eftgrand  pdcheur; 
Mais  rhomme  lans  p^ches,  fcmoquedumenteur. 

Qui  ne  fe  fent  en  rien  de vant  (bn  Di(ju  coupable , 
M^rife  des  faux  bruits  la  fource  ddteftable  : 
Mais  portds  aifdmerit  k  croire  les  d^feuts*, 
Par  maHe  traits  malins  nous  redoublons  les  maux. 

♦  ♦ 

Confcientia  grave  pondus ,  &  miUe  teftes. 

^uintilmntts» 

Animo  mali  confcia  nihil  miferius. 

Confcia  mens  refti  nuUo  commota  pavore  eft, 
At  malamens  femper  foUicitata  pavet. 

Ovnmt* 

Accufent  te  mifle  fic^,  mens  confcia  refti 
Stat  tamen^  &  nunquum  judicis  ora^timet. 

Oweims. 
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I       Die  zyn  gemotd  bevryd  van  zonden  beeft^ 
In  geent  vrees^  in  geen  benauwdbeid  keft. 


Zoo  wie  daer  beeft  een  goed  gemoed^ 
Sladbt  by^  waekt  by^  al  wat  by  doet^ 

De  deugden^  die  by  beefi  gedaen^ 

Doen  alle  vrees  van  bem  weggaen. 
Maer  zoo  wie  beefi  een  quaed  gemoedy 
Slaept  by^  waekt  by^  al  wat  hy  doet , 

Die  quaede  daed  door  bem  begaen 

Folgt  bimi  gedurig  agter  aen. 

Ceft  une  grande  confdquence, 

Que  le  poids  de  la  confcience ; 
Ici-t«s  nous  vivons  trfes-bien , 
Quand  elle  ne  reproche  rien : 

M^s  quand  on  eft  plein  de  malice, 

ToOjours  on  en  fent  le  fupplice. 

*  ♦ 

Confcientia  potius,  qukn  fem«  attenderis. 

J.CrMf. 

Men  veelmeer  zorgen  moet 
ybor  een  opregt  gemoed^ 
Ah  voor  eer  ofvoor  goed. 

Aiez  plfttfit  foin  de  ta  confcience, 
Que  d^acquerir  par-tout  la  prtfi^encc 

♦  ♦ 

Confcientia  mala  ben^  fperare  non  poteft. 


Een  menfcbj  die  quaelyk  leefi, 
Niet  goeds  te  boopen  beefiy 


Dans 
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Dans  les  cuifans  ramorck  de  notre  confdence 
Nous  nous  flatons  en  vain  d*une  bonne  efpdrance. 

♦  ♦ 

Heu!  qu^  difficile  eilcrimen  non  prodere  vultu. 

OvUiuj. 

Ligt  bet  gelatt  tt  kennen  geeft^ 
Ha  gten  btt  btrt  misdreuen  beeft. 

En  v4in  Ton  veut  couvrir  la  honte  de  fon  crime, 
On  porte  iiir  le  front  la  tache  qu'il  imprime 

•     *       * 

H5c  murus  aheneiis  efto , 

Nil  confcire  fibi,  null4  pallefcere  culpd. 

Horatm. 
Houdt  uwe  ziel  van  zonde  net^ 
En  maekt  daer  van  een  ftaele  wet. . 

Ne  fe  reprocher  rien,  ne  pfllir  d^aucun  crime, 
Ceft  toe  un  mur  d'airain ,  digne  de  tout  eftime. 

*  * 

Multa  mifer  timeo,  quia  feci  multa  protervfe^ 
Exemplique  meui  torqueor  ipfe  mei.    - 

Ovidius. 

Metregthenikvolvrees^  zvant  ikbebveelmisdreveni 
De  grootbeid  van  myn  quaed  doet  myne  ziele  beven. 

Je  crains  avec  raifon  un  Dieu  tr&s-irritd ; 
Ce  qui  me  fait  trembkr,  c'eft  mon  iniquit^,  , 

Muld  famam,  confcientiam  pauci  verentur. 

flimuspimffr. 
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Niets  vrufl  fMcn  tmer 

jllsfcbae(f  in  ^eer 
Maen  voor  dcfchai  van  bet  geuueten 
Word  alk  zorg  en  vrees  vergeten. 

On  cramd  chez  les  humains  de  perdre  fon  honneur; 
^  De  Fame  le  repos  ne  leur  va  point  k  coeur . 

*  ♦ 

Pejus  eil  perder^  ccmfcientiam^  ^itei  amitcere 
hominum  gratiam. 

$.  Hurmijmm. 

Vcel  Itever  moet  men  voordeel  derven , 
J/s  zyn  geiuiffe  te  verderven. 

Perdre  la  confcience  eft  bien  un  plus  grandcrime, 
Que  perdre  des  mortels  la  faveur  &  Teftime. 

*  ♦ 

Qusenam  fumma  boni?  Mens  conicia  reAi. 

Een  xjoelgeruji  gemoed 
Is  ver  bet  befie  goed. 

gueL  eft  dans  cet  exfl  le  bsen  le  phis  fublime  9 
e  lie  le  pas  fentir  coupable  d'aucun  crime. 

♦  ♦ 

Quid  juvat  innumeros  fcire  atque  evolvcre  ca&s, 
Si  facienda  fogis^  fi  fiigienda  facis  ? 

fFst  be^  het  dat  men  voeet ,  hoe  men  verfchiUenpift^ 
Als  niaen  ons  pligt  ontbreekt^  enzelfgedurigmifi? 

A  qjioi  fert  de  f^avou:  refoudr^  tous  les  cas, 
J^  nos  moeurs  k  la  loi  ne  iie  conforment  pas  ?    ^ 

Quis- 
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Quisque  fuos  patimur  manes,fua  quemque  remordet 
Cura. 

Gaa  waer  gy  w//?,  ziverfi  oVer  aJ^ 
Ter  zecy  te  hnd^  ^  draegt  u  zelven  mede^ 

lets  over  al  u  plaegen  zal: 
Gy  nergens  zuU  volkomen  zyn  tevrede. 

Qu*on  aiDe  dans  le  moode  5  ou  dans  ia  folitude^ 
m-tout  on  t&.  en  proie  k  la  follicitude. 

♦  * 

Secura  mens  quafi  juget  convivium« 

Gaiidia  vera  dabit  menJj  ohinis  crimiilis  txp^rS} 
Heu  mihi!  quara  pauci  g^ia  vera  ferent 

OvfffnM. 

Gdukkig  U  de  ziel^  dU  in  geen  zonde  leefi; 
Geftaed^  it  dc  vreugd^  die  zy  op  Saerde  beeft^ 

iiureux  fwit  ks  morceht^  quiviventdanstehleni 
Leurs  plaifirs  ici^bas  ne  font  troubl^  en  rien. 

Uae  ame  fens  i^clMs^  &  feririe  en  fes  defleins 
Goflte  k  chaque  moment  la  dbuceuf  des  feftins. 

Sincerum  eft  nifi  v&Si  ^itod^utnqiie  ili&ndis, 
acefliL 

Btrnfms. 

Gelyi  in  emvuilvat^  als  meri  daef  nietoplet^ 
Ook  zelfs  bet  befle  nat  eer  iangbeel  word befmet 5 
G  2  Aldui 
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Jldus  kan  ons  gemoed  opregt  nooit  zyn  genezeri^ 
Oft  moet  bevrydvanfmet^  bevrydvan  ondeugdwezen. 

Les  vafes  les  plus  purs  commencent  i  s'aigrir, 
Si  vous  n'en  frotez  pas  ce  qui  peut  les  falir. 
Et  rhomme ,  qui  n*a  point  nette  fa  confcience  , 
D'avoir  le  coeur  en  pabc,  doit  perdre  Tefp^rance. 


CoNSiLiHM.  Raed.  Conseil. 
Abeunti  inimico  aureum  pontem  ponito. 

Quke. 

Wanneer  uw  vyandkeert  te  rug^ 
Maekt  hem  dan  vry  een  goude  brug. 

A  rennemi,  qui  fiiit ,  il  feut  faire  un  pont  d'or : 
On  trouve  dans  fa  fuite  un  prdcieux  trdfor. 

Alii  dicunto ,  tu  fiacito. 

Cw.  Tbetfb. 

Al  dat  veel  zeggen  laet  voordie  nietsdoen  als  zeggen^ 
Maergy^  tragt^tgeengykont^  meternfiin"twerkte 
leggen. 

Laiflez  les  autres  difcourir, 
Et  bomez-vous  i  bien  agir. 

Aux  autres  le  caquet; 
Prenez  pour  vous  le  fiiit. 

Altiora  te  ne  quaefieris. 

EC€lu  j. 

V  Geen 
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.    V  Geen  ans  verftand  te  boven  gaet^ 
Die  ivpktid  beeft^  bet  vaeren  laet. 

A  ta  foible  raifon  garde-toi  de  te  rendre , 
Dieu  t'a  fait  i)our  raimer,  &  nonpour  tecom- 
prendre- 

Apage  amicos,  qui  &p^  reconciliant. 

fUmtdu. 

V  Is  beter  vriendfcbap  ftaekeh , 
Ah  altyd  vriendfcbap  maeken. 

Ecartez  ]oin  de  vous  ces  inconllans  amis, 
Sans  cefTe  divif^^,  ^s  qefle  r^unis^ 

Apud  fimum  odorem  ne  i^argas. 

Smids. 

Wat  is  tog  zonder  voordeel  werken  ? 
Als  roozen  firoien  voor  een  verken  ? 

Gardez-vous  de  jetter  des  perles  aux  pourceaux : 
Ceft  donner  k  vil  prix  le  fruit  de  vos  travaux, 

Auge  crum^nam. 


Doet  hj  bet  kleintje  dikwils  wat , 
Zqq^  word  bet  nog  een  groote  fcbat. 

^lein  gewin 
Brengt  veel  in. 

De  tems  en  tems  un  peu  qui  gardera^ 
Un  grand  trtfor  enfuite  il  trouvera. 

G3 
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Auribus  frequentius  utere,  qulm  linguft. 

BsL  CkIi^. 

V  Is  zdterten  voarzigtig  mm^ 
Die  booren  meer  ahjprekcn  kan. 

Bien  Arouter,  voip  plus,  &  parler  rarement  j 
Ceft  6tre  ciircoirfpedji  p'eft  agir  tagemwt:- 

Ben6  ponderat,  qui  prjeponderat. 

Csr,  Tffttfh, 

Eins  anders  wysbeiddie  wilf  meieny 
Moet  zelf  mcer  ais  een  ander  ^veten. 

Afin  de  m^furer  d'un  autre  le  f^avoir , 
£n  qualit^  d'Q^t  hqus  d«vons  pr^v^ir^ 

Confiliis  nihil  utilius  meliusve  patemis, 
Huraque  canities  novit,  quJlm  prima  juventus. 

Niefs  nmtervogr  e:n  ^i^qon  ^s  fpyz,e  v^rs  nie^p 
Die  in  ervarendbeid  bem  ver  te  boven  gaet. 

*tls  *t  oordeel  van  veeljongi  dtvaezen^ 
Dat  d^oude  liin  niet  doen  als  raezen: 
Maer  d(^rd%m  beift  meer  ver^eten^ 
Als  Qoit  de  japkbeid  ne^  geweten. 

Niets  beefi  aen  wyzen  zpon  ooit  meer  profyt  gedaeHy 

Als  wyze  vaders  raed. 
jPafrgm  pqa  v^$.  zam  ky^  bjcm  te  rmdfi  gam^ 

4Ufbyin't  wyffelfi^et. 

D 
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n  n'eft  mn  de  m^ew  qu&  k  coBfeU  4'ii»rPere , 
ToOjours  iin  fils  bien  n^  le  fuit,  &  le  t^v^re. 

Confnio  quicunque  fuo  fapit,  haud  fapit  ille : 
Confilio  akecius  (^  fiipit,  ilk  iapit. 

Die  op  zyn  oordeel  jieunt  ^  by  dikwih  mijfen  kan^ 
Maer  dic  wsl  uipitiis^  volpdenraedvaa  wysiten  man. 

Met  wys  te  zyn  in,  eigen  oogeny 
Hetft  menig  gek  zig  zelf  hearoogen ; 
Die  zvys  wilt  zyn^  tragt  uit  een  anders  oordeel 
Een  wys  befluitte  trtkken  tot  zyn  voordeeL 

Etre  fage  i  fes  yeux,  c*e(l  une  cxtrmgmee, 
MusrStre  aux  yeuxd^autrui^c^eftmarquedepru- 
dence. 

♦  * 

Confilium  ia  ar^na. 

CommwM  IJfus, 

De  vyand  praemt  u^  neemt  dan  roed' 
I£er  zonder  uitjfel  daer  gy  ftaet. 

Dans  un  preflant  danger  il.tfeft  rien  de  pareil^ 
Que  de  {rcadte  k  rmttant  un  eKellcnt  con^ 

Cuni  &tuis  confilium  non  habm 

Gy  moet  geen  g^  te  raede  gaen^ 
^ilt  gy  geen  quaeden  weg  inflaen. 

jym  mfenf^  ne  ptener  ppiBt  oonfeSli 
Ce  confeil  eft  au  confeilkr  pareU. 

G  4  Cum 
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Gum  re  mutare  confilium  prudentis  eft. 

Prreftat  confilium  in^mutare  in  melius ,  qu^m  in 
mal^  inftituus  pergere. 

Non  eft  turpe  ad  meliora  tranfire. 

Csr.  Theefb. 

Veelbeter  is  V  te  rug  gegaen^ 
Ah  eenen  quaeden  ffrong  gcdaen. 

H  n'eft  jamais  honteux  de  changer  de  conduite , 
Pour  afpirer  au  droit  d'un  plus  rare  mdrite^ 

*  * 

Elige  benS,  &  perfevera  fortiter. 

Cir.  Thiofh. 

Met  wyshcid  kieft  ^ 
Geen  moedverliefty 
Folberd  in^tgoed 
piet  kloeken  fhoed. 

Et  choififfez  avec  prudence, 
Et  pourfuivez  avec  conflance. 

*  * 

lu  multis  efto  quafi  inlcius,  &  audi  tacens. 

tccU,  1%. 

Die  in  veel  dingen  weet  voorzigtdyk  te  z^wygea^ 
41  hergt  by  zynverftand^  hymoetveellofverkrygen. 

-     H  faut  fouvent  faire  femblance, 
Que  vous  ^tes  dans  fignorance : 
Cependant  dcoutez  tout  bien 
Sans  vous  troubler,  fens  dire  rien. 
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II  faut  feiie  femblant  tfignorer  bien  des  chofes, 
Et  ne  pas  dire  mot,  qu  elles  ne  foient  felofes. 

*  * 

•    In  nofte  conClium. 

De  flille  nagt  geep  raeiy 
Ah  rriin  heraeding  ftaei. 

Souvent  la  nuit  donne  coofeil^ 
Le  fage  le  fuit  au  r^veU. 

*  * 

Malum  confdium  confultori  peflimum. 

,  Aul.  Gfh 

Nil  melius  fano  monitu,  nfl  pejus  iniquo; 
Confilium  fequitur  certa  ruina  malum. 

Redit  in  autorem  fcelus, 

Gemeendykde  quaede  raed 

Aen  die  bem  geeft,  doeP  't  meefte  quaed. 

I  Ten  ergften  komt  de  booze  raed; 

Wantby  zyn  eigen  meefter  flaet. 

La  rufe  la  mieux  ourdie 
Peut  nuir  it  Tinventeur, 

Et  fouvent  la  perfidie 
Tombe  fur  fon  auteur. 

*  * 

N0U9  n  velis  amicum  confervare,  ipfi  magnam 
fortunam  optare, 

Af/.  Gr/ir. 

G  S  fFenfcbt 
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(J^dat  by  blyv*  uvf  gpede  maep, 

Grandeui  k  tes  aaiis  tu  ne  ibuhaiteias; 
S*ilsreftentconuneil5font^  tu.nelesperdiaspas. 

*  ♦  • 

Non  efl  cenfSiUm  centra  Pominum, 

Ramspqedi^  h  de  raeij 
Die  ttgen  God  opftaet, 

IX  tfeft  point  de  coHfeil  contre  Dieu  tout-puiffant; 
A  fes  yeH;c  toun  pfiO)et  di^acQle  k  FinOuu. 

^w  Qon  poM)i>  nt  to]b& 

^l  die  ivih  wezen  xuel  bfmindj 
Laet  alle  ding  gelyk  by  V  vindt. 

Ce  qiie  tu  n'as  pas  mis  quand  tti  le  laifferas, 
P'un  chacun  k  bon  dioit  efliflidtu  feras. 

♦  ♦ 

Quas  foM  flocci,  ne  faci»  mftgni, 

V  Is  niet  moAdn^em  if^fft  Mfim 
Te  buitenjpoorig  gf^m  f^.  mdlm^ 

Garde2-vous  d'eftimer  das  cKoffes.  d^  vilprixi 
Ceft  le  moien  fur  vous  tfattirer  le  mcJpris, 

Qui  viA:  placdte,  alienis  non  poteft  fe  immiftfire. 

Cmr.Tbnfk. 

Meen 
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ABem  voor  V  zyne  zor^  4ta$gitn^ 
Vtd  rufte^  ge^  m  veel  bebacffn. 

IHms  k  mende  mafin  qoi  veut  plaireaujourd^hui^ 
Ne  doit  pa3  fe  Hi^leF  des  afiBuies  dl^autrui, 

Res  iim  Coufufto^ 

Zoo  gy  ten  gpetbm  raedsmam  viikh^ 
Hy  kan  nooh  zyn  g^eg  bemindk 

Un  confeil  fut  todjours  une  chofe  (acrtfe^ 
Qui  dt  tous  les  hmnains  dcHt  toe  r^v^v^ 

♦  ♦ 

Sinp  omfilk)  i^.  fMas,  poft  %&jm  non  pc^- 
tebis. 

Klaegt.  nimmer  na  4t  dutd. 

Qyi  fins  cpnfeil  tfentreprend  rien,i 
Dans  la  Ilu^e  3'en  trouve  bien. 

*  * 

Vs  confi^  «^ip^  v^  ruit  iba, 

Parum  profunt  arma  foiis,  ni  fit  confilium  domi. 

...,...,,  Nw  fcK9  viribus  aacMum 
Ciedere :  &p^  acri  potior  prudentia  oextrl 

Dt  meed  en  dapperbtid 
fKykP  voor  btPgotd  btitid. 
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Geen  map\  boe  grmt  zy  is  ^  beftaa  , 
Ten  zy  geftaefd  met  goeden  raed. 

La  force  fans  confeil  fuccombe  Ibus  fbn  poids; 
LJn  coup  bien  menagd  la  rdduit  aux  abois. 

*      * 

Ut  caveas  omnia ,  nihil  metuas. 

}/UkX.  Tred. 

Om  aUes  te  vermydetfy 
Freeft  nooit  yoor  eenig  hjden. 

Si  vous  voukz  en  tout  bien  prendre  vos  m^fiires, 
Sans  rien  crwidre  fuivez  lestraces  les  pluspures. 

CoNSTANTiA.  Standvaftigheid.  Constancb^ 
In  arduis  conftanter  agendiim. 

In  groote  zwaerigbjid 
fVerkt  met  flanduaftigheid. 

Pans  les  d\fficultds  agir  avec  conflance^ 
C'efl:  fuivre  exadlement  tes  \o\X  de  la  prudence. 

*  *^ 

Perfer  &  obdura;  dolor  hic  tibi  proderk  olim : 
Sa3p6  tulit  fellis  fuccus  amarus  opem. 

Qvi4ms. 

Scilicet  adverfis  probitas  exercita  rebus 
Triftimateriam  tempore  laudis  habet. 

Otadkftl 

Houdt  u  manaftiglyk ,  en  lydt  met  kloeken  moed: 
Een  drank ,  4ie  bitter  is  y  zeer  dikwils  deugdons  doet. 

DU 
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Die  veel  kan  lyden  en  i>erdraegen\ 
Plndt  zynen  vyand  haeji  verjlaegen. 

Souffirez,  endurdffez  votre  ame  aux  plus  grands 
maux: 
8  L'ainertume  fouvent  foulage  les  travaux. 

CoNSUETUDO.  Gewoonte.  Coutume. 
Ab  affuetis  non  fit  paffio. 


Nfl  affuemdinc  majus. 


Cwn.  Uf. 


Ovidim. 


Gewoonte  veetvermag  in  V  quaed  en  ookin  ^tgoed^ 
Zy  een  tweede  natuur  den  menfch  aennemen  doet. 

Het  geen  men  uit  gewoonte  doet^ 
Geeft  geen  gevoekn  aen  V  gemoed. 

Quand  on  a  des  objets  une  longiie  habitade, 
On  leSvoit  lans  plailir,  &  fans  follicitude. 

Affuefcimus  non  pulchris  vultibus,  quid  ni  & 
mbrofis  hominibus? 

Een  voezen  niet  te  fraei  verdraegt  men  alle  daegen; 
fVel  waerom  kan  men  dan  geen  ftuerzen  aert  ver- 
draegen  ? 

Nous  nous  accofltumons  i  voir  un  laid  vifage; 
Pourquoi  donc  des  bourrus  a-t-on  toOjours  ombrage? 
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Conluetudo  flon  eft  pam  res. 

tMnms. 

DU  zig  gewent  aen '/  quaed^ 
Hit  quaed  Hkt  Ugt  veriaet* 

Quoique  fur  foi  l'on  veille4vecbeaucoupd*^tude, 
On  ne  corrige  gu&e  une  vieille  habitude. 

Suus  cuique  mos. 

^igalxis  oIUs  an&s  pro  voluntate  ponit 

Er^fim.  M. 

Men  ieder  be^  zyn  doen^ 
Zyn  fnanicr  en  fatzoen* 

Al  die  een  petrd  cf  ezel  beeft  ^ 
Naer  zynen  zin  bem  toomen  geeft. 

Chacun  vit  k  Ik  mode : 
Bien  fou  qui  s'incommode« 

Toufe  tes  humkins  ont  leur  mdthode^ 
£t  brident  leur  &ne  k  leur  mode. 

Ufus  ibagifter  optimus^ 

Sapiemea  reddimur  ufu« 
Falyicando  £abri  fimus« 


CiCit9. 
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Al  doouk  Uen  ffien ;  €Un  it  Dois  r 
Die '/  (wders  xoekt^  is  zeker  ms. 

Nooit  zal  men  bt^ren  meefter  vinden  , 
Jls  dien  men  beeft  in  V  ondervinden* 

Deie/hJiffe^  dtBmenbeift^ 
Ons  d*ondervinding  daeglyks  gteft. 

Point  de  maitre,  qui  foit  plus  %e, 
Quc  la  cofitume  ou  bien  fofige. 

CoNTEMTirs.  f^eroffing.  MApris. 
Conteiniii  qui  verentur,  contemni  merentur. 

Bi/.  Ctmc. 

Die  vreefi  door  bet  gtfnap  desvelksttzynverfmatd^ 
Vtrdient  dat  by  verfmatdvan  V  volk  ivordmtftr  datd. 

Oui  crainttropiem^pris,parHlm6meeneftdignei 
Cette  cndnte  eft  pftrfois  une  foiUeffc  in%ib« 

♦  * 

Fac3&  contemnit  onmia,  qui  ad  fui  contemtum 
veniL  . 

Bdl.  QfMC. 

Die  zigt  ootmotdelyk  vtragt^ 
Op  alba  yd^k  flatt  gttn  agt^ 

Qui  vient  heureufement  au  mdpris  de  luiHnfime, 
Pour  tous  les  vains  honneufs  n'a  qu'unm^pris  ex- 
trfime. 


*  * 

Si  ofi^dariSy  fofficit  contenmete. 


1«/.  Qr»c. 
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Men  ian  voor  bet  ontfangtn  ket 

Geen  beter  zvraek  betragten^ 
Dan  dat  men  moedig  is  gereed 

Het  zelve  te  veragten. 

,  Vous  a-t-on  offenfd  ?  Rien  ne  vous  venge  mieux 
Que  de  Taffront  fouffert  un  mdpris  gAi^reux. 

Coi^TENTIO.    Twijt.    DlSPUTE. 

Ne  contendas  verbo  j  fed  pacatfe ,  quse  fentis ,  dicito. 

Bal.  Crnc. 

V  Is  heter  Ugeen  rhen  denkt^  metfiilgemoed  te  zeggen , 
^ls  V  geen  daer  tegen  is ,  met  twift  te  wederleggen. 

Banniffez  la  dilpute  &  le  reffentiment : 
D  faut  avec  douceur  dire  fon  fentiment. 

&3S3 

CoNTuMELiA.  Smaed.  Affront. 

Veterem  qui  fert  contumeliam,  invitat  novam. 

Tmtus. 
Die  tegen  fmaed  in  V  eerfie  zig  niet  fielt^ 
.   Verdrukt  hy  word  naderhand  met  geweld. 

8uand  au  prdmier  affrcmt  tu  ne  t*oppofes  pas, 
n  fecond  plus  facheux  bient6t  tu  fouffriras. 

^S3 

Conversatio.  Zamenbandeling.  Conveblsation. 

Attentioue  &  apta  rcfponfione 
Placemus  mulium  in  conv^rfationa. 

Mmx.  IreJ. 

Ant- 
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Antwoord  op  vraeg  gepaji  en  tvyze  opkttendbeid 
Dcr  zamenbandeJing  zyn  beel  de  zoetigbeid. 

Tufte  reponfe  &  fage  attemion 
Fait  que  ron  plaife  en  converiation^ 

Converfatiocumaniicisboni?,  debeteirecommoda 
inftar  v^ftis. 

UlQrttc. 

Men  moet  geen  ongemak ,  noggeen  misnoegen  vinden , 
Wanneer  mtn  ommegaet  met  zyne  goede  vrinden. 

La  converfation  avec  les  bons  aniis 

A  fes  conunoditds,  comme  les  ix>ns  habita^ 

Converlationis  meritum^paucaloqui,  audiremul^ 
mm. 

Cmt,  Thtofh» 

h  zamtnbandelingveel  booren^  weinig  fpreken  ^ 
Doet  een  voorzigtig  man  vermyden  veel  gebreken. 

Etre  bienattentif,  peu  dire  avec  dite,    ., 
Ceft  de  nos  entretiens  un  fingulier  m^ite. 

Nociva  eft  converlktio  cum  infenfato ,  anlnise  uti-^ 
lis  cum  bono  amico. 

S.WrimtifiHs  Siiiefim^ 

Met  gek  diefpreekt^  leert  gekken  praeiy 
Met  vriend  mejpreekt^  boort  wyzen  raed^ 

L^entretien  foui^ent  nuit  avec  un  inib^cile, 
Avec  un  bon  ami  toAjours  il  eft  utile. 

H  Noii 
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♦  * 

Non  apj)ar5re  nifi  quod  fumu«,  nos  nonmanifef- 
tare,  defedhw  npftros  tegere,  in  conveiiktione 
eiTe  quod  efle  debemus,  arguit  rem  prodigii 
plenam. 

U  MMUre  de  ClMville. 

Te  zyn  het  getn  men  wezeh  mbet^ 
,Niets  te  begaen  U  geen  leet  atndoety 
Gebrekenftuiten^ 
i  Zig  niet  veel  uiten^ 

Te  zyn  altyd  ^ol  van  blymoedigbeid ^ 
Is  bierop  aerd*  ecn  groote  wonderbeid* 

Pa^otoe  ce  qu'on  eft,  cacher  notre  foiblcffe^ 
Et  ne  fe  faire  voir  qu'avecque  politefle : 
Etre  ce  que  Fon  doit  en  converiation^ 
£t  couvrir  nos  ddfaats ;  de  la  perfeAion 
Ceft  la  grande  merveifle, 
Qui  n'a  point  de  pareiUe. 

*  ♦ 

Omne  nimium  eft  vitiofum,  maxim^  in  couver- 
fatione. 

leUaMdeaMvUle. 

Men  moet  niet  al  te  veel  oflcfofeer  toedraegen: 
^lviap  nm  dqet  te  veei^^hw  ligulgk  msboiffn. 

iJ§t  gem  Hveel  is^  dat  mishaegt; 
De  m^etighei4  altyd  bfibaeffi. 

Le  trop  &;  Je  trop  peu 
G4tent  fftftin  &  jeu. 
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CoNvwiujf ,  Comjvju  GafimaeL  Festin* 
Boni  ad  bonorum  convivia  accedunt  ultrd. 

MMxim^  Fred. 

Etn  vrind  laet  zig  by  goede  vrinden 
Zeer  graeg  van  zeffs  aen  tacfel  vinden. 

Toos  ks  honn&es  gens  ferendentdegrandcoeuf 
Au  feltin  d'un  Mii,  s'il  eft  homme  tfhonneun 

*  * 

Splendida  non  feciunt  convim  pocula  plen^^ 

Prandia  nec  variis  luxuriofa  cibis : 
Sed  qu«  funt  dodis  fainonibus  au<fta  fecetis,  ' 

Ho^itibus  dignis  condecorata  jocis. 

Vimus. 

.    Demaeltydma  befiaetinalde  iekiere  fpyzen  ^ 
Of  in  den  drank  van  wyn  tot  veelverfcheide  reizen  / 
Maer  in  een  wys  gefprek ,  in  vrtugdvan  hetgemotdy 
En  in  een  aerdigheid^  die  zomtyds  lagchen  doet. 

La  folendeur  d*un  repas 
Ne  font  pas  les  grands  plats, 

Ni  vin  en  ^DCMndance : 
Mais  les  diicours  pofo 
Des  amis  bien  clioifis, 

Qui,  lans  aucune  offenfe, 
Feront  de  tems  en  tems 
Rire  &  parier  les  gens. 

♦  * 

Sumptuolk  otve  ccmviyia* 

U  Msiiridi  ClavilU. 
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Nettigheid  in  V  geheel 

En  jchoteh  niet  te  veel^ 
Koftbaerheid  niet  te  groot^ 
Goiwyn^  goSfpys^  goedbrood^ 

Bly  aenzigt  en  gemoed 

De  maeltyd  maeken  goed. 

Peu  de  faqon  &  peu  des  plats 
Sans  fomptuofitd  de  la  d^licateffe, 
Beaucoup  depropretd,  bon  vin,  &  poUtefle, 

Ceft  ce  qu'a  feut  dans  un  repas. 

CoRRBCTio.  Vermaening.  Correction. 

Careat  acerbitate  correAio,  &  contumeM  objur- 
gatio. 

Cir. 

Omnis  caftigatio  &animadverfio  contumeM  vaca- 
re  debet.  cic. 

Dien  gy  vermaenen  moet^  vermaent  met  zoetigbeid  ^ 
Berifpt  die  het  verdient^  maer  met  geen  bitterheid. 

En  corrigeant  fuiez  Texc^s  de  la  rigueur, 
Et  dans  h  reprimande  dvitez  toute  aigreur. 

♦  * 

Carpet  citiiis  aliquis  quto  imitabitur. 


BsL  QrMe. 


'/  Is  ligter  iets  te  laeken^ 
Ah  V  zelve  na  te  maeken. 

On  critiqiie  pius  aifdment, 
.Qu*on  tfimite  parfeitement. 
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Melior  eft  manifefta  correptio ,  qukat  amor  ab&on- 
ditus. 

*k  Heb  liever  eenen  vriend^diemyvermaeninggeeft^ 
Ah  die  van  zyne  liefd*  nooit  blyk  gegeven  beefi. 

Une  correftibn,  qtfon  fait  ouvertement, 
Vaut  nueux  quetout  amour  nourri  fecretement. 

♦  * 

Si  deeft  ratio,  nil  proderit  corredtio. 

2dMX.  frul. 

Men  te  vergeefs  vermaening  getft 
Aen  die  geen  reden  boort  ofbeeft. 

Ou  manque  la  raifon, 
Ne  fai  pas  la  le^on. 

♦  * 

Sus  ^Dnervam. 

Docet  ipfe  docendus. 

Alt  leerling  tvilt  zyrt  mufler  leeren^ 
Dat  is  des  werelds  loop  verkeeren. 
Zoekt  gy  geenfcbande^  geen  verdriet^ 
Leert^  Ezel^  uwen  Meefter  niet. 

Die  maer  een  boekje  beeft  gelezen^ 
IVUt  aenfionds  ook  gektterd  wezen. 

Prens  garde  de  parottre 
Plus  f<^vant  que  ton  Mattre. 

H  q  Cru- 
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Crudelitas.  WreeSeid.  CRtTAUTt. 

Qui  fuccurrere  perituro  poteft,  fi  non  fuccurrit, 
occidiL 

Die  zynen  eoenmefjfcb  niet  belpt  in  bet  gevaery 
Is  van  zyn  evenmenfcb  een  zvrecck  mordenaer. 

Qui  peut  aider  quelqu'un  fur  le  point  dc  p^rir, 
S'ii  ne  1q  fecoun  pas,  ille  fera  mourir. 


CuLPA.  Misdaed.  Forfait. 
Culpam  poena  premit  comes. 


mtMt. 


Serius  aut  citiCis  fequitur  fua  poena  ijocentem. 

De  zvraek^  boe  welmet  traege  fiappen  ^ 
Gcwis  zal  eens  den  fchelm  betrappen. 

Schoon  onze  misdaedweldermenfcbenwraekontgaetj 
Gods  zvraek  volgt  agter  aen^  en  treft  ons  vroeg  oflaet. 

De  boozen  nimmermeerbunftrafontvlugtenmoogen : 
De  ftfaf  treed  bun  ahins  en  altoos  onder^oogen; 
Zy  volgt  hun^  waer  zy  gaen^  gelyk  defthadmjo  ^tlyf: 
Dus  altyd  komt  bun  voor  bun  goddeloos  bedryf. 

La  peine  t6t  ou  tard  pouiiuic  le  crimioet : 
Rien  ne  peut  &happer  aux  traits  derEtemel. 
La  peine  fuit  de  pr^s  la  malice  du  crime , 
Et  le  p^cheur  lui-m6me  en  devient  h  vidtime. 

Lcs 
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Les  troubles,  les  re^frets,  k  doukur  &  la  honte 
Sont  d'un  coeurcrinunelkpeinetofijbursprompte. 

In  culpam  inddifle  natur»  eft,  doWre  virtutis. 

S.  Ambrofim. 

Dat  mm  in  za^de  vcdp^  i$  krankbeid  en  gemeen^ 
Dat  tnen  de  zonff  bcuotent^  is  eenzeergocdg/sfipepn. 

Le  penchant  naturel  entraine  dans  le  vice ,  . 
La  vdrm  s*en  i^nt  &  nou^  rehd  Dieu  p^opice. 

CupiDiTAS.  Begeerte.  CupiniTi. 
Anbnorum  morlM  fimt  ct^ditates. 

De  koorts^  de  felle  k6orts^  en  Miekten  van  dezielen^ 
Haertptaiit^tften^yn^  diewoedendboirvernieUji. 

Les  foBes  paffions  caufent  les  manx  de  Pame , 
£t  portent  dans  fon  fein  la  plus  honteufe  flanmie, 

EflEugere  (^piditates,  regnum  eft  vincere. 

P.  Sjr. 

Die  wer  tdg  ftdf  zege^aelt^ 
Een  aldergrootften  lojbebaelt.' 

VWncce  fes  pafflons,  c^eft  acqueriif  la  glcire, 
Que  doone  ai»  conqueraml^ecUtdekviAoire. 

Eget  minAs  tnoftafi»^  qu6  ffiiflito  cupit 

P.  Syr. 

H4  Hoc 
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Hoe  nUndtr  ivmfcby 
Hoe  ryker  menjcb. 

Le  mortel  a  moins  de  befoins, 
S'il  s'occupe  de  moins  de  foin^. 

*  * 

Ne  nimium  cupias  mis  alieni^  &  litis  miferias 
fac  efingias. 

Chylim. 

.   L^  zonderfcbuld^enzaehgeen  overvloed^ 
Hetpleiten  vlugt  tot  troojl  van  uw  gemoed. 

A  p'^tre  point  avare  attachez  votre  ^tude, 
Des  hommes  endett^s  fiiiez  Tinqui^mde  ; 
Et  dans  tous  vos  d^fu-s  n'aiezpointtropd'ardeur, 
Aimez  la  vdrit^,  ne  foiez  point  plaideur. 

♦  * 

Non  augenda  dbi  res;  fed  minuenda  cupi4o  eft, 
DeUciis  ^imum  (i  famrare  velis. 

YiTvms* 

Indien  gy,  menfch^  ^egeert  de  reden  plaets  te  geven^ 
Gy  kont  wel  vergenoegd  met  kleine  koften  leven. 

JVenJbht  gy  naer  uw  geluk ,  wenfcbt  gy  te  zyn  geruft^ 
yraegt  naer  geen  meerdergoed^  fnaer  bidom  mind*ren 
luft.. 

,  II  ne  fent  pas  cherch^r  i  groffir  vos  tt^lbrsi 
.    yim  iie  la  paffion  mod^rez  les  efforts. 

*  ♦ 

Npnquun  explQtur  cupiditatis  fitis. 
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Cupi  ditad  defimt  omnia,  neceffitad  defunt 
pauca. 

Geengjddfu^goed^boegroot^verzaedt  iegeerlykbeidi 
Een  klem$jey  boe  geringjvoldoa  noodzaeUykbeid. 

Het  raepen  is  een  edel  kruid; 
Een  ieder  is  op  raepen  uit. 

Rien  rf^tanche  la  foif  de  la  cupidit^; 
Peu  de  chofe  fuffit  ^  la  ndceffit^. 

Qui  non  efl  habendi  cupidus^non  pendet  abaliis. 

Jte/.  Gr»^. 

Die  niet  trap  fbebhen  offonfangen^ 
Moet  van  een  ander  niet  afbangen. 

Qui  tfeft  pas  d^vorf  de  la  foif  des  richeifes, 
Ne  d^pend  deperfonne,  dvite  les  toflfefles. 

Qui  non  fuperant  cupiditates,  non  numerantur 
inter  fapiemes. 

Jrifi. 

Men  agt  bem  voor  geen  v)yzen  man^ 
Die  zynt  drift  niet  temmen  kan. 

Qui  ne  fgait  triompher  de  fa  cupicUt^, 
ftnni  les  figes  gens  ne  fera  pas  comptd. 

*  ♦ 

Res  immoderau  cupido  eft. 


; 


Cupido  nefcit  hab^re  modum. 
H5 
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De  darfl  naer  geld  en  goed 
Altyd  tneer  hebben  moet. 

La  paificm  (favc^  ne  connott  point  dc  bctfnes» 
Elk  rend  les  humains  impadens  &  n;iomes« 

CukA.  Zorg.  SoiN. 

Curam  noftri  Natura  mandavit;  fed  uH  nimium 
indulges,  vitium  eft. 

De  zorge  van  oni  zeffbeeft  om  Natuur  geleerd; 
Maer  gaet  die  zorg  te  ver ,  onz*  zorg  in  zond*  verkeerd. 

La  Nature  a  prtfcrit  (favoir  foin  de  nous-m^mes, 
Mais  ces  foins  cxceffi6  fbnt  des  vicca  extr^mes. 


iHia  tanttun  cura. 


lUx.  Tred. 


WaP  ratht  bet  u^  wat  dle  ofdeze  doet? 
Draegt  gy  maer  zorg  voor  't  genegy  doen  moef. 

*t  Is  wonder^  zoo  by  zig  verhrandt , 
Dk  maer  aen  eigen  flaet  de  hand. 

Pourquoi  vous  mfilez-vous  des  aflfairesdesavitres? 
Laiflei  ce  foin  frivole,  &  faites  bien  les  vOtres. 

Ne  veux-tu  point  dtfplaire  9 
Ne  fal  que  um  a&ire. 
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CuMOsnAS.  Nieuwsgierigbeid.  CuriositA. 

^^&quanimiter  in  teiienis  iiDpenti^  &inDeirebus 
impudenter  ignaxi 

S.  Mmus. 

Men  beeft  het  nmr  gtboord  en  dikwUs  ondtrvonden^ 

Dat  die  bet  tninfte  zveet  ^  bet  hoag/ie  wilt  doorgronden^ 

En  Jpreeken  onbeivuji  y  met  geen  ervaerendbeid ^ 

Van  punten  des  Geh(f$  en  Gods  verholendbeid: 

Daer  by^  van  de  natuur  inde  gemeenfie  zaekeny 

Zyn  botbeidvoor  elk  een  aenfionds  bekend  moet  maeken^ 

En  zeggen  tot  zynfcband^  dat  by  niet  is  in  ftaet 

Om  kundig  na  te  gaen^t  gfen  zelfs  een  hoer  verjiaet. 

Hufieurs  Ibnt  parvenus  k  ce  ooint  de  mifdres^ 
QuTls  veulent  p^n^trer  les  plus  cachds  M^dres^ 
Et  raifonner  de  Dieu  par-toutimpudemment, 
Sans  rime,  (ans  raiibn,  fans  aucun  jugement. 
Ds  doivent  n^anmoins  baiffer  leur  arrogance, 
£t  confefler  d'abord  leur  lourde  infu£mnce 
Pour  pouvoir  pdndtrer  les  plu5  petits  fecrets, 
Des  autres  ignords  rarement,  ou  jamais. 

*  * 

Curiofus  nemo,  nifi  fit  malevolus. 

Die  te  nieuzvsgierig  is^  en  alles  onderhoort , 
Quaedwi/Iig  is^en  boort  ^tgeen  dikwils  niet  beboort. 


I 


La  grande  curiofit6 

KeS  fouvent  quQ  maligDioi. 
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♦        * 

Quid  fit  futurum  cras,  fuge  quserere. 

CMt§  Utkenps. 

Quid  stemis  minorem 
Confiliis  animum  f^tigas  ? 

HtTMims. 

Prudens  futuri  temporis  cxitum 
Caliginola  nofte  premit  Deus. 

BcrMtm, 

Wztt  arcana  Dei,  cselumque  inquirere  quid  fit, 
Cum  fis  mortalis ,  quse  funt  mortalia  cura. 

Hep  is  al  tc  vergeefs^  bet  zyn  alydel  zorgen 
Te  zoeken  naer  betgeen  de  Heer  ons  beeft  verborgen. 

Pourquoi  vouloir  fonder  les  confeils  ^temels  ? 
Dieu  les  tient  enferm^  dans  une  nuit  obfaire , 

Qui  les  d^robe  aux  yeux  des  profenes  mortels. 
Seigneur,  &laire-nous  de  ta  lumidre  pure ! 

Sondons  moins  les  reflbrts ,  que  le  ciel  fait  mouvoir, 
Ceflbns  d'approfondir  ce  qu'on  ne  peut  f^avoir. 

*  * 

Tua  quod  nihil  refert,  define  percunftari. 

Tirnumi. 

Quse  extra  to,  nihil  ad  te. 

Gae$  V  u  niet  aen^ 
Laet  b^  maer  ftaen. 


Die  u  mitfJeken. 


Ceflc 
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•   Ceffe  de  finformer  des  aflaires  d^autrui; 
Ces  foucis  dtrangers  ne  regardent  que  lui. 

8ISQ 
CusTODiA.  Bewaering.   Gar.de. 

Omni  cuflodia  ferva  cor  tuum,  quia  ex  ipfo  vita 
procedit. 

Bewaert  uvj  bert  mt  veel  zorgouldigheidi 
Daer  uit  komt  voort  des  leoem  zoetigbeid. 

Zoo  lang  uw  bert  in  geene  rufte  leefty 
Uw  leven  geen  geluk  nog  vrede  heeji. 

Confervez  avec  foin  Tinnocence  du  coeur; 
Son  foin  f&ond  produit  h  vie  &  le  bonheur. 

D. 
Damon.  Duivel.  D^mon. 

^Educit  da&mon,  fiUIit  nos  mundus,  &  dies  no- 
flri  avolant  ii^ilar  fumL 

De  durvel  ons  verleidt^  de  wereld  ons  hedrtegt^ 
En^  ah  unfcbim  ofrook^  ons  kvenstyd  vervliegt. 

Le  ddmon  nous  fdduit,  le  monde  nous  impofe : 
Cependant  k  leurs  traitsfr&iuemmentons'expofe, 
Et  nos  jours  fugitifs  s'envolent  k  nos  yeux, 
Ainfi  que  la  vapeur  difparoit  dans  les  cieux. 

Dam- 
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Damnum.  Scbaede.  Dommage. 

Lignum  viride,  panis  calidus,  vina  recentia 
funt  valdfe  nociva  in  familia, 

Groen  bou^^  i^  braod^  en  niewve  wyn 
Fbor  ^P  buisgezin  naededig  zyn. 

De  bois  txop  verd,  de  pain  trop  dauid^ 
Et^  qui  pis  efi,  de  vin  nouvetu 

Faire  un  frdquent  ulage, 

C*e(l  m  nmivtus  m^nage. 

S3I3 

Debitum.  Scbulds  Dette. 
Qui  folvit  fua  dcbita,  fibi  parat  bona. 

Hef  is  beel  Uefy  en  V  doef  bem  haetj 
Die  zonder  fcbuld  te  bedde  gaet. 

Ceft  outire  le  bon  nom  s'acquerir  un  grand  bien, 
Que  de  paier  &  dcttc,  &  de  ue  devoir  rica. 

'O^Yt^^tio.  Befcberming.  Defemse. 
Malse  caufsB  defenfio  eft  pejor  quim  fufceptio.' 

Ctfr* 

Ben  quaede  zaeke  voor  te  fiaeh^ 
Veel  erger  is  als  vlaen  te  gaen. 

Les  mauvaifes  caufes  defendre, 
Eft  pire,  que  les  entreprendre. 


De- 
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IPelectatio.  Fermaek.  Plaisir. 
Deledtado  mxm  ptem  eft  p(dcula& 

Otr,Thifffb. 

Altyd  in  vfwgd  tt  wilkn  leveVi 
Zal  oni  zeer  dikwils  onluft  ffven. 

Le  plaifir  exceffif  eft  toftjour^  dangereux,  . 
Et  3amais  il  nepcut  fatisfaire  nos  voeux. 

Qui  s^addonne  trop  k  la  JQW 
£il  k  nuUe  danger;$  ep  piK^ie. 

SSfS 

Desiderjuh.  Begeerte,  DisiR. 

Ddjderium  seilimationis  fi^uun. 

Het  gene  word  betrdgt^ 
Veel  meerder  word  gea^. 

Le  regret  eft  fouvent  une  marque  d^efUme  ^ 
U  flate  quelquefois  une  ame  magnanime. 

Jugez,  qtfonvous  eftime  en  efietgrandement, 
Quand  on  a  pour  vous  voir  beaucoupd^empreife^ 
ment. 

•     ♦  *•  ^ 

Fac  multiim  defidereris,  &  ben^  recipieris. . 

BnLGrMC. 


Die  nmr  bemJo^  wri^en^ 
fVord  altoos  wel  ontfangen. 


Faites 
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Faites  vous  ddfirer  pour  fitre  mieux  re^fl : 
Qui  fe  prodigue  trop,  eft  k  peine  apper^O 

*  * 


ToUe  defideria,  placebit  carentia. 

In  groofe  ruft  by  k^^ 
Die  gten  begeerten  beeft^ 


Bdl,  OrMC. 


^t  Is  geen  verdriet^  gebrek  van  iets  te  lyden^ 
Wanneerfnm  weet  begeerlykbeid  te  myden. 

Aiez  foin  d'^toufier  Fexc^s  de  vos  d^firs, 
Vous  goAterez  dis-lors  les  plus  charmausplaiGrs. 

SiS3 
Detractor.  Agterklapper.  M^disant. 

Amico  laudantiy  &  inimico  detrahenti  non  eft 
aedendum. 

1.  AMgufihuu. 

Gelooft  geen  vriend^  diepryft  onmaetig^ 
Nog  vyand  ook ,  die  't  at  maekt  baetig. 

H  faut  fe  mdfier  de  Tdloge  flateur 

D'un  ami ,  qui  fou vent  nous  trahit  dans  le  coeur. 
II  feut  d'un  ennemi  m^prifer  les  outrages : 
Salutaire  confeil,  que  fiiivent  les  gens  fages. 

Ddfiez-vous  tofijours  d'un  and  qui  vous  lcwe, 
Et  plus  d'un  cnnemi,  qui  m^dit  ou  vous  joue, 

Cun:^  bilinguis  ne  traftaveiis. 

Mmx.  Vni. 

Me$ 
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>  Me$  dulhdhertightid 

Matkt  getn  gemeenzambeid. 

Met  duhb^kftreken  dieemgaeny 
Wap  u  van  bun  te  trtkken  aen. 

Avec  un  homme  peu  linc&e 
Ne  tmtez  pas  la  mbindre  afiake. 

♦  * 

Detraftor  &  lubens  auditor,  uterque  cKabplum 
habet  hi  corde. 

Die  kfftering  aenboort^  zoo  wtlaU  lafteratr^ 
Zyn  in  des  duivels  gunft  alle  btiff  tvtn  natr. 

Entendre  avec  plaifir,  ou  parler  me'di(ance, 
Ceft  d'un  d^on  malhi  avoir  k  refiemblance. 

Qui  detrahit,  detrahitur. 

Al  dit  ^MT  agttrklap  eens  ^nders  eer  verdooft^ 
Word  zclf  ook  van  zyn  eer  op  zyae  bturt  beroofd. 

Qui  lance  fur  autrui  des  traits  de  m<5difance, 
En  re^oit  k  fon  tour,  &  fe  voit  fans  defenfe. 

♦  ♦ 

Qui  diffiunantia  difb  recenfet, 

Difl^mare  ftudet. 

Iditx.  PrtJ. 

Fertelde  lafttrtad  aen  anttren  die  vtrteit , 
Toont^^  dap  by  zelfte  graegoplajfren  is  gefteld. 

I  Qui 
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8ui  raconte  avec  foin  des  difcours  diffamans  , 
odte  un  honteux  plaifir  4  dil^er  ies  gens. 

♦  ♦ 

Tolle  avidos  auditores^  &  nb»  erunt'4etrti(3otes. 


Semcs. 

9 


IndUn  'ermemandwas^  ^e.lajierwild* aeflhooren 
Elk  zou  voorzigtig  zyny  en  zwygen  naer  bebooren 

Ocez  du  monde  tous  les  gens  ^ 
Avides  d'&outer  des  diTcours  m^dilans; 
Des  ddtra^eurs  la  race  fi  maudite 
Sera  bien-tOt  d^truite. 


Deus.  God.  DiEU. 
Cbrda  ligata  Deo  nuUa  folvuiitur  ab  «aitfe. 

^  .  Vtrvms. 

Een  hert  met  God  vereend  zig  nooit  fibei^t  van  den 
,  Heer^ 

Jl  moeji  het  fweerd  en  vier  verdraegen ,  ofveet  meer. 

Rieh  ne  peut  diviferl^s  cioeurs  unis  i  Dieu, 
lls  lui  foiit  attachds  eh  tdut  tems ,  en  ttnit  tieu. 

Deo  repletus  vivit  contentus. 

-^e  is  vervuWmetGod  denHeer^^      -  • 
Fraegt  van  den  Heer  niet  anders  -HiSir; 
^y\i  God  dient  hem  voor  *t  beft  van  al^ 
Dutby  bezit  in^^t  aerdjthe  dal. 

Uhomiiierempli  de^Dieu bbule des jDiirs^heureux; 
Son  amour  versDieu  feul  latisfait  feul  fes  voeux. 

Deo 
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Deo  fe  noH  opponese^tutum* 

Naer  G$d  zig  noe^n , 

Geefi  nooip  misnoe^n.  tN 

A  E^u  roWiffance 
Nous  met  en  »ffvkrance- 

*  * 

Deo  fiitiiBinHis  5  qui  ind^t  pa^dffiinis* 

Emiemljcb  iwep  kifi^ 
jDid  biUd  noo4ig  bee^. 

Avoir  befoin  de  pe^,  c'eft  i^  bonheur  exttfime, 
Ceft  re.flhmt^l^T  ^  Pieu^  ;^ui  fuffit  &  lui-iu^e, 

*  * 

D^ymnpMtei^;  nonlalvaberis^  jufi allaboraveris. 

Ak^ws}  >cm  befie  doen;  (dit  is  wel  aen  te  merken^ 
Is  '/  niet  in-Qnzem^gty^H^  zal  bctuitiverken : 

Derbalven  tergthem  mety  nqgvraegtgeen  wqnder- 
dae4; 

^sgy  niet  metkwerkt^  de  JJeer  u  haeft  verlaet. 

Fai  tofijours  ton  devoir,  fai  ce  quetupourras, 
Et  Dieu  fera  d^affleurs  ce  que  tu  ne  peux  pas. 
Ne  le  tentez  dotic  pas  en  vouknt  un  miracle, 
NelG&&it'€ien,  tu  mets  ^  ton  &lut  obftacie. 

Deus  animahim  magnes*  j,  04/. 

I  a  Gelyk 
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Gelyk  bef  yzer  rujf^  als  bet  den  zeilfiein  raekty 
Aldus  ruft  onze  zielj  ak  z^in  Gods  liefdc  blaekf. 

Le  Seigneur  eft  raiman,  oii  fe  porte  notre  ame : 
PuiiTent  nos  coeurs  bruler  de  la  divine  flamme ! 

Deus  compenians  eft  infinitus,puniensmoderatus, 
&  donans  prodigus. 

In  V  loonen  van  bet  goed  God  buitentaekn  gaety 
In  V  geven  is  by  milaj  in  V  ftraffen  houdtbymaa. 

Le  Seigneur  infini,  quand  il  nous  rtfcompenfe, 
Nous  prodigue  fes  dons,  mod6ce  &.  vengeance* 

♦  ♦ 

Deus  erit  clemens,  fi  homo  fit  poenitens. 

5.  Amkr^fim. 

Novit  Deus  mutare  fententiam,  fi  homo  fciat 
emendare  deliftum. 

S.BenmrdMs. 

Wanneer  de  menfcb  hoePvaerdig  is^ 
God  bem  als  dan  genaedig  is. 

Le  Seigneur  envers  vous  ufera  de  cl^ence^ 
Si  vous  &ites  des  fruits  dignes  de  pdnitence. 

*  ♦ 

Deus  meus  &  omnia ! 

Myn  God^  gy  zyt  myn  al!  Dereft  ismaerverdriety 
De  reft  is  ydelbeid  en  maer  een  eMel  ma. 

Le 
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Le  Seigneur  eft  mon  tout  &  mon  unique  bien, 
Le  refte  eft  vanit^,  le  refte  eft  moins  que  rien. 

Difpliceat  tibi  qui  difplicet  Deo. 

Die  aen  God  niet  behaegen , 
Dat  zy  ook  u  misbaegen. 

Qui  d^bit  ii  Ibn  Dieu,  doit  aufli  vous  d^laire , 
Evitez  avec  lui  d'avoir  la  moindre  afiaire. 

Dle  placet  Deo,  cui  placet  Deus. 

Die  zjn  bebaegen  in  God  vindt^ 
God  met  bebaegen  bem  ook  mind. 

Uhomme  plait  i  fbn  Dieu,  lorsque  Dieu  plait  ^ 

rhonmie. 
Un  Dieu  peut-il  ainfi  chdrir  un  vil  atome  ? 

....  Lnmenfi  eft,  finemque  potentia  coeli 
Non  habet,  &  quidquid  Superi  volu^re,  pera- 
Amn  eft. 

dvidius, 

Godsma&  is  eindeloos:  gy  moet  naer  zyngenoegen^ 
En  abya  naer  zyn  wil  ook  uwen  zviUe  voegen. 

Naer  Gods  genoegen 
Moet  V  al  zig  voegen. 

Rien  ne  f^auroit  bomer  la  puiflance  des  Cieux, 
Et  rien  ne  peut  changer  la  volont^  des  Dieux. 

I  3  Me- 
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♦       * 

Me!idr  nni  dies  Deo  quim  centum  huic  feculd, 

Een  dag  voor  Gdd  befieid  Jkl  ik  vbc^honderddaegm 
Vcrjpeldm  yddbeid  ofs  were/ds  zot  behaegen. 

Un  feul  jour  avecDieu  vaut  mieuxquemillejours 
Palies  en  vanit^s,  ou  les  plus  noblesCours. 

Omnia  funt  magnis  fadlu  proclivia  Divis. 

QvUw» 
Wy  fnoer^n  nia  zPanhoopen  , 
tlet  kan  nog  wel  afioopeni 

Gods  hand  vermag  veel  meer 

Als  cenig  tmgiig  Hcer^ 

Tout  eft  facile  aux  Dieux,  tout  c^de  i  leur  pitf- 

fance , 
n  faut  les  r^v^i?er  &  craindre  leur  vengeance. 

H  ne  feut  pas  fi-t6t  abandotmer  Tefpoir, 
Notre  Seigneur  eft  bon,  fansfineftfonpouvoir; 

Plus  valet  humanis  viribus  ira  Dei. 

Al  is  de  menfcb  groot  van  gezag^ 
.    Dc  gramfchap  Gods  veel  meer  verniag. 

La  coli^re  de  Dieu  paffe  la  force  humaine, 
Ei  perfonne  ne  peut  cn  ^viter  la  pcine. 

*  * 

Poft  Deum  panci,  ad  Deum  omnes  ire  volant. 

Mct 


;»»5^si!m  2?5QS9asn9mn2>^2»M^^^i3 


Digitized 


byGoogle 


«ymjjjpgr 


(D) 

Met  JESUS  V)ih  mtn  zig  vtrblyden ; 
Met  JESUS  wflt  men  nfet  graeg  lyden. 


\Z6 


Om  tot  den  Heer  te  gaen  is  ieder  even  graeg; 
Om  bem  te  yolgen  na  is  ^t  meefte  deel  zeer  traeg. 

Le  petit  nombre  fuit  les  traces  du  Seigneur, 
Et  tous  veulent  pourtantpartager  fon  bonlieur. 


*  ♦ 

Puras  Deus,  non  plenas  refpicit  manus. 


f.Sjf. 


God  ziet  meer  naer  een  zuiver  bandy 
Als  wel  naer  een  ryke  offerband^ 

Dieu  regarde  plMt  la  puret^  des  mains , 
Que  les  riches  pr^fens  offerts  par  Ips  humauis. 

Qua  Deo  auferuntur,  dmqni  offeruntur. 

B«/.  Qrne. 

Hct  gene\wy  aen  God  ontdraegen^ 
fPbrd  aep  den  duivel  ^pgedraegen. 

Ce  qu^ftn  ^\  ^  Dieu,  fe  cpnfacre  au  d^on: 
Et  roii  n'a  pas  horreur  de  ce  tenible  don  1 

Oui  viidt  immemor  Dei,  mqritur  oblitus  fui. 

Die  in  zyn  leven  God  vergeet  en  het^  verlaet, 
Fergeet  zig  zelf^  als  hy  uit  deze  wereld  gaet. 

Qui  dans  Foubli  de  Dieu  paffe  toute  fa  vie,  ^ 
Rficonnoit  \  fa  mort,  que  lui-m^me  il  s*oublie. 
I  4  Sunt 
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Sunt  primae  fcelerum  cauf»  mortalibiis  aegris 
Naturam  nefciife  Dei. 

Verhuu. 

Zoo  wie  van  God  geen  kennis  heeft^ 
*t  Is  (Foorzaek  dat  hy  qudelyk  leefi. 

La  fource  des  forfeits,  qu'oncommetentoutIieu, 
Ceft  de  ne  pas  f^avoir  la  nature  de  Dieu. 

Totum  fe  Deo  dedit,  qui  fe  ipfum  obtulit. 

5.  Hironjfmtu. 

Men  heeft  het  al  aen  Godgegeveny 
Wanneer  men  geeft  voor  God  zyn  leven. 

Qui  s'eft  oflFert  lui-mfime  en  docile  viftime, 
A  donnd  tout  i  Dieu  par  un  voeu  Idgitime. 

♦  ♦ 

Totum  te  exigit,  qui  totum  te  fecit. 

God^  die  u  heel  gefchaepen  heeft^ 
Wilt^  dat  ^  u  beel  aen  hem  ook  geeft. 

Qui  vous  a  fait  entidrement, 
Vous  veut  avoir  uniquement* 

Tu,  Deus,  i  nobis  nil  quaeris  prseter  amorem, 
ManditumquQ  tuum  nobiscum  perficis  ipfe. 

Gy  vraegt  onT^  lief<r^  6  God^  gy  vraegt  ons  anders  niety 
Ook  toerkt  gy  met  ons  uit  al  wat  gy  ons  gebiedt. 
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Donnez-moi  votre  coeur;  c'eft  ce  que  Dieu  demande; 
n  op6ce  avec  nous  tout  ce  qu'il  nouscommande. 

^^ 

DiFFicuLTAS.  Moeielyibeid.  jyjjmcxjLrt. 
Difficilia  quse  funt  pulchra. 

Quod  praedaium,  idem  arduum. 

Hoe  moeite  meerder  is^  boe  meerder  gloryjiof^ 
Hoe  vyand  grooter  is^  boe  ff^ooter  winnaers  lof. 

Tout  ce  qu'on  faitde  bien  ou  d'exceflent, 
On  ne  le  fait  jamais  fadlement 

*  * 

«  Difficilis  vita  moUis. 

UIs  zoo  ligt  niety  als  U  fcbynt ^denvoorj^edtever- 

draegen: 
^tZynfterke  beenen^  die  de  weelde  konnen  draegen. 

Niets  kan  men  minder  dragen 
Als  weeliT  en  goede  dagen. 

La  vie  effdminfe 

£ft  des  croix  parf^m^. 

Des  volupt&  la  jouiflance 
NTeft  pas  un  fardeau  fi  leger. 

De  l*homme  toute  la  puiflance 
Ne  peut  fans  chute  s'en  charger. 


15 
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Difficilius  nihil  eft,  qii^  nobisperfuad&e,  qu6d 
nihil  fciamus. 

BsL  QtMc, 

Niemand  ^eloofi  ^  al  waer  hy  geh , 
l)at  hy  heeft  aen  verftand  gebrek. 

Rien  de  plus  difficile,  k  ce  que  chacun  penfe, 
Que  d'^  convaincu  de  &  propre  ignorance. 

Ssep^  res  facffis  contemta,  eventu  difficilis  eft. 

BlutMTC. 

Een  ligte  zaek  veragt^  niH  zelden  word  daernaer  ^ 
Meer  ak  men  had  vmvagt^  en  moeielyk  en  zwaer. 

Ce  qui  d^abpisd  p^lt  facile, 
Devient  Ibuvent  tr^s-difficile. 


Sine  pennis  VQlare  haud  fecile  efl:. 


Cu. 


Waer  ^zql  men  vinden  eenen  man^ 
Die  zonder  vlcugels  vliegen  kan  ? 

N^ordonnez  jamais  rien,  qui  foit  trop  difficile : 
Sans  des  ailes  voler,  n*eft  pas  chofe  facile. 

DiLiGE^iA.  Neerftigbeid.  Diligence. 


Diligentia  eft  mater  felicitatis ,  otium  infortunii. 

Smcti 
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De  moeder  van  gehk  is  vfyp  en  neerjiigheid;  • 
En  meefl  vjord  ongeluk  gebaerd  uk^tedi^eid^ 

Le  travaU  eft  fou*ent  la  foiuce  du  bonheur, 
La  parelTe  efl  tojfijours  la  fource  du  malheur, 

*  ♦ 

Hoia  fiirgendi  nonte  tric^. 

Eccll.  36. 

Die  met  zyn  bed  twiftreden  voert  ^ 
Zig  niet  by  tyds  uit  *t  bedde  roert. 

A  rheure  du  r^veil 
Sdcoiiez  le  fbtameil. 

In  omnibas  operibus  tws  eflo  y^lox. 

Mccli.  }i; 

IFilt  gy  den  goeden  raed  des  fFyzemans  aenmerken , 
Gy  vlugjten  z^h  met  vlyt  bet  talmen  in  uzv  xjoerken. 

Dans  tout  ce  que  ta  £ds ,  fuis  le  retardement, 
Et  tu  travailleras  avec  contentement. 

*  * 

NM  tam  difficife^  quin  quaerendo  inveffigtoi  poflit. 

Omnia,  diligentise  fubjiciuntur. 
Diligenda  fuperat  impoffibilia. 

Mmx.  Triit., 

Met  iever  als  men  werkt  en  geene  moeit  ontziet^ 
Men  V  al  te  bwen  komt^  en  groote  vreugd  geniet. 

Par 
iKCisciiigggBiiBBiwwiaiiflWBiaa^ 
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Par  le^  plus  grands  efforts  rhabilet^  docile 
S^ut  triompher  de  tout,  &  rien  rfell  diflScik. 

NuBa  dies  fine  Iinea. 

Cm.Uf. 

NuHa  dies  abeat,  quin  linea  dudh  fuperfit. 
Non  decet  ignavum  prateriiffe  diem. 

Ovldms. 

Een  man^  die  neerjiig  ts^  geendagvoorhylaetgaenj 
Ofbeeft  op  elken  dag  wat  nuts  en  goeds  gedaen. 

Recueillez  chaque  jour  le  firuit  de  votre  adrefle ; 
H  fied  mal  de  pai&r  un  jour  dans  la  parefle. 

DlSCORDIA.    Twift.  Dl&6t>IlDE. 

MeUus  eft  migrare  cum  ^ratia,  quim  remanfire 
cum  difcordia. 

S.  Ambropui. 

V  Is  heter  in  der  min^  dat  ffeen  vm  d^ander  gaet^ 
Als  dat  men  V  zamen  leeft  altyd  in  twift  ofbaet. 

H  vaut  mieux  ddoger,  ou^habiter  la  maifon, 
Oi  raflBreufe  difcorde  a  fouflae  fon  poifon. 

♦  * 

Rrincipium  difcordiae,  aliquid  commune  fuum 
facere. 

SemcM. 
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Het  geen  bebffdrf  aen  bet  gemeen , 
Neemt  dat  niet  weg~^V(wr  u  atteen; 
Zoo  blyfi  gy  vredig  ondir  een. 

La  fource  des  d^bats,  c^o,  caufe  la  fbiitune, 
Ceft  de  s'approprier  une  chofe  dommune. 

©ttS 

DissiMULATio.  Stilzwyging.  Yh^smuLkTiov. 
Diffimulatione  &mas^  famam  augebis. 

Die  van  zyn  eigen  lofkan  '^y^en^ 
Van  and^rm  zal  veel  Ibf  verkry^en. 

Si  tu  ne  cherches  pas  la  vaine  renomm^, 
La  ^cnre  de  ton  nom  fera  plus  elUm^e.  ~ 

*  * 

Fac  diilimules  in  maKs  maeftitiam,,&inpro(peris 
difiu&m  latitiam. 

Dat  in  den  tegenfpoed  uw  droefheid  zy  met  maeten , 
IVJDefi  in  den  voorfpoed  ook  door  vreugd  niet  uitge- 
laeten» 

Dans  les  maux  diflF^rens  cachez  votre  trifteffe, 
£t  dans  les  biens  couvrez  Fexo&s  de  rallegrefie. 

Melius  eft  diiSmulare ,  qu^m  rixari. 

■  *  -'       ■-> 
V  Is  zomiyds  beter  niet  aenbooren\ 
Als  daer  door  zig  te  moetenftooren.    • 

P16t6t 
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.   JMut6t  iJiffimider^ 
Que  de  fe  qu&eHer. 

'  KMpiflb^  es,  fi  diffimulaveiis. 

t*  Gekdm  quaedfiUt  wilkn  zveten^ 
Maekt  dat  bef  word  zeer  baeft  yergeten. 

Qui  diffimule  bien ,     .    , 

,.,*  •    .  ..* 

Prsefidium  maximwm  ex  diffim:ijjat^^  rerum  hu- 
manarum.  ^^;^- 

Wias  diept,  ^^m&r  in  veele^gejzen.^         ;, 
Jk  wel  den  btinden  na  t^  maeken. 

Diffimuler  .beaucoup  dans  les  chofes  humaines , . . 
Eft  d*un  trfes-gtand  fecours,  ^vitebiendes.peines. 

.       ^iJtifcii^rimiltbdiffintol^ 

Het  ^een  menftil  liet  henen  gaen^- 

Heqt  dikm^s-vfel  prqfyt  g^e^.  \       -  t 

Ha  fouverit  A^  trfcs-urile^  phifieHrs 
De  cacher  les  foiipcis,  qui  d&hiroient  leurs  cceurs. 


i)ivES,  DiviTi,^.  Rykdm.  Riohesse. 
Coiona  fi(pieiitittm  diviti»  eorum. 


Trov.  14. 

Aen 


aaemwrifettpgg^^ 
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/fen  ryk^,  fTienfcb^die  zvysheid  beefiy 
Veel  lof  en  eer,  de  rykdom  geeft.  ^ 

Les  riches  trdfbrs  font  l^  courotine  di^i  fage,   ; 
H  en  fait  au  Seigneuf  un  l^time  hdmmage. 

•      .     .^.'\   :   *::.  ,  :. 
Oaria  pauperibus  claufi  eft,  dat  cenfus  honores, 
Cenfus  amkdtiass  pauper  ubicjue  jaoeL 

'6vidms* 

En  eer  en  vrienden  geeft  hep  ^eld: 
Maer  armoi  wdrd  ttr  zyd"  gefkld. 

La  Cour  ferm^  au^paovre  au^enteibn  malheur : 
Par  k  feule  ridjeffe  (mi  eft  combld  d'honneurs ; 
Tandis  qu'un  fu|ejt  pauvre  accabl(i  de  mifdre, 
Et  rebut^  par-toot  ne  rami^  que  par  terre. 

Diffidle  eft  opibus  mor^  fervace  jpudicpa : 
Omnia  ^vitibus  nonne  ficlSre  vides'?  \' 

rerin. 

•  -  .  .        .  , 

ffet  is  hd  motidyk  am  die  mthkdijm  hedt , 
Dbt  hy  tyn  drifieh  temt  ^  enin  dnuijibeid  itefi. ' 

Ne  cher^hez  jJas  dans  rppuleflce  ,  , 
La  dhdlfet^  ni  ririn6cence ; '  ;  ' 

tjui  dans  cc  mdride  a  de  Tairgent, 
Na  point  de  loix  i  craindre ; 

Cen^ft^resciuemdigeftt,  ^^  ■ 

<2ui'  a^at  IrKix  loix  V^iridfe. 

Ditioii  ne  dederis,  docitiorem  ne  dDCueii^. 

^  .  -  Cifm.Vf. 

Die 
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Die  wy^ren  leerty  ofxvel  aen  ryVrengeefi^ 
DoeP  zien  dat  by  gebrek  aen  oordeel  beefi. 

Au  plus  riche  que  vous  gardez-vous  de  donner; 
Un  plus  fQavant  que  vous  gardez-vous  d'enfeigner. 

Dives  nobilis,  ni  fit  Uberalis^  non  ell  amabilis. 

,    ^  CMr.JUgfkn 

Een  edelman  metgoed^  dog  zmder  milde  daedj 
'  Ltffi  altyd  onbemind  en  van  elk  een  verfmaed. 

Riche  de  qualitd 
Sanslib^raiit6 
N^eft  jamais  elHmf , 
Et  moins  encore  aimtf. 

Dives  fine  dodbina,  eft  aurei  velleris  ovicula. 

Cmt.  The^b. 

Hetgulde  vlies  van  *t  vaderland 
h  een  ryk  tnan  met  geen  verftand. 

Les  riches  ignorans,  malgrd  kur  grand  tr^for, 
Peuventitre  appellds,  bdiers  ii  toiibn  d'or. 

♦  ♦ 

Dives  firie  liberalitate ,  eft  arbor  fine  frudhi. 
Dives  fine  virti^us,  eftCedrus  finefru(ftibus. 

Ci^f.The0fh. 

Een  niet  mildaedig  menfcb  met  rykdom  overladen 
Is  als  een  vrugtboomy  die  niet  anders  draegt  als  bladen. 

Een  menfcbmet  geldengoedy  maerdiegeendeugden 

bed^9 
Is  als  een  Cederboom^  die  geene  vrugten  geeft. 

Un 
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Un  riche  MaxsLdot  fkas  UWralit^ 
Eft  un  arbre  firuirier,  mais  fens  fertilit^. 
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Un  riche  fans  vertus  eft  un  arbre  ftdrile, 
Qui  vainement  occupe  une  terre  fertile. 

*  * 

Divitias  grandes  homini  funt  vivere  parcS. 

Lucretms» 

Hctfpaerzaem  leven 
Zal  rykdont  geotn. 

U^argne  des  humains  fait  leurgrande  i^chefle; 
Mais  quand  efle  efttfordide,  elletfeftquebaffeflre. 


♦  * 

Divitiae  &  honores  imponunt  facilfe. 

Decipimur  ^ecie  refti. 


ili/.  Qrnc. 


H0fat'ms, 

Ssep^  folent  aui^o  multa  fubelle  mala. 

Tibullus. 

Nieis  bedriegt  ons  zoo  zeer^ 
Als  geld  en  goed  en  eer. 

L*abondance  des  bienS  &  T&lat  des  honneurs 
Pour  les  foibles  mortels  ont  des  appas  trompeurs. 

Divirise  mal^  partae  mal&  dilabuntqr. 

Cmmnms  Ufns. 

hMh  parta  mal^  dilabuntur. 

*K  Quae- 
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Quaelyk  gewonne  geld  word  quaelyk  ook  verteerd; 
Gewss  zulk  een  begin  is  zutk  ten  einde  vnerd. 

Un  tr^  mal  acquis  efl  diilq)^  bien  mal : 
De3  fruits  d^iniquit^  c'eft  le  terme  fatal. 

Divitiae  tnaidmae  non  eg&re  divitiis. 

Die  rykdom  niet  van  noode  beeft  j 
Hy  verre  d^alderrykfie  leeft. 

De  ce  monde  le  plus  grand  bien 
Eft  de  tfav(Mr  befoin  de  ricn. 

Dividse  non  confiftunt  in  poiTeifione,  ied  in  ufii 
&  refta  adminiftratione. 

Klein  is  '/  bezi$  van  gdden  goed^ 
fVanneer  men  daer  geen  vrugp  mei  ^et. 

Ce  tfeft  pas  pofteder ;  mds  faire  un  bon  u&ge  » 
Qui  des  richeiTes  fait  le  plus  grand  avantage. 

♦  ♦ 

DividaD  fi  affluant,  nolite  cor  apponere. 

p/.  tf  f . 
Qp  gotd  en  gdd 
.  uw  bert  nia  ftelt : 
Want  V  wcrelds  goed 
Dat  dikwils  doet 
Den  menfdf  bekoren^ 
Word  moeielyk  vergaerd^ 
Met  veele  zorg  bewaerdy 
Met  rouw  verloren. 
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A  ton  riche  tr^for  tfattache  pas  ton  coear ; 
Ce  vil  attachement  troublera  ton  bonhcur* 

♦  * 

Divitiarum  merita  fbla  fimt  expenia. 

DU  niets  verteert^  ofdie  niets  geefiy 
Fan  al  zyn  geld  geen  eere  be^. 

Le  m^rite  de  la  richefle 

£(1  d'en  faire  i  propos  largei&* 

♦  * 

Qood  divesloquitur^  verbum  SaJomonis  habetur: 
Dum  pauper  loquitur,  delirans  efle  videtur. 

Omnibus  in  rebus  Magnatum  didht  probantur^ 

Vmim. 

Al  wat  de  ryke  lUgt^  is  niet  als  uitgekzen; 
jH  vmt  een  arme£>reekt ,  fibynt  geUte  praet  t$ 
tvezen. 

Het  geen  een  Vorji  of  Koning  zegt^ 
tVord  goe^ekeurdy  alis  bet  fiegt. 

Tout  ce  qu'un  riche  dit ,  on  le  prend  pour  fentence; . 
Ce  que  le  pauvre  dit,  parott  impertinence. 

Qd  apfdaudit  en  tout  aux  Qgroles  des  Grands : 
Mais  fi  le  pauvre  parle,  il  n'a  pas  le  bon  lens. 

♦  ♦ 

Fadkefthomini  divitias  coatemnefe^  dum  habet^ 
difficile  ver6,  dum  iis  indiget^  viles  sefiimAre^ 

Cat.  IWfp^. 
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f^ictligt^  ak  m"n  in  noody  betgddmen  klein  zalagttn : 
Matr  figt^  als  men  het  heeft ,  men  V  zdve  zal  veragfen. 

D  eft  aiC^  dans  ropulence , 

De  m^rifer  T&lat  de  Tor : 
Mais  on  ne  peut  dans  rindigence 

Affe^  eftimer  un  trtfor. 

Gloria  divitum  timor  DeL 

^cU.  10. 

Hopregte  vrees  van  God  den  Heer 
Verjirekt  den  ryken  tot  veel  eer. 

La  crainte  du  Seigneur  fait  la  ^oire  du  riche : 
Le  riche  dc  fes  biens  ne  doit  pas  6tre  fiche. 

Mores  divitum  funt,  fmt  ut  contumeliofi  &  con- 
tunaaces,  delicati  iSc  arrogantes. 

jlriftiteies. 

Men  ziet  gemeenelyk^  dat  die  veel  rykdombecft^ 
Is  koppig^  bits^  verwaend^  eninde  welUtfi  le^. 

L'arrogance,  Torgueil,  &la  ddicatefle 
Sont  ordihakement  le  fruit  de  la  richeffe. 

*  ♦ 

Ne  erigas  oculos  tuos  ad  opes,  quas  non  potes 
Jiabfire.  ^  ivw  13. 

Naer  getd^  da&  gy  niet  aenmoogt  raeken^ 
JVilt  niet  met  gfreeti^  oogen  baeken. 

Ne  portez  pas  les  yeux  fur  les  vaines  richefleS , 
Que  tu  ne  peux  avoir  fens  faire  des  baffcffes. 

Sub- 
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♦  * 

Subftantia  feflinata  minuetur. 

Qui  feftinat  ditari,  non  eft  innocens. 

Vfw*  18. 

Dit  mn  tt  i^mt  hatft  tot  tykdom  op  wUt  gotn^ 
Zaly  ttrder  als  byd^^  om  latgmepfcbandtftatn. 

Ceflez  de  vous  biter  d'acquerir  des  richeffes ; 
Les  plus  grands  biens  acquis  avec  rapiditd 
Diminueront  bientOt,  &  k  coeur  enchant^ 

Se  livrm  parfois  i  d'indignes  foibleffes. 

NE  proderunt  Acfauri  impietatis. 

Nut  rtff  gecoonnt  gjOjtd 
.    Nooit  eenig  voordtei  doe$. 

Les  tr^fors  de  Tmiquit^ 
Ne  font  d'aucune  utiMtd. 

-♦■♦•-. 

Non  pollidentem  multa  vocaveris 
Reftfcbeatum. 

fturtuhu. 

Honeftfe  pauperem  effe  prjfht,  quim  improb^ 
ditefcere. 

Non  eft,  crede  mihi,  multos  qjii  poflidet  agros, 
Dives;  {ed  dives,  cui  (atis  unus  ager. 

K  3  Een 
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Geen  overvhed 
Van  geld  en  gotd 
Is  by  my  waer  gebdk: 
Maer  zig  naer  ftaet  te  voegen 
Is  rykdom  ea  genoegen^ 
De  reft  is  enkel  aruk. 

Pofledertle  grands  biens,  n^eftpasnotreboiiheiir; 
Qs  ne  peuvenc  rempUr  ravidkd  du  aeur. 

Qui  coacervat  divitias  ufuris  &  fcenore ,  Kberali  in 
pauperes  congregat  eas. 

De  woekeraer^  die  V  geld  metondeugdbiervergaert^ 
Het  zelfby  tnenigmad  voor  mild*ronnmn  bewaert. 

Quand  Fhomme  par  ufure  entafle  les  richefles, 
n  amafle  fes  biens  pour  un  tasax  g6n^ujL, 
Qui  juilement  txwch^  des  pwivrea  mattieureux 

Avec  un  doux  plaifir  en  fera  des  torgefles. 

Qui  ccMifidit  in  dividis  fiMS,  coiruet 

f!r#v.  II. 

Die  op  den  rykdom  fteunt^  niet  ver  is  van  4en  vaJ, 
Die  im  ofvroeg  of  laet  eens  overkomen  zaL 

Qui  met  tout  fon  e^ir  dansrappui  desridiefles, 
En  tombant  fcntira^qifEUes  font  leurs  foiUefifes. 

Qui  pluria  fadt  dividas  qujUn.honoreSy  utrius- 
que  eil  indignus. 

dtTf  Thitifb. 
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Die  rykdomfteU  voor  deUg/i  en  eer^ 
Ferdient  nog  '/  een  nog  V  ander  meer. 

Qui  prtf&e  Fargent  i  T^clat  de  rhonneur, 
De  1  un  &  rautre  indigne ,  eft  un  objet  d'horreur . 

Quispauper?Avarus,  Quisdives?  QuinihilcupiL 

Ckfr$. 

Wie  is  *er  ryk?  Die  nief  begeerig  is. 
JVie  is  V  arm?  Die  ryk  en  gierig  is. 

Qui  peut-on  regarder  comme  un  riche  en  ce  monde  ? 

Celni  qm  vit  content  &  ne  foubaite  rien. 
(^i  fouflre  rindi^ence  en  mifdres  f«^conde? 

L'avare,  qui  jamais  ne  jouit  d'aucun  bien. 

Bien  ne  manque  dans  Tindigence 

A  la  (age  frugalit^ : 
£t  dans  les  braa  de  rabondaiice 

Tout  inanque  k  notre  avidit^. 

Qui  uno  anno  vult  dives  fieri,  hdlh  polTet  ante 
anni  finem  fu^endi. 

*    BmI.  Gtmc^ 

Die  ap  een  jaer  v$el  rykdom  v)ilt  vergaeren , 
^W  7  endvan  ^tjaerUgfm^degalgzalpaeren. 

Die  op  eenjaer  xvilf  alles  vahgen^ 

Voor  t  end  van  *tjaer>  misfclncn  zai  bangen. 

Qui  dans  un  an  veut  tout  avoir  &  prendre, 
Avant  la  fin  on  pourroit  bien  le  pendre. 
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♦  * 

Tolle  ruperbiam,  divitiae  non  nocebunt. 

5.  A$iguftm$fs. 

Difficile  efl:  ut"non  fit  fuperbus,  qui  dives  eft- 

jifs  rykilom  geene  trotsheid  voedt^ 
Dan  rykdom  ons  geen  leet  aendoet. 

Lqrsqu'on  n  eft  pas  bouffi  d'orgueil, 
L'argcnt  n'eft  pas  un  trifte  ^ueil. 

Le  'riche  de  rorgueii  dprouve  ks  foibkfles : 
Qu'il  d^tefie  ce  vice :  &  Tappas  des  richefles  • 

Ne  fera  pas  au  riche  un  funefte  poifon; 

H  f^aura  fe  ranger  aux  loix  de  la  raifon. 

Vel  ben^  vel  mal^  aiidire ,  in  divitum  poteftate  eft. 

Ofgroot  ofilein  te  zf»  geagty 
Is  in  der  ryke  lieden  magt, 

Le  bon  ou  mauvais  nom  eft  au  pouvotrduriche  ; 
Amfi  de  fes  faveurs  il  ne  doit  fitre  fiche. 

Vilefcunt  temporalia  dum  advenerint,  defideran- 


tur  dum  abfunt. 


^  •/  Bezit  van  geld  en  goed 
Opregt  om  nmt  voldo^t: 
Maer  als  men  It^gfild  hoQgnQOiJigbeeft^ 
V  Gebrek  van  geld  veel  fmerte  geeft. 


J:  CTMf. 
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Qoand  on  jouit  des  biens,  on  en  ^t  petidecas; 
Lorsqu'on  en  eft  privd,  Ton  cherche  leurs  appas. 

♦  ♦ 

Uno  die  miUe  divites  fkcere,  fecile  mihi  eft,  at 
vel  mifle  annis  unum  do6bmi  non  fecero. 

:  SigtfmundHs  Imf. 

Wtl  duizend  rykcn  ik  of  em^  dag  maeken  kan^ 
Maer  zelfs  op  duizendjaergeeheenenwyzenman. 

Un  Roi  peut  en  un  jour  faire';nilie  opulens; 
Mais  il  ne  f<^uroit  faire  un  fgavant  en  mille  ans. 

DocTRiN.A.  Geteerdheid.  Sicience. 

Agere  mimum  non  eft  pulchrum,  nec  (apit  dp- 
dhinam. 

Met  hoerttn  fteeds  elk  een  tot  Idgchen  te  verwekken 
Isgeen  verjiandig  perk^  maerweldtrolvangtkktn. 

Dans  le  monde  poli  qui  fait  le  charletan, 
De  plaire  aux  gens  ferd^s  h'apas  rheureux  talent. 

.*         '  *.       '      '    .^ 
Amane  literarum  radices,  fruftus  ddces.       \ 

Principio  ftudii  radix  inamoena  videtur, 

Sed  profert  dulces  parvo  poft  tempore  fruftus. 

MMretm. 

Gtleerdbeid^  zoo  bttfibynt^  batrt  ttrfi  wat  fmatr 

ri^htidi  .      ^  ,,     \       v 

Matr  geeftnatrwtinigtyds.vttlvrtugdtnzoetigheid. 

K  S  Konft 
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Kogft  kert  mtn  nia 

Dan  mP  verdriit; 
JQe  vrugf  is  egfer  zoetj 
Die  fnen  me$  Teeren  doe$. 

Kofi  keren  moeip  en  tyd^ 
ffet  leeren  geeft  profyt. 

Les  principes  des  arts  font  trfes-laborieux, 
•  Les  friiits ,  qu'on  en  re^oit ,  font  plus  ddlicieux. 

*      ♦ 

Anteqdto  dofti,  fumus  mortui. 

Oir.Jbi$fb. 

Ber%0y  twtmtenf 
Zyn  wy  verfieten. 

Avant  que  nous  aions  acquis  de  1a  fcience , 
L^  masx  a  fur  nos  corps  exercd  ik  puiilance. 

♦  ♦ 

Docemur  ab  omni. 

Cmr.tlmfb. 

ifyi  ioM  ia  gMdi  ea  leering  trdkken 
Uit  atte  menjcbeny  zelfi  uit  gekken. 

Tout  dans  cet  Univers  eil:  propre  k  nousinflruiie, 
Tout  annonce  de  Dieu  la  fagefle  &  Tempire. 

♦  ♦ 

DodbJna^ omnes  mores  reQ^ond^re,  difficile  eft. 

De  goede  ieffen  ze^^  aen  an^ren  die  men  geefiy 
Te  Uggen  in  bet  werk^  geen  kleine  moeite  hfeft. 

Avec 
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Avec  peine  ks  masxin  r^poitdent  atuc  diicQiaa  ; 
£t  wcSHl  ce  qui  fiut  la  bonte  de  nos  jouis« 

Dodbina  viri  perpatieatiam  nolcitttr. 

jyopregfe  wysbeid  van  een  num 
In  zyn  geduld  men  ken^en  kan. 

On  connott  par  la  padence 
De  rhomme  doAe  la  fcfence. 


DoAus  fine  opere^  nub9  fine  pluvia. 

Jniiin$u 

Gdeerde  mOn  y  die  gfene  werken,  beefty 
h  une  wolky  die  geenen  regen  gecft. 

Un  ^vant  &ns  ouviagfi  . 

£fl  {an$  pluie  un  nuage. 

Duro  flageHo  mens  docetur  redtids. 

In  bet  gehk  kert  ons  pmed 
Feelminy  dan  in  den  tegenjj^d. 

On  apprend  mieux  por  h  rigoeur , 
Que  Fon  tfapprend  par  la  douceur. 

Et  cum  dodfanna  debes  conjungere  mores. 

y^rhmt* 

•  De  zedig/MdmeP  wysbeid-voegen^ 
Geeft  aen  elk  een  zeer  veel  genoegen. 
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A  r^ruditiofi  il  feur  joindfe  tes  moeurs , 

Si  rdft  veut  (le  rorgueil  ^viter  fes  mdhsuis.  • 

♦  * 

Fks  eft  &  ab  hofte  docSri. 

*'  Virgilms. 

Geen  vyand  is  zoo  quaed^  nog  kan  ons  zoo  niet  deereny 
Of  heefi nogwehvas goeds y  dat  tnenvanbemkanlee- ' 
ren.     ^  .  ,  ^   .  .,• 

Ce  n'eft  pas  un  d^faut,  3  eft  tofljours  permis, 
D'apprelidre  d'un  cjiacun,  mteie  des  ennemis. 

)(^Gutta  cavat  lapidem  non  vi,  fed  fsepi  cadendo; 
Sic  homo  fit  Ao&xxs  non  vi,  ied'  fiep^  ftudendo« 

Gelyk  in  fieen  de  drop  een  bol  alJengskens  mdekt^ 
Dus  door  *tftude^ta^  ooketnmantotwysbeid  raekt. 

Non,  ce  n'eft  pas  de  Teau  la  force  violente, 
Qui  creufe  le  rochdr,  mjus  fa  chute  fr^quente; 

Ainfi  par  vdolenc;^  on  ne  devient  fQavant: 
.u/Mwa  c^and  i  fon  dtude  on  s'applique  fouvent. 

Indicia  Doftoris  faepiffimfe  funt  pulchra  mfignia 
ante  m^lum  hoipitium. 

Cwff,  Oxf9. 

Niet  zelden  Doffoors  muts  is  eenfcboon  uitbangbord, 
Dat  voor  eenjlegte  kroeg  trots  uitgehangen  word. 

Bien  fouvent  des  Dbdteurs  les  fuperbes  bonnets 
Peuvent  iervir  d^enieigne  aux  mauvais  cabarets. 
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Inftrue  praeccDtis  animumy  nec  difcere  cefles: 
Nam  fine  doorina  vita  eil  quafi  mortis  imago. 

Difcere  ne  cefles,  cur4  lapientia  crefcitj 
Rara  datur  longo  prudencia  temporis  ufu. 

Tu  plura  doceberis  ufu. 

C0m.  V/. 

Om  leeren  doct  uzv  beft;  voant  etn  onkundig  leven 
Scbynf  niet  als  vandcdoodeendenkbeeldomtegeven. 

Door  bet  gebruik  en  *t  ondervinden 
Men  zal  welbaeji  de  xvysbeidvinden. 

Men  kan  op  korten  tyd  veel  fcbryven  en  veel  lezen^ 
Dog  niet  op  korten  tyd  wys  en  voorzigtig  wezen: 

En  wysbeid  en  voorzigtigbeid 

Vereijcbt  veeltyd  en  arrebeid. 

Sans  cefle  appliquez-vous;  c'eft  k  foin  qui  rend  fage; 
La  fcience  on  tfapprend  que  par  unlcmgufige. 

Ce  tfeft  que  par  Tuf^ 
Qu'on  peut  devenir  %e. 

*  ♦ 

Mediocriter  do6ti  obftinationi  fubjecfti.' 

M.  Qrof. 

Die  maer  verjlandig  zyn  infcbyn^ 
Van  oordeel  *t  meeft  bardnekkig  zyn. 

Un  ^vant  ,m6Iiocre  eft  fouvent  obftintf: 
Dans  fes  v^ines  erreurs  il  parott  enchain^. 

Ne 
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Ne  feffines  doaiis  videiL 

ffjf  doet  de  fvysbeidfnd  verdtvynen^ 
Die^  voor  zyn  tyd  te  tvys  wiltfihynen. 

S^vant  il  ne  faut  pas  paroliie  ^ 
Avant  qtfa  foit  ton  tems  de  Wtre. 

Non  onmia  poffiunus  onrn^. 

Non  omnibus  onmia. 
Non  ejc  quovis  ligno  fit  Marcurius. 

JIW  bout^  dat  groeit  in  ^twoud^ 
Is  zvis  geen  timmerbout. 

FerfcbU  is  ondet  ons :  elk  dient  tot  alks  niet; 
Datr  d^eenzyn  voordeelvindt  ^vindt  d^ander  zyn  vor* 
driet. 

On  n'eft  paspropre  i  tout;  oii  runfaitfonprofit, 
Un  autre  y  perd  fon  bien,  &  cr^ve  de  d(Jpit. 

*  * 

r  ;  ;  ;  I  '.  Qpibus  doftrina  miniftrat. 

Vr      EH  zegt  my  eensy  zeer  lieve  vrind^ 
fTat  is  bet  dat  men  V  meefi  beminty 
Of  de  wanty 
Of't  verftand? 
A.      Ik  weete  dotr  van  anders  niet^ 
AU  V  ^ene  men  yoor  oogen  ziet. 
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Daf  't  verftand 
Am  dt  want 
Op  aUtn  dag  dt  huldt  bitdt. 

D.  Ami,  di^-mcH,  que  vaut-il  mieuz  nckt^ 
Beaucoup  d'ar^nt,  ou  beaucoup  de  f^avoir? 

R.  Je  n'en  ^ais  nen;  mais  je  vois la  {ageiTe, 
Qui  par-tout  £dt  ft  ooar  ii  k  richeft. 

♦  ♦ 

Qui  defideiat  cit6  doAus  videri,  rar6  fit. 

Dit  atttras  ak  tvys  wih  zyn  gepreztn^ 
Zal  in  zyn  boop  gewis  bedrogen  wezen. 

Qui  d^fire  trop  t6t  de  devenlr  i^avant, 
fMffi  fes  vains  d^s  le  devient  rarement. 

♦  ♦ 

Qui  fe  dodlum  pmat,  fiu^l^  dHputat. 

Dit  zig  verbeeJdy  dat  by  wat  letters  beefi  gegettn^ 
Ziutwift  ttrftond^  tn  wilt  btt  al  alktnig  wtten. 

Oui  s^imagine  £tre  fgavant^ 
Veut  difpitter  k  tout  momeot. 

♦  .  .♦ 

Qui  fe  dofhim  putat,  nimiom  fibi  atrogtt. 

Dit  mttnt  ^datby  vetlwett ,  laet  zig  te  veelvoorftaen ; 
Dit  irs  dtr  datdveelwett^ftelt  betzoobontnietatn. 

Cdui  qui  crdt  avoir  la  fcience  en  partage^ 
Se  flate  trop  lui-m£me,  &  cefle  d*£tre  fage« 

Qui 
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*  ♦ 

Qui  (e  dodliun  (imulat,  mox  indo6faim  probat 

Cmt.  Jheof^. 

Die  ieder  ivih  doen  zien  zyn  wysbeid  en  verfland^ 
Doet  bljken  met  ^er  daedzyn  hotheid  tot  zynfcband. 

Qui  feint  d'avoir  de  la  fcience, 
Fait  preuve  de  fon  ignorancc. 

Sxp^  rogare,  rogata  ten^re,  retenta  doc^re^ 
Haec  tria  dlfcipulum  facientfuperare  magiftnim. 

Die  dikwils  vraegt  en  niet  vergeet , 
Op  korten  tyd  veel  zaeken  weet. 
En  *t  geen  men  weet^  aen  anSren  leeren  , 
Doet  Teerling  voor  den  meefler  eeren. 

Faire  des  queftions, 
Retenir  les  legons, 
Enfeigner  ce  qu'on  a  grav^  dans  fe  m6noire; 
D*nn  difciple  foigneux  c*eft  ce  qui  feit  la  gloire, 
Et  f^^t  lui  m^nager  le  fort  le  plusheureux, 
Qui  le  met  au  deuus  de  fon  makre  fameux. 

DaLOR.  Smert.  DouLEtJR. 
Afluefce  dolori, 


Et  benedic  Domino. 

Vtrttms. 

Bedankt  uw  God en  Heer^  gewent  u  aenbetlyden-y 
Alwatvoor  Godmenlyd^  vergddt  hy  metverblyden. 

AccoAtumez  vos  corps  i  fouflfrir  la  douleur, 
Et  dans  vos  maux  divers  bdniffez  le  Seigneur. 

Diffi. 
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Di^cile  bA  tacSre  y  dum  doles. 

Als  gy  in  pyne  leeft  y 

Veel  moeit  u  V  zwygen  geefi. 

On  fe  tait  difficilement , 
Lorsque  Ton  eft  dans  le  tourment 

*  ♦ 

Dolores  mitigantur  vetufiate. 

Dreefbeid  fbt 
Met  Vr  tyd. 

On  s^accoAtume  avec  le  tems 
A  foufTrir  des  maux  difFerens. 


i6i 


Clc. 


Cic. 


*  * 

•  .  .  .  Frangit  fortia  corda  dolor. 

Ktet  uelden  een  hloekmoedig  bert 
Bezijoykt  door  al  te  grooiefmert* 

L*exce5  de  la  douleur 
Abbat  le  plus  grand  coeut. 

♦  ♦ 

QuflKfitus  dolor  eft  furor* 


T».C. 


Ch. 


V  //  doUigbeid  te  zoeken  bet  verdriet ; 
het  komt  van  zelfs ,  al  Tjoekt  men  U  doorgaens 
uiet 

L  Aller 
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Aller  chcrcher  de  la  douleur, 
Eft  une  efpece  de  fureur. 

DoLUS.    Bedrog.  Ruse. 
.  .  .  Dolus  aa  virtusquis  inhofte  requirat? 

Hoegy  het  veld  hehoudt^  dat  moet  u  niemandvraegen^ 
Eenhrjgsheld  mnnen  mag  doar  magt  ofwel  door 
laegen. 

Men  moet  niet  nagaen  zien ,  hoe  dat  een  vyand  win^ 
Zoo  wel  door  lift  als  magt  gelyken  lof  hy  vindt, 

D'un  puiflant  ennemi  pour  devenir  vainqueur, 
Qu^importe  d'emploier  la  rufe  ou  la  valeur? 

*  ♦ 

Non  .prodeft  dolus. 

SiMtU* 

Het  oude  woordduert  heden  nog^ 
Nooit  krygt  men  voordeel  met  bedrog. 

De  la  finefle  les  appas 
Au  trompeur  ne  profitent  pas. 

DoMiNUs.   Heer.  Maitre. 

Minor  eft  quim  fervus  dominus ,  qui  (ervum 
timet.  PMk.sjrMt. 

Foor  zyn  knegt  die  zig  wapy 
Dtent  min  als  knegt  geagt. 

Un 
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Un  Maltre,  qui  redoute  un  valet  violent, 
Au  deflbus  dii  valet  rampe  honteufement. 


Omnis  herus  fervo  moDofyllabus. 

Diegoeden  dienfi  mlt  lelben  van  tyn  hoden^ 
Hun  met  een  woord  verklaere  zyn  gehoden. 

Le  Maitre  k  fbn  valet  doit  parler  brievement, 
Et  le  valet  au  Maitre  obeir  promptement. 

Vinofi  Domini  veloces  cqui. 

Cdt^  Theofh. 
tVanneer  de  Meefter  is  vol  wyn^     * 
Aiidan  de  feerden  fnelder  %yn. 

Aux  chevaux  le  vin  bon 
Fait  plus  que  Teperon. 

DoMus.  Huis^  Maison. 
Domi  fuae  quilibet  rex. 


Elk  is  kooning 
In  zyn  wooning. 

Chacun  eft  roi  dans  (a  maifon , 
Kt  doit  y  tenir  le  timon. 

♦  * 

Domo  tua  haud  procul  abefto. 

L  z 
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Vet  vau  TJffi  goedy  digt  hy  zjn  fchaede ; 
Alhaeji  menzig^  men  komt  te  fpaede. 

Ne  (biez  point  ablent,  ton  Ue  quand  on  va 

moudre, 
Autrement  vous  perdrez  beaucoup  plus  que 

la  poudre. 

Ne  fois  pas  trop  longtems  abfent  de  ta  maifon : 
Une  trop  longue  abience  y  feme  le  poifon. 

SSS8 

DoNUM,  Gifie.  Don,Present. 
Cui  multum  datum  eft^multum  quaeretur  ab  ea 

Lmc.  lU 

Zjn  u^e  gaven  groot  ^  gj  heht  Tjterveeltedraegen\ 
Die  veel  ontfangen  heeft^  veel  zd  men  van  bem 
vraegen. 

Plus  on  aura  regA  de  celeftes  talens , 
Plus  on  demandera  Pemploi  de  notre  tems. 

Dedecus  eft  femper  accipere,  nilque  dare. 

Die  altjdneemt  en  nooit  iets  geeft^ 
Toont  dat  bj  d^eer  verloren  beejt. 

II  eft  honteux  de  todjours  prendrc, 
£t  de  ne  vouloir  jamais  rendre. 

♦  * 

Donum  liberaliter  datum  viro  honefto,  du- 

plici  ipfi  conftat  pretio. 
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Gratum  donum  k  ben^  donante. 

C4r.  tietfb. 

Een  mild  gefchenk  met  een  goed  hert  gegeven , 
Doet  die  V  ontfangt  in  dubb^U  vreugde  kven» 

Le  prdfent  fait  bien  noblement 
Oblige  un  homme  doublement. 

*  ♦ 

," Es  gratus  abunde ; 

Et  meritum  exfuperant ,  tua  quas  mihi  do- 
na  rependis» 

Virmms. 

Uw  giften  mj  gedaen ,  «w  goedbeid  mj  Utoond 
Aen  ieder  een  doen  zien^  hoe  mildgy  tnj  heUont. 

Vos  pr^fens  repandus  avec  munificence 
L'emport?nt  de  beaucoup  fur  ma  reconnoif- 
fance* 

*  * 

Extra  fortunam  eft ,  quidquid  donatur  amicis  \ 
Quas  dederiS)  folas  iemper  habebis  opes. 

Quas  inopi  &  dulci  lastus  donabis  amico, 
temponbus  nullis  eripientur  opes. 

Omemmt. 

Aen  vrienden  */  geen  men  geeft ,  verliefi  iften  nim- 

mermeer  ^ 
Al  is  het  uit  de  hand^  nog  llyft  het  Ij  den  heer. 

Ce  qu^on  donne  aux  amis^devient  chole  com- 

mune, 
Et  ces  prefens  feront  toAjours  notre]  fortune. 
L  3  DoR- 
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DoRMiRE,  SoMNiUM.  Slaepcft^  Droomcn. 

D0RMia,.S0NG£* 

Caveas,  infomnia  cures. 

Verimu. 

Om  uwe  droomn 
Moet  gy  niet  fcbroomen. 

Ne  t^embarafle  point  des  pejnes  de  tes  fonges, 
L^elprit  en  ce  raoment  (c  repaltde  menfonges* 

*  * 

Dormiat  junior,  vigilet  fenior. 

Sdl.  GfSCt 

Ms  jonge  Iten  niet  flaepen , 
En  oude  lien  niet  waehen  , 
Zy  zul/en  '/  niet  lang  maeken. 

Jeune  qui  veille,  &  vieux  qui  dort , 
Sont  tofljours  proche  de  la  mort. 

♦  * 

Opere  in  longo  fas  eft  obrepere  fbmnum. 

.  .  .  Quandoque  bonus  dormitatHomerus    | 

Ingroote  werken  V  kan  nief  al  zyn  even  net. 
Op  wat  min  zout  ofpit  dient  wet  te  veelgelct. 

Dans  un  ouvrage  long  tout  nepeut  Strebien  j 
Mais  dans  un  court  ouvrage  on  ne  pardonne 
jfien. 

Plus 
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Plus  viaila  fetnper ,  nec  forrino  deditus  efto  j 
Nam  diuturnaquies  vitiisalimenta  miniftrat 

Blyft  fiiet  te  Ung  in  */  bed^  houdt  geente  lange  rufii 
tt^Mt  al  te  lange  ruji  baert  dikwils  quaeden  luft. 

Aux  douceurs  dufommeilnefoiezpaspropice, 
Un  long  repos  fournit  des  alimens  au  vice. 

DuLCEDO.  ZoetigbeiJ.  DouceubJ 
Dulcedo  prior,  deinde  rigor. 

Cdr.  Tbe9flf. 

Die  wyfdyk  berifpt ,  gebruikt  eerft  zoetigbeid^ 
Daerna^  zoo dit  niet  baet  ^  hmt  hy  tot  ftraffigheid. 

Le  Maltte  doit  d'abord  emploYer  la  douceur, 
Enfuite  il  doit  ufer  d*une  lage  rigueur. 


I 
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E. 

Ebhietas.  Dronkenfcbap.  Yvresse; 
Ebrietas  &  umor  fecreta  pandunt. 

'  SeHicd» 

Men  beeft  bet  meergeboordendikwiUondervonden^     I 
Dat  by  deliefd^  en  drankgeen  gebeim  wordgevonden. 

L'yvrefle  avec  Pamour  rev61e  les  fecrets, 
Kt  read  le  plus  fouvent  les  hommes  indifcrets. 
L  4  Nihil 
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Nihil  fimilius  (lult0|  qukm  ebrius. 

Geen  zyft  Vr  meergelykaenhenheroofdvanunnen ^ 
jUs  die  den  overdaeden  dronkenfcbap  beminnen. 

Entre  l*yvrefle  &  la  demence 
L-on  trouve  peu  de  difFeienqQ. 

*  ♦ 

Nqllum  fecretum,  ubi  regnat  ebrjetas. 

/if  dronkenfcbap  komt  alles  aen  den  dag^ 
Ja  zelfs  betgeen  beel  diep  verborgen  Jag. 

Dans  le  yin  beaucoup  de  caquet , 
Et  rarement  aucun  (ecret. 

t       t 

Quod  in  niiente  fobrii ,  hoc  in  lingua  ebrii. 

M*x,  Fr§d, 

Het  geen  een  nugter  menfcbinzyngemoedbewaert^ 
Een  lojfe  dronkaerts  tong  aen  elk  een  openbaert. 

Tout  ce  qu'un  homme  (bbre  enfermc  dans  fon 

fem, 
La  langue  de  ryvrogne  en  parlera  foudain. 

Electio.  FerlieziHg.  Choix, 

Qui  bend  eligit,  &  perfeverat  fortiter,  abfbl- 

vit  felicitpr, 

Met 
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Met  wyibeU  kinen^ 

Qeeh^  tnoed  'oerlieien^ 
Doet  na  veel  moeit  en  druk 
Foleinden  met  geluk. 

Qui  fjait  faire  un  bon  choix ,  pourfuivre  avec 

courage, 
D'accomplir  eequ'il  veutaTheureux  avantage. 

Eleemosvna.  Aelmots.  Aum6ne. 
Datum  pauperi  non  e(t  datum ,  fed  mutuum. 

Al  wat  men  aen  den  armen  geeft  ^ 
Dat  tnaer  aen  bem  geleent  men  heeft. 

SiPaum6ne  tfeft  j)as  un  don  de  la  Nature, 
Ceft  un  pret ,  que  leCiel  nous  rendavec  ufure. 

♦  ♦ 

Pauperibus  femper  clementemporrige  dextram, 
Te  fuper  ut  veniat  gratia  magna  Dei* 

Vifinmu 

Sit  veri  Chriftiani  manus  femper  aperta  pau- 
peribus. 

S.  JmiMtntu. 

Die  zyne  milde  hand  aen  d^arme  lien  uitrekt , 
De  tmldjie  gutijien  ook  des  Heeren  op  jjg  trekt. 

Pretez  l  rindigcnt  une  main  fecourable, 
Et  lc  Ciel  i  vos  voeux  fera  tres-favorablc. 

La  main  d^^un  bonChretien  doit  6tre  charitable, 
tt  prete  i  foulager  un  pauvre  miferable. 

^    Ly  Quid 
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Q.  Quid  eft  eleemofynam  darc  pauperi? 
K.  Imitari  Deum 

Atnfchagwfle  Isen  een  aelmoes  geven , 
//  naer  Gods  uet  en  voorbeeld  leven. 

Qp^eft-ce  que  fecourir  le  pauvre  de  grand  coeur? 
Cett  retracer  en  foi  Timagc  du  beigntur. 

Qui  paupcri  dat,  non  indigebitj  qui  dcfpicit 
dcprccantem,  fuftbebit  penuriam. 

Die  geeft  aen  die  het  noodig  heeft^ 
Vreefi  geen  gebrek ,  zoo  lang  bf  leeft : 
Maer  die  den  armen  zal  veragten^ 
Heeft  niet  als  armoe  te  verwagten. 

Celui  qui  donne  k  Pindigent ,  s^attire  ropulcncej 
Celui  qui  lui  refufe,  eprouve  rindigence. 

Eloquentia.  JVdfprcktndhcid.  Eloquence. 
Cedant  arma  togas  ^  concedat  laurea  linguse. 

Veel  dtr  Welfprehendheid  is  grooter  het  vermogen , 
Ms  alle  wapentuigy  als  zweerden  ^  pylen  j  bogen. 

^hemis  doit  fur  BelUme  exercer  fa  puiflance, 
hai  Peclat  des  lauriers  c6der  ^  reloquence. 


Emp- 
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Bmptio.    Koop.  ACJIAT. 
Ne  emas  cit6 ,  aut  emcs  car6. 


Mdx^  Pred. 


;  '  Wanmer  de  tydgeeft  niettw  gemas^ 
fVeefi  in  bet  koopen  niet  te  ras; 
Maer  toeft  een  weinig ,  zyt  gy  wys: 
H^ant  ^tfcbilt  te  hyfter  in  den  prys. 

Pour  faire  de^achats  n^aUez  jamais  trop  vlte> 
Ou  tout  vous  cofitera  plus  cher  que  dans  la 
fuite. 

N^achetez  pas  trop  vlte,  ou  bica  3k  trop  haut 

prix; 
Quand  on  feprefle  trop,  on  eft  fouvent  furpris 

♦  * 

Nulla  res  cariiis  conftat,  qukm  quse  precibus 

cmpta  eft. 

StnM, 

Geen  zaek  woord  duerder  ooit  verkogty 
Als  dte  door  fmeeken  word  gekogt. 

R ien  ne  coilte  plus  cher ,  que  ce  que  Ton  achete 
Par  dcs  voeux  einprefles,que  fans  ceflTe  on  repete. 

*  ♦ 

Qui  emrt,  vendat  necefle  eft.  . 

Siverui  Imf, 

Zeer  menigmael^  als  men  ziet  ampten  koopen^ 
Men  te  gelyk  ook  ziet  het  regt  verkoopen. 

Sou- 
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Souvent  un  juge  inique  achete  (on  ofiice, 
Pour  ven<lre  impun^ment  les  droits  de  la juftice. 

Error.  Misflag.  Erreur. 
Errores  noftros  fspe  fatemur  ex  vanitate. 

GiNr.  Tbetfk, 

Uit  jdelbeid  wy  dihoils  fpreken 
Van  ome  fouten  en  gebreken. 

La  vanit^  (buvent  confefle  fes^erreurs, 
Et  cet  aveu  ne  peut  que  feduire  les  coeurs. 

*  * 

Error  Petri  dodrina  Juftorum  eft. 

Dat  Petrus  hvam  tot  valy  eenfcbooneleffegeeft^ 
Dat  ulfs  die  deugdtaem  isy  nogalte  vreeun  beeft. 

La  chute  de  Saint  Pierre  apprend  aux  gensde 

bien, 
Sans  le  fecours  du  Ciel  k  ne  comptcr  fur  rien. 

Satis  eft  errafle  femel. 

Otudsmg. 

Saplentis  haud  eft  bis  in  eodem  labier. 

Een  misflag  eens  te  doen ,  is  vry  genoeg  gedaen  j 
Dit  wys  is  zal  daerna  den  tweeden  niet  begaen. 

II  fuffit  de  donner  une  fois  dans  Terreur, 
II  ne  faut  pas  deuxfois  fuivre  un  appas  trom- 
peur. 

EVA. 
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EvAOATio.  Ferftrooidbcid.  Evaoatiok. 
Prxfens  abeft» 

/fy  /j  mt  V  /irto^  linnen^ 
maer  luiten  zyn  de  zinnen. 

lA  corps  eft  bien  prefent, 
Mais  Pefprit  eft  abfent*. 

sss® 

EvENTUs.   UitvaL  Evenement. 
Quis  illud  divhiiflet? 

S.  Himmfmmt* 

InHen  de  menfch  welwift  wat  eens gefcbiedenzai^ 
Hj  zoude  zyn  bevryd  van  menig  ongeval 

Qui  pourroit  ici-bas  percer  dans  Tavenir , 
S'epargneroit  du  crime  un  cuifant  repentin 

&SS3 

Excusatio.  Vesontfcbuldiging.  Excuse. 
Aliorum  malitii  non  excufatur  tua. 


AUegatio  defe<5luum  aliorum ,  eft  confolatio 
multorum  ftultorum. 

Bdl.  Cfde. 

V  ^uaed^  dat  een  ander  doet ,  maeh '/  uwegeemjus 

goed: 
Gj  zyt  ofquaed  of  goed  naer  V  geen  gy  zelve  doei. 

La  matice  d^nn  autre 
N^excufe  pas  la  vdtre^ 

Ex- 


(  E) 

*  * 

^  Excufatio  non  petita,accuratio  manifefta* 

C9m.  Uf. 

Importuna  excufttio,  fui  eft  accufatio* 

Mdx.  Fred, 

Die  onhefchuldigd  zig  verfchoont , 
Daer  door  lig  uslven  fchuldig  ioont. 

Qui  fans  raifon  s'excufe, 
Ouvertement  s*accufe. 

*  * 

Sceleri  nunquam  defuit  oratio. 

Geen  misdaed  is  zoo  hoos^  geen  fchelmftuk  is  ioo 

qujedj 
Ofdie  V  vsrfcboonen  wilt ,  vindt  altydraeden  daed. 

Le  crime  n'a  jamais  manque  de  faufle  cxcu(e, 
11  eft  ingeaieux  i  fe  fervir  de  rufe. 

♦  * 

Si  fada  noa  poffis ,  excufa  mentem. 

y.Crsf. 

Als  men  de  quaede  daed  niet  kan^ 
Men  kan  de  meenwg  ligt  verfchoonen : 

Dus  moet  een  Chriftelyke  man 
Den  evenmenfcb  zyn  liefde  toonen. 

ZiOo  wanneergy  niet  wel  verfchoonen  kontdezopd^j 
'/  Oogmerk  vandiemisdoetygywelver/ihoonenkont. 

Si  vous  ne  pouvez  pas  excufer  l'aftion> 
B^xcufez-en  au  moins  la  pure  intention. 

Exr:M- 
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ExEMPLUM.  yborbeeld.  Exbmplb. 

Bonus  dux  bonum  reddit  comitem. 

am.  Vf. 

Verba  movent,  exempla  trahuut. 

I>ie  eengoedvQorhetUgetft^is  ah  een  hrandendlubt 
Em  een  deugdleerend  hoei  ^  dat  alle  menfiken  ftiit. 

Het  w/  worgaan 
Doet  wel  nagaen. 

On  fbrme  un  bon  foldat  fous  un  grand  Capitaine: 
Lddifcours  nous  6meut,rexemple  nous  entraine. 

Damus  confilia,  fed  non  damus  exempla. 

Csr.  TUofh. 

Een  goeden  raed  men  graeg  voilt  geven 
Maer  naer  dien  raed  men  niet  wttt  leven. 

Nous  fom,mes  emprefles  \  donner  des  avis, 
Mais  nous  ne  donnons  pas  des  exemplesfuivis. 

Exemplum  dedi  vobis ,  ut ,  quemadmodAm  ego 
feci  5  ita  &  vos  faciatis» 

Jodn,  ij. 

De  Heer  beeft  bier  op  aerdeen  voorbeeldonsgegeveny 
In  deugden  hoe  men  moetj  en  in  Godsltefdeleven. 

J'ai  donne  des  vertus  un  exemple  fidele, 
Afin  de  vous  former  fur  ce  divin  modele 

Ipfi 
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Ipfimet  faccre,  quod  ab  aliis  fieri  velimus, 
eft  efficaciflimum  genus  exhortationis 

Bal.  GfM. 

fVilt  gy^  dat  wel  een  ander  doet  ? 
In  deugdzaemhetd  ly  voorgaen  moet. 

Le  sAr  moien  de  rendre  un  difcours  efficace, 
C*eft  de  faire  todjours ,  ce  que  Ton  veut  qu'on 
fafi^; 

*  * 

Nihil  bono  confih*o  magis  nocivum,  qukm 
malum  confultoris  ezemplum. 

EdL  Crdc. 

Niets  meerder  fcbaede  doet  aen  eenen  goeden  raed^ 
Als  dat  de  gever  zelfdten  ntet  volgt  met  Vr  daed. 

Rien  i  de  bofls  confeils  n'eft  pluspernicieux, 
Que  d'un  vain  confulteur  Texemple  vicieux. 

*  * 

Totus  componitur  orbis 

Regis  ad  exemplum ;  nec  fic  infle<5lere  fenfus 
Humanos  edi<5ia  valent,  qukm  vita  Regentis. 

CUmdidmus. 

.  .  •  .  Mobile  mutatur  cum  Principe  vulgus: 
Scilicet  in  vulgus  manantexemplaRegentAm, 
Utque  ducum  lituos ,  fic  mores  caftra  (equun- 
tur. 

Cl4md$49ims» 
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Si  ftudia  &  mores  populi  cognofccre  curas, 
Res  facilis :  vitam  Principis  infpicias. 

Owtmmu  . 

Gelyk  de  Konlng  Ueft^  wilt  al  de  ijoereld  leven  i 
Daerom  is  ^t  meer  zy npU^t^^t  voorheeld  van  deugd 
te  geven. 

L^univers  fe  confdrmek  PexempleduRoi, 
Et  fes  jiiftes  arrfets  font  la  fupreme  loh 
I    Us  peuvent  moins  pourtant  flechir  les  coeurs 
des  hommes, 
Que  les  vertus  des  Rois,  qui  fontcequenoUs 
fbmmes; 


ExERCiTATio.  Oeffcntng.  Exercice* 
Exercltatio  poteft  omnia. 

I    Eft  opus  incepto;  finis  virlutis  amoenus , 
Principiis  quamvis  a(pera  prima  via  eft. 

Omimms. 

Geen  zaek  om  doen  is  ooit  zoo  moeielyk^ 
Of  d^oeffening  maekt  bet  gemakhelyk. 

Vah  Vr  aen^ 
V  Zal  wel  gaen. 

L'exercice  peut  tout,  il  forme  nos  eiprits, 
Et  d*un  petit  objet  il  releve  le  prix. 


ExisT  iMATio,  Gevodcn*  Sentiment. 
ExiftimatiocDmmunis  Sirdiuturna  rar6  eft  falfa. 


B4l^  QfM. 

M  Ru- 
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Rumor  publicus  non  cft  omnmd  frtfftra. 

'/  Gevoelen  van  '^tgemeen  dlent  ntet  te  zjnniisprezen } 
IFant  beeft  hetlanggeduerdy  ^tjchynt  nietonwm 
tewezen. 

'/  Ii  mmgmael  mofir  ql  tfi  "waer 
Het  geen  men  uegt  in  V  openha^r. 

Les  bruits  publics  ne  font  pastoiijours  vains: 
Que  trop  fouvent  on  les  trouve  certalns. 

Rarement  trouve-t-on  de  faufle  renommee, 
Tandis  qu'elle  eft  coramune  &  de  longue  duree. 

t  * 

Exiftimatiomagna,  &  prasclara  muniadrfEcul- 
tej  fliftentantur:  vita  obfcurior  eftcommo- 
dior. 

Car,  Tbepfk, 

Verbewn  ampt  en  eer  zyn  mpeilyk  om  lewaeren: 
In  een,Ml^'om  ismier  ruften.  meer  welvaer^. 

De  Teclat  d'un  grand  nom,  des  eminens  emplois 
II  n'eft  pas  trop  aife  defoOtenir  le  poids: 
Un  peu  moini  d^avantage 
Beaucoup  plus  nous  foulage. 

SSI3 

'  EXULTATIO,    Vrtugd.  JoiE. 

In  exultatione  Jqftorum  multa  gloria. 


Geen  gropter  eer^  gem  groottr  vreHgd^ 
Ais  in  V  hezit  van  waere  deugd. 
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Les  delices  du  jufte  exaltent  fa  m^moire , 
Et  donneiit  k  ion  nom  une  eternelle  gloire. 


Facilitas.  Gemakkelykheid.  Facilite'. 
Dlcere  eft  facile,  facere  difficile. 

M4X.  Fred. 

Dicereeft  femiilinura,  facere  mafculinum. 

Hel  zeggen  geene  moeite  koft , 
Maer  ket  doen  is  de  bardfte  foft. 

Veelaf  te  doen  is  mnnelyky 
Feel  Jnaps  te  bebben^  vrouwelyk. 

De  dire  il  eft  facile, 
D'agir  tres-difficile. 

Dire  beaucoup  eft  ftminin, 
Faire  beaucoup  eft  mafculin. 


Facile  ferturj  quod  omnibus  commune  eft. 

LHiianttt. 

V  Geen  lydt  een  iegelyk^ 
Dat  lydt  men  makkelyk. 

Ce  qu^on  foufTre  communement, 
On  le  fouffre  facilcment. 
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Facillimum  omnium  eft  fefe  decipere. 

Niets  ligtir  is  atn  alle  man^ 
Als  dat  hj  Tjg  bedriegen  kan. 

II  n^eft  que  trop  aife  de  fe  tromper  (bi^mSme) 
Quoique  Pon  femble  avcMt  uae  prudence  ejt- 

.    treme. 

Facilitate  nihil  homini  eft  melius  atque  cle- 
mentiSi. 

TereMtim. 
De  toegeving  en  de  zagtmoedigheid 
Is  voor  den  menfcb  de  beft^  boedaenigbeid. 

Rien  de  meilleur  k  Thomme^  i  la  (bciete, 
Que  la  bonte  dc  coeur  &  iWabilit^. 

'    ♦  .* 

Nullaefttam  facilis  res,  quin  diSicilis  fiat, 
quam  invitus  facias» 

Het  geen  men  tegen  zin^  of  als  gedmongen  doet^ 
Hoe  Itgt  bet  weun  mag ,  zwaet  egter  vallen  moet. 

Quand  on  fait  malgr^  fbi  une  chofe  facile, 
Elle  devient  d^s-lors  tofljours  trds-difficiic* 

Fama.  Faem.  Renomme'f- 

Curam  habe  de  bono  nomine :  hqc  enim  nia- 
gis  permanebit  tibi,  qukm  milJe  thefauri. 

£Ccli  41. 
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Melius  efl  nomen  bonum  y  qu^m  di vitis  multae. 

Omnia  fi  perdas,  famam  fervare  memento, 
Qua  femel  amifl^,  poflek  nuUus  eris. 

Ferimm/, 

Si  famam  fer?arecupisf  dumvivis^honeftam, 
Fac  fugias  aniaao  qjax  funt  mala  gaudia  vitse. 

Let  op  uvo  eer^  en  hudze  net: 
Het  witfte  hleed  word '/  eerfi  befmet. 

Ferloren  eer 

Keert  nimmermeer.  v 

Die  eerlaer  foogt  te  zyn^ 
Verbdedt  zigvoor  denffbyff. 

Goed  verloren  y  veej  verloren  y 
Eer  verloren  y  meer  verloren  y 
Zdel  verloren^  al  verloren, 

Voor  zynen  naem  hy  goede  zorge  draegt , 

Die  niets  begaet '/  geen  God  ofmenfcbmishaegt. 

Si  tu  veui^  couferver  ta  reputation, 
De  ternir  fa  fplendeur  fuiez  Toccafion. 

Pour  derober  top  nopi  au  pojfon  4e  Penvie, 
Renonce  de  grand  coeur  aux  plaifirs  de  la  vie. 

L'honneur  eft  copime  une  lle  efcarpee  &  fans 

bords , 
On  n'y  f^ait  plusrentr?r,  d^squ^on  eneftde 

hors. 
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Fames.   Honger.  Faim. 

Jejunns  venter  noa  audit  verba  lubenter.' 

Cm.  uf. 


Famelici  nihil  audiunt. 


Af^Mf*  /tM( 


Men  ftilt  oorJoozen  hongersnodd 

Met  woorden  niet ,  maer  wel  met  hrood. 

La  faim  n*ecoute  rien,  &  quand  le  ventreeft 

viide, 
II  entend  avec  peine  un  difcours  trop  aride. 

Familiaritas.  Gemeenzacmbeid.  Familiarite'. 
Familiaris  Dominus  fatuum  gignit  (crvum. 

M4X.  Frti. 

Hebt  gy  e£n  htegt  of  eigeu  kind^ 
Of  iemandj  dien  gy  zeer  bemint  y 
Lieflaft  %e  niet  te  zeer  j 
Die  vriendfchap  ss  te  ieer. 

JJn  Maltre  familier  avec  fbn  domeftique, 
"-e  rend  audacieiix,  &  n'eft  pas  politique. 

*  * 

Nimia  familiaritas  parit  contemtum. 

Bsl.  CrM, 

Bezoekt  een  vriendy  dat  is  zeer  goed^ 
Mits  gy  het  ntet  te  dikwils  doet : 
JVant  100  het  allen  dag  gefchiedt  ^ 
Zoo  raekt  de  vriendfchap  haeft  te  niet. 


Digitized 


byGoogle 


SBBEBRBUBB 

185 


(  F) 

Agir  trbp  librement  enfarite  le  ih6pris : 

Les  plus  fages  (buvent  n*y  fotit  que  trop  furpris. 

♦  *^ 

Nulli  te  facias  nimis  (bdalem  ^  minils  gau- 
debisj  fed  etiam  minils  dolebis. 

MdX.  Fffd. 

Met  niemand  leeft  al  te  gemeen ; 
Qj  tmU  nuffcbien  min  vreugJig  leven :    . 

Maer  deei^  manier  gegrond  op  reen 
2mI  ook  min  ongenoegen  geven. 

N'tkne  pas  trop  la  compagnie 

Pour  le  repos  de  yotre  vie  i 
JMoins  vous  vous  en  divertirez, 
Moins  de  chagrin  vous  (entirez. 

Qui  fe  familiarem  reddit ,  perdit  aukoritatem. 

Bal.  Grsc* 

Die  met  zjt^  ondenaet  al  te  gemeemaem  leeft , 
Gewis  al  zyn  gezag  wel  haeft  verloren  heefL 

L^on  perd  bient6t  Tautorite 
Par  trop  de  familiarite. 


Qui  vult  colere  amicitiam^fugiat  familiaritatem. 

Bd^  Crac. 

Die  zoekt  de  vriendfclap  te  ifehouden , 
Moet  van  gemeenfchap  zig  onthouden. 

17e  veel  gemeenfchap 
Verhreekt  baeft  vriendfcbap. 
M  4  Qiii 
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Qui  veut  de  Pamitie  go(kter  Putilit^, 
Doit  eviter  fur-tout  la  familiarite. 

Talis  es  I  quali;  quibufcum  &qailiaris. 

SdLCfdc 

Malus  fies ,  fi  malis  convixcris. 

Amicus  ftultorum ,  fimilis  illis  ef&citur.    ; 

If^ie  veiUg  leven  wilt  in  ftilbeid  uitgfnomn^  > 
Die  zoeke  dagehks  ^t  geulfchap  van  de  vromen :  \ 
IVant  die  dequaeden  volgtydte^^t  quaede  zyngewoon , 
fVord  ook  quaedeindelyk ,  en  krygt  der  quaeden  loon. 

Paer  men  mee  verUeerd^ 
Wordmen  mee  vereerd. 

^g^  nfy ,  mt  ^ie  gy  ommegaet  i 

Zoo  weet  ik  ligt ,  hoe  gy  beftaet.  .  i 

En  fr^quentant  la  compagnie 
Des  gens  d^une  mauvaife  vie, 
Si  tu  n'es  pas^encor  m6chant  ,      ,  ^ 
'fu  le  fcras  ioceflamraent.  ^ 

Fatum,  Noodlo^.   Destini       "  ^ 
Ducunt  volentesfata,  nolentes  trahoiit.r. 

Die  naer  den  wil  van  Godwietzynenwiltevoegenyj^ 

I    Maer  die  zig  tegenfielt ,  of  toont  zyn  atigenoegenyj  j 
lij  Die  hdt  met  veel  verdriet.  A 
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Le  deftin  gtiide  rhomme  k  fes  ordres  facile  y 
11  ^ntralae  par  force  un  efprit  indocile. 

Fata  viam  invenient. 

Fortuin ,  die  draett  met  alk  mnden , 
Zal  baeren  weg  en  uitgang  vinden. 

Le  deftin  fgait  s^ouvrir  une  sflre  carriere , 
QusMul  il  veut  k  nos  yeux  d^rober  f^  lumi6re. 

Favor.  Gufift*.  Faveur. 
Favores  convenit  <impliari,  odio&  reftringi. 

Hetgeen  vqordeeltg  is^  men  dat  yermeeren  moet^ 
Voor  ^tgeen  tot  naedeelftrekt ,  is  ket  verkleinengoed. 

11  Gonvient  aux  humains  d'etendre  la  faveur , 
Et  de  reftreindre  auffi  Pexc^s  de  la  rigueur. 

♦  * 

Qui  non  favet  amicis,  non  favebit  inimicis. 

SaL  Crdc. 

Zoo  wie  aen  eenen  vriend  nooit  eenigvoordeeldoety 
Een  vyandnooit  van  bem  ietgoedsverwagten  moet. 

Si  les  amis  n'ont  point  de  part  i  vos  faveurs , 
L^nnemi  ne  doit  pas  s*attendre  k  vosdoUceurs. 

*  * 

Tranquillitas  maris,  &  favores  Princippm 
'    fiint  fepe  pracfagia  tempeftatum. 

SmL  Crde. 

r  *  M  5  Oe 
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Deftiltt  van  4e  w^  de  gunft  van  Vorft  af  Hter 
Foorfpellen  meniffnael  dat  volgt  onftmm^  wtir. 

Le  calme  de  la  mer,  des  Princes  la  faveur 
Sont  ordinairement  prefages  du  m^ilheur. 

FELicitAs.  Gtf/tfi.  Felicite*. 
Dies  felicitatis  eft  dies  convcrfionis. 

J.Crmf. 

Gezegendisdedag^  alsmenfcb uit^tquaedopftaety 
En  met  een  reine  ziel  tot  zynen  Heere  gaet. 

Le  jour  fi  pricieux  du  changemcnt  du  coeur, 
Eft  le  jour,  qui  dt  Ciel  afl\ire  le  bonheur. 

Felices  homines  Chyifti  fanguine  h'berati ! 

J.  Ctdf. 

GelMig^t  menfchdom  is^voor  welk  Godsmoonefttrft^ 
Die  uitwerkt  door  zyn  bloed^  dat  bet  den  hemelerft. 

Trop  heureux  les  mortels ,  que  le  fangdu  Sei- 

gneur 
A  dfilivr^s  des  maux,  que  m^rite  un  pficheur. 

Felici  fidere  natus. 

Vhrii&mt. 

Een  menfch^  die  nooit  iets  heeft  verloren^ 
En  dtefteedsniet  als  winnen  doety 

Is  met  bet  goed  geluk  geboren. 

Dog  waer  word  zulk  een  menfch  ontmoet  ? 

Ce. 
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Celui  qui  ne  petd  rien  &  gagne  en  abondance^ 
D'un  aftre  bienfaifant  eft  ne  fous  rinfluence. 

*  * 

Felicitas,  quds  car6  conftitlt ,  bis  fatis&cit. 

Het  werdeel  optgeluk  '^tgeen  men  duer  koopen  moety 
tVoT4i  eens  tjoo  veelgeagt  enduhbHevreugdaendoet. 

Le  bonheur ,  qu^en  cc  monde  on  achete  i  grand 

prix, 
Par  un  double  plaifir  fatisfait  nos  efprits. 


Felicitatis  fundatnina  tranquillitas  in  anima. 

TacitMt, 

Een  vredig  hert  weet  van  geen  druTz : 
Vreed'*  is  de  grond  van  zyngeluk. 

Rufi  in  V  gemoed 
Veel  voordeel  doet. 

Les  defirs  moder^s  dans  un  tranquille  coeur 
Font  de  Phomme  ici-bas  le  fupreme  bonheur. 

Felicitatis  umbra  eft  placere  hominibus,  vera 
hominis  felicitas  placere  Deo. 

J.Craf. 

V  Is  maergeJuk  infcbyn 

Jlhier  gedgt  te  zyn : 
Te  lyn  van  God  geprezen  ^ 
Is  regt  gelukkig  wezen. 
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Plaire  au  foible  mortel,  c^eft  Pombre  du  bon- 

heur; 
Le  bonheur  veritable  eft  dc  plaireau  Seigncur. 

Feliciter  natus ,  qui  non  eft  invidus. 

Hy  is  metgoeden  aert ,  met  veelgeluk  gehoreny 
Dien  een  andersgeluk  met  njd  niet  kan  bekoren. 

Dans  un  coeur  bien  plac^  le  bonheurde  la  vie 
Eft  d'etre  delivrfe  du  poifon  de  renvie. 

♦  * 

Feliciura  multi  cogtiati. 

SjI,  CrMc. 

Fortunatorurh  omnes  funt  amicjt 

Die  van  ^t  geluk  wel  wordgedienJy 
Heeft  r$enig  neef  en  mentg  vrund. 

Des  hommes  opulens 

Tous  fe  difent  paTens. 

/ 

Felix  eft  &  dives,  qui  nihil  cu{Mt. 
Paupcr  enim  non  eft ,  cui  rerum  fuppetit  ufus. 

Cui  cum  paupertate  ben^  convcnit ,  dives  eft. 

Geen  rjk^ren  man 
Jn  alle  landen^  alle  fteden 

Men  vinden  kan  j 
Als  dte  met  V  kleintjen  is  te  vreden. 

Een 
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£en  bly  gemoed^ 
Een  maetiggoed 
Is  wonder  uoeU 
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Trfes-heureux  eft  rhomme,  qui  fe  contente 
Du  petit  bicn ,  que  Dieu  lui  donne  en  rente. 

Jouiflbns  d'une  paix  profondej 
Contentement  eft  le  fupreme  bienj 
Un  coeur,  oui  ne  defire  rien, 

PoflKde  toiit  le  bien  du  monde. 


* 


* 


Felix  nece/fitas ,  qu»  f^utem  operatur. 

Gekikkige  noodwendigheid^ 

Die  baent  den  weg  ter  laligheid. 

'  Heureufe  la  neceflit^, 

\  Qui  caufe  notre  faintcti. 

Felix,  qui  alieno,  pericuio  fapit. 
;  Cdi.  TJttc. 

Felix,  quicumque  dolore 

!  Alterius  difces  pofle  carere  tiio. 

TihmUtts, 

Felix^  quem  faciunt  aliena  pericula  cautum. 
Sapiens  ex  vitio  alterius  emendat  fuum. 

pUt^ms. 
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Aliorum  vuRius  noftra  fitcautio. 
Bonum  ell,  fugienda  afpicere  ih  alieno  malo. 

Ifyfpi^g^It  zigmet  vruzt  en  uit  Vr  maeten  zagt^ 
Die  op  een  anders  flrajTjg  vangebreken  wagt. 

JVte^saiuPren  veorleeldziglaitftrikhn  toteenlejfe^ 
En  houdt  dlirvofendbiid  voor  voefier  en  meelirejfe , 
f^eelzwarigbeidoiagqit ,  en  ^s  levens  tyd  verlengt^ 
Terwyl  d^pnwyze  ijg  in  druk  en  lyden  brengt. 

Nous  fommes  touS  heureux ,  fi  par  les  maux 

des  autres 
Apprendre  nous  voulons  k  corriger  les  n6tres. 

Quand  Ife  voifin  fouffre  quelcjue  dommage, 
Ceft  au  prudent  d'ea  devenir  plus  fage. 

Par  1'exemple  d'autrui  Ton  doif.fe  faire  fage, 
Et  tirer  lon  profit  d'un  malheur  ^tran^^er  : 
Tout  homme  eft  infenf6  qui  connolt  le  danger, 

Et  t6m6rairemeht  dans  le  danger  s'engage. 

*  * 
Felix,  qui  nihil  debet. 

Hy  wel  gelukkfg  leefty 
Die  geene  fcbulden  beeft. 

Hcureux  celui  qui  ne  doit  rien, 
II  a  des-lors  aflez  de  bien. 

*  * 

Fratrum  unio  Familiarum  felicitas, 

Ge 
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G^hkkfg  if  bet  huisgnin^ 
Daer  hroeders  %yn  van  eenen  ran. 

Lcs  freres  bien  unis  &  d^cfprit  &  de  coeur 
De  toute  la  familie  aflurent  le  bonheur. 

*  * 

Honefto  felicitas  e(t  metienda. 

CScenC 

Men  het  g^k  niet  agten  moet  y 
.^J^  '^^r  Tfio  lieel  ht  eer  aendoeL 

Magna  eft  felicitas,  felicitate  non  vinci. 

S.  Amgufimm. 

Door  het  geluk  die  nief  wordoverbeerd^ 
Is  hoven  d  een  groot  geluk  weLweerd. 

Ceft  le  point  d^Hcat  de  la  felicit^, 
De  n'etre  pas  vaincu  par  la  profperite. 

Pxima  felicitati$  pars  eft  (apere. 

Die  ^t  waergeJuk  hehert  en  mint^ 
Met  wys  te  zyn  daer  toe  begint. 

De  la  ftlicitS  la  pr6mi6re  partie, 

Ceft  d'agir  fagement  dans  le  cours  delavie. 

•  .••••  Rajrse  fumajat  felicibus  arse. 
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TLoo  \ani  de  tnenjcb  isfrisen  Hdek  ,  . 
De  Godsdienft  legt  in  eemn  boek : 
Maer  als  men  valt  in  legen/poedj 
Dan  neemt  men  God  als  hy  den  voet. 

Rarement  rhomme  heureux  offre  defliis  Pautel 
Un  encens  pr&ieux,  qu'on  doit  k  rEternel. 

^kn^t  Alexander y  tefta  cum  vidit  in  illa 
Magnumhabitatorem:  quant6  felicidrhic,  qui 
Nil  cuperet,  quim  qui  totumfibipofceretor- 
bem. 

Als  Alexander  zag  tn  eengebroken  vat 

Den  grooten  Diogeen ,  die  ntets  terwereldbad^ 

En  tot  niets  was  geiind^ 
Dan  fprak  by  wyjfefyk :  Feel  grooter  is  V  geluk 
Van  dezen  Pbiloioopb^  als  ixm  die  met  veel  druk 

De  wereld  overwint. 

Quand  le  grand  Alepcandre  appergut  Diogene 
Libre  de  tout  fouci^  que  la  grandeur  entraine, 
Diogene  eft ,  dit-  il ,  pltis heurcux  qtie  fes  Rois 
Emprefles  \  ranger  runivers  fousleursloix. 

*  * 

Vera  felicitas ,  felicitate  dignum  vid^ri. 

Die  het  geluk  wel  weerdig  /V, 
Hy  met  Vr  daed  gelukkig  is. 

Le  vrai  bonheur  eft  d'en  paroftre  digne, 
Et  c'eft  du  Ciel  une  faveur  infigne.  . 
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•  .  .  .  .  Ultjma  fempti 

Fxpedtanda  dies  homini  eft,  dicique  beatiis 
Anie  obitum  ncmo,  fupremaque  tuneradebet. 

Deti  nien'tb  men  ttiet  gehkkig  noemen  mag^ 
I  i     rcor  al  eer  by  genaekt  den  laetften  dag. 

,11  faut  to6iours.attendre  au  monientdfe  la  mort, 
^Avant  qurdej  jnorteJs  prononeef  fur  le  ftrt» 

Fbmina,  Frouwsperfoon.  FtMME". 


f 


Dum  femina  plorat,  fallere  laborat. 

BaL  Gfdc. 

Didic^re  feminae  flere  in  niendacium. 
Semper  ab  irifidiis  Cynihia  flcre  folet. 

Frcp. 

lijftnijt  mlldi^s  lacrymis,  dum  femina  plorat 

C4fQ  Mia. 

tMuliefis  lacryma  condimentum  malitia  eft. 

Pulf.  Syr. 

-_f //  'broitA,  diete  tigtfcbreit ,  ik  niet  te  veelhetronw  i 
Y^antdtkwils  het  hedrog  fcbuilt  onder  dezen  rouw 

Quand  Ja  femme  \  vos  yeuk  verfeun  torrent 
^  de  larmes, 

IpPar  fes  pleurs  elle  impofe  autant  que  par  fes 
•  charmes. 
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Femina  peccati  gluten :  latet  anguis  in  illa 
Si  fapisi  hanc,  ceu  fit  peflis  amara,  fugi 


[C 


Een  vr^uw  fteekt  vol  venyn^  gelyk  een  fiangeneft  ; 
Daerem  zoogy  %yt  wy/,  vlugt  taer  gefyk  de  peft. 

La  femme  eft  un  ferpent ,  craignez  (bn  doux 

poifbn , 
II  bleile  votre  coeur ,  £gare  la  raifon» 

*  ♦ 

Fcminarum  curam  gerere  eftdcfperarcotium. 

P*4.  Syr. 

Die  woumen  moet  voJdoen ,  en  draegen  haergebreken^ 
Mag  vry  de  boop  van  ruft  voor  altyd  laeten  ftehen. 

Qui  doit  des  femmes  contenter, 
L'cfpoir  du  repos  doit  quiter. 

*  * 

Fcminis  qucftus,  viris  diffimulatio  convenit. 

V  //  eigen  aen  de  vrouw  te  knorren  en  te  klaegen^ 
'/  //  eigenaen  den  manftihwygend  te  verdraegen, 

Le  propre  d'une  femme  eft  de  fe  quereller} 
Maw  l  rhomme  il  convient  de  le  diffimuler. 

*  * 

Intolerabilius  nihil  eft  quim  femina  dives 
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Niets  is  ^erop  deei^  aerdy  dat  meer  verdriet  aendoet, 

Als  eene  rjke  vrouw^  diefteeds  menvieren  moet. 

• 

Rien  en  ce  monde-ci  n'eft  plus  intolerable  ^ 
Qu'une  femme  fort  riche,&d6s-lorsintrai- 
table. 

*  * 

Malo  in  confilio  feminae  fuperant  viros. 

Mdx,  Frtd^ 

In  U  geven  van  een  quaeden  raed 
Een  vrosm  den  man  te  bovengaet. 

Pour  donner  un  mauvais  confeil, 
Le  fexe  n'a  pas  ibn  pareil. 

Non  eft  quod  ftudiisincumbat  femina  multilm. 

f^€ritimf4 

Des  buisgezins  een  goede  rekenfchap 
Js  van  een  vrouw  de  befie  wetenjcbap. 

Een  Vrouw  niet  veel  ftudeeren  moet  i 
Geleerdbeid  baert  aen  haer  geen  goed 

II  n'eft  pas  bienftant,  &  pour  beaucoup  de 

caufes, 
Qu^une  femmeitudie ,  &  fgache  tant  de  chofes : 
Former  aux  bonnesmoeursrefpritdefesen- 

fan<^, 
Fairc  alJer  fon  m^nage,avoir  Toeil  fur  fes  gens, 
Et  regler  fa  d^penfe  avec  oeconomiei 
Doit  dtre  fon  6tude  &  fa  philofopbie. 
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Notus  equus  curfu,  boseft  eledus  aratro, 
Femina  iKdendls  nafcitur  apta  dolis. 

Cdt.  M$M. 

Tot  floegen  is  een  oSy  tot  loopen^t peerJverkoreni 
Maer  niet  als  tot  bedrogfcbynt  eenevrouwgeboren. 

Le  cheval  eft  connu  par  une  courfe  agile, 
Le  boeuf  en  labourant  une  terre  ftferile : 
Le  propre  de  la  femme,  eft  de  former  de$ 

noeuds, 
Qui  trompant  les  amans ,  les  rendent  mal- 
heureux. 

*  * 

Pifcatio  &  venatio  paffim  feminarum  afflidio. 

liet  vljjcben  en  bet  jaegen 
Zyn  meeji  der  vrouwen  flaegen* 

La  peche  avec  la  chaffe 
Les  femmes  embarafle. 

i    Prima  Clericorum  tentamenta ,  funt  cum  femi- 
^  nis  confbrtia. 

Sl  Te  dikwils  by  de  vrouwen  komeny 

1  Jen  veelen  beeft  de  deugd  ontnomen. 

a    Le  pr^mier  foin  dcs  Clcrcs  eft  de  fuir  le  cotn- 

§1  merce 

I    Des  femmes,  dont  l*amour  de  mille  traits'les 
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*  * 

Verecundia  in  feminis,  magnanimitate  in 
virisj  multa  expufantur  viiia. 

Dooreerbaerkeid  in  vrowm^doormoedigheidinmafi^ 
Men  meer  als  een^ehrek  in  bun  verfchoonen  kan. 

Dan  s  rhomme  la  valeur ,  la  pudeur  dans  la  fem  - 

me, 
Excufent  tres-fouvcnt  les  vices  de  leur  ame. 

8IS3 

Feritas.  JFrcedhcid.  Ferocite\ 

Nemo  adc6  ferus  eft,  qui  nonmitefcerepoflit, 
Si  modd  culturae  patientem  comqiodetaurem. 

Die  lutfteri  naer  de  tugt  en  welgezonde  reden^ 
Al  is  hj  wilden  dom^  verbetert  ligt  %yn  uden. 

Vl  n'eft  point  dans  le  boisunmortel  fi  fauvage, 
Qui  ne  foit  adouci  par  les  lejons  du  fage. 

Festinatio.  Ferbaefling.  Hate: 
Curr^ndo,  non  rependo  fit  lapfus. 


Pto». 


Men  kan  geen  loopend  peerd  heflaen ; 
Die  V  vailen  vreefty  moet  ftjlle  ^aeti. 
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Ce  n'eft  point  en  rampant ,  mais  en  courant 

trop  vlte , 
Qae  rudement  ontombeenunepromptefuite. 

Feftina  lent^.  Cm.  vf. 

Da  fpatium  tenuemque  moram ;  mal6  cundla 

mmiftrat 
Impetus. 

Differ,  habent  parvae  commoda  magna  morae 

'  Omdims. 

Met  haefie  kan  niet  goeds  gefchieden  ^ 
Ten  zy  men  mlt  de  fefie  vlieden. 

Men  vordert  meer  met  traeg  leleid^ 
4ls  met  te  groote  haeftigheid. 

Zajrf  gaen  en  verre  zien^ 
Js  '/  werk  der  wyze  lien. 

Qiiand  on  fuit  du  defir  Textreme  violence, 
Au  but,qu'on  fe  propofe,  on  parvient  rarement: 

Pour  devenirheureuXjUn  peud^indifferencc 
A  fouvent  plus  d'effet,  qu'un  grandemprefle- 
ment. 

Qjai  nimis  citdvult  inclarefcere,  plerumque 
cit6  obfcurefcit. 

Cdr.  TkefL 

Hy  zal  heel  vroeg  in  U  duifter  raeken^ 
Pie  vg  te  vToeg  fen  naem  wilt  maeketf. 

Qui 
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Qui  veut  tr6p-t6t  briller ,  s^obfcurcira  bientdt , 
Lt,  reclat  diflipfij  que  refte-t-il?  Unfot. 

i  *    * 

Qui  nimum  properat,  feriiis  abfblvit. 

Te  groote  fpoed 
Vertraegen  doet. 

Qui  pour  atteindre  au  but  precipite  fes  pas , 
Se  laflera  beaucoup,  &  n'y  parviendra  pas. 

FiDES  DIVINA.    Goddelyk  Geloof.    Foi 

DIVINE, 

Et  portx  inferi  non  praevalebunt. 

Mdtt.  16. 

Men  Cbriftus  Kerke  kan  met  loosleid  wel  heftrj- 

den\ 
Men  kan  baer  tegenfpoed  en  ^k  weet  niet  wat[doen 

lyden^ 
Maer  haere  vafte  grond  zal  nooit  naer  cnder 

gaen, 
Enyzal  zonder  zweerd  aen  alles  wederftaen. 

La  pierre  inebrthilable ,  oii  rEgHfe  eftbitie, 
Bravera  les  efforts  de  Penfer  d^chaine : 

Par  la  main  du  Seigneur  k  jamais  etablie 
hA\t  abbattra  toujours  rh6r6tique  obftin6. 

N  4  Con- 
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Contre  toi  ^es  monftres  fr^mifleqt, 

Eglife,  jls  vont  te  terrafler: 
Necrains  rien,  en  vain  ils  s'uniflent, 

Dieu  s'arme  pour  les  terrafljfn 
Cpntre  ton  depot  ven^rable, 
Regil  de  ton  <^hef  aviorable, 

Mille  partis  ont  conjurej 
Mais  faine  des  ton  ortgine , 
Ta  morale  ni  ta  doarine , 

^jen  ne  fgaproit  6tre  alteri. 

*  * 

Quid  prodefl:,  fi  quis  catholice  credat,  &gen 
ti|iter  vivat? 

S  Pefrmt  D^mUnms^ 

Het  Catholyk  geloofgeen  voordeel  geeft 
Aen  die  een  boos  en  beidens  leven  feeft. 

Aquoi  peut  vo^isfervirdecroireen  Caholique, 
Et  de  vivre  cn  paien,  ou  bien  en  h6r6tique? 


Ratio  &  volunias  fidei  confecranda. 


J  04 


Men  moet  V  verfianden  wil  voor  bet  Geloove  huigen^ 
l^iets  ts  V^  daer  men  meer  oni^  deugd  kandoor  be- 

tuigen: 
Poor  V  eerfte  mengelooft  betgene  men  niet  zieU 
Door  V  (inde/  men  volhrengt  zelfs ons ^ebaege^nieU 

L'entendement  de  Phomme  avec  (a  voIont6 
Egalement  k  Dieu  dojt  etre  prefentei 
^  Par 
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Fiez  vouspeu,  examinez  beaucoup; 

Car  fouvent  le  coniraire 
Vous  pounoit  bien  fuicit.er  tout  i  coup 

Une  mechante  affaire. 

Melius  eft  fidere  equo  fine  frsno,  qu^m  ho- 
mini  loquaci  fine  judicio. 

Sal,  Grac. 

Bctrouwd  veel  eer  een  feerd^  aen  V  wlk  de  ioom 

onihreekt  , 
Als  wel  een  rammelaer^  die  onverftandig  fpreekt. 

II  vaut  mieux  fe  fier  aux  chevaux  debr'des, 
Qu'aux  hommes  fans  efprit ,  &  jafeurs  debordes. 

N  y  Mul- 
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♦       * 

Multis  ftnnis  jam  peradlis  nulla  fides  eft  in  pa£tis, 
Mel  in  ore^  verbaladlis,  fel  in  corde,  fraus 
in  fadis» 

C9m,  Oxim, 

Men  vond  van  ouds  op  aerd  in  alles  veelbedrog : 
Celyk  bet  voortyds  was ,  t/>o  is  het  beden  nqg  y 
Veel  behben  xoetigbeid  uitwendig  in  den  mond  j 
Maer  niets  dan  hitterbeidfcbuilt  in  des  herten 
ffrond: 
Daerom  zoo  wie  is  wjs ,  die  moet  niet  ligt  hetrouwen , 
Maer  weJvoorzigtig  zyn^ofanders  V  zalbem  rouwen. 

Ce  n'eft  pas  d'aujourd'hui,  que  la  fidelite 
Se  prend  chez  leshumainspouruneraretej 
Kt  c'eft  avoir  de  la  prudence 
Que  d'etre  dans  ia  d^fiance: 
La bouche de  plufieurs  ne  produit  que  du  miel,. 
Pendant  qu^au  fond  du  coeurilsfontremplisde 
fiel. 

*  * 

Qui  credit  cit6^  levis  corde  eft. 

BttU.  1$, 

Ne  cit6  credideris  j  quantAm  cit6  credere  laedat, 
Exemplum  nobis  non  leve  trocris  erit. 

Oviiim, 

Qui  cit6  crediderit ,  falletur  fepS ,  levisque 
J£ft  cordis }  rar6  fallitur  ipfe  fenex. 

Owittm» 


Nervi  &  artus  fapienti»,  noa  temerc  credere. 

/  Ctc, 

Qui 
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Qui  iacilS  credit,  fkcil^  decipitun 

Mdx.  Brtd' 

Wte  ligtelykgeloofty  fchiet  ligteljk  te  kort^ 
tVameer  by  onvooruens  enfnel  bedrogen  word. 

Die  gelooft  ligtelyky 

Doet  onvoorzigtelyk , 
En  die  dus  komt  tefaelen 
Kan  niet  als  febanabebaelen. 

Ne  croTez  pa$  trop  t6t  cc  qui  vous  eft  contrtire : 
Proifis  ptia  bieo  cher  ibo  fbup$Qii  t^meraire 

Si  vous  cro*iezleg6rement, 
On  vous  trompe  racilement. 

N^ajoutez  pas  fi-t6t  croTance 
A  ce  que  dit  la  m^difance. 

Ne  fidas  amico  public^  te  multiim  laudanti. 

Die  u  veel  pryft  in  *f  openhaer^ 
Vreeft-y  lulk  een  vriendis  volgevaer. 

?ui  pr6ne  vos  vertuspar-toutpubliquement, 
enez-le  pour  fufpeil,  croiez-le  rarement. 

♦  * 

Oculis  magis  habeuda  eft  fides  qu^m  auribus 


Vifus  fidclior  auditu. 


WMMSwwsmvs^sm 


Digitized 


byGoogle 


Z04 


MSHWM^tt 


Pluris  eft  oculatus  teftis  unus,  quim  auriti 
deccm. 

^$Iszonder  wderkggen^ 
Dat  V  ziengaet  voor  het  zeggen. 

A  roeil  plus  qu'i  roreille  il  faut  ajoflter  foi; 
Fidele  eft  roeil,  Toreille  eft  de  mauvais  aloi. 

Qui  Domino  fidit,  felici  navigat  unda; 
Fidere  principibus  ventus  &  aura  levis. 

Die  op  zyn  God  betrouwt  y  vaert  met  e:n  goeden 

wind-y 
Dieop  de  menfcbenfieunt ,  hun  ligt  veranderdvindt. 

A  Dieu  qui  fe  confie,  a  le  vent  favorable ; 
Sur  rhomme  s^appuiant  le  trouve  variable. 

Qui  fidelis  eft  in  minimo ,  &  in  majori  fidelis  eft. 

Die  op  het  kleinfjeptftj  zaltrouw  in  ^tgrooter  wezen^ 
En  in  alzulke  zorg  zal  men  zyn  liefde  lezen. 

Quiconque  avcc  attention 
Les  chofes  fait  de  peu  de  confequence, 

Fait  fans  doute  en  perfedion 
Celles  qui  font  de  plus  grande  importance. 

*  * 

Tarda  folet  mjignis  rebus  inefle  fides 
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On  ne  croit  pas  fi-tot  les  grands  ^venemens, 
Quand  ils  font  ou  douteux  ou  bien  trop  6ton- 
nans. 

FiGULus.  Pottebakker.  Potieil 
Figulus  eft^qui  veteribus  ollis  novas  anfasaffigit. 

Brafm,  Mat^ 

Aen  ouden  pot  al  die  nietm  ooren  geeft^ 
Met  regt  den  naem  van  Fottebakker  beeft. 

Qui  donne  un  nouveau  tour  i  quelques  vieux 

ouvrages, 
Du  m^rite  d'auteur  go(ite  les  avantages. 

Figulus  figulo  invidet,  faber  fabro. 

fiejscdns. 

Semp^r  vicinus  vicino  eft  aemulus. 

De  Foltebakkers 
Zyn  zelden  makkers. 

Die  van  een  nering  zyn  en  in  een  buurte  woonen^ 
'/  Is  zelden  dat  zy  niet  malkander  nydbetoonen. 

Chacun  dans  fon  metier  eftenflamm^d^^envie, 
ht  chacun  fe  d6truii  par  bafie  jaloufie. 


FlLI  A 
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FiLiA.  Dogter.  Fille. 
Filia  cii^  maculfitur,  dum  multum  vagatur. 

Een  vryfter  veel  op  ftraetj 

Geraeh  ligt  in  den  praet: 
Die  daer  veel  zwiert ,  geeft  daer  toe  rediu 
En  quaed  vermoeden  van  baer  zeden. 

Une  fille,  qu^on  voit  crrante  &  vagabonde, 
Perd  bicntdt  fon  honneur&reftimedumonde. 

Filiam  ni|bes ,  dum  poteris. 

Le  MdUre  de  CUviik» 

Brengt  uwe  dogter  aen  den  man^ 
IFanneer  het  ugeheuren  han. 

Desque  vous  le  pourrez,  mariez  v6tre  fille, 
Si  vous  voulez  (auver  Phonneur  de  la  famille. 

*  * 

Neque  accipiat,  neque  filia  donet. 

Munera  ne  capias  prudens  j  latet  hamus  in  efca : 
Nullacarent  vifco  munera,  virus  habent. 

Fifimms, 

Een  vryfter^  die  aen  vryer  fchenkt  ^ 
^t  Is  zeker  dat  z^baer  eere  krenkt : 
Een  vryfter ,  die  van  vryer  neemty 
^t  is  zeker  dat  z^baer  eer  ontvreemt  i 

Wiltgy  dany  vryfter^  eerlyk  leven^ 

U  paft  geen  nemen  nog  geen  geven. 
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Im  giftem  fchuilt  'oerg^t;  daerom  mlfangtze  uiet 
Bewaert  «w  wybeidwl^  hemurt  uvanverdriet. 

Fille  qui  prend, 
3ieqt6t  fe  rend. 

Qu'une  fille,  aui  prend  ou  donne  I  fon  amant , 
Conferve  fon  honneur,  on  le  ^oit  rarement 

Qui  re^oit  des  prlfens,  eft  pris.k  rhamecon, 
Et  boK  avec  plaifir  un  funefte  poifon. 

Qualis  erat  mater,  filia  talis  erit 

Cafta  refert  caftae  genitricis  filia  mores, 
Lafcivae  nunquam  filia  cafta  fuit    . 

Zeomederziggedraegt^zoozahigiiogterdra^i- 
tUeftmoeder  niet  veeleer^haer  eer  zaldo^ter  waegem. 

Si  la  mere  eft  honn^te, 
La  fille  1'eft  pareillement : 

Si  la  mere  eft  coquette, 
La  fille  Teft  communeinent. 

FiLius.  Zoon.  FiLs; 

Equus  indomitus  evadit  durus,  &  filius  rfr. 
miftiis  evadet  praeceps. 

Dieeenig  peerdofkind  niet  toomt  in  het  hegin, 
Hy  krygt^er  naderband  nog  tugt  totdeugd  meer  in. 

Un 
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Un  chev^il  indompt6  oe  connoit  pas  de  frein  i 
Un  fils  mal  ^leve  devient  un  libertia^  , 

*  * 

Filii  divites  perdent  invicem,  virtutibus  de- 
ditijuval^unt  invicem  Car.Tbetfh. 

^  De  ryke  hinderen  hederven  ligt  nuHhmder : 
*  Maer  als  zy  deugdzaem  zyn^  belpt  Ueen  kind  ligt 
het  ander. 

Les  fils  trop  opulens  fe  dechirent  entre  euxj 
IIs  fsavent  s'entr'aider,  quand  ils  font  vertueux. 

*  * 

La<5la  filium ,  &  paventem  le  faciet :  lude 
cum  eo,  &  contriftabit  te,. 

^  EUlu  |0. 

D\e  al  te  mal  tyn  kind  in  teere  jonkheid  voed^ 
Dat  zehe  kind  aen  hem  daerna  veel  bertzeer  doet. 

Careflez  trop  un  fils,  il  fi|it  votre  terreur  j 
Avec  lui  badinez ,  il  fait  votre  douleur. 

Si  vous  entretenez  trop  longtems  vos  ^nfans 

Avec  delicateflfe  , 
Vous  les  remarquerez  \  Tage  de  quinze  ans 

Remplis  de  hardieue. 

Patrium  eft  confuefacere  filium,   fua  fponte 
re(5le  facere,  non  alieno  metu. 

Cdr.  Theoptt. 

Een  Fadermoetzymoonveelmeer  door  Itefde  trek- 

ken^ 
Opdat  hy  doe  zyn  pligt^ats  door  vrees  daertce  wekken. 

Un 
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Un  Pere  doit  former  fon  enfiint  k  bien  faire 
De  fon  plein  gr6  pliit6t  queparcraintcitran- 
gere. 

Qui  parcit  virgae,odit  filium  fuum. 

Pf9V*  IJ. 

Qui  diligit  filium  (uum ,  afliduat  illi  flagella. 

Eulu  30« 

Hi  fapienter  agunt,  qui  adolefcentes  maxim^ 
caftigant. 

Die  xynen  zoone  lieft  ^  bem  maetig  zal  kafhfden^ 
Zoo  zal  ly  in  den  dag  der  oudbeid  7Jg  verblyden. 

Leert  nwen  zoon  dedeugd^  telfseer  hydienogkent^ 
En  maekt  bem  vanjongs  afeen  goede  tugtgewend. 

Die  met  een  wyie  liefde  minty 
Als  *r  het  verdient ,  beliraft  ujn  hnd. 

Het  is  geen  liefd^ ,  maer  V  is  een  baet^ 
Als  Vaer  nietfiraft  zyns  zoons  misdaed 

Vn  Pere  vigilant ,  &  qui  cherit  fon  fils, 
A  foin  de  le  former  par  de  fages  avis. 

i 

Qui  pour  ranger  fon  fils  craint  d^emploier  la 

peine , 
Porte  k  ce  m£me  enfant  une  mortelle  haine. 

♦  * 

Qui  docet  £lium  fuum,  laudabitur  in  illow 
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Een  zoon  mn  Moedsr  opgevoedy 
En  van  zyn  Vader  onderinezen , 

Aen  ganfcb  bet  buis  veel  vreugdaendoet , 
En  zal  der  ouders  Jleumel  wezen. 

Un  Pere,  qui  foroie  fbn  fils, 
De  fes  legons  aura  le  prix% 

*  * 

Qui  honorat  Patrem  fuum,  jucundabitur ....  & 
in  die  orationis  fus  exaudietur^ 

Die  Vader  agt^  en  eer  toedraegty 
Verkrygjt  vanGodhet  geeli  kjf  vraegi. 

a    Les  fils  (eront  heureux  en  honorant  leurs  Peres, 
^    Et  feront  exauces  au  tems  de  leurs  prifires. 

♦  ♦ 

Rara  sequat  patrem  foboles;  fedplurimiabillo 
Degenerant ,  pauci  luperant  probitate  paren- 
tem. 

Pknmmt. 

Eengoede  Vader  meeft  geen  heefre  hnders  haerty 
Het  if  vry  wly  als  zy  ook  %yn  vangoeden  aert. 

Un  fils  fort  rarement  eft  ^gil  i  fon  Pere, 
De  fes  rares  vertus  fbuvent  il  deg6n6re. 

*  * 

Rar6  ex  malo  patre  bontis  filiiis. 

SsBpe  patris  mores  imitatur  filiiis  infans. 

Mali 
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Mali  corvi  malum  ovum. 

JIs  Vader  niei  wel  leeft^ 
Hy  qfmde  hnders  heeft. 

Uit  een  bedorven  ei  komf  nooit  een  goedgehroed: 
Een  quaede  Vader  ookgeengoede  kinders  voed. 

Gelyk  als  d^ouden  zongen^ 
Zao  piepen  ook  de  jougen. 

Rarement  un  bon  fik  eft  n^  d'un  mauvais  Pere: 
Ceft  du  vice  odieux  la  fuitq  neceflaire. 

FiNis.   Eindt.  Fin. 

Applaufus  in  principio  exigui  eft  valoris,  ap- 
plaufus  infine  fupinae  difficultatis. 

Cdr.  Tbeofh. 

Van  un  hegonnen  werk  is  V  ligt  wat  lofte  haelen , 
MaeraWt  vohrokken  iSydan  mag  m^eerft  zegepraeUn. 

Ij^  Eooneqrs ,  qu^on  regoit  d^s  le  commence- 
'        ment, 

Sont  d*un  petit  m6ritej 
II  faut  que  dans  la  fuite 
La  fin  couronne  Toeuvre  &  (ba  ^venement, 

Exitus  afta  probat. 

cm^vf. 

Fine  cqrQnato  nobilitatur  Qpm. 

yerinMt, 
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Finis  coronat  opus. 

Com.Vj. 

l Operis  vi<5loria  finis. 

Het  is geengrooteTAek^datmenwlheeft  hegonnen-^ 
Maer  als  men  wel  voleindt^  dan  heeft  men  het  ge- 
wonnen. 

Le  principal  .n*eft  pas  de  former  des  projets, 
Mais  c^eft  de  les  conduire  au  fortun^  lucc^s* 

*  * 

. Finis  alterius  mali 

Gradus  eft  futurL 

Omnis  laboris  remedium ,  alterius  laboris  ini- 
tium. 

S.  StrmdriMs* 

Quidquid  eft,  ubi  fatigationi  fuccurritur, 

alia  fatigatio  inchoatur. 

s.  Amimfimm* 

Als  V  een  quaed  is  voorbygegaen^ 
Daer  komt  eerlang  een  ander  aen. 

La  fin  d^un  mal  pr6(ent 
Conduit  au  mal  ab(ent. 

Omnis  res,  quae  finem  habet,  brevis  eft. 

s.  uUxonjmMt. 

Wanneer  men  V  etnde  ziet^ 

Lang  duert  de  zaeke  niet. 

Tout 
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Tout  ce  qui  doif:  finir, 
Eft  d'un  court  avenir. 

FoRMA  Schoonbtid.  BeAute'. 

Bona  forma»  funt  cortices ,  frudus  fiint  ani- 
mae  dotes.  csr.  rheofb. 

UScboon  weun  of  geheizynmetsahenkelfcbilkny 
Begaeftheen  van  dengeeft  zyn  vrugten^  die  wy  willen. 

Lcs  dons  de  la  beauti  (bnt  d'un  modique  prix, 
Les  quaJirfs  de  1'ame  apportent  de  beaux  fruils. 

*  * 

Forma  bonum  fragile. 

Res  eft  forma  fugax* 

£.  Ann,  Sintca, 

Anceps,  forma,  bonum  mortalibus, 
Kxigui  donum  breve  temporis» 

£•  Ann,  Stneca, 

Flores  decoris  finguli  carpunt  dies. 

De  fchoonheid  van  V  gAaet  is  niet  als  ydelheid^ 

Die  fchielyk  als  eeu  bloem  verlieft  haer  deftigbeid.    § 

Desfemmes  lai)eaute  n'a  quede  vains  appas, 
Lorsque  le  bon  efprit  ne  les  anime  pas. 

On  cherche  avec  ardeur  i  briller  audehors, 
Sansque,  pour  le  dedansaucun  foin  nous  enfiam- 
me: 

Mais  que  fert  la  beaut6  du  corps, 
Quand  on  n^a  pas  celle  de  Tame  f 

O  3  For- 
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*  ♦ 

Forma  bonum  muliebre,   yigor  roburque 
virile. 

Ovidim, 

^fls  voor  de  vrouw  eengaev^  te  hebben  een  mooi  wezen'* 
£)e  gaeve  vdn  een  man ,  is  kloek  en  fterk  te  wien. 

L^eclat  de  la  beautfe  du  fexe  eft  Tappanage , . 
Le  mfirite  de  rhomme  eft  un  ferme  courage. 

8113 

PoRTiTUDO.  Dapperbeid.   Valeur. 

Fortior  eft  qui  fe ,  quim  qui  fortiflima  vincit 
Moenia,  nec  virtus  altiiis  ire  poteft. 

OvUi9U, 

Gloria  magna  quidcm,  bello  fi  viceris  hoftemj 
Aft  te  fi  vincas,  gloria  major  erit. 

Vertwm,  • 

Melior  eft  patiens  viro  forti :  &  qui  domina- 
tur  animo  fuo,  expugnatore  urhium. 

Pr§v,  i^. 

Di^  tig  ze}f  overwint ,   //  een  veel  fterhr  Md, 
Alsdieofveften  dwtngt^  ofvjandflaet  uit^tveU 

Qui  par  un  noble  eflbrt  fgaitfevaincreluimi- 
me, 

Montre  plus  de  valeur ,  qu]en  un  p^il  extreme 
N*en  fait  voir  un  hf  ros^qui  bravant  les  hazards, 
Pai-descoups  redoubles  renvcrfedes  remparts. 

Si  vQus  voule2{  cueillir  une  moiflbn  de  ploire, 
Remportez  fur  vous-mcme  unenoble  VKSore 
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Rebus  in  advcrfis  animum  fubmittere  noli. 

€4f  Mirn» 

Sumeanimos,nec  te  fortun»  trade  premendum  j 
Crede  mihi  timidis  injicit  illa  manum* 

CstoMim^ 

Tooftt  wie  gy  zyt^ 
IFanneer  gy  lydt. 

Een  beldzyn  dapferheid  noott  heter  hlyken  doety 
Dan  als  by  moediglyk  verdraegt  den  iegenjpoed. 

Un  homme  de  grand  coeur  ne  perdjamaiscou- 

Mais  des  maux  endures  tire  fon  avantage. 

*  ♦ 

Fartitudo  eft  virtus  pugnans  pro  «quitate. 

Deugd  van  kloehnoedigheid 
^rydt  voor  geregtigbeid. 

Comment  diSfinit-on  la  magnanimitd?] 
La  vertu,  qui  defend  les  droits  de  requit6. 

In  timore  Domini  fiducia  fortitudinis. 

Geen  zuJke  mjgt ,  geen  ztilk  geweld^ 
Dan  op  Gods  vrees  '/  welk  is  gefield. 

O  4  La 
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La  crainte  du  Seigneur  &  fa  toute-puiflance 
De  rhomme  g^nereux  feront  la  confiance. 

Omnc  folum  viro  forti  patria  eft. 

cm,  uf. 

Een  moedig  man^  dle  beeft  lierftand^ 
Vindt  over  al  zffn  vadeiland. 

Un  homme  courageux  trouve  dans  tout  pais 
Et  fa  ch6re  Patrie,  8c  fes  voeux  accomplis. 

*  * 

Quemcumque  fortemvideris,  miferum  neges. 

Die  lyden  kan  met  kloeken  meed^ 
Mcn  niet  ellendig  noemen  moet. 

Quiconque  eft  courageux, 
Is^eft  gu^res  malheureux. 

Rebus  in  anguftis  facile  eft  contcmnere  vitamj 
Fortiis  ille  facit,  qui  mifer  efle  poteft. 

Martialsi. 

^e  wenfchen  naer  de  dood^  is  ligt  in  tegenfpoed: 
Maer  die  het  leet  vercbraegt ,  //  vroomer  vangemoed. 

Parfois  il  eft  aif^  de  meprifer  la  vie 
De  mille  maux  affreux  vivementaflaiflie: 
Mais  fouffrir  conftamment  Texces  de  fes  mal- 

heurs, 
Ceft  Peffbrt  g^n^reux    &  Teflet  des  grands 
coeurs. 

Viris 
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Vifis  fortibus  non  opus.ell  moenibus. 

Tdciitu. 

Soldaet  van  hloehtn  moed 
Geen  veften  bebben  moet. 

Un  g6nereux  guerrier  d6daigne  les  remparts, 
11  brave  k  decouvert  le  peril  des  hazards. 


Virtute  duce,  comite  Fortuna. 


Tdtitm. 


Gejpoord  door  dapperbeid^  verzeU  door  betgeluky 
Den  vyand  men  verwint ,  men  redt  zig  uit  den  druh 

Quand  la  valeur  condu  Jt  dans  les  di  vers  combats, 
La  ii^ortune  propice  accompagne  fes  pas. 


FORTUNA. 


Fortuin, 


FORTUNE. 


Accidit  in  pun£lo,  quod  non  fperatur  in  anno. 

ymmmt. 

.   lets  Jang  verwagt 
Komt  onbedagty 
EnU  gene  jaeren  lang  van  veelen  ^as  de  wen/cby 
Aomt  op  een  oogenbltk  voor  eengelukkig  menfcb. 

Ce  c]u'on  n\  fpere  pas  dans  le  cou  rs  d'une  ann^e, 
Arrive  en  un  inftant  pour  Paiue  fbrtun^e. 

♦  * 

Ad  omne  fortuitum  bonum  fufpenfi  &  pavidi 
efle  debemus. 

Car.  Tbet^b, 

O  y  Tu 
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Tu  quoque  fac  tinjeas  ea  cju«  tibi  laeta  videotur : 
Dum  loqueris,  fierl  triftia  pxjfle ,  puta. 

Als  V  onverm^  gekk  nu  gmfiig  op  u  lagt , 
Steunt  daer  opuHtteveel^geeft  opuwzaekenagt : 
V  Geen  beJend^oonaek  is ,  dit  gyu  mooit  verblyden^ 
Kan  morgen  mogelyk  u  brengen  in  bet  lyden. 

Quand  la  fortune  rit ,  foiez  en  defiance ; 
Conftante  quand  elle  e(t,c'e(l  en  fon  incondance. 

*  * 

Bi$  parta  placet  fortuna  labore. 

Ovtdims. 

V  fV^ord  eens  zoo  veel  hemind^ 

V  Geen  men  met  moeite  wint. 

Les  biens,  que  ronacquiertparuntravailp^- 

nible , 
Font  un  double  plaitir,  auqueroneftfenfible. 

*  * 

Dum  Fortuna  ridet ,  caveto  tolli ; 
Dum  Fortuna  tonat,  caveto  mergi. 

Atiftnims. 

Gaet  defortuin  u  mei^  verbeft  u  zelven  niet^ 
Is  V  dat  z^u  tegen  giut ,  bebt^  daeromgeen  verdriet. 

Quand  la  Fortune  rit,  gardez  la  modcftie, 
Lt  frappe  de  fts  traits  loufirez  fa  tyrannie. 

Ferenda  fortuna  eft,  dum  abeft  culpa. 

.  M0^  Bred. 
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41  die  hfdt  zonder  Jchdd^ 
Moet  lyden^  met  geduld. 

Lorsqu'on  ne  fe  fent  pas    coupable  d'aucun 

crime , 
11  faut  braver  le  fort  en  homme  magnanime.' 

Flcbile  priiicipium  mejior  fortuna  fequetur.  " 

Saep^  'meliori  fbrtunae  locum  dedit  adverfa. 

Wanneer  in  het  hegm  fortutn  ons  tegengaet , 
Dan  dient  zy  op  bft  eind  uer  dikwils  tot  oHs  haet. 

Men  heeft  het  meer  gezien^  dat  ons  de.tegenfpoed 
Den  weg  geapend  beeft  tot  een  veelgrooter  goed. 

Dans  le  commencement  un  peu  d'adverfite 
Nous  mene  bien  fouvent  i  la  profp^rit^^ 

*  * 

Fortuna  fortes  metuit,  ignavos  premit.    . 

Audendum  eft;  fortes  adjuvat  ipfe  Deus.  - 

Tihuiiu/: 

Audentes  Deus  ipfe  juvat. 

Ovidimi. 

In  V  algemeen  men  houdt  het  voor  gewis  ^ 
Dat  defortuin  meefl  voor  dejierkjien  is. 

Fortuin  hegunjitgt  fieeds  al  wieheeftgrooten  moed-^ 
Maer  dielafhertig  iSy  dmjioot  zy  met  den  voet. 

Le 
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Le  Ikhe  par  k  fort  eft  toAjours  maltraitS, 
Et  rhomme  courageux  en  eft  fort  redoutfi. 

♦  ♦ 

Fortuna  eft  accidentium  avia,  &  magn»  Pro- 
videntis  filia. 

V  Gehk  van  de  fottutn  is  anders  niet  een  zier^ 
JDan  wel  een  zoete  gunft  van  ^tgoddelyk  Beftter. 

La  fortune  conduit  les  divers  accidens; 

Ou  plfitot  le  Seigneur  regle  ces  mouvemens. 

*  ♦ 

Fortuna  eft  seftuaria. 

Nunc  pluit,  &claronuncJupiteraetherefurgit. 

S\  fortuna  volet ,  fies  de  rhetore  conful ; 
Si  volet  haec  eadem ,  fies  de  confule  rhetor. 

Jmvtm 

Ip(a  dies  quandoque  parens  ,  quandoque  no- 
verca. 

Inconftans  fortuna  breves  mutatur  in  horas ; 
Nafcitur  inde  mihi  fpes,  metus  unde  tibi. 

OwtmMi, 

^t  Rad  van  Fortuin  is  rond; 
Zy  loopt  den  eenen  in  de  bandy 

Den  and^ren  in  den  mond  ^ 
En  nooit  beboudt  zy  vaften  /iand; 

Zy  keert ,  zy  draeit  gelyk  een  top : 

X>at  onderlegt  y  klimt  wel  eens  op. 

Un 
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Un  jour,  un  m6me  jour, 
Tant6t  nous  traite  en  raere  &  tant6t  en  maratre: 
Prenant  le  change  tour  k  tour, 
II  pleut ,  il  tonne ,  il  brille  ayec  un  air  ferein  j 
Le  fbrt  bizarre  ainfi  conduit  notre  deftin , 
Dans  (es  jeux  inconftans  plus  conftamment  fola- 
tre. 

Fortuna  &  anima  rar6  fimul  excoluntur. 
Nemo  poteft  duobus  dominis  fervire. 

Croot  doorfortutn  te  zyn ,  en  zyn  tiel  beiligmaehn^ 
Zyn  voor  een  fterveling  uer  moeielyke  zaeken. 

Een  knegt  kan  wel  een  tweeden  loon  verdieneni 
Maer  kan  niet  wel  twee  beeren  teffens  dtenen. 

Rarement  on  cultive  &  Tame  &  la  fortune; 
Ce  foin  trop  oppofe  toiijours  nous  importune. 

Un  valet  ne  peut  pas  fervir  un  double  maltre } 
S'il  eft  fidele  \  Tun,  \  Tautre  il  fera  traltre- 

Fortuna  juventutis  amica. 
Amat  fortuna  juventam. 

Jmvtmd. 

Klaep  niet'^  gy  weet  wel^  oude  vriend^ 
Dat  de  fortuin  de  jonkheid  dtent. 

La  fortune  cherit  la  brillantejeunefle, 
£t  pour  ia  mteuxtromper  laflate  &  la  carefle. 

Por- 
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*  * 

Fbrtunam  reverenter  habe^quicumque  repent^ 
Dives  ab  exili  progredi6re  loco.      ] 

Als  gy  utt  laegenftaet  iot  boo^ren  zyt  verbeven^ 
iVagt  u  in  '/  booggeluk  van  een  booveerdig  leven 

Quand  vous  etes  forti  du  fein  de  Pindigence , 
Refpedez  humblement  les  donsderopulence. 


Fortunam  citiiis  reperias,  qukm  retineas. 

CmiccUrdmms^ 

V  Koft  doorgaens  minder  moeit  betgeldbaefttever- 

gaeren 
Alsbef  vergaederd  g/Ad  met  ivysbeid  te  bewaere». 

Pientot  on  peut  trouver  une  borine  fortune  j 
Mais  de  la  retenir  tf  eft  pas  chofc  commune. 

♦  ♦ 

:   Fortuna  multis  nimis  dat ,  nutli  fatis. 

Pauper  in  orbe  parum ,  mendicus  nil  habet  uf- 
quain  j 
Dives  habet  nimium:  quis  nifi  nemo  fatis? 

Owinmt, 

Tortuin  geeft  bier  en  daer  bet  geld  in  avervloedy 
Maer  nooit  men  beeft  geboort ,  datzy  ^tgenoegzaem 
doet. 

La  foctune  i  plufieurs  donnetropdericheflesi 
Perfonne  a'eft  pourtant  content  de  fes  largefles. 

For- 
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Fortuna  non  addit  fapicntram. 

Getnoverniloedvangeld^  vangoedofland  , 
Fergpedt  V  gebrek  van  een  gering  verfiand. 

La  fortune  r^pftlid  les  biens  en  abondance; 
Mais  elle  n^y  jbint  pas  le  don  de  la  prudence. 

*  * 

Fortuna  reddit  infolentes^ 

Tscitms. 

De  voorfpoedj 
Geeft  hoogmoed. 

Yvre  de  la  fortune  &  de  (bn  opulence, 
L^efpm  fbiWe  bient6t  fe  livre  i  Pinfolcncc; 

*  * 

Fortunaeft  vitreaj  ciiin  fplendet,  frangitur. 

M.  Syr. 

Den  hifter  derfortuin  eerlangmenzietverdwyneny 
Zy  breekt  %oo  iigt  als  gjiat  ^  en  bpud  baeji  op  van 
fchynfn. 

La  fortune  dl  auffi  fragile  que  le  verre; 
Eile  brille,  &  bientdt  di(paroit  fur  k  terre. 

Haud  eft  virile  terga  fortunae  dare. 

Z.  Amn*  StntcS. 

Het  is  geenman^  die  om  den  tegenspoed 
Zeer  ligtelyk  verlieft  en  bert  en  moed. 
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Ce  n'eft  pas  fflrement  le  proprcd^un  grand  coeur 
De  fuccomber  fitot  fbus  le  poids  du  malheur. 

*  ♦ 

.  •  .  .  Ignavis  precibus  fortuna  repugnat. 

Owdim* 

Een  flap  en  ftauw  g(bed 
De  gunjl  van  God  belet. 

Les  pri^res  ftnsla.fcrveur 
Ne  meritent  point  de  faveur. 

*  ♦ 

Licet  fuperbus  ambules^ 
Fortuna  non  mutat  genus. 

Al  fteunt  gy  irotielyk  op  geJd^  op  goed  enmagt^ 
Defortuin  evenwel  verandert  geen  geflagt. 

Pourquoi  s'enorgueillirdes  dons  delafortnoe? 
Le  fbrt  ne  change  pas  une  race  commune. 

♦  * 

Manum  admoventi  Fortuna  imploranda  eft. 

Plmtdrchm, 

Zyt  gy  in  nood^  rept  u  met  banden  en  mef  voefen] 
RoeptGod  tot  bulp ,  iy  zal  all^  origevaL  verzoeten. 

II  faut  preter  la  main,  c'eft  U  routecommune 
Pour  obtenir  ainfi  Taide  de  )a  Fortunc. 

Praefentem  fortunam  boni  confulit  prudens. 

•    Stnttd. 
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Dte  mt  bet  goedy 
Dat  fmtuin  beeft  gegeveti^ 
Te  weAn  weet  te  kvfn.^ 

Un  hotnme  prudent  fe  contente 
i)e  ce  que  le  fort  lui  prefente^ 

♦  * 

Qui  non  intendit  magnam  fQrtunam ,  non  fa- 
ciet  parvam. 

Die  niet  betragt  tot  ^t  groot  te  komen^ 
het  kleine  ze^word  bem  ontnomen. 

8m  ne  pr^teD^  pas  faire  tine  grande  foittune^ 
e  pourra  de  (a  vie  en  faire  line  commune. 

*  ♦ 

Quis  non  diffidat^  Sors  omnia  verfat. 

Fortmn  beeft  zoo  veel  magt ,  dat  zy  degrootfte  beeren 
Oek  M»  eknB^ftmUpfiraskan  nder  onderheerewl 

Futgt  gy  '/  verdriet^ 

Betrouwdt  ze  niet. 

:  Moe  wieer  foftm»  inH  eerH  qns  is  vooirdeettgy 
Hoe  meer  daerna  xy  dikwils  is  naedeelig. 

Sur  quoi  pcut-on  fe  repofer? 
'  Lfe  fort  fsait  tout  bouieverfer.  ' 

'  ♦!     * 

Ktxb  bona  fprtuna ,  bbnaque  mens  homini 
datur. 

P  'tls 
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V  //  heden  nqg^  g^nria*  dtun^ 
Fertuin ,  he  graot  zy  ook  mag  WTfn^ 
Met  grooten  rykJom  grootengeefi 
Zy  nietwreen^t  voot  bet  meefk 

La  bontS  de  Pefprit  &  la  bonne  fortune 
Dans  la  mSrae  perfonne  eff  i*aremertt;J^cdm- 
mune, 

*      '^ '::::..■,' '■ 

Siciipis^meliorem  fbrtunam^  adbibe  majorem 
induftriam. 

Met  meerder  vlyt  hy  werken  moet^ 
IXe  behben  wilt  ook  meerder  goed. 

D^unc  grande  fortune  avez-vot»  dc.reijyie? 
Aiez  fom  d^emploier  ttoe  grande  induftrie. 

*  ♦ 

Si  vis  progredi  in  fcientit  &fortutta;qi]antttm 
^cquifieris,  ne  cogita. 

j  CdfT»  swe9fw« 

In  myshid  en  gehk  die  mlt  wt  hooger  gaen^ 
Moet  niet  op\tgeen hy  heeft bekomen ^  d^oqgenfim. 

De  la  fortune  &  la  fcience 
Quand  on  recherche  rabondance, 


Sur  ce  que  Ton  pofl?deonnedoitpascompter, 
Mais  fur  ce  qu^onii^a  pas,  on  fe  doit  arr£ter. 
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Vkavs^  £edrog.  FoiyRBERiB^ 
Fraudtitaiti  noa  decipiuat  dm. 

^edri^y  hoe  vtr  V  ook  ijhedeh^ 
Mirkmg  zal  wrden  eem  OBtdeb. 

Les  fourbes,  pal*hoDo6tes  gens, 
Ne  peuvent  pas  tromperlongteips, 

(^  effundit  finguinem ,  &  qui  fraudem  facit 
mercenario,  fr«tres  funt 

ecdi.  14. 
Die  arbeids  loon  onttrekt^  bymer  bet  zilve  doet 
Als  eiH^  die  wreedefyk  ifergtet  een  andersMoed^ 

Verter  le  fang  humain,  &  fraudcr  le  falaire, 
bont  le  m6me  forftit  <i'une  iime  mercenaire. 


^t^  .t    Frious.  Koudt.  Yvloid: 
•  .  «ti^^iUldma  cum  primis  fi^epeftistdlnftir 

BMd^eerfte  koud^  en  oek  de  lefie  ' 
JVtcet  ieder  vlugten  ids  depeftje. 

I^^ess  les  derniers  av|!c;  legspremiers  froids^ 
Ils  font  commeunppifbn,  i^uir^duitauxabois; 
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FnusTRAi  Te  vergeefs.  Ei?  vaiN; 
Ab  afino  lanam  ne  quaerita 

fff  heefi  zyn*  fyd  en  arrebeid  verioren , 
Die  om  de  wolukn  euel  beeft  gefcboren:. 

Vrdegt  eilit  naer  bet  verftand  van  die  geen  oordeel 

heefi, 
Hetgeen  men  niet  beTot  ^  men  dat  aen  niemandgeefu 

D'un  ^ne  bien  nourri  ne  cherchesspas  lalaine, 
Vous  perdrez  votreargent^  vousperdrez  vo- 
tre  peine. 

♦  * 

^thiopem  lavare. 

Rete  inflare. 

Al  wajcbt  en  flaft  mtn  eeuwen  Jank ,        ^ 
Men  zal  eetP  Moor  nooit  krygen  hlank. 

Tehlaeun  tn  het  net  ofwel  bet  waterfhun^ 
.  //  gek  en  okbedagt ,  is  te  vergeefs  gedaen. 

C*eft  en  vam  queNirous  travaillez, 
Dans  les  filets  fi  vous  foufBez.  ' 

'  '       ♦'  ♦        ' 

'  Fruftra  habet,  qui  non  utitur. 

Qu6 
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Qu5  mihr  fbrtnnasj  ii  tion  conceditur  uti? 

If^at  haet  V  in  pvervloed  te  hehlen  gi^ld  en  goed y^ 
Als  gj:  uw  zefjf^eengoedn(^and*rehdan^eed9ef? 

A  quoi  vous  fert  de  I'or  le  pompeux  fetalage, 
Si  vous  ne  ^vez  pjls  en  lair^  uii  bon*ufage? 

*  :^      * 

In  fcirpo  nodum  quaerere. 

Die  indeh\eswilt  vindetf  knoopen^  ,  -\ 

,  ^//f ',  ^r  iw^  is ,  ^aifii  tt/a^r^n  kocpen.  ' 

Qui  dans  lea  |onc^  eherohent  des  noeux^ 
Sont  yrai^ient  fous,  ou  fcnipuleux. 

Ita  fugiaSi  rCe  praeteif  cafam. 

A/#f»  gfMugten  moet ,  ^ii^  /V^^^w  heter  vondy 
Als  vkl  ie  Ujven^n:daer  i  niafi.tedi^n  koni(. 

'Son  enrremi  lV)ii  doit  attericlf^, 
Ot  Ton  i^pcSut  le  mieui  jdc&ndi** 

FUNDAMENTUli-    GrW.  "FoNDEME  N  T. 

Pundaraentum  parand»  virtutis ,  &retinendaB 
amicitix,  ?ft  Dcnes  virtutcm. 

P  5  ^' 
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De  mendfekap  tf  tk  dei^d^md 
Is  ver  de  befte^  die  men  vond 

Lc  moien  d^acqiiirir  &  gardcr  Pamiti^^ 
Des  noeuds  de  la  vertu  c^efl  d^etrc  bien  lii 


lid. 


OARRULITA8.  Gtklap.  Babil; 


\  t 


GArruIo  lion  refpondere ,  cOnvicium  cft. 

Cein  aniwoordop  de^  fli^intr(ui     ^ 
Doetfraeter  vtj^gen  tot  TynjmaeJ. 

Ne  oas  rfipondrc  au  grand  jafeur, 
Ccu  lui  faire  grand  mal  au  ccsur. 

-...    *  *    . 

MuRa  verba  non  arguunt  fapicntiam. 

Cir.Tiftrfc 

PmtQoorden  fepvote  aiiervlaed^MJl^*'' 
Ceen  teeken  is  van  veel /eberftinn^Md, 

Des  jf^aroles  grande  largc(ie 
Me  marque  p^s  grande  fagefle. 

MuItAm  garrulus  f«p6  indo(5his. 

Qpi  multOm  loqultur,  rar6  fapiens. 

£/■] 
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By  Jiebetpf$etfpveeltmi9ftif 
Menwae^reifgijMiei4zeUen^'^^ 

Aen  TMlk  een^  dk  veelfpreeh^ 
Veeltyds  wfiandntbreekt. 

Dms  beaucoup  de  raiibnnenient 
Manque  ibuvent  rentendement.' 

Gaudipm.  Bhfdjcbap.  JoIk: 
Alterius  damnum^gaudiiuii  haudfai:ia$!tDnm« 

J.Ordf. 

1V(umeer  fmimn  etn  iindet^  teg^gaee, 
Sebept  geene  vreugd  urt  T^^en  droevenJiM. 

De  h  pcrte  <i!autrui  ne  te  rejou  i  pas } 
Peiit-£tre  (^cas^tu.  da6s  le  meme  embarras. 

i^lterius  gaudia  di(ce  fequi. 

Gaui^um  cum  gW<JSPtibus^  dc^endum 
CK^^dolentibus. 

*,Ms^iedfr;uinWMgd^ 
.     [  gymoetoek^ynverbeugdv 
'^^  Jlsieder  is  in  lyden , 
'  Gy  m^et  ^  niet  verblyden. 
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^  .  .  .  V  Curis  gaudia  mifce. 

J)ie  lezig.  is  met  groote  xachen , 
Moet  of  %yn  tjd  ook  zig^  vermaeken.] 

Aux  grandes  occupjationsi  .  ; 

II  faut  des  r^cr£atioiis. 

♦  t 

Daturne  in  terris  majus  gaudium,  quimpro- 
curare  alterius  bonum  ?    ^ 

Zt  HisUri  diCisvUk. 

Niets  mterd^  ^breugdons  aendoen  mottj 
DaA  dat  men  goedaen  and^ren  doet. 

Goiitcht-on  fur  la  terrc  uneplusgrandejoTc, 
Que  d'emploTer  fon  bien  ^  faire  des  heurcux  ^ 

Pe  calmer  les  chajgrins,  auxquels  on  eft  en 
pM'e,  / 

^t  d^un  QceuF  bien  plac6  (atisfaire  les  vceu^  i 

*  * 

'    (Sau^eant  bend  nati. 

Die  het  gehJi  beeft  fdllen  tyd^ 
Dat  by  daerover  zy  veHflyd^ 
En  dunke  God  voor  zalk  eeftTjegen^ 
Die  menig  mtnfch  noort  beeft  /uerkregen. 

Trop  heufeux  eftlefort  decesamesbiiJnb^s, 
Pi^  [a  veiiiu  prcvieiit  le  nombre  des  annies. 

*  Gaude 
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♦  :       ♦ 

.<?aude  in  finu  tup.    , 

Cnm.Vf. 

Indimubi:zaek!tisani.yw:dsgj  V  m^  zmd  wm- 

Giniet  dien  'ooorffo^djtil^  maerft^ftntetvoorde 
nnnfiben.    •;        /      *  *  \ 

i     Si  U  joYe  ^ft  ex^r^me  5 

^  .  G^4e-1^  ppur  ^oi-mfe^       '      ^ 

^  Jlil^ritas  eft  virtuora,  :(i  non  fit  nimia. 

'^  ^.  Amiffims. 

Een  vreugd  met  maet       .      . 
y  Is  wrs  leen  quaed : 
-    Xcbuwt  d^overdaed. 

.  Si^otr  jVjIe  eft  moderee^  ' 
EUe  ^ft  vertueiife  &  gotftee.   *      ^ 

• ;  ■.  .■"'■*'.:'■.'*']■. . 

Ne  gaudeas  nimitlm,  cum  ceciderit  inimicus 
tuus. 

Indten  uw  vyand  is  genHdlen\ 
Stelt  u  daerfmniet^  tot  bet  mdlen: 
.     Want  ^tgeen  gefcbied  is  aeri  dien  ntan^ 
Dat  zelfaen  u  geheuren  kan. 

D*un  qnnemi  tu  dois  aux  malheurs  compatir, 
Lt  croire  qu^'  ibu  tour  il  peut  (Wujett^r. 


P  y  Glo. 
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Gloria.  Etrzu^.  GtoiliL^. 
Ci^idttasgloirias  mmqmm  fblet  cedere.' 

Wykt  nimmermeer.^ 

L^avldc  ambitibn  c6dc  tris  riremcnt: 
Ceft  la  propri^t£  de  foii  ent^cm^Qt 

G«.  A 1 1 A  BiviN a1  Caddetykt  'Gthadc."  G  *.  kt^B^ 

DIVINE- 

»    .     >  ■  ' 

Nos  cii6  deftituit-Gratia  (preta;  Dpi. 

Dw  Heeren  lichty  daf  ons  hefchjnt^ 

jUs  U  vmd  ijietqgt yijcer  ha^  ^rdp^K^  ^ 

Par  les  mortels  injrrats  la  gracc  m6prlf<!e,  ^ 
Difparoit  k  Pinftant  ainfi  que  la  fumee.     ,  - 

GnATys  ANiMUS.  Dankbaerbdd. 

ICfiCO.N.NOISSAJ«CS.  ,  V     \ 

Gratia  gratianj  parit. 

Manus  manum  fricat.  _  )  >/^ 

/y^<»  wiendjchap  is  v^l  d^ander  meefdt    '  ^ 

Zoo  fprak  de  gafi  tot  zynen  weerd. 

H, 
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Hy  grootiu  IcfMae^ , 
/^ijr  i^enji  met  dienfi  betaeJt. 

Uoc  grace  accord^e  cnfante  une  faveurj 
p»  <)iu  fait  (^  humains  le  mutuel  bonheur. 

♦  ♦ 

Gratitirlim  «^  novi  beneficti  petitio. 

Die  dufikbaerheid  t^draegt^ 
Een  nieiiwe  weldaedvraegt. 

Pour  un  bicpfatt  rejil  faire  un  rcmerciment, 
Caflt  m  nouveau  bienfait  demander  poliment. 

♦  ♦ 

Gratior  cft  ^erbo  vcftka  negatb  molli: 
Difficilifiat. 

VinMmu 

Hetu  veel  beter  iets  met  lagtheid^  afteflaen^ 
Dan  wel  met  bitterbeid  bet  zelve  toe  teftaen. 

Un  refus  gracieux  vaut  mieux  qu^une  faveur, 
Qu^on  accorde  avecpeineou  bienavecaigreur. 

*  *      \ 

Gratus  animus  efl  rariflimus.    ' 

Sdl.  Crdc. 

iyopregte  dankba&heid 
Is  nu  een  zeldiaembeid. 

Ne  faites  point  d*6tat  fur  une  ficompenfe; 
A-t-oa  re^u  d^  W^Mii  c^eft  r*requ'on  ypenfe. 

On  tiouve  rarement 
Un  coeur  r^connoiflant. 
'V^^  Gra- 
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^    Gratus  animiis  eft  virtus  (apie<ittaiii. 

.    Een  Jankbaer  hert  w>r  weUaAi  iebe^yrM^j 
En  was  en  is  altoos  de  deugd  der  wjijtn. 

Toute  r^CQnnoiflance,  eft  lajiertiii  da  iage, 
O^  fori  coEur  gen^reux  trouvefonavantage. 

Sempe.r  inoblitS  repetam  tua  mijnera  mente,. 
•   Et  mea  ttte  teHus  aqdiet  ^fle  tuum/ 

;  i- '^idmt^' 

Ik  zal  tiw  milde  daed  veriellen  over  aJ; 
Hoe  ik  u  ben  verplfgt,  een  ieder  wHemai   . 

Vos  bienfaits  refterontgravesdans  ma  mismoi- 

re, 
A  les  chantdr  ^ar-tputje  bornerai  mt  gloiire/ 


Gravitas.  Stattigbcid.   GhavITe*.  . 

Sit  grtvitas  inexterioribus,  fed  magiseluceat 
in  moribus. 

JCsr.Tlmpy. 

Hominis  maturitas  patet  in  exterioribus }  fed 
melitks  detegitur  in  moribus. 

'    Zediggeket 

Niet  qualyk  ftaet;       .  '^ 
Goe  zeden  en  manieren 

Nog  beter  ons  vercieren.    , 
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be  wpjs  fiaeffgbek/  hlykt  in  a^uitnjbendighedeni 
Dog  blykt  wel  eem  zoo  wel  in  rypbeidvan  de  zeden 

Gardez  la  gravit^  dans  votre  exterieur;         | 
Mais  faites  la  regner  au  fond  de  ?otre  coeur.   | 

GuLA.  Gulzigbeid.   Gourmandise. 
Plures  occidit  gula ,  quim  gladius.  | 

C$m.Vf. 

Credemihi  ancipiti  plus  ferit  enfe  gula, 

Firimmf» 

AIP  overdaed 

Doet  meerder  quaed^ 
Ahfmeerd^  ofvier  en  vlaniy 
Die  van  den  oorJog  quam. 

Meer  zyn  Vr  deod  gedronken , 
jUs  in  de  ueverdronken. 

La  gourmandife  livre  i  des  coups  plus  mcur- 
Que  le  glaive  vangeur  desplus  crucls  guerriers. 

Ponc^lx  metas,  ut  fit  tibi  longior  setas. 
Qui  abftinens  eft,  adjlciet  vitam. 

Eccti.  37. 

Geeft  weifiig  aen  den  mond^ 
Zoo  blyft  gy  lang  gezond. 

Gy  ZttJt  aen  uwen  buik  den  vollen  luft  niet  geven^ 
Op  datgy  moogt  gezondzoo  veel  te  langer  leven. 
*  ^     ^  Soiez 
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SoVez  fort  moddr^  dans  votre  oourriture, 
Si  vous  voulez  reniplir  le  coursde  la.niiture. 

GcsTUS.  Smaeh   GoUT.t 
De  guftibus  non  efldifputandum. 

^t  h  eenvergeefjche  %a€k^ 
^e  twiften  over  fmaek. 

En  vain  Ton  voudra  difputer, 
Sur  ce  que  le  goflt  veut  goflter. 

Hereditas*  Mrfenis.  Hbritaob^ 
DE  malS  quaefitis  aon  gaudet  tertius  herea 

C9m.  Vf. 

Quod  mald  partum,  mal^  difperit  , 

Quas  mal^  quaefieris,  malddilabuntur,&heres 
Tertius  has  rard  diffluet  inter  opes. 

Al  wat  men  hier  en  daer  niet  welgewonmen  beeft , 
Aen  derden  erfgenaem  nooit  vede  vr^^gaen  geejt. 

De  mecbant  gain 
Tr^lor  eft  vain. 


L 


Des  biens  acquis  jjar  un  mtuvais  metier  ' 
Ne  paflent  pomt  au  trpifiime  h&ritier. 

Here- 
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HtttdkzB  Srfet  mas« 

Van  etide  reketii^gj  en  van  erfgoedu  deeJen^ 
Omftartgemeneljk  welftoffe  tot  krakkeekn. 

L^her^it^  fouvent  enfante  les  querelles, 
Bien  des  per  (onnes  perd  ^  &  les  rend  criminelles. 


Pater  in  filio  fuam  relinquens  virtutem ,  fdi- 
ciflimum  habet  heredem. 

nd.CfM. 

Etn  Fad& ,  Jie  zyn  Zoon  de  deugd  tot  erfdeel  gjteft^ 
heeft  eenen  erfgenam ,  \  die  zeer  gehkhg  keft. 

Le  Pa'e.a  dus  ibn  fils  un  hlritier  beureux^ 
Si  compie  lui  fbn  fils  eft  vraiment  vertueux^ 

Un  I^^^ere  \  fbn  enfaiit  laifle  un  richeh6ritage, 
(^uand  ilrijait  iuidopnerla  vertupourpartage. 

3r:     .:  ♦  * 

Sitit  fitcri^  hereditas. 

ri«*,        I  ...  .   .    • 

,  i\./     jg^^  erfdeel  niet  wrwgjt 
*         fVord  des  te  meer  geagt. 

^    D'un  bienfait,  qu'on  tfattendoit  pas, 
On  fait  toiijours  un  plus  grand  cas. 


'H  *  Hydro- 
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HyDROPICUS,    W(if^ZUgtjig.    HX  A^.^  P  I QU  E. 

Nihil  hydropico  ficcius,  &  Dihil  avarp  infatia; 
bilius.  '      ;.v.; 

Dle  watenugtigis y  altyd  nm  ^t  Jrinken  ftaet\ 
En  dte  geldu^gtig  is^  word  door  geen  geldverzaet. 
La  foif  de  rhydropiqile,  &  celle  de  Pavare, 
Parfaitenaent  feteirfte  eft  une  chofe  rarc. 

'"  ^ :         '^  S3IS :'/':    ^ 

H.YP.OCONDRIAGUS.    Mihzugft^^^ifltig. 

Hypocondriaque. 

.  Hyppcondriacus  eft  infanabilis«..    .  . 

De  quael  n)M  fatte  JtMreti     .  , 
Z^al  ganfcb  bet  leven  duren ,    . 
Indten  men  met  geweld 
Zig  daer  niet  tegen  ftelt. 

On  ne  Igauroit  gu^rir  un  hypocondriaque ; 
De  (bn  mal  renaifllmt  ilfenttotijoursPatiaque. 

Hypocondriacus  fibi  ipfi  nocivus* 

Die  maile  grilUn  voedt^ 
Zig  niet  als  naedeel  doet. 

Ce  n'eft  pas  dans  le  monde'  une  petite  aflaire, 
Que  de  fjavoir  gu^rir  un  mal  imaginairc. 


Htpo- 
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Hypocrisis.    Schynbeiligheid,  HypoCrisIe. 
Fi6i6  devota  folet  carpere  omnia. 

Cdf.  Tbeopb, 

Al  menig  vrouwsperfcon  ^  om  anderen  U  hrillen^ 
Met  Jcbjn  van  beiligbcid  weet  ailes  te  bedtllen. 

Uoe  fauffe  ddvote  avec  (a  pifet^  1 

Tofijours  cenfure  tout  d'un  air  de  faintete. 


Fi<5le  d6votl  eflentiaeft  gravia  aeftimare  levia. 

Bal.  Grde. 

Van  groote  zonden  kleine  maeken^ 
Dat  zyn  der  bypocrieten.  zaeken, 

Compterles  grandspeches  commechote  leg^re, , 
Tel  eft  d'un  faux  d^vot  le  parfait  caradere. 

*  * 

FiiSe  devotus  eft  vindicativus. 

EaUCjfdc. 

Geveinsde  beiligheid 
Is  vol  voraekgierigbeid. 

Le  faux  d6vot  refpire  h  vangeance, 
Et  croit  du  Ciel  celebrer  la  puiflance. 


In  templo  Angelus,  domi  diabolus.' 

Cdf.  Thtofb. 


Intus  diabolica,  fbris  Angelica. 

Q. 
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Van  een  fcbynbeiligen  dat  zjn  de  loaie  trekken 
Met  vdlfcbe  deugdkaembeidzyn  boosbeidte  bedekken 
Dus  by  een  Emelfcbjnt  opftroit  en  tn  de  Kerk 
Daer  by  een  £iivel  ts  in  buis  en  in  bet  werk. 

Un  Bigot  dans  le  templeajaformed^un  Ange; 
Dans  la  mai(bn  bientdt  en  d^mon  il  fe  change. 

♦  ♦ 

Manu  altera  fert  aquam,  altera  ignem. 

MSJL  fni. 

Met  regt  word  by  geenzms  betrouwd^ 
Die  uit  een^  mondblaefi  warm  en  koud. 

II  porte  d^une  main  Teau ,  qui  doit  tout  ^teindre, 
£t  de  Tautre  le  feu^que  rien  ne  peut  reftreindre. 

♦  ♦ 

Omnis  gloria  filise  regis  ab  intus. 

Flugtfcbyn  van  beiV^beid^  Ueft  in  ofregtigbeid: 
Aen  Godmen^t  meeft  bebaegt  doorgoed^  imoencBgbeid. 

L^honneur  &  la  beaut^  de  la  fille  du  Roi 
Vient  du  fond  de  fon  coeur,  anim6  par  la  fbi. 

*       * 

Omnis  hypocrita  eft  nequam. 

Die  niets  danfcbyn  van  deugden  beefty 
Is  een  menfcby  dte  in  ondeugd  leeft. 

L*hypocrite  toiijours  eft  f^cond  en  malice, 
11  cenfure  faci;  cefle  &  pratique  le  vice. 

Utilius 
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Utirms  eft  «pparire  quod  rumus^  qukm  fia« 
gere  quoa  non  fumus. 

Rochefmcdmlf. 

V  //  beter  afendlfk  te  tooneK  mt  wy  zy», 

jHs  V  ^^^  wy  nift  xjrif,  ^/ir  ma^r  te  zynjnfcbyn. 

II  vaittt  encore  mieu^  montrer  ce  quenous  fom- 

mes, 
Que  feindre ,  pour  tromp<J^  ^mpunement  les 
Itommes. 

HiSTOitiA.  Hiftory.  Histoii.e; 

.  Cum  venia  glorijB,  malim  uno  anno  vivjere 
in  terra,  qu^m  centum  in  hiftoria* 

Om.  vf: 

^k  Williever  leven  liery  met,  oorlof  vande  ghry^ 
Op  d^aerete  maer  een  jaer ,  ah  bonderd  m  d^hjioty. 

De  Pimmortaliti  pe  cherchons  pas  lagloire  > 
Un  an  ici  vaut  mieux^quemilledansPhiltoire* 

,©SS3 
HoMO.  Menfcb.  HoMMe. 

Homibes  frugi  omnia  red^  faciunt 

Btn  dengdiaem  maa  ^  dwthydofty 
Bebert  niets  ander^  als  het  goed. 

L*homme  de  bien 
Ke  manque  \  rien. 

Q  2  Hor 
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Homines  omnes  fimiles  redduntur  amore. 

Std.  Crst. 

Geen  ftaet  zoo  ongeljk 
Of  liefd' maekt  bem  gelyk: 

L^amour  egale  tous  les  hommes 
£t  fait  fentir  ce  que  nous  fommes. 

*  * 

Hominum  animi,  generofi  infiarequi,  fraeno 
facilius  reguntur  ipolli. 

MdX.  Frtd. 

Met  eenen  zfigten  tbom  men  temt  de  jonge peerdenx 
Maer  in  V  be/tier 
Van  V  reedlyk  Dier 
L  zagtbeid  van  meer  kragt  en  ook  van  nteerder  weer^ 
de.  . 

Comme  un  doux  frein  retient  un  cheval  trop 

fougueux, 
De  meme  la  douceurgagheuncoeurg^nereux. 

*  * 

Hominum  mores  fuiit  variantes. 

Der  menfeben  aert  is  wonderlyk-y 
Nieis  is  Vr  zoo  veranderlyk. 

Des  malheurenx  mortels  les  moeurs  toiijours 

changeantes 
OfTrent  i  nos  regards  des  fc6nes  differentes. 
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*  * 

Hominum  vita  calamitatibus  plena. 

CAi.  Vtk. 

Het  levenvanden  menfch  is  mlzoet  in  denfclyn\ 
Mofr  in  der.  daed  het  fieekt  vol  ellend^en  volpyn. 

La^yie:eft  fi  fujette  \  de  vives  douleurs ,  * 
Que  notremoit  n'eft  pas  leplusgranddesmal- 
heurs. 

*  *  : 

Homb  bulla. 

Lmtdnmi* 

Zeer  wnderis  ^tgejielvanganfch  hei  menfcken  kven; 
IVaer  van  de  waterbelons  wel  eenfchetskangeven. 

Rien  ne  m'6tonne  tant  que  notre  trifte  viej 
'  A  peine  elle  paroit,  qu^elle  eft  evanouie^ 

*  * 

Homo  homini  lupus. 

IPldmtmt^ 

Men  ziet  het  dagelyks  hoe  dat  de  menfchen  xyn^ 
Vcut  d*eenen  het  gtluk  doet  aen  den  and^ren  pyn. 

Ueen  menfch  door  nydtgheid  is  eenmlfvoor  den 

and^ren: 
Is  U  niet  met  tand^  met  tong  verfckeuren  zy  mal- 

kand^ren. 

A  rhomme  Phomme  meme  eft  un  loup  raviP- 

feur  y 
U  fe  d^pouille  ainfi  des  fcntimcns  du  coeur. 

Q.r  Ho- 
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Homo  jocofus  (lultefcit)  au£  ofiendit 

Dte  al  ti  klugtigh  en  ieder  ftelt  tot  Jpot^ 
FergrMU  %yn  evenmenfcb  y  t>fwordgei^it)oorx0t. 

Lorsqu^uD  efpfit  mordant  aime  1a  raillerie^ 
11  dSenfe  les  geus  j  ou  mbntre  fa  folie. 

*  -  ♦ 

Homo  laboriofus  plerumque  eft  matutinus. 

Die  '/  wrk  opregt  hemint^ 
Het  wor  den  dag  begint. 

L^bomme  laborieux 
£11  tdi^jours  matineux. 

♦  * 

Homb  pferfpicax  &  tacitiirnus  domi  fusc  reve- 
iretur  ut  Deus.  Lmmms. 

Die  in  vin  huis  V  al  ziet ,  tn  tiende  zvoygen  ian  ^ 
IVordaU  een  Godgeerdofah  een  deftig  moM. 

UnMaltre,  qui  voit  tout,quiparlerarement, 
£(l  v€v€t€  che^  Iuicommeundieubienfaifant« 

Hbiho  JTaniflus  in  fapientia  manet  ficut  fbl} 
ftultus  (icut  luna  mutatur. 

Een  Jbeilig  fhan  aen  zion  gelyk ,  wrandert  niet , 
Eengeky  aen  maen  gelyk^  verandert  tot  verdriet. 

Le 
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Le  fkge  &  le  (bleil  fuit  la  route  commime  y 
Au  contraire  le  fou  change  comme  la  lune^ 

Homo  fapiens attendet  abinertia. 

het  is  geen  vyze  man , 
Dk  kdig  we%en  kan. 

L^homme,  qui  par  devoir  cultive  la  fagefle, 
Avec  attention  ^Tite  la  parefle. 

♦  ♦ 

Honio  fapiens  eft ,  quamdiu  quaerit  ftpien- 
tiamj  led  fi  putat  le  adejus  culmenperve- 
nifle,  (lulteicit. 

Die  meent  dat  iy  cp  V  hooifi  '^^  iJopieidisgeko^en^ 
Niets  mU als  wysbndteeft ,  enwordvocrgekgeti^' 
men. 

Rechercher  la  fcience,  eft  agir  prudemment  j 
Mais  penfer  qu^on  fjaittout)  eu  penfer  folle- 
ment. 

♦  ♦ 

Nihil  intolerabilhis  homine  moribus  incom<* 
pofito. 

Cm  Teofk. 

i^iets  minder  men  verdragtn  ian^ 
Als  fhmpe  zeden  in  een  man. 

Rien  ne  parolt  moins  fupportable, 
Qu*un  homttie  brut  &  peu  traitable. 

Q^  4  Non 
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Non  efl:  quod  hominem  tanti  aeftitties;  nam 
ufu  perbrevi  opiaionem  tuam  corriges. 

,    Bdl,  Cr4C. 

Gy  moet  den  menfcb  zoo  hoog  niet  agten^ 
Na  kort  gebruik  iult  g\  bem  veragten. 

Ne  faites  pas  de  rhommeunefigrandeeftime, 
Si  vous  le  frcquentez,  vous  changezde  maxime. 

Oronium  horarum  honjo. 

Het  is  vry  eengeJukkig  man^ 
Die  zig  naer  alles  voegen  kan^ 

L'homtne  ^  chaque  moment  doit  s'attacher  i 

plaire, 
Et  faire  de  ce  ibinfa  principale  affaire. 

♦  * 

Quemcumqiic  miferiim  cernis ,  hunc  homi- 
neoi  fcias.        . 

fVanneer  gy  iemand  ziet  vanellencP  overvallen ; 
Ge^enkt  dift  by  is  menfcb :  dit  is  ^tiol  yan  Qnfallen. 

Si  vous  voYez  quelqu^un,  que  la  mif^re  affbmme; 
Ge  n'eft^rien  d^^tonnant,  c^eft  l^  le  fort  de 
rii*omm&  ' 


Quot  homines,  tot  fenteutiae. 
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Quot  capitum  vivtint ,  totidem  judiciorum 
millia'  »         i 

Quisque  in  fuo  fenfu  abundat. 

Zoo  veel  hocfden ,  z$e  veel  zinnen , 
JOiie  niet  Tigt  zyn  ie  yeminnen. 

:      •  Au^a^it  de  mqrtcls  diflT^rens, 
,  Autaot  de  divers  jugemens. 

*  * 

Si  ponderarentur  hominum  corda  inftar  auri, 
multa  reperirentur  falfa.         , 

Indien  men  d^berten  woogals  ^tgoud  met  ^tgoudge^ 

wigty 
Men  vond^^er  duitenden  of  valfcb  ofwel  te  ligt. 

S\  comrae  Tor  au  poids  Ton^p^foit  chaque  coeur, 
On  en  verroit  beaucoup  d'une  faufTe  valeur. 


HoNOR.   Eer.  Honneur. 

Ambitiofus  honos,  &  opes,  &  foeda  voluptas. 
H«c  tria  pro  trino  numine  mundus  habet. 

Gmtciardimm. 

Eer^  geld^  en  getle  lujizyn  drieverfcbeidezaeken^ 
IVaer  van  de  werildnH  bc^rafgodfchymtenmkmM 

L^ambition,  Targcnt  &  les  plalfirs  honteux 
Du  monde  corrompu  font  les  uniques  Dieux.! 

Q^  5  Autor 
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*  ♦ 

Autor  fum,  ne  fis  nimiiim  (ludioTus  honoris^ 
lUum  fitque  tibi  cpmmeruifTe  fatis. 

Vtrmmsm 

fVeeft  mei  te  driftig  naer  veel  eety 
Ferdient  ue  maer^  zoeki  dan  niet  meer. 

Cher  ami ,  ne  fois  pas  trop  avide  d^honneur  j 
Son  6clat  ne  fsauroit  fatisfaire  toh  ccEur. 

*  * 

GenerofsB  mentis  eft  laudis  potiiis  honore  te* 
neri,  quim  pecunia. 

Tdtltms. 


Meereengrvotbertigmenfchzyneer  tragttehewaeren^ 
Als  met  veel  zugt  en  zorggeldengoedtevergaeren. 

Un  homme  gfin^reux  chercheavecmoinsd^ar- 

deur 
Les  appas  tie  1'argent ,  que  P^clatde  rhonneur. 

♦  ♦ 

Donat  opes  homini  Deus,  &  fibi  pofcit  ho- 
norefn : 
Ergo  di vitils  anteferendus  honon 

O9im0t. 

D^eer  eifcht  God  voor  zig  zelfy  ^tgeldgeefthyaen 

de  menfchen : 
Duimoetmenmeernoird^eery  aU  naerhetgeldook 

wenfchen. 

Dieu  ]ne  veut  que  Phonneur,  Targent  k  Phomikie 

il  donne : 
II  faut  donc  pour  rhonneut  Targent  qu*on  a- 

bandonne.  Hono- 

mmwnemmmemoam 
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Himores  miiUnt  mores. 


cm.  uf. 


^  Watmeer  fiiet  komf  tcf  iet^ 
Kent  iet  zig  zelven  niet. 

Les  grahds  honneurs 
Changent  les  moeurs/ 

.    ♦'•     * 

Honores  nec  eme,  nec  pete  j  c^latos  fpecie 
recu&ntis  accipe. 

MdM.Frid. 

U^tlt  loogtr  weer^tgbeidHog  koofen ,  nog  ook  vraegen-y 
Ontfa^gtz^  al  weigerend*  zoo  z^u  word  apgedragen. 

Comme  en  les  refu/ant ,  les  honneurs  acceptez  j 
Ne  les  achetez  point ,  ni  ks  follicitez. 

N^ambitionne  pas  Phonneur  par  vanit6 , 
Agr&z-lehumblement,  s'il  vouseftpr6fent6. 

♦  * 

Honor  eft  in  honorante. 

Om.  vf 

Laus  urbanitatis  fbla  eft  autoris. 

Cdf^Tbetfk. 

Dk  d^eer  ontfangt^  hjf  d^eer  voorwer  met  heeft: 
[yeer  is  aen  dien ,  die  baer  aen  and^rengeeft. 

L'honneur  e(t  k  celui ,  qui  les  autres  honore ; 
La  (eule  poiit^flb  eft  ce  qui  nous  d^ore. 


Honor 
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Hon  or  fugacem  perfequitar  viruiii. 

Uwstim. 

Die  /vhigt  v^tt  d^eer^       , 
Onifangt  zerneer^  .^ 

L'honneur  qui  fuit,  _    .     ; 
L'honnfeur  le  fuit.         ,.  /.  ^ 

**-.      ^      *> 
Honorum  infignia  |)auca  &  fimplicia  funtma- 
4i&  durabilia.   *  ^.      :    .  .      ,   : 

..     or.ar*Nr4. 
^^  minder  liaet^  wat  minder  eer 
Frylat^er  duert  ^  en  agt  men  meer^     \ 

Ofi  trou  ve  dans  nos  jours  peu  de  marques  d'hon- 


neur: 


Les  fimplesdurentpdus,  &Contaptrebpnheur. 

Non  minor  eff  virtus,  quim  quaerere  ,  parta 
>  tueri: 

Cafus  ineft  illic,-hic  erit  artis  opus. 

CUmdUm» 

.-  - Plus  eft  fervafle  repertum, 

/  Qukm  quaeslfle  decus. 

-  '  — '  "    CUM49. 
Het  is  nog  meerder  konft  ^^  zyn  eerwel  tebewaeren^ 
Als  dat  men  met  beleid  veel  eermei  te  vergaeren. 

Pour  conferver  rhonneur  il faiit plusde fageflfe, 
Qu'il  faut  pour  Patquerir  de  ru(e  &  d^  baflfeflTe  j 

L^un  eft  un  pur  hazard, 

L^autre  eft  reffbt  de  Part. 

Qu6 
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Qu6  magis  effcdus  fuperat  expe<5tationem , 
ed  majorem  habes  honorem.  \: 

Sdl.  Crd€. 

Als  een  zaek  u  gelnJkt  ver  bHiien  ti^  ^exwgttng^ 
Zy  ftrekt  iot  meerder  eer  ^  en  W  veel  m^rder  agtwg. 

Plus  le  fucces  furpafle  notre'  attente, 
Plus  on  acquieitime  glofre  eclatante. 

Honefl^iQs  eAdfi  amicorum  bono  la})drare, 
qukm  de  fuo.. 

,   Car^Tbeoph. 

Hy  merder  eer  verdient ,  die  wor  zyn  eigengoed 
Min  als  voor  bet  belang  iuut  zynevrJendehdoet. 

C*cft  un  plus  grand  honneur  d^avoir  mpins  de 

loucis 
Sur  tous  nos  intdrdts,  que  fur  ceux  desamis. 

*  * 

Simia  femper  fimia,  etiamfi  aurea  geftet  in- 
fignia. 

Erdfm»  Rof,    . 

Een  Aep  zal  altyd  doen  geJyk  hy  is  gewoon^ 
Al  fcbonk  bem  de  fortuin  een  fcepter  eneen  kroon. 

Le  finge  eft  toiijours  finge  j  &  les  marques 

.d'honncur , 
Avec  tout  lcur  eclat  nechangent  point  fon  coeur. 
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Hqsvzs.  Gafi,  H6t£» 
Hoipes  hil&ris,  gratus  convivis. 

Ben  vrienikljk»  metrd    . 
Maeh  dat  men  meer  vert^f. 

L*h6te  dc  bclle  humeur ,  au  convivc  agr6ib^e , 
S^acquite  dignetnent  des  honneurs  de  la  table. 

*  ♦ 

Hofpitis  in  menfa  vultum,  non  fercula  penGi ; 
Dat  ben^,  dat  multum,  qui  dat  cum  muncre 
vultum« 

Aen  tafel  van  nw  vriend  let  geentkis  of  den  dis  \ 
Maer  wsl  boe  betgedrag  van  uw*  ontbaelder  is : 
Geeft  by  u  met  zyri^  fpjs  een  vriendelyk  lelaet , 
Hy  doct  u  tweemaeldei^ddoorzjttemildedaed 

A  table  6tant  aflis  gardez  la  b-en(eance, 
Et  regardez  les  roets  avec  indifFerence : 

Mais  pour  raccueil  de  rh6te  ilen  fiut  faire  cas ; 

Car  un  accueil  poli  vaut  plus  que  le  repas. 

♦  * 

Iniklutato  hofpite  abire. 

Om.XJf. 

Met  JiiUe  trommeJ  benen  gaen^ 
£en  eetlyk  man  nooit  zal  bejiaen. 

Qui  s'en  va  fans  paier  fes  dettes^ 
Soudain  (161ogc  fans  trompettes ; 
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Qui  cWrit  fon  honneur, 
]£n  a  toOjours  horreur. 


Turpiiis  ejicitur,  qukm  non  admittiturhofpes. 

Haelt  Itevergeen^gaft  in :  dus  doetgy  minderquaedy 
Ms  dfltgj  bem  daerna  met  fcbande  fielt  opjiraet. 

On  chafle  plus  honteufement, 
Qu^on  tfaamet  rh6te  poliment.* 

sos 

HuMiLiATio.  Vcrncdering.  Humiliation. 

Per  fe  magna  ruunt }  Istis  hunc  Numina  rebus 
Impofuere  modum« 

Lmcidnmu 

U  Is  eene  wt  van  Gody  dat  al  wat  booger  gaet  ^ 
l^an  Tjtlfs  bet  laegftezoekt  endaelt  totminderftaet. 

La  prophane  grandeur  tombe  par  elie-m^me; 
Du  rigoureux  deftin  tel  eft  Tarret  fupreme. 

Jactantia  GepogcK  Vanterie. 
jAdantia  contemnitur,  fuperbia  deprimitur. 

Ja(5lantia  expedans  prsmium ,  invenit  contem- 
tum. 

Men 


Men  ziet  het  hier  en  o^oer  ed^       ' 
Daer  boogmoed  komt  y  efaernaekt  deml. 

Le  mfpris  eft  le  fruit  de  Poftentation, 
tt  rorgucil  ^ft  fuivi  de  J'hamiliation/ 

Jaflantias  comes  invidia, 

AM.Fred. 

Te  veelgepogcb  op  omje  daeden^ 
Maekt  dat  V  veelen  ons  verfmaeden. , 

La  folle  vanterie 
Eft  fujette  k  fenvie. 

Jaftantia  fui  punitur  contemtu  univerfali. 

Die  zig  maer  pyft  en  agt  alleeny 
Met  regt  veragt  bem  ieder  een. 

Le  fotte  vanitS  revolte  tout  le  monde ; 
:  II  faut  par  le  mdpris  que  chacun  y  r^pcnde. 

*  * 

Omnibus  invifii  eft  ftoh^das  ja<5lantia  mentisj 
Dum  de  te  loqueris,  gloria  nulla  tua  eft. 

Owemmt. 

Al  die  zig  pryft  hy  allen  man , 
Haelt  daer  by  ntemand  eere  van. 

Hy  is  een  gek  hy  ieder  een^ 

Die  zig  veel  pryji  voor  bet  gemeen. 

D^un  efprit  6tourdi  la  folle  vanterie 
j(Vttire  des  mortels  &  la  haine  &  1'envie. 
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Sot-m^me  (e  vanter  ne  fait  aucnn  honneurj 
A  ce  trait  on  connoit  la  foiblefle  du  coeur. 

......  Qui  genus  ja6lat  fuum, 

Aliena  laudat. 

X.  Ann^  Semcd 

Die  pogcbi  cf  Vfn  gejlagt  ^  en  zynvowouekrs  roemty 
Niets  tot  zyn  eigen  lof^  nog  eigen  eere  noemt. 

Qui  vante  \  toutpropos  Mclatde  fa  naiflance, 
Ne  fait  que  des  ayeux  exalter  la  puiflance. 

♦  ♦ 

Sub  aliena  arbore  frudus. 

VtfUUMU, 

Alienis  plumis  fe  venditare. 

Het  ponken  met  eens  andersgoed 
Denpronker  nooit  veeleer  aendoet. 

Se  parer  des  plumes  d^autrui, 
Fait  notre  honte,  &  notre  ennui. 

Jejunium.  Faften.  JsilNE» 

jejunium  remedium  pium. 

J.Crsfi 

Inedia  fervatur  anima. 

J.Cr4f. 

Imbecillitas  corporis  fortitudo  animae- 

S,  Ui€r§ttymm. 
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De  geilbeid  word  gi/iiUl  ^  wanneer  de  maegelaft-y 
De  ziele  worJge/fysd^  wanneer  bet  licbaem  vaft. 

La  foiblefle  du  corps  fait  la  force  de  rame, 
Et  le  jeAae  gu^rit  la  paffion  infame. 


* 


Jejumis  ftomachtt9  r^r6  vulgaria  temnit. 


Ver$mu0 


JFanneer  een  exd  hnger  beeft^ 
Hy  eet  al  vat  zyn  me^er  geeft. 


L^cftomaCjqui  parfois  manque  du  n^ceflaire , 
Refufe  rarement  raliment  trop  vulgaire. 


J 


eSS3 

E    S    U 


S. 


J  E  s  V  s  mel  in  ore ,  melos  in  aure ,  jubilus  in 
corde. 

S,  Bttnmrimu 

De  Naem  van  Jesus  i/  een  bonthg  in  denmond^ 
In  d^ooren  zoetgeluid^  envreugdin^sbertengrond. 

Le  faint  nom  de  Jbsus  eftremplidedouceuri 
II  fiate  notre  Qreille,  &  ravit  notre  coeur. 

'      t       ♦ 

Jasus  vixit  in  doloribus,  &  nos  non  nifi  in 
voluptatibus  vivere  volumus. 

3F.  ctdf. 

Al  is  U  ons  welbekendy  boe  Jnsvs  beeft  geleden  y 
JVy  mlUn  even  wel  niets  als  de  vrolykbedtn. 


Le 
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Le  Seigneur  a  vecu  dans  d'ameresdouleufs, 
Et  vivre  nous  voulons  au  milieu  des  douceurs. 

*  * 

Nunquam  Jesus  fe  majorem  oftendit,  qukm 
dum  pauper  nafci  voluit^ 

J.Craf. 

Nooit  heeft  ons  Godes  Zoon  zjn  grootheld  meer  be- 
wezen^ 

Dan  als  by  beeft  gewild  in  nood  en  armoS  wezen ; 
Dan  als  by  op  der  uerd^  heeft  mllen  zyn  veragt 
yils  een  onnoozel  kindontbloot  van  eer  en  magt. 

LeSauveur  n^ajamaismontreplus  fapuiflance, 
Que  lorsqu^il  a  voulu  naltre  dans  rindigence! 

*  * 

Quando  Jesus  incipit  dulccfcere,  necefle  eft 
mundum  amarefcere, 

S.  Bifmmrdmt* 

Des  wereids  hitterheid  begint^ 

Zoo  haeft  men  fmaek  in  Jesus  vindt. 

Quand  du  nom  de  Jesus  on  go^te  la  douceur, 
On  ne  voit  qu'amertume  danscemonde  trom- 
peur. 

Terra  fremat,  regna  alta  crepent,  ruat  orbis 
,      &  orcus: 
Cui  comes  eft  Jesus  ,  nulla  ruina  nocet 

Laet  Htlmet  haergefpuis^laet  donder^wtnden  tieren^ 

Laet  woeden  uee  en  aerd*met  al  buerwilde  dieren^ 

K  2  Laet 
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Laet  wereUganfcb  vergaen  metalhet  wereld/ch 

goed', 
Jl  die  bj  Jesus  hlyft^  geen  onheil  vreezenmoet. 

Quc  la  terre  fr^mifle ,  &  que  les  plus  hauts 

trdnes 
Tombans  avec  le  monde  abbatent  les  couron- 
nes, 

Jesus  cft  mon  appui, 
Qjae  craindrai-je  avec  lui? 

Ignorantia.  Onwetendheid.  Ignorance. 

Dum  regnat  ignorantia ,  nequidem  de  gravio- 
re  malo  dubitatur;  dum  regnat  iapieatia, 
etiam  in  majori  bono  timetur. 

IVanneer  de  menfchen  meefi  ingrootehBiheidlevefi^ 

Ah  danzj  voorgeen  zond^  ofvoorgeen  onheilheven; 

Maer  als  het  dom  verftanaeens  wel  gedpend  werd^ 

Dan  is  zelfs  in  hetgoed  met  vrees  bezet  ons  herfy 

Tandis  que  dans  le  monde  on  vit  dans  Pigno- 

rance, 
Sslns  fcrupule  on  commet  la  plus  £norme  ofienfi^ 
Mais  lorsque  la  fagefle  6claire  nos  efprits, 
Dans  le  bien  mSme  on  craint  d'etre  du  mal 
furpris. 

♦  * 

Habenas  ignarus  uon  tradet. 

^   .u/. 

Opor- 
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Oportet  renium  dticere,  qui  didicit. 


Di^  V  ^/  niet  han^ 
Hy  hlyv  Vr  wn.. 


C0Mr.  Vf. 


J 


/)/>  zi^  lemoeien  wilt  met  memjefi^ 
Moet  %ig  aen  peerd  en  toom  wel\ennen. 

Qui  ne  f^ait  pas  tenir  les  rennes  dc  rempire, 
J^e  doit  pas  fe  m^ler  de  vouloirnousconduire 

*  * 

Ignorantia  fepg  eft  cau(a  pufillanimitatis  &  ti- 
moris,  fcientia  plerumquedatconfidentiam. 

,    y  .  Oir.  Theopk 

Men  heeft  het  meer  gejjen^  dat  ligt  onwetend 
heid 

'Met  veele  weesen  hangft  haert  veelverlegendbeid. 
Mttnberft  bet  meer  gezien^  dat  byisminverlegen^ 
Bk  booger  wetenfcbap  der  zaeken  heejt  verkregem 

UJgnorance  eft  fouvent  la  caufe  delacraiqte: 
Mais  la  fcience  anime  ,  &  bannitlacontralnte. 

*  *  / 
Ignorantta  fefc  occultat  fruftra,  fapientja  f^- 

SdL  Gfd€. 


QiV^  detegit  omnia 


TV  vergeefs  lig  verhergt  otmetefidbeid  ^ 
Zy  word  beel  ligt  gntdekt  door  fcbranderbeid. 


Die  wys  iSy  ligt  ontdekken  kan 
V^onwysheid  van  een  andUen  man. 
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En  vain  un  ignorant  veut  cacher  Ta  foiblefle, 
Rien  n'echappe  en  ce  monde  k  rceil  de  la  fageOe! 

♦  ♦ 

Ignoti  nulla  cupido. 

Cm.Uf. 

QuaBignoramus,  afpernamur. 

41  mt  men  nift  verfiaety 
Ons  ntet  ter  bertengaet. 

Heigene  men  nog  kent^  nog  ziet^ 
Menagt  dut^  nog  men  mintbet  niet. 

Du  bien^  que  Pon  ne  connolt  pas  , 
On  ne  fera  jamais  grand  cas.^ 

♦  ♦ 

Iuertis  eft  nefcire  quid  licett 

Tdiiitu. 

Hy  '^s  verftandeloos  tn  llind  in  eigen  laehn; 
Als  bem  is  onbekendwat  bymoetdoenofftaehen. 

Qui  ne  connolt  pas  Je  Yicitey 
Llt  ignorant,  &  fans  merite. 

Infcius  non  honorabitur. 

Diegeen  geleerdbeid  beeft^ 
In  veel  verfmaedbeid  leeft. 

On  n'a  garde  de  faire  honneur  l  Tjgnorant; 
La  gloire  &  lerefpeanefontdasqu^aurjavant, 

Impe- 
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1  Imperitia  faip6  temeritatem ,  eruditio  timidi- . 
tatem  habet. 

bie  omerflanclig  is  ^  veel  ftoutheid  dikwils  beeft  ^ 
En  die  is  boog  geleerd^  in  bloobeid  dihwils  leejt. 

L^ignorance  a  fouvent  de  la  \imtx\i€y 
£t  TeruditioQ  de  la  timidite. 

♦  * 

Melius  cft  ignorare,  qukm^rrare. 

S,  ^mgmHgmiu, 

Meljor  eft  fidelisignoraotia,  qukm  temeraria 
fcientia. 

A\  Augupimps. 

Veel  minder  oneir  hy  lehaeli^ 

Die  iets  niet  weet ,  als  die  veelfaelt. 

U  Is  hiter  met  ootmoed  onwetende  te  zyn , 
jlfsmit  yermetelbeid  te  wezen  wys  in  fchyn. 

D^un  homme  non  Jettre  la  crodule  ignorance 
Eft  fbuvent  prdferable  i  la  vaine  fcience. 

iMAGlNATio.   Inheelding.  Imagination. 
Ima^inando  morbum ,  morbum  contrahimus- 

Dii  -uek  te  zyn  zigfteekt  in  V  hoofd^ 
Zig  vungewndheid  haeft  ierooft. 

R  4  Pour 
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Pour  devenir  brent6t  malade, 
II  fufiit  qu^on  fe  le  perfuade. 

Sxp^  dolemus  aut  ofieqdimur,  quia  nosofien- 
di  putamus. 

fFy  dikmls  fjn  en  fintrt  gevoeUn^ 
Omdat  ons  berffens  daer  op  woelen. 

Nous  neus  fdchons  fbuvent,  &  nous  nous  of> 

fenfons 
£n  nous  imaginant ,  qu^on  nous  fait  des  afironts. 

Imago.  Becldtenh.   Image. 
Imago  animi  fenno  tuus* 


Qualis  vir,  talis  oratio. 


Oratio  vitas  fimuhcrum. 


0terf. 


Ex  fe-^monis  pervicacia  intelligitur  morum  im- 
pudentia,  iicuti  ^  cantu  cognofcitur  ayis. 

Gelyk  de  man  ts  in  den  mond^ 
Zoo  ts  by  in  %yns  herien  grond. 

Men  kent  de  vogejs  ligt  aen  hunnen  zang  en  veeren^ ;  j 
Metikent  ook  (fen  de  tael  de  Vrouumende  Heeren.) 

Den 
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Den  eul katt  msnniH  z^  wen\ . 
. Eeu gek  Jaet.zi^  in  Hjpfehn  hmen. 

Men  kent  de  bionHin  aen  hun  vrugien , 
.  t  E/enwfl^rig  mnjch  uen  Tyne  Hugten. 

De  1'homme  le  langage 
'^^       '    De  (bn  ame  eft  Pimage.* 

*  ♦ 

Imago  Dei  eft  homo  benefaciens. 

Menfch ,  die  lermheriig  is , 
Is  Godes  beelienis. 

Un  homme  bienfaifant  *ft  la  fidele  image 
De  Dieu ,  qu'on  voit  fans  cefle  enrichir  fon  ou- 
vrage. 

L*homme,  qui  par  bienfaits  oblige  fon  fembla- 

ble, 
Devient  en  quelque  forte  ^  fon  Dieu  compara- 

ble. 

,  Impatientia.  t)nverduldigheid.  Impatienc^* 
Qul  impatiens  eft ,  exaltat  ftultitiam  fuam. 


Qui  non  eft  patiens,  non  eft  fapiens. 


J.  Ctdf. 


\\  -^ 


'-<V 


On^  onvefduyigheid 
f^4rgro0t  )on%^  %ottigieid. 

,  R  y 
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Qui  ne  pcut  ricn  foufrrir^i^Ule  ft  fofic, 
ht  mene  par  fa  faute  une  fort  trifte  vie. 

Impbkium.  Befiier.  Zmtike. 
Imperium  vis  habere  magnum ,  impera  tibi, 

C4f,  UiU. 

IVilt  iemand  met  gezag  aen  anderen  gehieden  ^ 
^tlnvolgen  van  zyn  drift  nwet  iyzigzelfverbtedtti. 

Voulez-vous  en  ce  monde  avoir  un  grandem- 

pire? 
Commandez  i  vous-m6mc  cn  reprimant  vo- 

tre  ire# 

*  ♦ 

Nemo  ben^  imperat,  nifiquiparueritimperia 

Dit  is  de  hefte  Heejr^  die  eerft  wel  beeft  gediend^ 
En  door  gehmiaembeidbeeft  beerfehaffy  verdiend. 

Perfonne  ne  commandeen  bon&  puiflkntRoi, 
S'ii  he  fgait  ob6*ir  i  te  fupreme  loi. 

Souvent  un  bon  inferieur 
Devient  un  bon  fup^rieur.' 

*  * 

.   Nihil  difficilius,  qukm  benS  imperare. 

TdniMs^ 

Zeer  wel  en  wy/fyk  te  gehieden^ 
is  niet  het  werk  van  alle  lieden. 

L^art 
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L^art  de  bien  commtnder  eft  le  plus  difEcile, 
Meine  pour  gouverner  un  peuple  irfes-docile. 

*  ♦ 

Potentiflimum  impcrandi  genus^irpgare,  cum 
poffis  imperare. 

;  rUmut  jmnkr, 

Om  met  kragi  tegelien^  daer  isgeen  leterwndy 
Dan  dat  gy  dat  verzoekty '/  geengy  gebieden  kont. 

Le  plus  puiflant  moien  d^exercer  fon  empire, 
Cell  d^unir  Ja  priere  i  ce  que  Ton  defire* 

Impius.  Een  Goddelooze.   Un  Impie. 
Fugit  impius,  nemine  perfequente. 

Prov,  28. 

V  Geheugen  van  ons  quaed^  ons  knaegende  gemoed^ 
Scboon  ntemand  ons  verwlgt ,  van  zelfsons  vlugten 
doet. 

Eflfraiie  de  lui-m£me  on  a  vii  fuir  1'impie  j 
Sans  etre  pourfuivi  tout  il  craint  pour  fa  vie. 

*  * 

Quod  timet  impius ,  veniet  fuper  eum. 


Vfw.  10, 


Daer  goddeloozen  meeft  voor  fchroomen^ 
V  Zal  vroeg  oflaet  bun  overkoomen. 

Tout  ce  que  craint  Pimpie, 
Tourmentera  fa  vie. 
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Improbitas,  Improbus.  Qitatdaerdigbeid, 
Mechancete*. 

Improbus  per  /e  parum  poted. 

Sdl,  Crdc. 

TTondeugd^Heen  beeft  niet  veel  magt^ 
Ja  dooT  haer  zelv^  ss  under  kragi. 

Le  mechant  par  lui-meme  a  tr^s-peudepou- 

voir  i 
Mais  il  aplusde  bien,  quMl  n^eu  devroit  avoir. 

Imprudbntia.  OnvoarzsgtsgbeMf»  iMPRUtiENCE. 
Abufuro  aperire  fecreta,  eft  fibi  nocere. 

PliniMs  Jmmiw^, 

Het  ss  nset  goed  regt  ust  tefpreekeu  ^ 

By  dle  nsets  beeft  als  looze  ftrehu.         \ , 

Qui  fe  fie  au  renard, 
S'en  repent  tot  ou  tard. 

D6couvrir  fbn  fecret ,  dont  /buvent  on  abufe, 
Ceft  s'abufer  foi-m6me,&donnerdanslarufe. 

♦  * 

Clamamus  cras,  cras,  &  fic  confumitur  aetas. 

iJi/Hdm. 

Wj  roepen  altoos  morgen^  ntorgen^ 

En  wie  weet  ofde  Heer  zal  borgen  ?         ^  ;. 

I  Nous  crions  tous  demain ,  demain  j 

£t  nos  jours  ainfi  prennent  fin. 

Colu- 
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Colubrum  in  finu  fovere. 

£rafm.  lUtm 

De  quaede  mefifchen  te  veeJ  loeven^ 
Zal  onsgewis  daerna  hedroevtn. 

Repandre  des  bienfaitsfuruncaurinbutnain, 
Ccft  nourrir  unferpent,  quinouspercelefein. 

♦  * 

Contra  ftimulum  calcitrare. 

^^.  ^. 

In/citia  eft,  fi  adverfflm  ftimulum  calces. 

Die  tegen  magtig^ren  tigftelt , 
fVordligt  ter  aerde  neergeveld. 

Dat  minder  tegen  meerdre  in  magt  onvergeleken 
ZdgwagV den  haenekam  offluimen  op  tefteken: 
Wie  aendenprikkelftooT ,  verpiet  %yn  eigenhoofdy 
iVys  is  hj ,  die  zyn  kragt  niet  al  te  veel  geloofd. 

Regimber  contre  l'6peron, 
Ceft  manquer  certes  de  raifon. 

*  ♦ 

Crocum  tn  Ciliciam. 


^*^     Sidera  addere  caela 


Ersfm»  Rfit. 


Ftrgilms» 


Ad  filvam  ligna  ferre ,  &  aquam  ad  mare. 

Com.  uf. 
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Het  ts  niels  dan  een  zot  hehaegen^ 
Het  water  naer  de  zee  te  draegen^ 

Qui  vcut  remplir  le  plein , 
N'a  pas  l'efprit  trop  fin/ 

♦  * 

Dietn  illuminare  lucerni. 

Csr.Heefk. 

Dat  klaer  isals  de  dag 
Geen  bewys  lyden  mag.     • 

Eclairer  un  heau  jour  avec  une  lanterne, 
Ceft  un  trait  de  Gafcon ,  qui  du  foleii  fe  berne. 

Tout  ce  que  l'on  voit  clairement, 
Ne  veut  point  d^eclairciflement. 

♦  * 

Eburneis  raftris  folum  vertere. 

Ligonibus  aureis  terram  fodere. 

Prmdimfimi. 

Die  een  kojihaer  gefchenk  vereert  aen  eenen  zot^ 
Met  eene  goude  deur  verciert  een  verkens  hot. 

A  rhomme  aveugle  des  joiaux , 
Et  tirer  fa  poudre  aux  moincauXj 
Ceft  manquer  de  prudence , 
Dans  ce  que  Ton  commence. 

*  * 

Elephantem  ex  mufca. 

Noli  me  tangere. 
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Die  hnort^  die  Uert  enraeft  ,  daer  niet  eenmenfch 

hem  raekty 
Maekt  eenen  donderflag  van  eene  neut^  diekraekt. 

D*une  petite  Mouche  on  fait  un  Elephant, 
D^une  l^gere  faute  un  forfait  etonnant. 

Ipfe  fibi  damno  eft ,  alium  qui  laedere  tentat. 

Tragt  naer  een  anders  Jcbaede  niet^ 
Zoo  komtgy  zelfniet  tn  */  verdriet. 

IVie^s  herte  handt  en  llaeh  xynnaeftentehefchae- 

deny 
Zdftraffe^  fchand  enfmaet  op  lynen  hals  ulf  laeden. 

Die  op  zyn  luimen  ligt  om  and^ren  te  verraeden 
Zal  eenen  vmeren  taft  ep  %jme  fchoud^ren  laeden. 
Die  and^ren  laegen  legt  of  onderftaet  te  doon 
IVordzelfin  't  netgejaegt^  en  krygfuerraeders 
loon. 

Souhaiter  le  malheur  d*un  autre 
Fait  fouvent  avancer  le  ndtre* 

Lepores  ftridore  tympani  allicere. 

Te  ligt  die  openhaert  zyn  hert  enzyn  belangen^ 
fp  ilt  baezen  dwazelyk  door  Uflaen  van  trommel  van- 
gen. 

Allecher  un  levrau  par  lebruitdes  tambours, 
Ccft  prendre  mal  la  chofe ,  &  la  faire  k  rebours. 

...  N<*i 
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...•;.  Non  audit  currus  habenas. 

Ovidku, 

Die  in  zyn  doen  fe  dom  nog  hoort^^  nog  wt , 
Een  losbol  ts^  en  allemans  "verdriet. 

Courir  {kns  fjavoir  oA , 
Ceft  Taaion  dMn  fou. 

Ocream  capiti,  &  tibis  galeam  aptare. 

£r^Jm,  R§e. 

Verheerde  daed 
En  gekke  praet ; 
Is  of  men  ^t  peerd 
^oomt  hy  den  fteert. 

Qui  veut  brider  fon  cheval  par  derri^rc , 
£ft  chez  les  fous  de  la  clafle  primi^re. 

Omiflis  fontibus  rivulos  conledari. 

Die  tot  dengrondder  zaek  nietgaet^ 
De  zaek  hy  waerlyk  niet  verftaet. 

Pourquoi  vous  6carter  d*une  claire  fontaioe, 
Pour  fuivre  les  ruifleaux^  qui  coulent  dans  la 

plaine? 

Tant  qu^i  la  fburce  tu  n^iras^ 
Jamais  tu  ne  le  comprendras. 


♦  ♦ 

Ovem  lupo  committere. 


Ttrtmimu 

Den 
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Deh  kaes  aen  kdty  Im  fihaep  aen  wojfieveleni 
Is  epen  beurs  aen  den  aief  om  teftelen. 

A  des  loups  affatnes  confier  fes  brebls ; 
C*eft  livter  l*inncxient  aux  cruels  eiinemis, 

♦  * 

Qui  nimis  multa  vult  refpicere,  nihil  aget. 

Die  elke  Deer  wiJt  zien  «i  raeken^ 
Hoe  zal  dte  ooit  een  bedat  maekehf 

Le  trop  de  .pr6voia9C.e. 
Rien  de  bon  ne  commence. 

*      *' 

Qui  nimium  fufcipit,  nihij  perficit 

Cdr.  Tke^. 

Die  te  veeJ  ondernam^ 
Tot  geen  volmaektbeid  quanL 

Celui  gui  veut  tout  ou  irop  entreprendre 
N^aclieveTien,  &  ne  peut  ricn  apprendre. 

*  * 

Qui  nimiiim  vult  placere,  dilplicet. 

car.  Tkeifk 

Die  le  veel  wilt  behaegen , 
Za/  vroeg  of  laet  misbaegen* 

Quand  on   eft  trop  officieux, 
On  fe  rend  fouvent  odieux. 

Qui  putat  fe  nulliusindigere  ,fallitur  multiim; 
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qui  putat ,  qu6d  omties  ^us  kdigeant,  fiit- 
litur  magis. 

Bedriegt  lag  ueri 
Die  meent ,  dat  umderbem  noditgefcbiedt  eeniggoed^ 
Bedriegt  zig  meeri 

Qui  ne  croit  pas  avoir  befoin  d^autrm, 

Sc  trompe ,  &  n^eft  pas  fage : 
Qui  croit  que  tous  ont  grand  belbin  de  lui, 
^      Sc  troftipe  d^avantage. 

*  * 

'   Qui  femper  dicunt  qusK  cogitant,  nonfempcr 

recMitant  quae  dicunt. 

Jje  AUhre  di  Ctdvtlk 


Die  watT^  denlen^  eitjd  zeggen 
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JVieoHd^ren  hind^ren  wk  efleet  doet  naer  wrmogen^ 
Z^ulven  op  bet  kft  elUndig  vindt  bedrogen: 
Hywerktzyneigenquaed^  diequaedbeeftindenzin: 
^ie  Md?rMgm)tehmhtA^  geraekr^er  i^rht. 

Door  eigen  fchuld  en  eigen  quaed 
De  booie  menfcb  verloren  gaet. 

Le  p6cl»«r  tombe  dam  PaMme, 
Qu'il  a  fsii  creufer  par  fpu  crjmc, 

Impunitas.  Straffelooshcid.  Impunite*. 
Impunitas  iniquitatis  mater. 

Die  bet  quaed  niet  heflraft ,  wanneer  hy  kan  en  moet^ 
Zag  medepligtig  maekt  der  boosbeidj  die  men  de^et. 

La  fource  de  riniquit^ 

Fut  de  tout  tems  Pimpoiiitd. 

iNiEQUALiTAS,  Wlspelturighcid.  Inconstance. 
Insqualitas  prudentiam  dedeeet. 

Cdr.  Thitfk 

By  mspihurigbeid^ 
Die  draeit  gelyk  de  winden  ^ 

Is  geen  voorzigtigbetd 
Nog  wysbeid  ooit  te  vinden. 

Qui  change  i  tout  moment  ji 
Agit  imprudemment. 

S  2  In- 


Digitized 


byGoogle 


(U 


276 


Ip^clinatio.  Neigtng.  Penchant. 

Qui  noji  inclinatur  nifi  ad  nocendum ,  fubfi- 
dium  ab  illo  non  expedandum. 

Bsl.cm. 

Zoo  me  niet  neigt  dan  tot  het  quaed^ 
Veruoagt  'tm  bem  nqg  bulf  n^  baet. 

Qui  n'a  d^autre  penchant  qu'k  caufer  dudom- 

mage, 
A  perfonne  ne  fjait  caufer  de  Tavantage. 

Inconsiderantia.  Ohbedagtbtid.  Incon- 

SIDERATION. 

Inconfiderantia  faep^  excufatio  nuUa. 

Om  dat  mn  niet  beeft  opgelet , 
Dit  daerom  geene  fcbuld  belet. 

Pour  n^avoir  pas  penf<5, 
On  n^^ft  pas  excufe. 

Indulgentia.  Tbelaeting.  Indulgence. 

Sunt  intolerabiles  Domeftici  &  canes ,  fi  illis 
nimium  indulges. 

Ow».  Ojw. 

Die  aenzynbondofknegtgeeftalteleWredaegen^ 
Maekt  dat  zy  alie  beid^  %yn  naeuwlyks  te  verdraeien. 

Lc 
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Lechien,  le  ferviteur  devient  infupportab  le, 
Quand  un  Maltre  indulgent  leurefttropfavo- 
rable. 

Industria.  Fernufi.   Industrie: 

iEqualis  eft  induftrise  fufferre  aliorum  vitia, 
qukm  cognofcere  eorum  virtutes. 

Bid^  CfM. 

V  Is  even  moeielyk  een  anders  deugd  te  hnnen^ 
Als  aenzyn  ondengd  ons  zagmoedig  tegewennen. 

SoufFrir  les  vices  des  m6chans, 
N^eft  pas  une  moindre  induftrie, 
Que  de  connoitre  en  cette  vie 

Les  vertus  de?  honnetcs  gens. 

♦  * 

Inftar  apis  debes  variis  excerpere  libris  ,* 
Mellifluo  ut  manet  dulcis  ab  ore  liquor. 

Apes  ex  omnibus  quaerunt,  non  ex  omnibus 

carpunt. 

MMx.  Fred. 

En  zoekt  nu  hier^  en  zoekt  nu  daer; 
Maer  kieft  voor  u  de  befte  waer. 

L*abeille  cherche  en  tout  une  douce  liqueur, 
Mais  ne  la  cueillit  pas  toi^jours  dans  chaqiie 

fleur, 
Ainfi  dans  chaque  livre  il  faut  faire  ua  cboix 

fage, 

Y  chcrcher  ragrfiment  avec  fon  avantage. 
S  3  IN- 
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IWfELieiTAS,    0«|jriW..MALHEUIU 

Infcliciter  vivit,  qui  femper  alios  carpit. 

L^timms. 

Altyd  berifpi^g  geveu^ 
Is  ongelukkig  leven. 

^     Avoir  toAjours  Tefprit  tnordant, 
Ceft  vivre  malheureufement. 

Infdicimn  fors  «injcorum  exfors* 

Cdr^  Thetfk. 

Infortunatorum  fortunatus  aullus  amicus. 

Een  droewg  lot  die  leeft^ 
Hy  zonder  vrienden  leeft. 

Manquer  d'ami  favorable  k  nos  vceux, 
De  tous  les  forts  c'eft  le  plus  raalheurcux. 

*  ♦ 

Infortunatiflimus,  quicaret  bonis&virtutibus» 

j.ct^. 
Hier  niemand  lydt  een  ongeluk  zoo  groot , 
jUs  die  mngoiden  deugden  is  on^tbhot. 

Des  biens  &  des  vertus  igtiorer  la  douceur , 
Ceft  voircouJer  fcs  jours  dans  Je  plus  ««id 

malheur« 

*  * 

Ninliiim  delicati  funt  infortunati. 

Dte 
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Dievmem  Wwezael^  neemt  %f  verergernis^ 
M  mer  hy  gaet  offtaet ,  z^er  ongelukhig  u. 

Lesgens  tropJ61icats(bnt  to(^j6urs  malbeureux: 
Rarement  peuvent-ils  fatiswce  leurs  voeux. 

Pofterioribus  melioribus^ 
Hac  non  fucceffit,  alii  aggrediamur  vii, 

Tir€9ims. 

Scboon  '^teerftmisluktj  metmoedmaervoortgegaen-y 
Het  word  daerna  gelukkig  afgedaen. 

Si  vos  pr6miers  efForts  ont  manque  defuccfes, 
Par  uQ  autre  moien  contentez  vos  fbuhaits. 

*  ♦ 

Quod  cum  labore  acquiritur ,  &  cum  dolore 
amittitur ,  non  efl  bonum ,  fed  infortunium. 

Cdr.  Thto^b. 

Al  wat  men  heeft  met  groote  moeit  verkregen , 
En  als  men  ^tmifi^ons  maekt  te  veel  verlegen\ 
En  wat  men  ook  bezit  met  te  veel  bangft  en  druk^ 
Is  eer  een  ongeluk  als  wezendlyk  geluk. 

Je  compte  ppur  un  grand  malbeur, 
Ceque  Pon  acquiert  avec  peinej 
Qu'on  n'a  qu'avcc  crainte  certaine, 

Et  qu'on  ne  perd  qu^avec  douleun 

♦  ♦ 

Quod  nimis  miferi  volunt. 


Hoc  facil^  credunt. 


L.  jittm,  Siftcd. 

Quod 
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Quod  nimis  miferi  volunt,  contingit  rari. 

Mdx.  Fred. 

U  Geen  een  ellen£g  menfch  hegeert  ijeer  hertelyk  , 
Dat  bet  gejchieden  zaly  geloojt  by  ligtefyk. 

Daer  men  te  veel  naer  tragt-j 
V  Komt  niet  als  men  '/  verwagt. 

Ce  qu^on  veut  ardemment 

Arrive  rarement; 
Et  ce  qu^on  veut,  guand  on  cft  mif6rable, 
A  notrc  efprit  eft  aiftment  croiable. 

♦  * 

Ruente  quercu  ,  Jigna  quivis  colligit. 

JVanneer  men  is  verdrukty 
Men  word  van  elk  geflukf. 

JVanneer  de  hoom  ter  aerde  zygt^ 
Maekt  elk  een  dat  hy  takken  krygt. 

Lorsque  le  chene  tombe ,  on  amafle  Ic  bois ; 
On  vole  ainfilesgens,  lorsqu'ilsfontauxabois. 

Infirmitas.  Krankbeid.  Infirmite', 
In  multo  cibo  erit  infirmitas. 


schoU  ssL 


Zoofpys  als  drank  in  overvloed 
Aen  de  gezondheid  fcbaede  doet. 


Lcs  repas  fomptueux  alterent  la  fantfi, 
Et  redoublent  Texces  de  notre  infirmite. 


In 
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♦        ♦ 

In  tua  infirmitate  ora  Dominum  ••«  8c  ipfecu- 
rabit  te. 

Eecli,  38« 

Zyfgy  verzwakt  ofongevnd^ 
Begeejt  u  tot  Hgebed  terftond-y 
De  Tjegen  van  den  Heer  zalu  wel  baeti  genaeken^ 
Euy  zooH  u  zalig  ts^  gezondu  v^eaer  maeken. 

Dans  vos  infirmit^s  aiez  i.  Dieu  recours, 
Et  Yous  reflentirez  tot  ou  tard  (bn  (ecours. 

S3S® 

Ingenium.  Ferjland.  Esprit. 
Caput  egregium  non  habens  ccrebrum. 

M4X,  Ftid, 

'/  //  een  hoofdfcboon  en  groot : 
Maer  V  is  van  brein  ontbloot. 

Ceft  une  tete  belle 
Qui  n'a  point  de  cervelle. 

♦  ♦ 

Id  habent  (blatii  ingenio  mediocres ,  qu6d  ubi- 
que  terrarum  inveniant  fibi  pares. 

Die  klein  verftandhtitt ,  een  zeker  voordeel  beeft  ^ 
Dat  byzyns  ^lyken  vindt^  alwaer  hy  benenzweeft. 

Un  efprit  m^diocre  a  certain  avantage , 

En  d'autres  detrouvcrbienfouventfonimage. 
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logcnia  magqa  fg^U^  coqfpjrant 

J^erftandeu  ongemen 
Kmen  l^t  cver  een. 

Les  grands  ou  beaux  efprits 
Sont  fouvent  bien  unis. 

♦  ♦ 

Ingenia  magna  paucis  multa  dicunt. 


Cmm^Vl. 


Citir: 


Eens  mam  verftandis  V  kleinfie  niet , 
Die  wei^igzegi^  en  veel  bedtedt. 

Les  gens  d^efprit  en  tres  peu  de  paroles 
Difjent  beaucoup^  &  forment  les  ecoles* 

♦  ♦ 

Prxcocia  ingenia  rar6pervcniunt  ad  frugem. 

NuUus  idem  diuturnus  &  prxcox  fruilus. 

Een  kind  verftandig  voor  zynjaeren 
Men  dikwils  ziet  zeer  quaelyk  vaeren. 

Vroeg  ryp^  vroeg  rot\ 

Vroegwfs^  vroeg  zot; 
Vroeg  Jief^  vroeg  leety  vroeg  ryp  moet  vroeg  lederven^ 
Vroeg  zaty  vroegzieky  vroeg  voos  moet  vroeg  ook 

jterven. 

Quand  Tefprit  a  devance  Page, 
Ce  n*eft  pas  un  heureux  pr^iage? 


^j^wiwmssiseiaRi^ 


Digitized 


byGoogle 


(  I  )  x8i 

Un  fruit  trop-tot  ipeuf i , 

Sera  bient6i  pourrL  h         i^ 

♦  ♦  i    Si 


Qui  valet  ingenio,  non  indiget  forma. 

^  L$  M4s$ride  CUtHllt. 

Begaefihid  van  verftand  en  wefgepafte  reden 
Gaet  boven  fcboon  gelaei  en  welgemaehe  leden. 

Ben  wl  geUerd  en  geenryk  man 
Des  licbaems  fctoonbeid  aerven  kan. 

Quand  on  a  dc  Pefprit ,  on  n'a  plus  de  befoin 
D^une  beaute  fragilc,  objet  de  tant  de  foin. 

♦  ♦ 

Re£la  ingenia  debilitat  verecundia. 

De  hloobeid  krenki  een  goed  verftand^ 
Al  is '/  zelfs  V  befte  van  bet  land. 

De  refprit  la  vigueur 
S'affoiblit  par  la  peur, 

♦  ♦ 

Se  tegere ,  &  alios  dignofcere ,  fuperioris  in* 
genii  fignum  eft. 

•/  Is  een  verbevengeeft ,  die  de  kon[i  beeft  gevonden 
Qm  7jg  te  hergfn  uilf^  tn  and^ren  te  doorgronden^ 

Cacher  fon  fentiment,  fonderlecoeurhumain, 
D'un  efprit  bien  fublime  eft  le  figne  certain. 
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Si  cogitationibus  afliiercis,  ingenium  augebis. 

BsL  Gfdc. 

Die  zig  geleerdelyk  gewent  aen  veel  gedagten^ 
jUn  zjn  verpand^zalmjen  meerd^re  kragien. 

Qui  beaucoup  penfe,  &  beaucoup  lit, 
Perfedionne  fon  efprit. 

Ingratus  animus.  Ondanibaerhiid. 
Inoratitude. 

Cilm  jam  (intbenefa<Sloresrariores,  funtetiam 
ingrati  pauciores. 

Bdl'  Grd€. 

Ondankbaerbeid  nten  heden  zelden  vindt ; 
tVant  fchaersbeid  is  van  een  nioeldoenden  vrhtd. 

Le  nombrc  des  ingrats  diminue  en  ce  tems , 
Oii  ron  ne  trouve  plus  tant  d'hommesbienfai- 
fans. 

,  .  .  .  .  Dorfum  obvertere  fbnti. 

JmvtmdHs» 

Dum  ceflatnecefle,  plerumque  ceflat  interefle. 

Als  mengeen  voordeel  meer  van  vrienden  beeft  te 

kcopeny 
Alsnugeennoodmeerfraemt^  menlaetdevrienden 

loofen. 

Weldoende  hron  men  niet  meer  eert : 
Als  rrf  is  gelaeft^  den  rug  vf  haer  heerd. 

Quand 
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Quand  de  nous  on  n^a  plus  befoin, 
A  notre  6gard  cefle  tout  foin. 

♦  ♦ 

Ingrato  homine  nihil  eft  communius,  &  ter- 
ra  nlhil  pejns  creat. 

M4X.  Brtd. 

Daer  is  gefn  loazerdieralseen  andankbaermenfcb  ^ 
Die,  als  bem  alles  gaet  naer  zjnen  luft  en  wen/cb^ 
D^ontfange  weldaeaniei  alleen  ter  zjdeftelt , 
Maer  zyn  weldoender  zelfmet  alle  quaedvergeldt. 

Ondankbaer  bert  of  aert 
Js  'r  grnotfte  quaed  der  aerdy 
Het  is  nogtans  gemeen^ 
TjOo  'wel  by  groot  als  kleen. 

.  DPondankbaer  menfcben ,  die  geboJpen  zyn  in  noody 
Vergeten  weldaed  ligt ,  al  i>  zy  Mg  zco  groot : 
Als  zy  geholpen  zyn^  befcbaeden  zy  den  genen , 
IViens  tnildbeid  over  bun  beeft  rykelyk  gefcbenen. 

II  n^eft  que  trop  commun  de  trouver  des  ingrats : 
La  terre  ne  produit  de  plus  grands  fc61erats. 

Ingratus  animus  arguit  im|>udentiam. 

Defnoode  ondankbaerbeid  ontbloot  van  fcbaemf  en 

eer 
Met  regt  vangroot  en  kleingebaet  wordeven  zeer. 

Gens  fans  rfeconnojflance 
Ont  beaucoup  d'impudence» 

Non 
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Non  eft  grdttts,  qtii  remper  eft  queralus. 

,    Cm.7heifb. 

Hoe  honneH  %y  aen  ienuuid ocit  hebaegen> 
Die  eeuwigljk  niets  doen  als  fietien  ,  klaeien? 

Qui  fans  cefle  (e  plaint,  ne  f^wrokqacd^aite: 
Jamais  ce  lamenteur  ne  peut-on  fatisfaire. 

Noit  meretur  accipere^  qui  uon[i3.ovit  gratl$s( 
agere.  ' 

CMr,Tke$fb, 

Si  Deo  gratias  non  agas ,  indignus  es,  iqui  ac- 
cipias. 


c         Ingratis  fervire  nefas. , 

Die  weldain  heeft  ontfangen^ 

En  in  de  flaets  van  dank 

Niets  wedergeeft  als  ftank , 
Verdient  geen  mer  ferloMgen. 

Bedanht  den  gever  God  den  Heer^ 
Ofgy  verdient  geen  weldaed  meer. 

Qui  ne  fjait  eftimer  ]a  vafeur  des  bienfaits, 
Ne  doit  pius  efpSrer  d'en  reccvoir  jamais. 

Qux  non  funt  grata,  noo  funt  (crutanda. 

Mmm.  Fftd. 

Het  geen  niet  aenftaet^ 
Men  dat  met  nagaet. 

Gar- 
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Gardez-vousdcibnder  ce  quipeut  vousd£plaire} 
Vous  riTquez  d^engager  uoe  numvaife  a&ure% 

Qui  reddit  mala  pro  bouis,  noa  recedet  map 
lum  de  domo  ejus. 

Hu  gped  ntet  quaed  beloonen , 
God  zoo  wel  hun  als  bunn"  ntruaet  y 
Die  by  met  rampen  overlaedty 

Zal  zyne  gramfek^  toonen^ 

Redonner  mal  pour  Wen ,  c^efts^ttrrer  la  haine 
D'un  Dieu  y  q]u1  r$ait  du  crime  eteraifer  la  peme. 

Inimicus.  Vyawi.  Ennemi. 
Inimicus  hominis  con(utus  fkllaciis. 
De  vjand  van  den  menfckpoqgtfteedi  hem  te  hcdrie- 

»/  Geen  ky  niet  hm  doormagt^datdoet  bymet  teliegen. 

To4joursdttGenre  humainrennemi  nousabufe. 
Ce  qu^il  ne  peut  par  force,  il  le  ferapar  rufe. 

iNiquiTAS.  Ongeregtigbeid.  Iniquite'. 

De  vita  priiis  homines  quim  de  iniquitate  dif 

cedunt. 

SdttMmmK 


De  Menfch  eer  */  hven-het^- 
Dan  vjel  de  drift  tot '/  quaed. 


On 
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On  voit  rhomme  inlcnft^nir  pIAtotiesjours^ 
Que  de  fes  paffions  interrompre  le  cours. 

*  * 

Non  nocebit  adverfitas,  fi  non  dominetut  ini- 

quitas. 

S^  BcrtNirdttt. 

Geen  tegenfpoed  tdt  noedeel  dient  • 
Wameer  men  dien  niet  beeft  wraiend, 

Zeo  daer  geeh  zonde  waer , 
Menwierdgeenplaeggevoaer.. 

Si  Tdn  bannit  riniaujte, 
On  n^aura  plus  d^adverfite. 

esis  • 

Injuri  A,  Ongelyk,   Injure. 
Colores  injuriarum  ubique  font  obvii. 

GmuUrdlttms. 

Wie  iemand  baeten  mlt^  en  is  tot  Pwiftgezind^ 
Om  immd  quaed  tedoen  beel  ligi  een  oprzaek  vindt. 

Wie  brand  om  anderen  te  lyten  en  vef/Iinden^ 
Ligt  iemand  fcbuldig  kent  en  kan  een  oonaek  vindem 
Menflaet  Honnoozellam  om^t^vetenom  denrokj 
Zoo  vjie  den  bond  wilt  flaen ,  vindt  ligtlyk  eemen 
ftok. 

On  peut  tr^s-aifemcnt  colorer  une  injure ; 
Mais  s'il  faut  la  venger ,  garde-t'on  de  mefure  ? 
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Injuria  injuiU  irrogata  coQtemnenda  y  infa- 
mia  eft  ejus  qui  fecit. 

t>ie  hdzaem  h  en  wel  beraeden^ 
2mI  boon  en  lafter  Vtgt  verfmaeaen. 

Veragt  het  ongelyk^  dat  u  wrd  aengedaenx 
Die  ^tongelyk  aendoet^  defchandzal  onderfiaen. 

M^prifez  tout  affront,  &  foTez  fatisfait, 
La  honte  rfejaillit  fur  celui  qui  le  fait. 

Injuria  folvit  amorem* 

^    De  liefde  keert  in  baet 
Door  onregt  eu  door  fmaed. 

Par  rinjure  Tamour 
Se  diflbut  chaque  jour» 

Qui  faventibus  vult  uti  civibus,  multas  eisin- 
jurias  debet  condonare. 

Die  vnnmn  wilt  de  liefde  van  ^tgemeen^ 
Feel  leet  by  moet  'uergeven  aen  elk  een^ 

Qui  veut  des  citoiens  obtenir  la  faveiJr, 
Doit  de  plufieurs  affronts  pardonner  la  noir- 
ceun 

♦  * 

Summum  jus,  fumma  injuria. 

Ttemtimf» 

T  Die 
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Die  V  ftrewgfie  regt  ieweertj 
Het  irootji^  onregt  begeert. 

'  La  derni^re  rigueur  de  r^troite  juftice 
£ft  une  grande  injure)  unegrande  malice. 

Innocentia.  Onnooztlbcid.  Inmocence. 
Innocens.  femper  patitur*. 

Cum  rede  vivas ,  ne  cures  verba  nialorum ; 
Arbitrii  non  eft  noftri  quid  quisque  loquatur. 

Alsgy  welleeft ,  agt  niet  ''tgeen  quaede  tongen  zeggen\ 
Het  is  niet  in  onrC  magt  bunn^praettewederleggen. 

Jltoos  quaedfprehndbeid 
Rahdt  aen  oHnoorLelbeid. 

Lorsque  vous  vivez  bien ,  m6prifez  les  difcours 
Dcs  mfechans,  qm  voudroieht  troubler  vos  heu- 

reux  jours } 
*       Arorenez,  que  la  m6difance 
Toujours  s'atta(;he  i  l^innocence»; 

*  ♦ 

Itraocdntia  nihil  thnet* 

>      jiifbmpiS  R^ix 

Die  onherifplyk  leeftj 
Hy  niets  te  vreezen  heeft. 


Qui  n^a  rieh  fur  la  confcience, 
¥1t  tout-k-fait  en  afllirance. 
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Nemo  innocens ,  fi  accufafle  fufEcit 

T  Mdrttllmt. 

Indien  hefihulJ^in^  }«M  kmand  ftluki^  maeken , 
Niemandy  aldoet  byml^n^nfcbuldhanvrygerae' 
ken. 

Perfonne  ne  peut  etre  innocent  \  nos  yeux, 
S^il  (affit  (fimpofer  uti  forfait  odieux. 

Insanabilis.   Ongene^slyk.  Incur.able. 
Inacceffi  funt  infanabiles» 

.    ^  SaL  Crdc. 

M^b  abfcCTdito  non  (ktur  medela^ 

Mm.  Frid. 

Wie  geneeft  ligi  een^  man 
Daer  hy  niet  by  zyn  kan  ? 

u^.  Voor  een  vervmege  fyn 

Is  geene  medecyn. 

Les  gens  d^uii  difikifc  acdSs 
Des  maux  ne  gueriflent  jamais. 

Pour  des  maux,  qu?  vop5  cachcrez, 
,,  Jaraais  rem^de  vous  n'aurez. 

Infanabiles  funt  defedus  orti  ex  carentia  intel- 
leafis. 

.   Mmf.Fred. 

T  2  Geen 
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deen  middel  is  in^s  wereJJs  Apotehen^ 
Dat  des  verftands  kan  heelen  de  gehrehn. 

On  ne  ffu&it  que  rarement 
Dei  dmuts  dc  Ventendcment. 

iNsiDXie.  Zr^,  Embuches. 

Non  funt  occultiores  infidiae,  quim  qu»  la- 
tent  in  fimulatione  officii. 

StmcSm 

Niilla  peftis  efficacior  ad  nocendumi  quim 
familiaris  inimicus. 

Sd.  Gf4U. 


Magis  nocent  Infidiie  quae  latent 


w 


Malus ,  ubi  fe  bonum  fimul^t  ^  timc  pcffipm?  eft» 

Inimici  peffimi  funt  fironte  hilari^  corde^  ver6 
triftl 


Daer  is  geenhaet^ 
Die  doet  meer  quaed^ 

Als  onder  fchjn 

Van  vrtend  te  zyn. 

Bedekte  lift ,  geheime  laegen 

Zyn  die  ons  V  meeft  met  fthaede  plaegen. 

Le  trait  le  plusrufd,  qu^onpuifleconcevoir, 
Ceft  celui ,  qui  fe  cache  k  Tombre  d\i  devoir. 

In  te 
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Interesse.  £igefibae$.  ItiTEKET. 

Interefle  dividit  fratres,  fbrores  &  quotquot 
vivuxit  homines. 

De  bafp^e  eigenhaet 
Veroorzaekt  alle  quaed^ 
En  onder  ^t  naeftehloed 
Een  droroe  tweedragt  voed, 

Le  fordide  inter6t*caufe  foflvent  la  guerre 
Entre  freres  &  foeurs  &  dans  toute  la  terre. 

Sibi  commodus  uni» 

Com.  vf. 

Qui  fibi  tantiim  ftudet ,  non  amatur. 

SdL  Cfdc» 

'  Dk  niets  zoekt  ah  zyn  ttgen  haet^ 
ITord  van  elk  een  veragt ,  gebaet. 

Qui  ne  cherche  par^tout  que  la  commoditei 
Doit  d^s-lors  fe  bannir  de  la  foci6t6. 

IT4VIDIA.  Nyd.  Invibie. 
Invidia  feftos  dies  tion  agit. 


Tldt9. 


!  >    In  nydigbeid  die  leeft  ^ 
Hooit  blyde  dagen  beeft. 

T  3 
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Alwie  uit  nydigheid  eiH^/mder  meent  te  plaegtn^ 
IVord  van  zig  T^lf  een  beuly  en  zal  veeljmerte 
draegen : 
De  nydige  zjg  yilf  nog  and^ren  deugd  hexoont ;  * 
Otn  and^ren  leet  ie  doen ,  zig  lelve  niet  verjfpboont. 

II  n'eft  ni  bon ,  ni  glof ieux , 
D^etre  ati  nombre  des  envieux : 

Leur  malheureuiehumeuroeconnoit  point  de 
joie : 

Au  devorant  chagrin  ils  (bnt  fanscefleen  proie. 

*  * 

Invldii  non  erit  particeps  (apientiaB. 

Die  in^nyd  leeft 
Geen  wysheid  heeft. 

L*homme  rempli  d'envie, 
Weft  pas  fage  en  fa  vie. 

♦  ♦ 

Invidia  non  viocitur  nifi  affiibilitate  &  huma 
nitate. 

Door  heufcbeid  en  goedaerdigbeld 
Verwint  men  beft  de  nydigbeid. 

On  ne  triomphe  pas  du  poifon  de  Penvie 
Sans  raffabihte,  qi  fkns  la  courtoifie. 


Invidia  odioeft  implacabilior. 


Sdl.  OfM. 
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Alis  d^  nyihmt  baetht  tmtfiheigty 
De  baetword  ^er  ikn  wel  de  wfd  verzet. 

La  baflfe  jaloufie  eft  bien  plus  implacable, 
Que  la  haine  i  nos  yeux  ne  parolt  d^teftable. 

Praeftat  invidiofum  efle ,  qukm  miferabilem ; 
t  quia  invidia  virtutem  velut  umbrafequitur 


•! 


dtif^ 


V  h  heter  lenyd  dan  leklaeadi 
Nooit  aen  den  nyd  de  deuga  bebaegt. 

La  vertu  fouvent  par  1'envie  > 
Comme  par  (on  ombre ,  eft  fuivie. 

Probus  invidet  nemini, 

Dle  deugdzaem  leeft^ 
Geen  nyd  ooit  beeft. 

Celui  qui  n^eft  pas  vicieux, 
Mc  fera  jamais  envieux. 


CUiro. 


*  * 

Putredo  oflium  invidia. 


Prvv.  x4. 


Invidus  alterius  marceflit  rcbus  opimis. 

Hordums. 

Men  doorgains-uet ,  tlatdielenydteenandersgoeJ, 
De  nydbem  tet  bet  heen  en  Umergverdorren  doet. 

T4 
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O  ongeliikkig  menfch!  die  zig^een  heUe  maeit 
Fan  ^tvoordeeJ  en^tgekkyVHUrto^eenandermh. 
O  ongelukkigmen/cbl  die  zynea  bemel  vindt 
In  V  droevtg  ongeluk  van  die  by  niet  bemint. 

Lcs  os  font  p^netres  du  poifon  de  l'cnvie, 
£lle  trouble  loAjours  les  doucefirs  de  \t  vie. 

Les  envieux,  d^autrui  regardent  le  bonheur, 
'Comme  le  point  fatal  de  leur  propre  malh^un 

Ira.  Gramfchap*  Colere. 
Cum  iracupdo  non  facies  rixam. 


Bu1i.Z^ 


Hy  doet  wel  die  zig  myden  kan 
ran  V  kyven  met  eengrammen  man. 


Avec  rhomrae  colere  ,  ^ . 

Si  vous  avez  affaire, 
Point  de  querelle  tfexcitez,  1 

Sa  fbugu^  avec  foin  6vitez.  >  l 

*  * -        f 

,;•••...  Dis  proximus  ille  eft,   .  ' 
Quem  ratio,  non  ira  movet. 

(Uudidm. 

Die  Jnoode  gramfcbap  mydt  y  enredenphetuegeefl^  \ 
Hy  aen  de  Goqn  gelyk  op  aerd*  gelukkig  leeft. 

C*eft  approcher  du  Dieu ,  que  l*univers  reverd, 
(^ue  d'agir  par  raifon,  &  nonpointparcol^re. 
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Compefcutit. 

.X^-qmede  vioardeu  zortereAn* 
,0    iuU  metfig  korzel  hoafd  te  vredem  ' 

,    .  Bien  fpUTent  la  douceur 

/    Appaife  la  fureur. 

♦  * 

Fatuus  ftatim  indicat  iram  fuam:  qui  autem 
diffimulat  injuriam ,  callidus  eft. 

.  Pr9V»  11. 

Diegekts^  lalaenftondszjfigramfchapopenbaeren*^ 
Die  wys  is ,  houdt  %ig  in ,  en  laet  zjn  bloed  bedaeren. 

7e  haeft  ingramfchap  z^n  is  ms  het  werk  dergekken^ 
Maer  die  verftandig  ts^  weet  die  wel  te  bedekken. 

Le  fou  fait  i  Finftant  eclater  (a  col^re^^ 
Le  fage  finement  la  cache ,  &  la  modere. 

L'infenfe  Ahs  Pihftant  exhale  fa  fureur : 
Le  fage  plus  ruf6  la  cache  dans  fbn  coeur. 

^u^pedit  ira  apimum,,ne  poffit  ccrnere  verum. 

*    CUudidn. 

Degramfchap  zonder  reh  baert  een  bezonder  quaed^ 
£ht  zj  'r  verftand  beneernt ,  en  waerheid  tegenftaet. 

L*ire  empeche  Tefprit  de  voir  la  verit6, 
Et  depouille  le  coeur  de  toute  humanite. 

T  5  '  Ira- 
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*       * 

Iracun^amxiulvincit,  foperat  hoftem  maxi- 
mum. 

Die  va^  Ti^niMrn  ftilt  bet  giwild^ 
Ee^gr^^jUn^csiiaHd  nederveU.   , 

Celui  qui  fsait  calmerlesflots<kfoncourroux, 
Dompte  un  grand  ennemi,  fe  d6robe  \  fes  coups. 

^  * 

Irft^ft  miniis  fui  compbs ,  quim  ebrietas. 

Cdr.Tbe9flf. 

Eer  zaJ  een  dronke  menfcb  hedwingen  zyn  gemoedy 
Al^  een ,  die  raizendu  vattgramfcbap^  wordvenoet. 

Lacol6reeftbienmoinsd'elle-mememaitrefle, 
Que  rinfenft  tianfport  de  la  honteufe  ivreflfe. 

*  * 

Ira  ex  naturali  fervore  eft  paala ,  exmente  fu- 
perbaeft  peflima. 

Cdr.Tieoflf. 

Degramfcbap  is  wel  quaedy  diefiruitmiPt  bitzig 

bioed, 
De  quaedfte  dog  van  alkomt  uit  een  trots  gemoed. 

La  colere  orgueilleufe 

Eft  ties-pernicieufe, 

Quand  elle  vieni  du  fang, 
Son  mal  n^eft  pas  fi  grand. 

Irafcimini)  &  nolite  peccare. 
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Jls  iemand  tegen  u  itts  doet  d^  niet  lehoort , 
Gj  xfimydstQonen  moogt  dat  gy  vjt  ds pfiQord, 

Le  courroux  raifonntble 
T^e  fut  jamais  blamable. 

*      .  ;*'• 

Iratus  tace. 

"  Cdf.  Thiofh.  ' 

Ah  gramfchap  ftygt  ^ 
Ziet  dat  gy  zwygt. 

Etes- vous  en  <iol6re , 
'     U  convient  de  vous  taire. 

*  * 

MuItosexcufabiS,  fi  audias  ^antequ^m  irafcaris. 

Die  eerft  wehnderzoekt ,  eer  hy  zyngramfcbap  toonty 
IVord  ligtelyk  bedaerdyen  menig  quaedverfthoont. 

Avant  de  te  livrer  i  raffreufe  colere, 
Examine  avec  foin  cetteimportanteaffairej 
ht  certes  quand  tu  la  fgauras,     , 
A  plufiejurs  tu  pardonneras* 

Non  eft  ira  fuper  iram  mulieris. 

Vqn  alle  gramfchap  ook  de  fnoodfte 
Der  Vrouwen  gramfchap  is  degrootfte. 

Rien  n'eft  fi  mechant  qu^unefemme, 
Que  la  col6re  fbudain  enflamme. 
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Refponfio  mollis  frangit  iratn,  fermo  ddrtis 
fufcitat  furocem. 

Met  TAgibeidaei^eboord^  ntetgoedbeidtoegejprohn^ 
Heeft  meralsdimMdmaelikgramfchapafgtbroken\ 
Aenhooren  duldeloos ,  met  quaedheid  tegenjfreeken , 
Heeftmeer  als  duhend  mael  degramfdap  uit  doen 
breken. 

Une  douce  rcponfe  appaife  la  colere  j 

Mais  un  difcours  trop  dur  irrite  &  defefp^re. 

Sicuti  qyi  apprehcndit  auribus  canem,  fic  qui 
trandt  impatiens,  &  commifcetur  irsB  alte- 
rius.  , 

Zoo  gy  u  zelf  mlt  rufi  en  vrede  geven , 
Bemoeitu  niet  met  die  in  ftfoeefpalt  leven.        i 

II  ne  faut  jamais  fe  meler 

De  ceux  qu'on  voit  fe  querellen 

Sit  omnis  homo  tardus  ad  loquendum  &  tar- 
dus  ad  iram. 

Geen  menfch  moet  zjfn  voorhaerig  om  te"  fpreken  ^ 

Nogfchielyk  ook  door  gramfcbap  %ig  ontjieken. 

Ne  parlez  pas  trop  pronxpt^njeojt  j 
Ne  fkhezvous  que  lentement. 

^  Spiri. 
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Spiritiim  ad  irafcendum  facilem  quis  poterit 
fuftinere? 

V  /f  wl  een  droeve  ge^ ,  die  hynaer  aJk  dagen , 
kn  l^ft ,  en  tiert  yenr^e/i :  wie  zalbem  iang  verdra- 

Qui  pourra  fupporter  un  efprit  inquiet, 
Qjai  sMrrite  ai(£ment  &  fbuvent  fans  fujet? 

*  ♦ 

Vanas  fine  viribus  ira. 

firiilims. 

,  ^  Vergeeffehe  gram/cbap  Tjmder  m^^ 
li  als  een  donder  zonder  kragt.  . 

Het  is  een  fpreehoooord  van  ons  land^ 
Een  lange  tong  is  kort  van  hand. 

Le  courroux  (ans  puiflance  eft  i  Tinftant  paffe , 
fct  laiffc  dans  le  coeur  le  trait  qui  Pa  perc6.j 

SSf3 

JuDEX,  Regter.  Juge; 
•  •  •!.«  .  Adhuc  fub  judice  lis  e(t 


Htr^imi. 


T>aer  nog  de  prjzien  %jn  te  geven^ 
Men  mag  altoos  in  hoope  leven. 

U  Blyft  al  ofneker^  als  voor  dezen^ 
Vermtts  '/  frocis  niet  is  gewezen. 


Si 
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Si  le  Juge  n'a  pas  prononcS  h  fentence', 
Vous  pouve^  ibondrokvivre4an$l'erp^rftilc<[. 

Judex  lentus  fit  &  confideratus. 

Ciivr#« 

Judicium  praeceps  infani  judicis  index; 
Omnia  funt  longis  difcutienda  modis. 

OmtMm/. 

Die  haeftig  oordeel  ftrykenj 
Doen  hunne  gekieiJ  blyken. 

Le  Juge  doit  p6fer  avec  matiirite,  ' 
Et  jttger  les  proces  fans  blefler  r6quit6. 

*  ♦ 

Judicis  officium  eft,  ut  res,ita  temporarerum 
Quaererej  quxfito  tempore^  tutus  erit. 

Ovsdims» 

Het  onderzoek  van  zaek  en  tyd  is  Regters  pligt^ 
Hy  mag  vry  zyngeruft^  zoo  hy  dit  beejt  verrigt, 

Le  devoir  d'un  Juge  eft  d'examiner  toutbien, 
Apr^s  cet  examen  il  ne  doit  craindre  riea. 

♦  ♦ 

Perfonam  Judicis  exuit ,  quisquis  amiciindnit. 

Cic. 

Hy  legge  zyn  arhpt  neSr ,  hy  is  geen  regter  meer ,    ^ 
Die  voordeel  geeft  in  */  regt  aen  vriend  ofgrooten 
Heer, 

Quiconque  des  amis  emprucrte  le  vi(age^ 
De  Juge  injuftement  quitte  le  perfonnage. 

Qu- 
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Qui  ftatuit  aliquid  parte  ina«dita  altera, 
Ji^quum  licet  ftatuerit,  ha^d  squus  fuit* 

Die  temg  vofinis  jirykt  engeen  party  aenhoortj 
Jl  is  zyn  vonnisgoed^  by  doet  niet  als '/  bebocrU 

Sans  ecouter  parti,  qui  juge  par  ofBce, 
Malgr^  qu'il  jage  bieu ,  il  fait  une  iojuftice. 

Ratio  judicii  prohibet  punire  cum  ira,  Ccuti 
piohibet  favere  ex  beiievolentia. 

Cmt.  Th€9fk. 

De  reden  beeft  aen  V  regt  deeT^  ftaelewetgegevek^ 
Zoo  wiegoedbeejtgedaen^  zoowiebeeftquaedbedre- 

ven^ 
Den  eerften  nooit  uit  VHfd^  of  eigen  baet  te  Joonen: 
Een  aen  den  and^ren  noott  zyngramfchup  te  betoonen* 

Un  Juge  ne  peut  pas  punir  avec  fureur, 
II  ne  doit  pas  auffi  pardonner  par  faveur. 

JuDiciUM.  Oordeel.   Jugement. 
Judicium  &  memoria  fint  promiflis  praevia. 

b4.  Grac, 

Eer  datmen  iets  lelooft,  menmaghet welledenhen^ 
En  als  men  'f  beeft  beloojdy  men  moet  bet  wel  ge- 
denken. 

Le  fage  jugement,  la  fidele  mlmoire 

De  ce  que  l'on  promet,  doit  pr^venir  la  gloire. 

Judi 


Digitized 


byGoogle 


wmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 
304  C  I  ) 

Judlcimn  patris  audite^filfi,  8c  ficftdteutfitis 
falvi. 


Als  zoon  aenhdort  zyns  vaders  wys  vermoiHy 
Dan  zal  bet  algewis  mrt  iem  mlgaem. 

Lc  Fils  doit  6couter  le  confeil  de  (bn  Perc; 
Pour  devenir  heureux  c^ed  Ulfagraikiet^re. 

Judicium  fufpende^fcopusdum  notusagCDtis. 

Veroordeelt  uwen  Iroeder  niet^ 
Voor  al  eer  gy  xyn  o^gmerk  ziet. 

II  ne  faut  pas  juger  ibn  frere, 
Avant  qu'on  fjait  ce  qu'il  vcut  faire. 

*  ♦ 

Nihil  tam  judicio  repugnat,  qulm  fine  judi- 
cio  difcernere. 


Een  vonnis  zonder  oordeel  ftryken 
Iter  zelver  tyd  doet  V  onregt  blyken. 

Sans  rien  examiner  dire  fon  fentimcnt, 
Oeil  prononcer  bient6t  rinique  jugement 

*  ♦ 

Onerofa  in  judicio  prima  vox; 

Msn.  frti, 

Die  eerft  in  zaek  van  regt  het  oordeel  velknmoet , 

Heeft  ver  den  zwaerften  kfty  dte  bem  veeldugten 

doet.  Opi- 
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[Opiner  le  pr6mier,"pbrter  fifti  jugement, 
{ CeSL  UM^jpiqrs  ppur  ua  juge.im  fardcau  bien  p^- 
fant. 

Seu  vigHbTntenttisftudjio^  (efrdornfMOi.femper 
Judicis  xterni  noftras  tubt  perfoiiat  aures. 

^d  S.  Hleronjmi  diiium, 

H  Zy  dat  ik  Ug  inflaep ,  offpeet  met  wrfft  verfiand^ 
'/  ij  dqt  ik  he%^hm ,  en  beh  my^  f»^rk  in  d^bandy 

Ikhoofe  der  bazutn  den  klank  als  donderflaegen  ^  . 

ftf  my  niet  zonder  Jcbr^  voor  V  oordeel  Gods  in- 
daegeu. 


feii^fiiis  6pouvante ,  je  tf en  fais  que  fr^min 

JUGUM.    Jok.    JOUG. 

■^fM^um  non  eft  onerofum. 

^.  Bifndtdus. 

^  r 

Jugum  meum  fueve  eft,  &  onus  meum  leve. 

Mdtf'  XI. 

Gods  im  is  liefdes  wet ,  zyttjdk  is  iigt  omdraegen^ 
Dtaegt  het  dan  meigeduld^  en  draegt  bet  met  hebae- 
gen. 

Mtm  Joug  eft  tres-leger ,  &  lepoidsde  ma  loi 
liift  tbdjpurs  adouci  par  la  grace  &  la  foi. 
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JURAMBNTUM  Zwcering,  Jurembnt. 
Vir  honeftus  non  jurat. 

Nocit  vkekt  een  eerfyk  maH^ 
Nog  vloeken  hooren  kan. 

L*honn4te  homme  toAjours  abhorre  le  bUf- 

ph6me, 
Qui  bleue  indignement  la  Ma]e{l6  fupr^me. 


JusTiTIA.  Regtvccrdigbeid.  JvsTicZ;,. 

Meliuseft  parum  cum  juftitia,  qukm  multi 
fru^us  cum  iniquitate. 

In  V  Wtn ,  dat  Sf  ^rt  regt  bezit ,  is  meeri^rerufiy 
Als  dat  gy  tegen  regi  hebt  alks  wat  u  luft. 

II  vaut  mieux  avoir  moins,  mais  avec£q^it6, 
Que  de  cueiUir  les  fruits  de  (bn  iniquitd. 

JuvENTUs.  Jonkbeid.  Jeuness^. 
Junioris  eft  plantatio,  fenioris  sedificatia 

U  Ms$ir€  diCLtPiUf. 

Menplant  het  left^  ah  men  heefijongejaeren^ 
Men  bouwt  bet  b^^  als  men  heeft  gryze  hairen- 

II  faut  planter  dans  la  jeunefle, 
II  faut  batir  dans  la  vieillefle. . 

,  Juven- 
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Juventus  amat  imitark 

^t  Is  eigen  aen  de  jonge  lien 
Na  faenen  aHes  ^at  zy  zien. 

Men  ziet  bet  over  al^  dat  voor  haer  Jpel  de  jeugd 
In  d^ouden  na  te  doenfcbept  ongemeene  vreugd. 

Les  jeunes  gens  pour  rimitation 
Auront  toAjours  de  rinclination. 

*  ♦ 

Juventqs  morofa ,  in  vitium  prona. 

Ligt  korul  zyn^  en  dikmiUpronken^  i 
Zyn  in  dejonkheid  quaede  vonhn, 

'^      *  La  jeunefle  capricieufe 
£(t  de  nature  vicieufe. 


Juventutenihil  pulchrlus,  &  nibil  periculoiius. 

£si.  QfM. 

Nietr  is  tjoo  fchoon  als  jonie  je^gdi 
Htets  xoo  gevaerlyk  voor  de  deu^d. 

Hn'eft  rien  de  plus  beau ,  que  la  tendre  jeunefle , 
Rien  deplusdangere^x,  au  d^faut  de  fagefle. 


V  2  L 
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Labor.  Jrbeid.  Tr'avail; 

.Clt6  nata^  cito  pereunt,  diu  elaborata  sta- 
tem  ferunt. 


Quod  parvo  conftitit  laborc ,  plerumque  pii- 
nuseft  valore. 

Multi  valoris,  ergo  magni  laboris. 

M^t  haefi  gedaen 

Zal  iaeft  vergaeni 

Maer  wel  doprvorogt 

Word  dier  verkogty 
En  hlyft  een  langen  tyd 
f^anondergang  hevryd^ 
Maer  dat  niet  is  doorwrogty 
fVordpok  niet  dier  wrkegty 

Enlydt  eerlang 

Den  ondergang. 

V  Geen  is  yoortreffelyk 
Is  teffens  moeielyk 

Tout  ce  quinaltbient6t,expircpromptemcnt; 
L'ouvrage  bien  lim^  dure  ^ternellement. 


Digitized 


byGoogle 


i  L,)  505» 

Petit  tratsil-linirite  petit  prix; 

Mais  gnmd  tnivaHdoit.dueitIirdegraadsfruits. 

Ce  gtie  ron  fait  l  la  leg6rd,  * ' 

P«(onne  ne  Peftirtie  gu6re.    . 

•  ♦  •,.  .  DUcat  dijros  tolerare kbores , 
Optati  compoi  qui  velit  ^fle  fui. 

Zoo  iemand  door  zyn  werk  wilt  eer  ofgeld  vergaerefiy 
Die  moet  vooralgeen  iyd^eenvooeet  ofwhidjpaeren. 

(^i  cherche  \  fe  fraier  un  chemin  aux  hon- 

ncurs,  -      . 

Doit  des  noblestravauxfupporterlesrigueufs; 

'       ■        '    *       ■     ■*    ' 

....  Dulce  efl:  meminiEe  labofum. 

Firiilifts. 

*•••••..  Quod  fuit  durum  pati  y 
Meminiffe  duice  e(t 

Jucundaeft  memoria  praeteritorum  laborum. 

Zeer  zoet  ii  de,geehgfms 
Van '/  lyden^  dat  voorleden  is. 

Avec  un  dbux  plaifir  op  rappelle  les  inaux , 
Que  Pon  a  fupport^s  dans  ae  rudes  travaux. 

Dum  vires  animique  finunt,  tolerate  laboresj 
Nam  veniet  tacito  curva  fenedla  pede. 

Ovidimt, 

V  3  Be- 
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Begeeft  u  tot  het  werkj  '^sgjhAtkfaglvanhdeHy 
pemaitelimje  tyd  hmt^iltjts  aet^treden. 

Tandis  que  vous  avez  la  fbrce  &  le  cpuragc, 
^  Supportez  les  travaux ,  o^  Tetat  vousengagc : 
Car  (ans  s^apperceVoir  la  vieillefle  aux  aoois 
Arrive  d^uo  pas  le^t,  nous  coiirbe  ibus  fon  poids. 


£x  prsmii  fpe  augetur  labor. 


VtA.  Sjf. 


D^hoQp  van  beloond  te  zjn^ 
Venagt  des  arheids  fyn^ 
Bn  doet  tneer  werkzaem  %yn. 

L'e(poir  d*un  jufte  prix  augmente  lestravaux, 
Et  foulage  beaucQup  la  rigueur  de  nos  maux. 

Impatiens  laborum^  indignus  honorum. 
Pulcia  non  meruit)  qui  non  guftavit  amara. 

OouHmsw 

Die  niet  verdraegt  en  TMir  en  quaed^ 
Verdientgeen  eer  nog  hoo^renfta^. 

Die  ^t  bitler  niet  wilt  raeken , 
Verdtent  geen  zoet  te  fmaeken. 

Quand  on  ne  goAteDas  Pamertume  &  Tai^eur, 
On  n^a  pas  merit6  d^eprouver  U  douceun 
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Ittcipidft  rtaftft;  kdorans  feftiftdi  iWbhit  prom- 


ptd,  &  Idcrittiir  multum; 


Ijoiuims. 


Zeer  neit/Hgvserken^  vr4>egh^innen^ 
Of  karten  fjd  doet  beel  veel  winnen^ 

Qui  commence  au  matin ,  travaillc  aflSdAment , 
Promtement  il  acheve,  &  gagfiegrandement. 

♦  * 

Invita  Minervi  fruftra  laboratur. 

Tu  nihil  inviti  dices  faciesve  Minervi. 


Al  wat  nten  doet  met  tegemm 
Heeft  nog  goed  end ,  nog  goed  hegtn. 

Ne  forsons  point  notre  talent; 
Tout  ce  qu*on  fait  contre  nature, 
Malgre  la  plus  belle  culture , 

N'a  pas  un  certain  agrement. 

,  .  I^abor  omnia  vincit 


Multi&iaibiis  dejicitur  quercQs. 
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Quid  magls  diirvmi  laxo?  qwd  mcMlusMndHi!? 
Dura  iamen  mpUi  (au  Gav^Q$Dr  aqui«i   . 

Ovidims. 

JVien  noplt  gwi  arbetd  moeJe  mae}a  y    , 
Hy  tQt.  Ti^  tmtigt  eem  geraekf. 

Un  trtvail  ol?ftin6  fait  tripmpher  de  tout, 
Lt  le  fecourf  du  Ciel  fait>  qu^on  en  vient  kbout* 

Noli  laborare  yt  diteri?  3  fed  pr^ideqtia?  tuac 
pone  modum. 

Koli  corrumperd  fubftantiam  propter  accidens. 

Om  V  gt.en  gy  Jerven  kont^  verkrenkt  iw  kyen  niefy  \ 
Hebt  gy  min  geld  ofgoed^  gy  hebt  ook  min  verdriet.  j 

N^ambitionne  pas  un  exces  d^opulmqe,         ; 
Modere  le$  4^urs  de  ravide  prudqncQ. 

Non  nifi  pcr  magnjDs  adprajmiamagna  labores 
Itur:  &  ignavisnull?ifCoronadatijr.     . 

Die  frys  lebaelen  wilt ,  nwet  worgeen  moeitefcb^io- 

men^ 
De  luiard  zaInooit.pry4  eflauwrkrani  bek^en. 

Legrand  travail  produitlagrander^compenfei 
Et  la  gteire  ne  fjait  couronner  rindolence. 
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MttUtisL^tboj:  dufus  y.i]iidlitJD3Dt^&ti^>iis1o«$i^im ; 
videri.debet,  quo  glom  sternitatis  acqu^- 
'  ritur.  ^^-'^'^  ■■'  ■*'•  ^  ^  '  ^'■'•iy  '^'  ■•'■     . 

•^    ^  S,  Hieromymms. 

Si  je  deletSant  «ternfle  prseroia^ftse' 
ly}iagna,qu'^ep,.  ne  te  t^rreat  e       labor. 

'    '  yerimmsi 

De  moeitemetiszwaer^y  '^tpeeft^eenJafigdurigbeid^ 
Al  ^t  gene  dat  onshrengt  tot  tnze  ialigteid 

Nul  traVail  &  nul  tems  ne  doit  paroltre  long, 
Qui  d^ua  fort  glorieux  k  jamais  nous  r^pond. 

Par  eft  fortuna  labori. 

C^aer  maete  vatt  orrC  vJyd  en  moeit 
Be  gunft  van  ortC  forfume  groeif. 

Notre  fortune  &  nos  travaux 
Sont  ordinairement  fegaux» 

# 
Poft  malam  fegetem  etiam  (erendum. 

H^voeld^oqgft  is  misjukt ,  de  hper  nog  wejeens  zaeit : 
jU  bebigy  tegenfpoed^  de  kans  nog  wel  eens  draeit. 

^ubfqu^onait  recueSli  ktplus  trifte  molflbn , 
II  faut  pourtant  femer  &  fuivre  la  faifon. 
Ainfi  quoique  Je  fort  foit  une.foiscontraire, 
II  ne  iaut  pas-idVbord  abandonner  raffaire. 

V  5 Qui 
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<^i  ex  tmcenvldeatiLirult^  fitogitGOrticeifi* 
Lutum  nifi  tundatur,  non  fit  urceus. 

Die  aen  hef  pit  der  neut  wilt  raekfHy 
Moet  (fharde  fcbil  aen  ftukken  hraeken. 
De  vogels  krygen  w$l  dekofti 
Maer  zyn  vanmoeite  niet  verlcft. 

Veux-tu  tirer  de  Tavantage? 
Mets  la  main  fans  Cefle  k  Pouvrage»' 

nolam,  vitet 
Dii  laboribus  omnia  vendunt. 

.  Opidims, 

Die  fpaert  zyn  handen^ 
Spaere  ook  zyn  tanden. 

Si  tu  refufes  les  travaux, 

Tu  n^auras  point  de  bons  morceaux*' 

LACRTMiE.   Traencn.  Fleurs. 
Crocodili  lacrymae. 

Die  fprekin  veel^  ookveelmeeftUegen: 
Die  fchreien  veel^  ook  veel  hedriegen. 


Qui  vitat  molam,  vitet  farinam* 


Les  pleurs  de  Crocodilc 
S&luifent  mille  &  mille. 


Ltcry- 
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LacrfftrtB  hobisdeenint  priiis,  quim  caufe 
dolendi.  ^ 

Eerzalons  of  deeiif  derdhet  traefieftvogi  cnlhrehriy 
Als  dat  daer  ihnand  ia/  in  geene  droefBeid  fteken* 

On  tarira  plflt6t  le  torrent  de  nos  larmes, 
Qu^on  ne  fera  cefler  la  (burce  des  allarmes. 

*  * 

Si  lacrymsB  Manes  poflunt  rcvocare  (epultos , 
Da  lacrymas^  fi  non,  quid  juvat  iftelabor? 

//  ^  dat  het  traene^vogt  de  dooden  kan  verwekken^ 

Stort  dat  in  overvloedi 
Mits  TJilks  niet  wezen  kan\  is  V  niet  het  werk  der 
gekkenj 

Dat  ntet  als  fcbreien  doetl 

Si  par  larmes  Pon  peut  rappelkr  i  la  vie 
Les  morts  enfiSvelisj  verfez-en  un  torrent: 

Mais  fi  de  le  prfetendre,  eft  marque  de  folie, 
Ceflez  i  car  ft  quoi  bon  d*en  verfer  vairiement  ? 

ests 

Latitia,  Bljdfchap.  Joie. 
LaBtitiajuvenem,  fronsdecet  triftis  fenem. 

L^jenm.Sentcs. 

In  V  aemigt  van  V  jonk  volk  men  mag  de  vreugd 

wllezeny 
Maer  een  boog^  oi^dom  moef  meer  bezaedigd  wezen. 

:  L'al- 
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L'allegreflc  convient  k  la  vive  jeunefle, 
L^air  grave  &  ftrieux  k  la  leate  vieillcflfe.    - 

SSI3 

L AT Ko.  Dief.  Lar&on. 

> 

F/fl(alvusIatro3  hincmultdm  confiderepofliimi 
^J/f^       Aft  unus  tantdm  j  alyt  hinc  noa  prsfumere 
debes. 

D^  moorder  zaUg  wlerd-^  dit  <ms  vertrouwen  doet : 
Men  vindt  Vr  dog  niaereen :  toodatnfookweun 
moet* 

La  mort  du  bon  Larron  flate  notre^fp^rance: 
Mak  cet  exemple  unique  eft-il  fiins  defiance?- 

LaUS.  Lof,    LOUANGE. 

w£qua]iter  l^udocum  ratione  pegare,  qukm 
cum  ratione  concedere.  ' 

'/  //  even  hffelyk  niet  reden  afteflaeny  . 
Als  een  verzogte  zaek  met  reden  toe  teflaen. 

L'accord  ou  le  r6fus  conduit  par  la  raifon 
M6rite  ^galement  mon  approbation. 

'  *  * 

Ante  mortem  ne  des  laudem. 

jfls  iemand  leeft^ 
Geen  lcf  bem  gerft. 
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N'alle«5  pa?  vainetocnt  loiier  avant  la  mort 
JLes  hoinmes,  dont;  lc Ciel  vous  a cache  le  fort. 

*  * 

|'Bonumeft  Uuclari:  fed  melius  ejQ:  efie  lauda- 
bilem. 

Het  is  niet  quaed^  dat  iemand  uoord  geptezen ; 
\  Maerleter  is  V,  dat  hy  '/  ver^ent  te  weuen. 

\  II  cft  bi^n  bon  d^dtre  lou^; 

\  Mais  il  eft  mieux  d'etre  loiiable : 

Quand  d*un  merite  on  eft  dou6, 
L'honueur  en  tout  lieu  nous  accable» 

)  Homo  malus  eti^m  falHs  laudibus  deleflatur : 
vir  bonus  etiam  debitam  fibi  laudem  fugit. 

PM,  Syrus, 

'  ITmdeugd  in  valfclen  lof  zeer  veelgenoegen  vtndt^ 
^  De  deugd  vlugt  tjlfs  den  hf^  dien  zy  welheeft  ver- 
\  dind 

'  L'homrae  mauvais  pourfuit,aime  le  faux  eloge, 
l  Et  le  bon  fuit  celui,  que  la  vertu  sVroge. 


* 


* 


^  Laudamus  veteres,  fed  noftris  utimur  annls. 

1  >'  H9rstims. 

^  Vetera  funt  femper  iri  ofe. " 

^  Prseferttia  invidia,  praBterita  veneiationc  pro- 
?       fequimur.^ 

Cker0, 

^        Den 
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Den  wel  verdifHdenhfden  oudiH  tyd  nry  geven : 
Dcig  fiMer  deu  meiewen  ^diefokikken  wy^s  leven. 

Men  pryft  den  ouden  lyden  ouder  luiden  leven ; 
Alair  om  u  doen  dls  zy  mm  lig  nietmlt  hegevm^ 

Wy  pjun  ePoude  iyden^ 
De  nieuwe  wy  benyden. 

Nous  ne  parlons  aue  du  Tieux  tems; 
Le  tems  prefent  enflamipe  notre  envic, 
Le  tems  palTe  chaque  homme  glorifie, 

Ainii  s^^coulent  tous  oos  an$« 

Nous  honorons  Pantiquit^, 
£t  nous  fuivons  la  nouveaut& 

♦  ♦ 

Laudare  reges  ob  virtutes,  quibus  carent,eft 
illis  inferre  injurias,  quas  numquam  pii- 
nient.  '  ^ 

Die  eenen  koning  fryft  om  deugd^  die  by  nietieefi , 
Doethem  een  ongelyk  ^tgeen  hy  zeer  ligtvergeeft. 

Du  merjte  d'un  Roi  chanter  les  faux  appas, 
C*eft  lui  faire  un  affront,  qu'il  ne  punira  pas. 

*  * 

Laudare  fe  eft  vani ,  vituperare  ftulti. 

Afift. 

Die  zig  xilfroemt  en  pryft ,  isydel  opgehbeun  ^ 
En  die  %igzel/mispryft^  ifvan^tgetalderdwaoien. 
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Fairc  fon  propr«  filoge  cHfottc  vttiit£, 
Soi«m£ime  fe  Uaoier  a^eft.  qye  iimpliciti. 

♦  ♦ 

Ltiidet  te  alieniiS)  non  os  tuum. 


Pfopiio  hiu8  fetet  in  ore* 


^  Ntrrent  de  te  alii :  proprio  fordefcit  in  ore 
Gloria  j  &  taceas^  plus  tibi  laudis  erit. 


Cum  te  aliquis  laudat)  judex  tuuse0e  memento^ 
PIus  aliis  de  te,  qu^m  tu  tibi  credere  noli. 

Nooif  zatg  wm  wjzen 
Zig  zelven  fYjien. 

Ifocit  eigen  Jof  in  eigen  mond 
By  'ooyye  menfchen  ingang  vondt. 

Qu^une  bouche  dtrangere  exalte  ton  merite: 
Ton  eloge  en  ta  bouche  eft  avili  bien  vlte. 

♦  ♦ 

Laps  Bon  quseratur,  fed  mereatur. 

C4r,Tbe9fk 

iker  hfen  eer  men  mfiet  niet  tragfen^ 
Lofte  verdienen  is  meer  fagten. 

1^'afBbitionne  pas  en  ce  monde  rhonneur : 
Mais A  Jb  meriter  bornez  votre  bonheun 

Magnum 

MMIMHBMHMIIMHNmOTNHnHII^^ 
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•   Magnum  eft  laudkri  )i  laudato  virbi 

Cicir$, 

Den  lcf^kr  wyt/K  moit  nuH  agtfM^  , 
-:    Lknlof  der gekken ganfcb  veragten. 

Le  fimple  61oge  p^ut  aiTez  nous  coDtepfer; 
Mais  celui  d'un  grand  homme  a  de  quoi  plus 
flater. 

Melius  eft  laudari  qu^m  laudare. 

Bd.GfM. 

Dat  gy  een  ander  pryft ,  is  nu  en  dun  heelgoeJ^ 
Dat  gy  gepreTjen  word^  u  meerckf  etr  aendoet. 

II  vaut  mieux  recevoir  une  jufte  louange , 
Que  d^en  donner  \  ceux ,  quechaque  mortieQt 
cjiange. 


Permagnum  eft  laudari  \  fed  majus  eft  amarl 

B^.  Grsc. 

V  //  goed  met  regt  te  zyn  gepreten  j 
Mier  beter  is  V  bemind  te  weun. 

II  eft  grand  i  nos  yeux  d'^tre  comble  d^hon* 

neurs, 
II  eft  plus  grand  encor  de  gagner  tous  les  coeurs. 

♦  ♦ 

Plerumque  non  laudamuS|  nili  ut  laudemur. 

Mem 
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Men  fryft  ^s  afiders,(ked 
Veeltyds  uit  eigen  baet. 


3^} 


Nous  ne  loiions  le  plus  (buvent, 
Que  pour  avoir  un  compliment* 

Plura  qui  lacit .  &  n^inimiim  de  fe  loquitury 
multi^m  iaudabitur. 

Jufi.  Ijffinu 

Die  groote  vierken  doei ,  en  nooit  zyn  werkenpryfty 
Maekt  dat  by  aiie  man  zynlof  en  eer  opryft. 

Qui  fait  de  grands  exploits,  &  n'en  parle  ja- 

mais, 
Sera  lou6,  beaucoup  ^  &  plus  que  fes  hauts  faits. 

*  * 

Qpi  fe  ipfum  laudat,  cit6  deriforem  invenit. 

Bal.  Ctm. 

Die  door  een  i/>t  beleid 
Zyn  eigen  lof  verbreidt  ^ 

Word  als  een  zot 

mi  haeft  befpot. 

Qui  fe  vante  fpi-meme,  &  tout  lemondecho* 

que, 
II  reneontre  i  fon  tour  un  badin  qui  s*en  moque. 

♦  * 

Si  quemlaudSris,  parce  laudare  mefnentoj 
Crimina  culpaio  parciiis  ipfa  tamen. 

OwtnMu 

I  WMnser  gy  pryzen  moet .  houdt  weldemiddelmaet  ^ 
l  Maer  boudt  die  nog  veel  meer ,  alsgy  betigt  bet  quaed. 

X  '  hn 
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£n  loiiant  la  vertu  tu  dois  te  moddrer, 
Le  vice  d^maTquant,  ne  rien  exagiren 

1f  *       f  r 

Quomod5  probatur  argentum ,  &  in  fomace 
aurum,  fic  probatur  homo  ore  laudantis. 

Gelyk  meu  door  het  ^ier  het  goud  wl  hnmn  kan  j 
Zoo  kentmen  door  den  lofmt  fcbuilt  in  eenenman. 

Comme  on  ^prouve  au  feu  le  pur  or  &  Pargent  j 
De  meme  £pronve-t-on  un  homme  en  le  loiiant 

Sibi  non  applaudens ,  bis  excellens. 

Die  wjTjelyk  hun  zelfniet  fryun^ 
Doen  duhbeld  bunnen  Icf  ofrjzen. 

Qui  nes^applauditpas,  m£riteundoubIe£Ioge: 
A  fa  vertu  par-lk  jaapais  il  ne  diroge. 


Si  nefcis  quare,  noli  laudare. 

AIs  gy  geen  reden  ziet , 
Zyt  gj  vrfs  y  pryfi  dan  niet. 


M4iuFnJU 


Faire  un  61oge  fans  raifon, 
Eft  tout-k-fait  hors  de  faifon. 

Vult  bis  laudari,  qui  recufat  femel. 

QM.  ViU. 

1  Ver. 
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VtrdiendenUf  die  eens  afwyft^ 
Verdient  isoely  dat  m^bem  tweemael  pryft. 

Qui  refufe  une  fois  une  jufte  loiiange, 
Merite  que  deux  fois  oa  le  loiie  en  echange. 

I  Legbre.  Lezen.  Liile. 

Inter  cunda  leges,  &  percun<5iabere  doftos, 
(^ua  ratione  queas  traducere  molliter  « vum. 

Gy  moet  wor  dlle  ding  tot '/  lezen  u  hegeven , 
En  tn  de  boeken  -uen  y  hoe  gy  geruft  zult  leven. 

Lifez  ,  examinez  les  livres  des  Sjavans, 
llsniontrent  le  moYen  de  paflerd'heureuxans. 

*  * 

Legendum  &  refle<5lendum,  aut  legimus  in 


vanum. 


Legere  &  non  intelligere  ,  non  eft  legere 


M4X.  Brtd. 


Wilt  gy  voordeel? 
Leeft  met  oordeeL 

Die  leeft  en  ntet  verftaet^ 
Het  lezen  hem  niet  haet. 

Lis  &  r^flechi  dans  ton  (ein, 
Autrement  tu  liras  en  vain. 
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Omnia  probate,  quod  boQum  eft  tenete. 

Abgyin  boeken  keft ,  eenzaekmoetgy  ontbouden^ 
Voorby  tegaen  bet  quaed^  en  '^tgoedvoor  u  te  houden 

Li(ant  £prouvez  tout ,  &  ne  m^nagez  rien ; 
Mais  retenez  pour  vouscequivousparolt  bien. 

♦  * 

Egrefflos  cumulare  libros,  praeclara  fupellex: 
Aft  unum  utilius  volvere  fkpe  librum. 

Owtmms. 

^tlsfcboon  dat  men  vergaert  veel  boeken  uitgeleTjen-y 
Dog  U  is  voordeeliger  fnaer  een  boek  wel  te  lezen. 

Beaux  livres  en  grandnombre  eftnobleameu- 

blement  : 
Mais  plusutile  il  eftd^en  lireunfrequemment. 


Qui  negligit  converfari  cum  mortuis,  non 
bene  poterit  converfari  cum  vivis. 

Li  Msstre  di  CidvHle. 

Van  die  in^tlevenzynwordniemandooit geeerd^ 
Ten  zy  te  vooren  by  met  dooden  beeft  verkeerd: 
Zoo  gy  albier  dan  mlt  geigt  met  reden  wezen^ 
Gy  moet  u  eerft  voor  al  begeven  tot  bet  lezen. 

Qui  ne  veut  pas  (buvent  parler  avec  les  morts, 
De  parler  aux  vivans  fera  de  vains  efibrts. 
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Lethargus.  Slaepzicku.  Letargib. 
Spiritualis  lethargus ,  peccator  tranquillus. 

S,  Hierpnymtif» 

Een  zondaer ,  dte  geruft  in  zyne  boosheid  leeft , 
Een/laepkoorts  naer  de  Tjel  en  doodte  vreeuen  heeft. 

Qui  pafle  dans  le  crime  une  tranquille  vie, 
Vit  Uir  reternit^  dans  une  lethargie. 

SISS 

Levitas.  Ongeftadighcid.   Legerete\ 

Nullum  vitium  magis  deprimit,  qukmlevitas. 

BaU  Crdc. 

Die  is  ligtveerdig  van  gedrag^ 
Met  regt  word  van  elk  een  veragt. 

Point  de  defaut  plus  d6tefte , 
Que  la  vaine  legdretfi. 

Lex.  ^ct.  Loi. 
Bonae  leges  malis  moribus  procreantur. 

Men  zag  van  alle  tyden  zetten 
Voor  quaede  zedengoede  wetten. 

La  h*cence  des  moeurs  a  fait  les  bonnes  loix, 
Quireglent  nosdevoirs,  &  ddfendent  nos  droits. 

'  *  t  ^ 

Honefta  lex  elt  teroporis  neceffitas. 
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IVanneer  het  is  noodiaehlyk^ 
Een  barJei  wet  is  redelyk. 

N6ceiflit6  rend  raifonnaWe 
La  dure  loi,  qui  nous  accable. 

D^sque  Ton  eft  f  )rce  par  la  nlceflit^, 
On  ne  viole  pas  rexacte  probit^. 

Silent  leges  inter  arma. 

jIIs  U  oorlogs  zweerdts  opgenomeuy 
Dan  zyn  de  wetten  vergehmen. 

La  loi  fe  tait  parmi  les  armes, 
Et  nc  peut  calmer  nos  allarnies, 

♦  ♦ 

Qiiid  faciuqt  leges,  ubi  fola  pecunia  regnat, 
Aut  ubi  paupertas  vincerc  nuUa  poteft? 

Pefrmtimt. 

Haud  facilfe  emergunt.quorum  virtutibusobftat 
Kes  angulta  domi. 

HwMmt. 

Zegt  nty ,  wat  helpt  de  wet^ 
Daer  geldde  wetten  zet^ 
En  daer  nooit  d^arme  man 
Frocejfen  winnen  kan  ? 

A  quol  fer vent  les  loix ,  oii  Targent  feul  domine, 
Et  caufe  tous  les  jours  des  pauvres  la  ruinc 

A  quoi  fervent  les  loix,  oil  regne  It  fortune, 
Qui  viole  les  droits  de  iacaufe  commune? 

Li 
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LiBER.  Boek.  LiVft.£. 
Pro  captu  leiSloris  habent  fua  fata  libell 

flaer  dat  it  lezer  isgnind^ 
Een  hoek  voordeel  oj  nddeel  vindt. 

D'un  livre  le  deftiu  d^pend  d^un  bon  ledeur : 
II  nje  d^pend  pas  moins  d^un  excellent  auteur. 

♦  ♦ 

Vi(5hirus  genium  debet  habfire  liber. 


Een  hoek ,  dat  lang  wilt  Jeven^ 
Moet  ons  wat  geejiigs  geven. 


Qftnmus. , 


Afin  que  tout  ouvrage  ait  yne  longue  vie , 
11  faut  qu^il  foit  ecrit  par  un  heureux  g6nie. 

.  LlBERALITAS.    Mtldbttd.    LlBERALITE*. 

Liberalitas  caufet  fortunam ,  prodigalitas  rui* 
nam. 

Mdit,  tind. 

Die  is  met  reden  mtld^  hevordert  zyn  welvaeren  ; 
Die  geld  en  goed  verquiji^  zyn  ondergang  zal  haer^en. 

La  liberalit6  csiufe  notre  bonheur  j 
La  prodigalit^  caufe  notre  raalheur. 

♦  * 

Liberalitas  pluslaudis  habet,  qukm  perfedlio 
quxlibet. 

nimns  jtuthr, 
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Fan  al  het  goede^  dat  mn  doet^ 
De  mildhetd  meeft  men  pryzen  moet. 

De  toutes  les  vertus  la  liberalite 

JLes  plus  juftes  hoDneurs  a  tofijours  m6rit^. 

*  * 

Liberalitatis  afFe(Slatio  eft  omniutn  difEcillima. 

C^«  Tlmfk. 

Niets  aen  een  gierig  menfch  ooit  meerd^re  pjn  aen- 

doet^ 
Als  dat  hy  tegen  dank  de  mildteld  veinzen  moet. 

Quand  on  veut  afFedler  la  lib^ralite, 
On  y  trouve  toiijours  grande  difficulte. 

♦  * 

Placebis  in  mundo  multum  donando,  parum 
accipiendo,  &  nihil  rogando. 

SdL  CrdC 

Niet  veel  ontfangen  ^  maer  veelge^ven^ 

En  ntets  vraegen 

Doet  hekaegen^ 
En  op  deei?  aerdin  agting  Uven. 

Beaucoup  donner,  peu  recevoir, 
Ne  rien  demander  pour  avoir  ^ 
Voili  ce  qu'il  faut  faire 
Pans  le  monde  pour  plaire. 

8113 

LiBERTAS.   FrybeiJ.  LlBZKrB^ 
Alterius  noil  fit ,  qui  fuus  efle  poteft. 

Omtmm, 
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Die  eerJyk  kan  heftaen  en  van  het  zyr.e  leven^ 
Moet  onder  niemandsjok  zig  Tjelven  ooit  begeven. 

Qu^un  autre  ne  foit  pas  ton  Maltre, 
Quand  de  toi-meme  tu  peux  Petre. 

Grata  libertas.  cum. 

Inseftimabiie  bonum  eft  fuum  efle. 

Nihil  gratius  libertate :  qui  accipitcfona,  hanc 
perdit. 

Nihil  beatum,  fi  abfit  libertas. 

P^mf.  Mdttr. 

Scboon  iemand  deur  of  venjiers  fluit , 
fVie  qualjk  is^  die  wilt  Vr  uit. 

Die  giftengraeg  ontfangt^  en  niet  let  opzynfligt^ 
Bedrogen  door  het  geld  verlieft  zyn  vrybeid  ligt. 

Rien  de  plus  precieux  que  notre  libert6 : 
Qui  re^oit  des  prefens,  perdunbienfivante. 

Liber  eft  aeftimandus ,  qui  nulli  turpitudini 
fervit.  ciaro. 

Aenfnoode  driften  niet  verflaefd^ 
Met  waere  vryheid  is  hegaefd. 

Celui  qui  sWranchit  de  toute  volupt6 , 
GoAte  tranquillement  la  douce  liberte. 

Nimia  libertas  fit  fervitus. 

Bal  CtM. 

•     X  5  Die 
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Die  al  ie  vry  zig  zoekf  te  maeken^ 
Tot  /Javeniy  zal  ligt  geraehen. 

Tout  homme,  qui  jouit  de  trop  de  libert6,, 
Se  jette  dans  les  fers  de  la  captivitd  ^ 

*  ♦ 

Quis  liber?  Sapiens  fibi  imperbfus. 

tVie  is  Vr  vry}  Een  wyzemaHy 
Die  wel  TJg  zelf  bedwingen  ian. 

Le  maltre  de  foi-mfime  eft  fage  en  v^rit6, 
Kt  gardera  toAjours  toute  fa  liberte. 

LiCENTiA.  Toelaeting.  Licbnce. 

Cui  plus  licet  qukm  par  eft,  is  plusvultquim 
licet. 

Pl4mimf. 

Hy ,  wien  men  maer  een  vinger  geefi , 
li^el  haeftgebeel  de  handweg  heeft. 

Quand  on  donnekquelqu'un  untrop  vaftepou* 

voir , 
II  en  prend  aufli-t6t  plus  qu'il  n^en  doit  avoir. 

Deteriores  omnes  fumus  licentia. 

Teremim. 

Men  heeft  het  dikwih  ondervonden^ 
Van  zagte  meefters  quaede^wonden. 
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V  Wierd  wel  in  woe^ren  tjdy 
En  U  word  nog  wel  geieidy 
V  Is  ieterdat  het  kind^  als  dat  de  moederfcbreit. 

De  tugt 
Baert  vrugt. 

I.a  licence  tofijours  rend  rhomme  plas  mauvaisj 
Ch&cun  doit  d^tefter  fes  dangereux  attraits. 


Iflfehx,  cui  omnia  licent. 

Zeer  ongehkkig  is  de  man^ 
Die  al  zyn  luften  volgen  karu 


dtm» 


Malheureuxqui  peut  tout ;  ce  funeftepouvoir, 
L^engage  ^  violer  les  loix  de  (bn  devoir. 

LiNGUA.  Tong.  Langue. 
Lingua  cordis  interpres. 


am.vf. 


De  tonge  rond  utt  zegt 
Het  geen  op  V  berte  legt^ 


La  langue  fut  tofljours  Pinterprete  du  coeur : 
Ses  diicours  indifcret^  caufeat  notre  malheur. 

♦  ♦ 

Lingua  placabilis  lignum  vitae;  qusB  autem 

immoderata  eft,  conteret  fpiritum. 

,  Pmf.  15. 

Nil 
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Multa  vitantur  mala,  dum  tacet  Kngua. 

'  Als 
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Nil  melius  lingua,  lingu^  nil  pejusdtdem; 
Triftia  cum  dulci  toxica  melle  gerit« 

yerhmt. 

De  tong  is  "^t  quaedjte  Jeel^en^tbeJIeJatmenheefty 
Zy  bitfre  gal  %oo  wel^  als  zoete  boning  geeft. 

La  langue  eft  un  grand  bien,  elle  r6pand  du 

miel; 
La  langue  eft  un  grandmal,  elle  verfe  du  fiel. 

Lingux  prudentia  faepd  magnatum  fortuna. 

J.  Ijffimt, 

Sapiens  in  verbis  fe  ipfum  amabilem  facit. 

Die  ijoysbeid  in  zyn  nxoorden  heeft^ 
Zig  groot  geluk  en  voordeel geeft. 

Die  zyne  tonge  wel  beftiert , 
Hy  zyne  ziele  ryk  verciert. 

La  politefle  &  les  difcours  prudens 
Ont  fouvent  fait  la  fortune  des  Grands. 

Prudentdans  fes  difcours,  dans  fonaccueil  af- 

fable 
Un  Prince  ifes  fujetsferendtoiijoursaiAiable. 

♦  ♦ 

Verbis  tuis  facito  ftateram ,  &  frenos  ori  tuo 
re£los,  &  attende  ne  fort^  labaris  inlingua. 

Sccli.  18  • 
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Ah  voor  den  mondeenflGt  nten  Jlaety^ 
Geen^  miflag  dan  de  tong  hegaei. 

Die  weet  te  zvoygen  op  vfn  tydy 
V^el  onheil  en  veel  quaedvermydt. 

Die  zynen  mond  wel  hoUdt  ^  en  %yne  tong  bewaertj 
Diensziek  met geenhangft \^hogdroefbeidwordbe' 
vmerd. 

Quand  la  bouche  de  rhomme  eft  prudemment 

(err6e, 
De  plufieurs  maux  facheux  fonameeftpr^fer- 

vee. 

iK^  * 

Virtutem  primam  dbguto  compefcere  liqguam: 
Proximus  ille  Deo^  qui  fcit  ratione  tacere 

Vtnnm* 

De  zyne  tong  befnoeit^  en  die  met  reden  woygty 
Komt '/  naeji  aen  Godden  Heer ,  engrooter  lofver- 
krygt. 

La  vertu  la  plus  grande  eft,  ^  ce  que  je  penfe , 
De  moderer  fa  langue,  &  garder  le  filence: 
Qui  lefait  fagement,  approche  de  fon  Dieuj 
Dans  un  profond  filence  il  agit  en  tout  lieu. 

LiTiGARE.  Twiflen.  Contester. 
•     Non  litiges  cum  homine  linguato. 


EccU.%. 


Met  dte  zyn  ionghng,heeft gehangen^ 
Is  het  niet  goed  twift  aen  te  vangen. 
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Pf^agi  uwlvan  krakkeel  U  fnaekn^ 
Met  dte  te  veel  beeft  in  de  kaeken. 

Pour  le  bien  de  ton  ame^&reposdetoDCoeur, 
N'eatrez  jamais  en  Iice  avec  ungrandparleur. 

S3I3 

LoQUACiTAS.  Gcklap.  Babix^ 
Corrumpunt  bonos  mores  coUoquia  prava. 

Een  ongefchikte  praet  en  onhefchaemde  reden 
Is  V  deerefyk  verderf  van  veele  goede  Tjeden : 
Dit  hrengt  al  menig  eerhaer  berty 
Tot  ontugt  eerfty^  daerna  tot  fmert. 

Les  mauvais  entretiens  gatent   les  bonnes 

moeurs, 
Et  portent  le  poifbn  dans  mille  chaftes  coeurs. 

*  * 

Eft  tacens,  qui  invenitur  fapiens,  &  eft  odi- 
bilis,^  qui  procax  eft  ad  loquendum. 

Men  wyze  zwygers  vindt ,  ifie  ieder  een  moetpryztnj 
Men  dwaeze  praeters  vindt ,  die  ieder  een  doenyzen. 

Le  fage  fgait  fe  taire , 
Le  babillard  deplaire. 

*  ♦ 

Et  femel  emiflum  volat  irrevocabile  verbum. 

Litera  fcripta  manet. 


Digitized 


byGoogle 


(  L  )  35J 

Zoo  gy  in  V  fpnktn  iebt  gmift^ 
Het  voord  niet  wlganfcb  mtgemfi. 

Maer  wat  men  heeft  gefcheven^ 

Is  altyd  kng  gehUven. 

Quand  une  fois  on  a  profere  la  parole, 
Sans  efpoir  de  retour  elle  fuit  &  s^envole; 

Mais  r^crit  d'un  moment 

Refte  £ternel}ement» 

Facundus  comes  in  via  pro  vehiculo  erit* 

JmMX.  Fr$m. 

Een  zoete  fraeter  op  de  baen 
Venagt  de  moeite  van  ket  gaen. 

Un  compagnondifert,  &  dansiesdifcoursfage 
Adoucit  aiiiment  les  peines  du  voiage. 

Fieri  rton  poteft  ut  verbofitatem  non  comi- 
tetur  contradidio. 

Die  niets  als  fpreken  doety 
Zig  tegenfpreken  moet. 

Un  grand  parleur  eft  fouvent  contredit , 
Et  quand  il  Peft,  il  creve  de  depit. 

In  multiloquio  non  deerit  ppccatum. 

Pr»v.  lo, 

Ex  multi  loquio  pleraquc  nafcuntur  incom- 
mdda.  Mdx.frtd. 

In 
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In  veeJ  fraets 
Is  veel  quaeds. 

In  let  veel  fpre%en 
Zyn  veel  gebreken. 

Quand  on  parle  beaucoup ,  qu*on  manque  lour- 

dement , 
Et  bien  fou vent  qu^on  p6ch,e  ,  il  tfeft  pas  eton- 

nant 

Loquaces ,  leves  8c  vinolentos  relinque  quietos. 

fVilt  ly  voorzigtig  zyn^  mlt  gy  uw  eer  bewaeren^ 
Laetdronkaerts^  taet  ligt  volky  laet  alle  fnapfers 
vaeren. 

De  rivrogne  ou  du  grand  parleur 
Prends  garde  de  choquer  i'humeun 

Loquela  tua  manifeftum  te  facit. 

Die  eerbaer  is^  een  kuifche  tael  lal  voeren^ 
Die  dertel  is ,  een  derf^le  tong  zal  roeren : 

Dus  aen  den  praet  nten  leert , 

Met  wat  man  men  verkeert. 

On  cobnoit  d'abord  au  langage 
La  qualite  d^  perfonnage. 

♦  * 

Loqui  indifcret^,   &  imprudenter  tacere, 

utrumque  eft  vituperabile. 

Cdr.  Tkeidf. 

Die 
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Dle  onvoornigtig  vui^gt^  die  onhedagtzaemfraet^ 
yerdienen  betd^  te  zyn  gelykelyk  verfmed.    ] 

Parler  en  indifcret,  imprudemnient  fe  taire, 
L'un  &  Pautre  eft  blamable,  S^  ne  pei^t  que 
d^plaire. 

Multorum  confdus  pauca  loquituf*      " 

Die  bynaer  alles  weet ,  fpreekt  hjnaer  niet  een  mord^  \ 
Endiemeti  bynaer  weet^  menfieeds  bem  fpreken . 
hodrt.  ^ 

Die '^t  meefie 'oieet  y  is  ganf^h  geengrootepraeter-y 
Die '/  minfie  weet^  gedurtg  roert  zynfnaetet. 

Die  veel  geleerdbeid  heeft^ 
fJiet  njeele  woorden  geeft. 

Qui  fgait  beaucoup,  fait  fagement 
Ln  ne  parlant  qUe  rarcixncnt. 

*  * 

Nec  tacere ,  nec  loqui  poflc  vjtuperabile  & 
miferrimum  eft. 

Die  niei  ^elfpreken  kan ,  ^n  ook  fiiit  Hbelkanzwygen^ 
By  al  de  wereld  zalniets  dan^ferfmaedbeid krygen, 

£t  ne  pbuvoir  parler,  &  nc  pouvofr  fe  taire, 
Oeft  un  tr^sgrand  dfcfaut,unegrandemifere. 
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♦  ♦ 

Ne  temeri  quid  loquaris. 

wfproken  eerfi^  daernu  bedagt 
Jrm  menfcben  beeft  in  druk  gebragt : 

Daerom  verzint^ 

Eer  gj  begfnt. 

Nc  parlcz  pas  en  t6m^rairc, 
Apprcnez  plAtdf  k  vqus  tairc. 

♦  ♦ 

Noli  citatus  efle  in  lingua)  &  rcmiiTus  in  ope* 
ribus  tuis.  ^  Etdi.^. 

Gamv  in  de  ttmg  en  traeg  in  V  werk^ 
Van  veelen  is  bet  fcbandig  merk. 

Ne  parlez  point  trop  vitement, 
Ni  travaillea  trop  lenteraent. 

Non  eft  cjufdem  Sc  multa  &opportuna  dicere. 

In  veel  gefnap 
h  fUgte  klap. 

Quand  on  parle  beaucoup ,  on  ne  parle  pas  bien : 
Chacun  des  grands  parleurs  ^vite  l^entreiien. 

♦  ♦ 

Percunfbitorcm  fogito,  namgarrulusidemeft. 

HetMtmt. 

Vertrouwt  niets  veel  aen  die  veel  vraegen^ 
fVant  vroeg  oflaetzuhg^  bet  beklaegen.    . 

Fuiez 
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Fyiez  les  grtnds  quflftionneurs ; 
Commu^^pnt  ibat-ils  ^trpinpeiirs. 

*  * 

Prius<]ujkm  audias,  vne^refpondm  vefbum^ 
Sc  in  medio  fermonum  ne  adjicias  loqui. 

--     EM,  II, 

HpdMtgy  hebt  aenhoord^  zultgy  uw  antwoordfpae- 

En  aheen  anJer  fpreeh ^  niet  In  zynwoordenvae- 
ren. 

ATez  (bin  d^^couter  avant  que  de  r6pondre , 
Ne  m'interrompez  pas,  depeurde  ilieconfon- 
dre.  , 

*  ♦ 

Prom^tus  ad  loquendum  ^  pronus  in  errorem. 

y  1$  ftpiens  dici  ?  rar6  &  meditata  loquare : 
Saep^  loqu^K  yerbis  prodituc  ipfe  fuis. 

yitriMMi. 

Die  JcbieJyk  ts  in  H  fpreken^ 

rait  ligt  in  veil  tebreken : 
Mits  by  niet  denkt  t^  hgene  dat  hy  uif^ 
£n  goed,  en  quacd^  by  l^i  Vr  alles  uit^ 

Al  die  veel  kak^ 
Hem  veel  ontvalt. 

L^i^que  Pon  eft  trop  prompt  t  dire  ce  qu^on 

penfe, 
On  donnfe  dansTcrreur,  &plufieursohofrenre. 

Y  2  Qui 
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Qui  qu3B  vukdicit,  quae  non  vult,  audiet. 

Ttremiimi» 

Audire  qui  non  vult  mal^  ^  ne  dicat  mald. 

Lddificans  ludificabitur. 

Die  zegt  al  wat  by  mlt^ 
Hcort  dikwils  wat  bem  hrtlf. 

Die  met  een  ander  houd  den  gek  y 
Hoort  op  zyn  heurte  zyn  gehrek. 

De>  autres  qui  fe  raillera,  . 
Kaille  des  ^utres  il  fera. 

*  ♦ 

Sit  omnis  homo  velox  ad  audiendum,  &tardus 
ad  loquendum. 

Zyt  om  te  hooren  graegy 
"    Dog  om  te  fpreken.  traeg> 

Pour  ecouter  foTez  bieu  vif, 
Mais  pour  parler  foiez  tardif^ 

*  ♦ 

Sufurro  &  birmguis-mialedi(5lus. 

Bcdi.  %%, 

Een  dubhelhertig  menfch^  en  floker  vanhet  quaed 
Verdient  den  vlvekvanGod^  enaller  menfcben  baet. 

La  langue  double  &  trompeufe 
£fl  maudite  &  tres-dangereufe. 
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Ubi  verba  funtplurimi^ibifrequenter  egeftas. 

Alwaer  te  veel  is  in  den  praet^ 
h  veeltyds  weinig  in  de  daed. 

Van  woarden  overvloedigbeid 
Is  van  verjlund  heboejtigbeid. 

Dievanbunn'rykdommee/ieengrootenopbefmaehn. 
Lyn  kaehn  hunnebeurs^  ryk  alleen  in  de  kaeken. 

Tous  ceux  quiibnt  en  difcours.abondans, 
Bien  fbuvent  ont  difette  de  bon  fens. 

Riches  de  bouche  &  pauvres  en  effet 
N'ont  rien  en  poche  &  tout  dans  le  caquet 

Quand  on  cft  fecond  en  paroles, 
On  a  fouvent  des  fentimens  frivoles. 


Ut  quisque  eft,  ita  loquitur. 

Max.  Fnd. 

Een  ieder  fpreekt  ^  gelyk  bj  isgeiand^ 

Van  ygeen  by  baet ,  ofvan  V  geen  by  bemint. 

Gelyk  een  ieder  is  doorgaens  in  zyn  gepraet , 
Zjoo  is  by  in  zyn  bert^  zoo  is  by.  in  der  daed. 

Ordinairement  nous  parlons 
Selon  nos  inclinations^ 
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Honcftum  lucrum,  <juo  ncmo  laeditur,  juftS 
acquiritur. 

'/  Gewhiis  riff  engoei^ 

jUs  '/  nieniMdfcbaedi  doet.     ^ 

Ceft  un  honnfitc  gain,  qui  neWeflepcrfonnc, 
Que  d^acqucrir  le  bien,  que  la  juftice  donnc. 

♦  * 

Neceffe  cft  fumptum  facerc,  qui  quxrit  lu- 
crunu 

Die  met  JiewtH  wilt  goed  vergaeren , 
Moet  zekerlyk  geen  koften  fpaeren. 

On^  veel  te  maeien^ 
Men  'ueel  moet  zaeien. 

Qui  veut  cueillir  un  jour  une  riche  moiftbn, 
Doit  femer  largement  dans  la  belle  failbn* 

*  * 

PaUca  mal^  parta  perdunt  multa  beaecompa- 
rata. 

S.  Ckryfijlm 


Kon  habet  eventus  fordida  pr»k  bonos. 

(hfuiim. 

Deor  */  weinig  dat  demenfcbmetliftcfonregtwintj 
Verlieft  by  ^tgoedgewiny  engeenen  zegen  vindu 
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Digterigaert^  die  naerhetgped  desmreldsftreeft^ 

En  nimmer  is  vernoegd  met  H  gene  dai  by  heeft  j 

Maer  naer '/ om^ksr  iragt  bet  welkbemkmt tevo- 

rek^ 
Heeff  dHkw^s  V  geen  by  had^  of  V  onvoorzienft 
verlorei^. 

A  la  longue  te  peu  cju^on  gagne  injufteinent , 
1^«  jufl^pai^nt  gagne  fatt  perdr^  pp(W^p(emeaL 

*  ♦ 

Quse  benS  lucramur,  lucramur  lent& 

JBM.  Crdi. 

V  Geen  welgevoonninword^  komt  niet  als  langiaem 

btmteny 

V  //  ekkmils  dtevery  zeerfcbielyk  veel  te  winnen: 
IVilt  iemand  dan  met  regttengoed^mnfte  doen^ 
Ras  toofen  moet  by  ntet ,  maer  trae^gaen  meifat- 

zoen. 

Le  I^gitime  gain  (efait  trSs-ientement; 
Souvent  le  gain  hite  fe  fait  injuftemenL 

Sic  perdere  lucrum  eft. 

Voor  God  die  fcbaede  lydt , 
Is  van  verlies  bevryd. 

Ce  que  Ton  perd  pour  le  Seigneur^ 
Procure  un  eterncl  bonheun^ 


Y  4  Luc- 
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'   LucTUs.   Droefhcid.  Trutesse. 
Ludliis  principium  cjiligere  mundum. 

Pis  werelds  weelde  die  heminty 
Daenen  b^gin  mn  droefbeid  vindt. 

La  fimrce  4e  chagrin  vient  de  l'amour  du  mon- 

de: 
Sur  ce  monde  pourtant  tout  notre  efpoir  fe 
foilde!  - 

Poft  gaudia  lu(jlus. 
Caudia  princjpium  noftri  (uhtJaep^  doloris/ 

•  X  '     Ovuitms, 

L«ta  omnia  rar6  fine  infelicitate  eveniunt^ 

Salmfitms. 

Quid  IsBtare  mifer?,  nefcis  poft  gaudia  vitas 
Perpetuos  ludus  mortis  adefle  tibi? 

Omemm. 

Rifus  dolorc  mifcebitijr,  &  extrema  gaudii 
ludus  occupat. 

I^a  hlydfcbap  volgt  doorgaens  getreur ; 
Vreugd  in  Ut  buis^  fmert  voor  de  deur. 


\ 


H^ie  V  einde  gaede  flaet  vangoedenen  van  quaeden^ 
De  korte  welluji  zal  verfoeien  en  verfmaedeni 

De 
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De  welluH  is  wel  zoet  in  d^mterlyken  fchyn^ 
Maar  kan  van  druk  en  romo  niet  af^efcbeidenzyn. 

Point  de  pUifirs  fans  des  douleurs  j 
Apx^s  les  ris  viennedt  les  pleurs. 

,  ■'*     ■  t  ••• 

Poft  tenebras  fpero  lucem. 


Poftnubik  /»^^4:*«/. 
Mifcentur  triftia  laetis. 


cm.vl. 
Afa  elken  droevennagt^  na  veelezwaere  plaegen 
yerfcbynt  dezon  almer y  en  l^nbeUt^S^»x\ 

On  voit  apr^s  P^paisnuage  ; 

De  Ftebm  le  riant  yifage. 

Lupus*  Wolf.  Loup, 
Lupus  ante  clamorem  feftinat. 

Fugere  nemine  perfequente..  !/ ^ 

Die  vlugt ,  eer  nCbem  nagaet , 
Scbyntfchuldiginderdaed.' 

Qui  fiiit  fans  qu'on  le  perfecute,' 
Comme  coiipable  ou  le  repute. 
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Ltrsus.  Spel.  Jeu# 
A  lufu  abftinendum^  dum  adhuceiljucundus. 

Terwyl  bet  jfpel  nog  fmaekt , 
//  V  beHr  iiat  pieu  ^tftaekt. 

Si  vous  aimez  le  jeu,  reglez-en  le  d6fir, 

£t  quitez  le  tbdjoiirs  pendant  qu^il  fait  plaifir. 


Tn  lufu  an^or,  ira  vel  avaritia  non  fant  magni 
ingenii  mdicia. 

UMdUredeC^vUk. 

De grdmfcbap inhet  J^l^  (fhangft^  ffgietigbeid 
Toont  ofeen  Uein  verftand  ofwel  hrfbertigbeid. 

Lc  chagrin  dans  le  jen,  Pire,  oubienl^avartcie 
N  c  fut ,  &  n^eft  jamai^  d'un  grand  e(prit  1'indicc. 

*  ♦ 

In  lufu  &  vino  dignofcitur  bomo. 

Im  MMr9  M  CUvUk. 

Tunc  fumus  incauti^ftudioque  aperimuf  ab  ipib^ 
Nudaque  per  lufus  pedlora  noftra  patent. 

fTat  ieder  een  is  wor  een  man^ 
In  wyn  enfpel  men  merken  kan. 

In  U  fpekn  kan  men  zien ,  wat  aert  van  binnen  leeft^ 
En  wat  boedaenigbeid  de  graege  fpeelder  beeft. 
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Dc  Phomme  dans  k  jeu  Poh  voit  lecaradt^rej 
Tran^rt6  paf  k  gaie,  s^Hperd,  ild^fefp^re. 

Lucrum  luflls,  parum  fru<5lAs. 

Van  U  fpel  V  gewin 
Brengt  wemig  in. 

Qui  ne  gagne  qu'au  jeu, 
"Ne  pronte  que  pcu. 

Lufus  detradtione  potior. 

Men  werkt  niet  t^^allen  iyd^  men  kan  nieialtyJkzen : 
Zm  dat  men  met  bet  Jpel  voel  mag  wat  bip.^  wezen. 

V  //  beter  eerelyk  den  geefl  met  fpel  vermaekt^ 
Als  Vfel  den  evenmenfd^  met  aglerklap  getaeki.- 

On  ne  peut  pas  tofijours  travailTer ,  prier,lire: 
11  vaut  mieux  s^occuper  k  joiier  qu^il  m^dire. 

Qul  ben^  ludit,  damnum  vel  lucrum  non 
oftendit. 

C^,7%i9fk 

Die  zonder  xorg  ofhangfi  zig  wUtot^tfpelbegeven^ 
Mag  op  verlies  van  geld  cfwiffftgeeiiaendagtgeven. 

Quand  oncntend  le  jeu ,  qu*on  joue  en  hommc 

fage, 
Qu'on  ne  montre  ni  gain  ni  perte  en  fon  vi- 

fage. 

Ludc- 
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Ltidere  qui  nefcit ,  catnpeftribusahftinet  trtnis, 
Indoftulque  pilae,  difcive,  throchivequiefcit. 

Qui  luffls  non  novit  leges^  abftineat. 

Oportet  remum  impellerc  eum,  qoi  didicerit 

Erafm.  Ru, 

Die  van  hei  fpel  niet  kent  de  wetten^ 
Moet  zig  nooit  tot  bet  f^elen  zetten. 

Die  niet  ervaeren  is  in  V  roeien^ 

.  Moet  zig  met  roeien  niet  bemoeien. 

Quand  le  jeu  tu  ne  connois  pas, 
Du  jeu  tu  ne  te  meleras. 

Qui  n^a  jamais  appris  \  manier  la  rame  , 
S'il  nes'en  mele  pas,  il  evite  le  blame. 

Dum  ludis,  te  pcFditurumy  cogita^  &  perdes 
fine  triftitia. 

Jenmerh  het  voor  verlies  ^tgeeng  in '/  ffel  wib 

waegenj 
Dan  zaJgeeit  ongeluk  nog  geen  verlies  u  plaegen. 

Quand  tu  te  mets  au  jeu  pour  perdre  ton  argent, 
Tu  perdras  fans  chagrin ,  &  tu  feras  content. 
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M. 
Macistratus.  Magi/Iraeul/LAQitrVLAr. 

Eft  boni  Magiftratfis  ,  vldlre  quid  agatur 
praBvidfire  quid  futurum  fit,   puolre  dcii- 
3um,  &  cotnpeaAre  vuriutem. 

Bd.Gr*t. 

Die  ftad  */  land  lefimt ,  ziV  wat  *er  mmtgan 

Em  votr  ^tieen  hamen  kan,  welftelle  zig  inftaei  • 

Aldie  voordeelig  zyn.  moet  hy  naer  *t  regt  ieloonenl 

En  aen  dte  quaeljk  doen ,  moet  h  zyn  iramJhbaP 

toonen.  ^  *     /     r 

V 

Uh  fage  Magiftrat  ne  doit  ricn  ignorer 
11  doit  dans  1'avenir  apprendre  iL  p^n^trer 
Donner  \  la  vertu  la  jufte  recompenfe,        * 
Et  du  vice  effr^ne  riprimer  Pinfolence. 

♦  * 

Magiftra^us  virum  argutt* 

Mtn  hnt  een^  ntan  niet  w, 
Dan  als  by  komt  tot  eer. 

On  voit  tr^s-fr^quemment  dans  la  magiftrature 
Le  m6rite  de  Tbomme  &  (a  bonae  figure. 


Z 

Mwwywawi 


Digitized 


byGoogle 


i5Q  (  M  ) 

Magnanimitas.  Grootmoedigbcid.  Maonanimite'. 
Aut  pati ,  aut  tnori. 

Sitlt  al  uib  vreugd  en  eer 
In, '/  hdfr^  voor  den  Heer- 

^  Ou  fouffrir, 

Pinnourir. 

'         '  *'  * 

'  Cor  ma^nanimum  «grS  petit  auxilium. 

Geen  bertzeer ,  ddt  zoofel  en  nigmeer  voelen  doet , 
Dan  dat  eenmoedig  man^  om^  byftand  fmeehen  moet, 

Ce  n'eft  que  mal^r6  lui,  des  malheursdans  lc 

CQurs 
Qu- un  hoiiime  tourageux  demapde  du  f^cours. 

Cor  magnanimum  non  habet  inimicum. 

Simttdn 

Die  beefuiien  kloeken  moed^ 
>  Geen  vyandfcbappen  voed. 

Un  ami  g^nerewx  ,  un  homme  magnanmie 
Ne  fait  point  d^ennemis,  &  chacun  W  cftime. 

Cor  magnanimnm  oiimibus  ben^  vult. 

Eengroot  en  moedig  bert  wtlt  aen  een  ieder  goed^ 
£,n  alle  mansgeluk  bem  via^ere  vreugd  aendoet. 
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A  tout  'le  monde  1e  grand  coeur 

RUn  ne  fouhaite  que  bonheur.  * 

Magnanimi  efl  magna  contemn^e^  medlocria 
maUe. 

c  Seneca, 

Die  geenuns  tragt  naer  hoogen  fiaet , 
En  daer  voor^kieft  de  niiddelmaet^ 
Js  edelmoedjg  tfut '^er  daed. 

Meprifer  les  grandeurs ,  preferer  au  fublime 
Un  m6diocre  etat,  c'eft  etre  magrtamme/ 

Magnanimi  motus  tardusefle  debet,  voxgra- 
vis,  locutio  tarda.  . 

Een  edelmoedig  man  hemint  de  zedigbeidj. 

En ,  als  by  fpreken  moet ,  doet  bet  met  ftaetigheid. 

I  es  nobles  mouvemensd^uneamemagnanime, 

Les  accens  de  fa  voix,  &  fon  difcoursfublime 

Doi  vent  etre  r6gl6s,  exprimer  fdn  grand  coeur, 

Et  fitire  parmi  noua  fa  gloire  &  fon  bonbeur. 

♦  * 

Magnanimitas  eft  favorabilis. 

Cdr.Tiepfb. 

Eengroot  en  vroorh  gemoed 
J{eertligtbetquaedin\tgoed. 

La  magnanimite  tofljours  eft  favorable ; 
Elle  n'accufe  poim  un  malheureux  coupable. 
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Kiets  is  op  atrd  groot  in  der  daed. 
JlsH  berty  dat  gfMPtkid  ganfck  verfitmek. 

Rien  aux  Humains  ne  fait  plus  grand  honneur  , 
,  Que  de  fjavoir  m6prifer  la  grandeur. 

Non  eft  magnanimus,  qui  incaryatur  injurii. 

Hy  beeft  g»n  Uoehn  tnpedy 
Dien  V  onregt  treuren  doet. 

Ce  n'eft  pasd^un  grandcoeurfoiitenirlanature, 
^  De  fe  laifler  courber  ibus  le  poidsd^uneinjure, 

*  * 

iEquam  memento  rebus  in  arduis 
Servare  mentem* 

In  VBoaeren  Ja/i  en  groote  fym 
Moet  gy  altyd  de  zelve  zyn. 

Sous  ies  coups  rigoureux  ^n  chofe  difficilc 
Soiez  toujours  6gal,  aiez  Pame  tranquile. 

*  ♦ 

Tac^e  &  pati  generofi  eft  animi 

y.CrMf. 

otmoedtg  hert ,  dat  nooitgeneigdtot  klae- 
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Sonffrir  ^ans  le  fiknce  unc  vive  douleur, 
Ceft  la  pi;opri6te  d'un  n^agtianime  coeutt 

Majestas.   Gezag,  Majesti:^ 
Primis  injuriis  refiftere ,  majeftatem  conferv^t. 

Dan  word  gezag  hei  heft  hevoaerd^ 
Als  d*eerfte  fmaed  tiiet  voord^gefpaerd. 

Se  defendre  des  traits  d'une  premiere  injure, 
D*un  Roi  majeftueux  c^eft  garder  la  figure. 

SSI3 

MaLedicentia.  Lafterirtg.   OurnAOB. 
Gravifis  exaderbamur  maledidis,  quim  male- 

fa<5lis.  Cdr.Theofb. 

Een  fcheldmord  treft  meer  het  gemoedy 
Dan,bet  verlies  van  geld  ofgoed. 

Nous  fommes  plus  bleffes  des  difcours  medl- 

fans, 
Quc  des  fait^  odieux  tram^s  par  des  mechans. 

*  * 

M^lediilus ,  qui  non  honorat  Patrem  &  Matf  em 
fijam.  Dent»  17» 

Zyn  ouders  die  veragt^  ofdie  ze  niet  hemint^ 
f^an  Godis'by  vervloekt  als  een  rampzalig  kind^ 

Maudits  de  Dieu  font  les  enfans , 
Qui  deshonorent  leurs  parens. 

A  ft  Male* 
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♦  ♦ 

Maledicus  k  malefico  non  diftat ,  nifi  occafione. 

Dat  die  quaedfprekendis ^ons geenefcbaecT aendoety 
Aen  de  gelegendbeid  men  iMlks  toefcbryven  moet. 

La  feule  occafion  marque  la  differencfe 
De  radfioa  mauvaife  avec  la  raedifance. 

♦  ♦ 

Sic  vive,  ut  maledico  fides  non  habeatur. 

M4X»  Frtd. 

In  deugd  en  eerlyhheid  men  moet  zooduenig  leven^ 
Dat  aen  een  quaede  tonggeen  geloof  word gegeven. 

Dans  le  monde  reglez  telleraent  votre  vie, 
Qu'on  n^ait  pas  de  croiance  aux  difcours  de 
Penvie. 

♦  ♦ 

Stultorum  the(aurus  maledicentia. 

Max.  Fred. 

Der  dwaeuen  meefte  fcbat^ 

Is  altyd  dit  of  dat 
Van  and*ren  quaed  tefpreken: 
Zy  bebhen  geen  gebreken. 

La  m^diftnce  eft  le  trefor  di^s  fbiis; 

Et  c'eft  de  Ik  que  partent  tous  leurs  coups. 

esis 

Mal0m,  Malitia.  Qj/aed.  Mad,  Malicb. 
Duo  mala :  ad  nihil  aptus,  &  aptus  ad  omnia. 

Die 
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Die  />  tot  niets^  of  alles  goiJ^ 
Niet  eeh  van  beiden  voordeel  doet. 


5fy 


C^eft  plutot  un  grand  mal  qu^un  veritable  blett  ^ 
Que  d*etre  prdpre  ^  tout,&  n^etre  prbpre  \  riett* 

Malitise  comes  individua  eft  miferia. 

De  regte  loon  van  alle  quded 
Is  veelellend^  ofvroeg  of  laet. 

La  mifere  fait  la  malice^  '^ 
Dont  ellc  eft  le  jufte  fupplic6. 

*  *  \     ^ 

M^Iiim  ben^  pofitum  ^  ne  movea^  ^  tte  pejUs  fiat. 

Jt^aed^  dat  niet  qmelykfiaet^ 
Men  heter  het  %oo  laet , 
Op  dat  V  niei  erger  gaei. 

Ne  touchez  pas  au  mal  ^  qui  pf oduit  titl  gf atid 

bien; 
Du  bien  meme  ce  mal  eft  un  feriiie  (butieti. 

O  rifu  res  digna!  aliis  qui  fata  plfabat^ 
Ip(e  perit  propriis  fuccubuitque  dolis.  . 

Sibi  malum  parat,  qui  alteri  parat. 
Qui  foveam  fodit*  incidet  in  eini. 

£cdi.  i% 

biednd^renmlt  uerraen^  zig  zeheH^vind  ^ermd^H\ 
Hy  browat^vyn  eigen  Jehai ,  dii  and^ren  wilt  bi- 
fcbatden.  ^ 
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Dit  and^ren  ^tnet  worfpant  ofeenrn  kuHhereiJty 
Eerlang  zelfin  denfirik  ofin  den  afgrondleidt. 

A  fon  prochain  quiconque  veut  mal  faire, 
Se  fak  lui-meme  une  m^chante  affaire.  ^ 

MiANDATUM.  Gebod.   COMMANDEMENT. 

Divinis  mandatis  Ifideres,  in  asternum  feliccs. 

S.  Amkfofims. 

Alleen  de  Jl^et  van  Godaltoos  gelukkig  maekt 
Deziel^die  'Conderhoudt^en  in  Godsliefde  blaekt. 

Quand  un  homme  eft  fidele i  la loi  du  Seigneur, 
ir  peut  bien  fe  flater  d'un  eternel  bonheur^ 

Si  divina  obferves  mandata,  bona  erunt  tua 

Opera.  S.  Bermdrimt. 

Uw  werken  zullen  wezen  goed^ 
V  Geen  Godgehiedt  indien  gy  doet. 

Si  tu  fais  ce  que  Dieu  tVdonne, 
Ton  a^ion  fera  tres-bonne. 

Maritus.  Getrouwdi  ]\fan.  Maki. 
Marito  convenit  comitas,  uxori  bonitas. 

Een  man ,  die  vrede  mint ,  moet  hupfcbzjn  en zoet^ 

aerdig^ 
De  vrouw  van  baerenkant  moetweuneokgoedatr^ 

dig. 
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A  rEpoufe  fied  la  boht6, 
Au  Mari  la  civilit^. 

Maritus ,  qul  non  folus  poffidet  uxoris  fuasaf- 
fe(5tum ,  eft  miferf imus. 

C^.  Thfofk 

Dk  niet  alUen  lezit  de  Uefde  van  zyn  vrouw\ 
Ontmoet  verdrietj  ellend*  en  hertzeer  in  de  trouw. 

L^Epoux ,  qui  n'a  pas  feul  le  coeur  de  fon  E- 

poule , 
Vit  miftrablement  dans^  ibn  humeur  jaloufe. 

Non  videt  uxoris  delifia  maritus  amator; 

Nullus  amat  ver^  vir,  nifi  csecus  amat. 
Nil  oculo  contradominam,  nil  creditur  aurij     | 

Eft  igitur  furdus ,  non  mod6  coecus  amor. 

Bemint  de  man  zynvrouw^  zynoog  ijetgeengehre- 
ken^ 

Zyn  oor  niet  kooren  wilt  die  quaelyk  vanhaerfpreken : 
Men  in  zulk  eenen  man  de  waere  liefde  vindt : 
Dus  is  de  liefd'  ook  doof^  zy  isnietalleenbUnd. 

Un  epout ,  qui  ch6rit  fa  femmetendrement,    | 
N'y  voit point  de dfefauts ,  tout en elle eft char-    s 
mant: 
II  ne  prete  jamais  au  mfedifant  Poreille} 
Ellc  eft  en  tout  parfaite ,  &  n'a  point  fa  pareille. 
Ainfi  TAmour  n'eft  pasaveugle  feulement 
Quant  \  robjet  aim6 ,  mais  fourd  pareillement. 
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Taceat  marUus  de  fua  uxore,  fed  magis  de  fe. 

Een  man  moet  twygcn  van  zyn  'wyfy 
Maer  nog  veel  meer  van  zyn  bedryf. 

Sur  fa  femme  un  mari  doit  (agementfetaire: 
Mais  il  doit  plus  encor  fur  foi-meme  le  ftire. 

, ,  .  Non  femina  femper 

Turbari^m  caufa  eft:  morofus  faspe  maritus 
Excitat  uxoris  bilem. 

/)a/  een  vrouw  toornig  word^en  verliell  haergeduU^ 

Paervan  een  toornigman  zeer  dikwHs  is  defcbutd: 

Pus  v^yt  men  met  onregt  meejl  altydaen  de  vrouwen^ 

Dat  zy  de  moeijelykbeid  en  tweedragt  inbuis  hrouw- 

en% 

Nqh  ,  ce  n'eft  pas  tofijours  une  femme  intraita- 

ble, 
Malsunn)ari  (buvent  rien  moins  queraifoDna- 
ble, 
Qui  brulque ,  imp^rieux  r(^()and  dans  la  maifon 
D^  l^  triUe  difcprde  un  funefte  poifon. 

Un  mari  iiKilcGntent,  grondeurlelongrdujonr 
Rcnd  fa  femmc  chagrine  &  grondeufe  a  fon  tour. 

'iilATV^iyiOVlVM.IIuzvelyk.   Mariagb, 
Ad  alte^-as  nqptias  cave  tranfeas. 


mggew»^y»ig(aTOw^je^ 
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tVis  iPeerfle  wppen  zyn  de  lefte^ 
En  cTeerjie  trouw  gaet  voor  de  kfte.   i 
Wie  trotmen  mlt  of  zoppen  eten^ 
Dien  is  het  dienftig  dit  te  weten. 

A  Pbomme  vraiment  fage 
Siiffit  un  mariage. 

*  ♦ 

^qualem  tibi  uxorem  ducito. 

L9  Mdint  Je  cUville, 

leder  trouioe  zyns  gelyk^ 

Jong  met  jongy  en  ryk  met  ryh  "^ 

Hy  moet  met  zyns  gelyken  trouwen^ 
Bie  trouwen  jpilt  en  zig  niet  rouwen. 

Pour  te  bien  marier,  cherche  Tegalit^j 
Elle  t'apportera  grande  tranquilite. 

t  ♦ 

Dos  eft  uxoria  lites* 

De  vrouw  w^  buw^lyksgoedbrengtdenmandikwils 

mede 
Veel  knorren  om  een  niet ,  en  nooit  ie  zyn  te  vrede. 

Les  querellcs  fouvent  &  le  remosiTienage 
Sont  la  dot,  que  la  femmeapporteen  mariagc. 

*  * 

Falfitur  ignotis  aut  fallit  amator  in  oris; 
Dettibi,  fifapias,  terra  propinqua  virum. 

Ovienms. 

Jls  iemandzoekt  te  zyngetrowmd^ 
Die  in  zyn  land  zig  niet  opboudt\ 

Aa  4  Maer 
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Maer  hier  en  daer  enelders  vHegt^  "g 

Die  word  bedrogenof  bedrUgt. 
Devryers,  die  van  verre  hoomen^ 
Doen  wyze  vry/iers  met  regt  fcbroomen. 

Dans  les  lieux  inconnus  ramour  vit  dans  Ter- 

reur . 
Dans  fon  propre  pais  il  doit  fixer  fon  coeur. 

Habcat  conjugium  principium  bonum. 

I    Feftinum  jurgium  malum  conjugium. 

In  egten  ftaet  van  twiften  het  begtn 
Een  einde  wel  haeji  maekt  van  egte  tnin. 

Die  trouwt ,  moet  fallen  tyd^  dog  meeft  in  hetbegin^ 
Zyn  verre  van  '/  krakkeel  en  digte  by  de  min. 
IVagt  u  dan ,  jonge  lui ,  door  twift  te  zyn  verdeeld^ 
IFant  fis,  e'en  flegt  hegin^  daer  men  zoohaeftkrak- 
keelt. 

Aux  pr^miers  jours  du  mariage 
Se  quereller,  mauvais  pr^fage. 

Matrimonio  opus  eft  confilio. 

M^x.  Fred. 

Eerdat  gy  irouwen  gaet^         ^ 

Neemt  dit  in  goed  betaed: 
Die  eenen  zot  trouwt  om  zyn  kot , 
Verlieft  het  kot  en  houdt  den  zot : 
Die  tene  dant  trouwt  em  haer  wanty 
yermi(i  de  viant  en  houdt  de  dunt. 
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•  lyilt  gj  dan  trouwtn  t^uwer  vreugd^ 
Zoekt  eerft  wor  alde  waere  deugd. 

Qui  veut  bien  aflbrtir  les  noeuds  du  mariage , 
Avant  de  les  former  prend  le  confeil  du  fage. 

Matrimonium  aqua  &  vinum. 

Pldio. 

De  man  is  met  de  vrouw  als  '/  ixater  en  de  wyn , 
fVanneer '/  //  welvermengd^^tkannooit  gefcbeiden 
zyn. 

Les  mariages  font  comme  Ponde  &  le  vin, 
Qui  meles  une  fois  reftent  ainfi  fans  fin* 

/*  * 

Matrimoniiim  res  facra. 

C4r.  Thtofb, 

Het  zuer  en  V  zoet  van  '/  egte  bedy 
^Als  een  geheim  dient  weggezei» 

L'hymen  (era  toujours  une  chofe  facree, 
Qui  par  un  chafte  6poux  doit  etre  rever^e. 

♦  * 

Ne  refpicias  in  mulieris  fpeciem. 

Scclu  x^* 

yf //  gy  wel  trouwen  wilt^  zoelt  voor  alnaer  de  deugd  i 
Defchoottbeid  van  ^tgelaetgy  welvoorhy  gaen  meugt. 

Ceflez  de  convoiter  la  beaut6  d'une  femme , 
Qui  porte  di^ns  toncoeurunemortelleflamme. 

Aa  5  Pour 
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Pour  ton  contentement  veux-tu  te  marier? 
A  la  (eule  vertu  tu  te  dois  allier. 

Ne  feftincs  ducere :  cit6  nqbens,  cit6  poenitens. 

X^MT*  Tlmpk. 

Mature,  non  cit6. 

Eerdat  gy  j^aet 

T6t  egten  ftaetj 

Let  op  de  %aeken\ 
Want  '/  //  geen  band^ 
Die  niet  de  kand 

Los  is  te  maeken. 

Haeft  getrouwdj 
fheft  berouwd. 

L^hynien  precipite,  fans  pr^voir  Tavenir, 
Sera  bientdt  fuivi  d'un  cuifant  rfepentir. 

*  t 

Menfe  Majo  nubunt  mal». 

Menfe  malas  Majo  nubere,  vulgusait. 

c^  Oxndims, 

Trouwt  op bequaemen  tyd^gy diebegeert  te trouwen ; 
fVant  te  vroeg  of  te  laet^  bet  zal  u  beide  rowxen. 

Si  tu  veux  embrafler  un  heureux  mariage, 
Ne  lc  fai  pas  trop  jeunc  oudans  untropgrand 

•ige: 

A  contretems  fi  tu  le  fais, 

Content  tu  ne  feras  jamais. 

Ne 
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Ne  nubas  tertI6i 

Te  trouwen  eens  kan  zyn  noodyiendigkeidy 
Dit  tweemael  doen  is  niet  als  inaUigbeid^ 
Het  driemael  doen  is  niet  als  dolligheid. 

Troifi^me  mariage 

Ne  pafle  point  pour  fage. 

t  * 

Non  ben^  conjunftus ,  lasvo  fub  fidere  natus. 

fiy  oyigelukkig  is  gehoren^ 

Die  beejt  een  quaede  vrouw  verkoren. 

Quand  on  n'eft  pas  uni  pendant  le  mariage, 
Sous  un  aftreon  eftnede  fortmauvaispr^fage. 

t  ♦ 

Non  oculis,  fed  auribu^  ducendum. 

Car,  Thefffb. 

Men  zegge  wat  men  wilt ,  voor  mans  zoo  wel  als 

vrouwen-^ 
V  //  beier  naer  bet  oor^  alsnaerhetoogtetrouwen. 

Pour  vous  bien  marier ,  un  fage  vous  confeille : 
A  IVil  donnez  tres^peu,  mais  beaucoup^ro- 
*  reille. 

/  *  * 

Qui  vult  bene  nubere,  debet  oiulta  perferre. 

'  Car,  Tbeeph, 

Pauperametcaute,  timeat  maledicere  pauper, 

Mul- 
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Multaque  divitibus  non  patienda  ferat. 

OvidUu. 

Die  Iroimen  wilt  naer  zyn  hehaegen , 
Moet  moeite  doen  en  veel  verdraegen. 

Die  beeftgehrek  vangeld^  en  nogtans  rjk  ■wilt  trowj»  - 
en^ 

Moet  welvoorxigtigzynin  Ufpreken  met  de  vrouwen; 
Ett  ^t  geen  van  ryker  man  onftekemou  het  hloed  y 
Dat  moet  by  laetengaen  met  eenen  koelen  moed. 

II  ne  fera  jamais  une  riche  alliance, . 

Qui  nefsauroit  foufirirlesniauxenpatiencc. 

Le  pauvre  qui  veut  faire  un  riche  mariage, 
Doit  etre  en  ce  qu*il  dit ,  difcret  &  tofijours  fge. 
F.t  ce  qu'un  opulent  ne  fouffriroit  jamais 
Doit  ^trc  pris  de  luifurlepicd  desbienfaits. 

*  .  * 

......  Veniunt  ^  dote  fagittz. 

Juvemalit. 

Een  vroww  van  meerder  goedzaVt  meer  ah  eens  met 
Aen  baeren  armen  man  doen  booren  tot  verixyt. 

La  femrae  \  riche  dot  lancefouventdestraits, 
Dont  le  pauvre  mari  lcnt  les  cruelseffets. 

Medicina,  Medicus,  Chirurgus.  GenmmiddtL 

i^enees-lH  Heelmeefler.   Medecinb,  MEDEcrN, 

Chirurgien. 

Altiffimus  creavit  de  terra  medicamenta,  & 

vir  g 
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£celf,  3 8., 

^t  Geneeskruit^  tot  onsnut^  dat  God  gefcbaepen 

heeft, 
Aen  een  voorzigtig  man  geen  waJg  of  afkeer  geeft. 

Le  remede  eft  cr66  par  la  mainduSeigneur, 
Le  Sage  ne  doit  pas  en  avoir  de  Phorreun 

*  * 

Crudelem  medicum  intemperans  aeger  facit. 

,  BaiGrdc. 

fVanne^r  dezieke  menfch  zig  zeJf  niet  gaede  flaet  ^ 
Geneesheer  dan  met  hem  veel  ruwer  ommegaet. 

Un  M^decin  agit  avec  f^verite, 
Quand  k  malade  agit  par  indacilitd 

Chirurgus  tribus  indiget:  manibus  femineis, 
oculo  falconis^  &  corde  leonis. 

Mdx,  Jred. 

Een  valkenoog^  eenjuffers  hand^  eenheumenhert^ 
Is  '/  geen  in  Chirurgyn  hel  ^ee/i  geprezen  werd. 

Pour  que  le  Chirurgien  (bit  bon, 

11  doit  avoir  Poeil  de  fauconj 
S'il  applique  la  latne, 
H  lui  faut  main  de  femme, 
-     Et  k  cceur  d'un  Kon 

Dans  Pop^ration. 

*  * 

Honora  Medicum  propter.neceflitatem. 

Eccli.^9. 

Om 
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Om  de  noodzaeklykheid  mcet  gy  deVottors  eeren-^ 
Aldus  TJtlt  gy  voldoen  aen  bet  gebod  des  Heeren. 

Aux  Medccins  rendez  honneur, 
Comme  1'ordonne  le  Seigneur. 

Medicina  animae  plurima  ungatiir  dulcedine; 
nam  correftio  pungens  nimia  repleturama- 
ritudine. 

f  SdL  Crde. 

Geneeft  met  zoetigheid  de  geefteJyke  quaeleny 
Door  bitterbeid  zultgygeen  vrugt  naer  wenfcb  be- 
baelen. 

Le  remede  de  l'ame  eft  la  iage  douceur ; 
Trop  de  feverite  n'enfante  que  Faigreur. 

Medicus  garrulus  segroto  alter  morbus. 

Car,  TUe$fk, 

Jbe  Doifors ,  die  met  te  veel  praet 

De  zieken  zomtyds  plaegeny 
Den  zieken^  in  de  plaets  vjjj  haety 

Een  tweede  ziekt'*  aenjaege^i, 

Un  Medecin  bavard  par  fes  difcours  ennuie, 
11  eft  pour  le  malade  une  autre  maladie. 

....  Non  lemper  qusevis  medicamina  fanant. 

Noneft  in  medico  femper,  relevetur  *«ger. 

Het  is  ntet  in  de  magt  van  konft  ofmedicynen 
De  quaelenvan  den  menjcb altydte doenverdwynen. 

Het 
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Het  quaed^  dat  hinnenfchuilt ,  is  menigmaeltegroot , 
En  met  eenftaelen  bandgeketend  aen  de  dcod. 

Chaque  m^dicament  ne  gu^rit  pas  tofljoursj 
Tel  abr6ge  fouvent  le  nombre  de  nos  jours. .. 

Parum  medicina  prodeft,  fi  natura  repugtiat. 

Al  d*  Artzeny  doet  weinig  haet^ 
Als  de  Natuur  haer  tegenftaet. 

La  medecine  ne  fert  guere, 
Lorsque  la  nature  eft  contraire, 

Principio  praeftat  quim  fini  adhiberc  medelam. 

Ovidius. 

Vidi  ego  quod  fuerat  prim6  fanabile  vulnus, 
Dilatum  longi  damna  tulifle  mori. 

Ovidimsj 

Principiis  obfta,  fer6  medicina  paratur, 
'Cum{mala  per  longas  invaluere  moras. 

Ovidimt. 

Dum  parvus  eft  hoftis,  interfice,  ut  nequitia 
elidatur  jn  femine. 

In  het  hegin  neemt  raed 
Voor  alderhande  quaedy 
Eerdat  het  verder  gaet. 

Siuit  in  '/  hegin 
D^onkuifcke  min. 
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Lorsque  le  ipal  A.pmile  prpfoades  ra«;in^, 
Oa  a  ibuveQt  trpp  tard  recour&aux  medccioesr 

*  .♦ 

Qnx  culpare  fbles ,  ea  ne  feceris  ipfe :  ^ 
Turpe  elt  doflori,  tfQm  culptf  redarguit  ipfum» 

Tu ,  cum  cenfor  eris ,  primilm  te  crimine 
purga. 

Aliorum  medicus  ipfe  ulceribus  fcatet. 
Medice,  cura  te  ipfum. 

yien  alde  wereld  wHt  gy  raedcn^ 
En  gy  zjt  zelfmet  quaed  belaeden. 

Die  zyn  buis  wel  doorziet^  "      ^  • 

Spot  met  zyn  buurman  niet. 

Een  an^der  heeft  altyd  de  fcbuld; 
Geen  thenfcb  aenziet  tyn  eigen  bidt. 

Gy  die  '^t  voortreff^lyk  ampt  ifens  leeraers  vaft  he* 

kleedt^    . 
En  and^renhungebrek  te  toonen  zyt  .^reedy  , 
Uzilven  eerft  beftiert^  wilt  in  u  zelfgenezen 
V  Geengy  in  and^ren  m^ent  beftraffelyk  te  ^iqipr; 
tFant  aJs  gy  and^ren  leert ,  en  blyft  van  ^tgoede 

fcbuw'^ 
Zoo  blyft  een  dobb^Iezond^  en  grryiPre  vlek  mu. 

Habi- 
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Hftbile  M^ecin,  gu^n8^-¥tms  Yous-fn^e : 

N^iifez  pts  fiir  autmi  tfiinc  rigtteur  extr£Tne; 

C^fftcrfiiours  le  pvocfatm  q«e  vous  extmmez , 

£t  vom  hitti  fbuveDt  ce  que  vous  oondtmnez. 

Qm  Ttlet  td  cognoicendum,  vtlet  td  ft  ntndum. 

Dh  vmi  in  wmd  of  fiiael  ifm  goede  kmms  hifiy 
|)  Dai  ty  w  halen  xal^  msgoede  bot^e  geeft. 

Qui  r$tit  le  mtl  bien  d^couvrir^ 
Le  r^turt  bien  tuin  gu^rir. 

Qui  vivit  medicd,  vivit  mifer^ 

Oot.  ir/. 

Die  oitjd  leven  mlt  naer  DoHors  ftaele  wetfen ,     , 
Die  vaks  zi;  ulfeen  wt  van  droevig  leven  zetten. 

Qui  ne  peut  pts  (kns  M^decin^ 
Ni  vivre  fens  Apoticaire, 

Au  grand  galop  court  k  fa  fi.n| 
Pendtnt  qu^il  vk  dtns  It  mifere. 

Sumptt  cibusttnqutmlaeditmedicina  (alutem^ 
At  fumptus  prodeft  ut  medicint  cibus. 

Medicyn  gelyk  ffys  lal  oniezondbeid geven ; 
Maer  /fys  als  medHyn  imu  doen  langer  leven. 

Les  rem^des  fr^quens  tltirent  It  (ant6; 
N'en  ufez  donc  jamais,  que  ptr  neceflit& 

Bb  Tem. 
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Temporibtw  medicini  Talet :  dm  ttmpott 
profunt, 
Et  data  non  apto  tetnpdrej  vina  nocent 

OvUtmt. 

]By  iyds  gegeven  medicjn 
Jjemieken  %altot  vmdeil  tyn-y 
V  Ontydig  drinken  van  den  wyn 
Is  %do  naedeelig  aJs  venyn.  • 

Le  rem^de  &  le  vin,  que  ronprend^  propos, 
D'une  fant6  parfaite  afliarent  le  repos: 

Quand  on  hs  prend  par  fantaifle , 

Souvent  ils  abrSgent  la  vie. 

Mediocritas.  Middelmaet.  Milieu. 
Mediocritas  in  omni  re  eft  optima. 


Csr.  Thiofk 


Medio  tutiflimus  ibis* 

Medium  tenu^re  beati 

Culmen  hofloris  lubricum. 

Auream  quisquis  mediocritatem 
Deligit ,  tutus  caret  obfbleti 
Sordibus  teifli,  caret  invidendi 
Sobrius  aula. 

De  gulde  nnddelmaet 
Gaet  hoven  allen  ftaet. 


Ovidhi. 


r^JiQfdtimi. 


Le 
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Le  moYeq  le  plfls  sflr  poDf  fajrc  fa  fbrtune , 
Sans  craintede  tomberendiigJcaceimpQrtjune; 

Cen^eftpasdccouririrhonoeur^grands  pas:    | 
Mai»  choiHr  UQ  etat>  mcdibcre  &  modefie. 

jQuandon  montetrop  haut^ontombeviteen 

bas : 
Le  falte  de  rhonneur  eft  gliflknt'&  funefte. 


CITAS. 

Mendici  pcra  non  impletur. 


Mendicus,  Mendicitas.  Btdehtry^  Bedehcr. 
Mendicite',  Mendiant. 


Mfd^.  Rtu 
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Mendicorum  loculi  femper  inanes. 

Nooit  le^dihctk  is  voly 

Fan  ondet  is  een  hol; 
tVerpt  daer  in  watgy  wilt ,  al  was '/  eengrootefchat^ 
Niets  daer  in  blyven  zal^  '/  valtallesdoprdatgat, 

Qycfn  doime  tu  mendiamautantqueron  you- 

draj  ' 

La  beface  eft  troiiSe,  oii  rien  ne  fe  tiendra. 

Sil3 

Mknsa.   Tafth    TablE,  ;: 

Verecundari  neminem  apud  menfam  decets 

Als  gy  aen  tafel  zyt  gezeten^ 

Npoit  moet  gy  xyn  lefchaemd  om  feten^ 
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Gelyk  gy  meet , '  wrd  gy  gemeien :   ' 
Dit  mg  en  moet  elk  een  wel  weteti.. 


m 


Die  zynen  honen  Jufi  vp  ani^ren  beeft  gemunt , 
Het  geen  hy  and^ren  dfiet^  dat  mordbem  weirge- 
gund. 

On  ufera  pour  voosfde  Ja  mSme  mefui^e, 
DMt  ^us  aurez  uft  i  c*eft  un  Dieu  qui  rafnirc, 

Menfuram  fcrva :  modus  eft  in  re optim^s  omni. 

' ""  Ovidim. 


Mcnfura.m.omftiims  o^imow  < 


Pyik4gords. 


. i'i    i;  .i 


Virtus  inimedia  e(l  pofita.  ,  ,    ; 

De  dewgd  heftaet 
Jn  middehnaet. 

;"'IXi/  "afte  dingiy  d^ryn  maet:  ' ' 
-^  ®i/  dieM  bet  deJi'tot  ieders  haet: 

fVeeft  wel  hedaerdenheudt  de  regte  maet-y  . 
Het  is  geen  deugd^  die  huiten  maete  gaet. 

Le  tcnirentre  deux,  rien  de  trop,  c^eft  un  point, 
DbtiPtft  6arte  fans  ceffe,'  &  iu^on  n^obferve 
^^i)oint. 

La  vertu  met  (bn  trone  en  un  juffe  milieu; 
EllCiCi^ipmande  i  tout  jv&  n'obeJt  qu^iPiqu. 


;.  ,i ' 
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Mendacium,  Mentiri.  Ltugmy  Liegen. 
MENsoNaE,  Mentir. 

CuiQ  mejitiri  jam  Sit  Qrdiaarium ,  fit  credere 

extraordmarium* 

Vemtts  bet  liigen  is  gemeen  ^ 
Gehoven  moet  zyn  ongemeen. 

Puisqu'on  ment  ordinairement, 
Nc  croTfez  donc  que  rarement. 

.*  * 

Frons,  oculi,  vultus  perfepe  mentiuntur. 

Het  voorhoofd  en '/  gezigt 
Bedriegt  de  menfchn  ligt. 

Le  vifige,  les  yeux,  &  Pair  le  plus  modefte 
D^mentent  bien  fouvent  lecceur  &  tout  le  refte. 

♦  * 

,    Mendacjum  fervile  peccatunLr 

Cdr.7h€9fk 

Aen  flaeven  en  aen  dieven 
Niets  Z0O  gemeen  als  liegen. 

Mentir  eft  le  pech^  des  vils  adulateurs, 
Desefclaves  rampans,  &des  efprits  trompeurs. 

*  * 

Mendax  fibi  lingua  nocebit. 

Otm.  uf. 

Men- 
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Mendax  hoc  lucrttur,  ut,  cum  vera  dixerit, 
ei  uon  credatur. 

V  Geen  komt  van  Itegen^ 
"i      Dat  zal  vernfliegeni 
Maerboe  bet  gaet^ 
De  waerbeidjtaet. 

Als  iemand  te  veel  praet ,  en  uit  gewoonte  Vtegt , 
Al/preekt  by  xomtyds  waer^  men  meent  datbybe-^ 
dfiegt. 

Dit  is  eens  leugenaers  de  wel  verdiende  loon^ 
pyiens  goddelooze  tong  te  liegenis  ^ewoon: 
Alsfpteeh  by  bier  eh  daer  de  waerbeid  xonder  liegen^ 
Mengeeft  bem  geen  gebof^  die  hft  vindt  m^t  be 
driegen. 

Le  menteur  a  cet  avantage, 
Que  quand  il  dit  la  verite, 

On  ne  le  croit  pas  davantage 
Que  lor^qu'il  ment  avec  fiert6. 

*  ♦ 

ScneS  &  juvenes  multa  mentiuntur. 

SdL  Gfdu 

Eeft  oudman  in  zyn  land^  eenjonge  horft  daer  luiten 
Vertellen  om  kef  meeft  veel  dingen^  dienietftuiten. 

Bien  des  vielllardschezeuXj  dejeunes  gens  ail- 
Sont  ordinairement  dans  leursxecits  menteurs. 
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Tenue  mendacium  eft^periacet^*fi^3$genter 
kiiftexeris. 

Dekugens  iyn  ir/rt"J^, 
Menonderkimuh0,    :  ...^^^.111 

tVat  %oor  en  agier  ^et. 

Le  menfbnge  tofljours  fe  d^couy/*  sufijp^^, 
Si  vous  rexaminez  avec  difcerhemeht^.  ,^^  .r'^ 

Meritum*   Verdienjle.  MERlTfi.  ^^*^^^' 
Merita  habent  quod  agant,  fi  favore  careapt. 

^'^ytgy  beelbequaem^  al  kont  gy  aUes  maeiiny 
'^ogygeen  voorfpraek  hebt\gyzult  niet  voortgerae- 
ken.     . 

Sans  la  faveur  on  ne  fjauroit  ricn  ffuif^^ 
Meme  au  merite  elle  eft  bien  n6cefliire/ 

Meritum  fua  fponte  venerationi  «ft.  ^ 

CkmrK 

Die  met  verdienften  is  hehroond^'    '    *  ''''\*' 
Men  bemvanzelfs  eerbiedif^toont:  *  ■     •^- 

L'homme  plein  de  mefite  (X 

Au  refpeiSl  nous  excite* 


MiMW(iii»«iiimi 


Quem- 


Digitized 


byGoogle 


^^^*A^  moit  een  iider  eer  betoonen^ 
£n  volgens^^fpi^dienften  loonen. 

II  faut  rcndre  i  chactiil  le  refeeft ,  qu^il  m6rite} 
Dc  ce  juftedeVoSr ?ft6an6te  nomme  s^acquitte.  ; 

♦     /     * 
(^rplurirhkteiitbonk,  rarfthabent  majora 
mcrita* 

Csr.  Tbi$fk. 

Men zefdzaemondervindt ,  dat ,  die  be%it  veelgoed^ 
Ook  veeJ  verdienften  heeft^  daer  nPbem  om  eeren  moet. 

^S^^W^nt  fe  plus  riche  a  le  plusde  merite: 
Vous  pouvez  en  juger  par  toute  fa  conduite. 


MlLITIA   Str^^d.    COMBAT. 

Mlfittii  yft  viti  hdnttiftii  ftiper  temm. 

Militia  eft  homiids  vita  &  certamen  in  omni : 
W\^  ^rit^  qW?4.W  renj  patienter^et. 

Met '/  leven  iv^n  d^tt  m^fth  U?t  iioond^rljk  gefteld^ 

Nocit  ishji.vry  vflp  ftrydy^  h  ^^  ^^>'^ ^"  ^f  '^^^^^ 
Het  vleejcb  bevep  dengeep  enbaert  veeldruk  enpyn  j 
JXe  winnaer  Msotteti  mit  ^moit  wlverduidig  zyn. 

Sans  cefle  avec  valeurcombattonsfurlaterrej 
La  conftanceiriompheencettelongue  guerre. 
\njnij  Bb  y  Mi- 
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Straft  u  de  handvan  God  met  fmert  oftegenffoed^ 
Denkt  dat  de  band,  dtefiraft^  u  no^  genade  daet. 

Le  Seigneur  a  pitiememeenlanjantfes  traitsj 
Ses  cdiips  les  plus  frappans  font  fouvent  des 
bienfaits. 

Miferere  mei ,  Deus  v. .  Semitas  tuas  edoce  me. 

P/.  50.  O  T4- 

Ontfermt  u  myner  Tjel^  geeft  haer^  6  God/  uw^ 

7^en\ 
Leert  mj  wat  ik  mart  doen  ytnwelkzynuwewegen. 

ATez  pitie  de  moi,  donnez-moi  votre  grace, 
Apprenez-moi,  monDieu!  ce  qu'il  faut  que  je 
fafle. 

*  ♦ 

Miicridxdi^  indignus,  qui  nemini  miferetur. 

Dtmofib* 

Die  niemandgeen  genade  doet^ 
Genae  van  niemand  wagten  moet. 

Indigne  de  mifericorde, 
A  perfonne  qui  ne  Taccorde. 

♦  ♦ 

Mifericors  fiudo  yeftimc^ita  noa  dctrahit. 
Mdie  lermhertig  is ,  neemt  niemand  alles  af\ 
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Non  videbit  diem  malutn ,  qui'  pauperes  vidSre 
facit;  dies  boaos*       <.        . 


Quas  Chrifli  causi  miferis  donabis  egenis, 
.    In  coelo  aeternas  eonciliabii  opes. 

OjMrmw. 
Hyjudgten  quaeden  dag  ofquaeden  tjd  televeti, 
Dtegoede  dagen  voeet  m  /tram  lih  te  geveu. 

Qui  pr^te  aux  pauvres  du  fecours, 
Ne  verra  pas  de  mauvais  joul-s. 

MoDERATio.   Gemaetigdbeid.  Moderation.' 

Boni  &  pravi  affedlus  vulgi  funt  moderationis 
expertes. 

M4*.Krtd. 

De  driften  van  *tgemeen  zoo  welin  Ugoed.  ais*t 

quaedy 
Zjtt  vtndir  toom  het  meeft  en  -umder  niddehutt. 

Le  profane  vulgaire  en  foft  affe<aion 
£ft  ordinairement  fans  moderation. 

*  * 

Dimidium  plus  totoi. 

Pedibus  in^edior,  natare  non  didicL 

Zoeh  liever  middelmaet^  '"**' 

Jls  wel  een  hoogenftaet. 

Veel 
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Feel  liiv^Tjoekt  wa^minder^ 

Als  het  gevaer  van  hinder^  ,  ^ 

La  mod^ratjon  vaut  plus  que  da  glnodettr  $ 
£Ue  doit  conftamment  regner  dans  un  grand 
coeun  . 

*  £il  modus  in  rebu^ 

In  aik  daed 
Is  middelmaet. 

Certain  m6nagement 
^  Donne  tout  Tagr^ment 

♦  * 

\  Initium  moderationis  perceptio  paffionis. . 

pns  quaede  driften  wel  te  kennen^ 
;       "*  Is  het  begin^  om  die  fontivennen. 

%  Premier  degr6  de  mod6ratxon, 

i    y^^^.Cf^  4e  fijavoir  qu^^on  cft  en  paffion. 

l  *  *  r' 

^i  In  moderatione  gaudium  dulce* 


Sd.  Crde. 


Gemaetii^heid 
Baert  zoettgbeid. 


La  mod^ration  caufe  une  douce  jolfe^ 
Tandfs  que  la  colfere  au  chagrin  eft  en  proie. 

'aVA  Melior 
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Que  chacun  fur  fes  biens  mefure  fa  d^penie, 
£t  que  ibn  logeu^eiit  reponde  ^  fa  finance. 

Qpod  (atis  eftcuicor>tingit,nihil*ampliusoptat. 

Dii  heeft  iet^een  ty  hebhen  moet^ 
timt  tragien  zal  naer  meerdergoed. 

Wie  met  een  taemlykgoed vernoegdiighoudttevre- 
den^ 

OntgaetU  misnoegen  Jigt  vOn  veeJ  gevaerfykheden  : 
Maer  me  behaegm  fcbept  in  weeld^  en  overdaed^ 
Zig  aJ  te  JigteJyk  brepgt  in  een  droeven  ftaet. 

Si  vous  avez  aflez  de  bien , 
Vous  n'avez  plus  befoin  de  rien. 

Utere  quaefitis  modic^  jcum  fumptus  abundat^ 
Labitur   exiguo,  quod  partum  eft  tempore 
longo. 

G</.  Mtn. 

Daergy  bezit  van  hebt^dat  moogt  gyv)eJbewaeren\ 
IVant '/  gene  heeft  gekoft  veeJ  tyd  om  te  vergaeren , 

IVord  dtkwils  hae/t  vermift 

Van  eenen  die  verquift. 

S\  vous  6tes  dans  rabondance, 
Ne  faites  pas  trop  <^e  depenfe; 
Le  cours  dfe  la  foriune  eft  un  etrange  cours : 
Ce  qu^on  gagne  en  long-tems ,  fe  peiden  pcu  de 
jours. 

Mo 
immmmmBmnmm 


Digitized 


byGoogle 


384  (  M  ) 


MODESTIA.   Zedigbeid.    MODESTIE 

Modeftia  praevalet  fbrmas. 


C$m§. 


Men  agt  eenfchoone  liel  en  onbevHte  zeden 
Meer  als  een  fcboon  gelaet  en  welgemaehe  Icdfm. 

VooT  waere  deugd  en  zedtgbeid 
fFykt  fcboonbetd  en  lieftcdligbeid. 

Le  modefte  maintien  prevaut  i  la  beaut^, 
£t  d^un  coeur  bien  plac6  marque  rhumilit^. 

MoRBUs.  Ziektc  Maladie. 


sMs  sd. 


Coatraria  contrariis  curantur. 

Het  tegenftrydig  [zoo  wj  lezen) 
Met  tegenftrydtg  word  genezen. 

Le  contraire  en  la  mMecine 
£ft  du  contraire  la  ruine* 

♦  ♦ 

£cce  morbus  hominis^  cor  fcilicet  inquietum 
&  flufiuans  3  caufa  autem  morbi  amor  mundl 

Hmi9  yi&mrmmi, 

De  ziekte  van  den  menfcb  is  onruft  in  ^tgemoed^ 
En  d^oorzaek  van  dte  quael  is  Itefd^  tot  'i  werelds 

goed. 
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De  rhommc  infbrtmieVoicl  hi  tnaladie; 
Son  coeur  ett  inquiet ,  incertain  &  flottant, 
La  caufe  de  fon  mal  eft  un  amour  a"dent 

Du  monde,  qui  fl^trit  la  douceurde  favie. 

Morbi  advenientes  currunt ,  abeuntes  rfepurlt. 

Com,  VJ. 

De  TAJthe  komt  te  foli  geredeti  ^ 
Efi^aet  te  rug  tnet  loode.Jchreden. 

Les  iocommoditls  viennent  rapidement^ 
On  ne  les  apper^oit  partir*  que  lentement. 

•      ■       ♦  ♦■'  ''  • 

Morbuna  morbo  addere. .  r^ 

In  ziekte  die  verlieft  den  moedy,l: 
.V  Ein  dubbUe  TJekte  %ig  aendoet. 

Dans  fes  malbeurs  perdre  courage, 
Ceft  le$  augmenter  davantage. 

♦  * 

Multos  niorbos  fercuta  muha  ferunt. 

yitrimmi» 

Al  ie  veel  lekkerny  in  drinken  en  in  eten 

Heeft  veel  sezonde  ken  voor  ^mmen  tjd  fberjleten. 

'  Vap  veel  Jlempen 

£»  veel  dempeH^ 
Van  'oeel  teertu 
En  veel  fmeeren^ 
Kmt  veel  dugteu 
En  veel  iMgten^ 

C  c  Komt 
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jKmt  v0fl^ldaigiM 

Beaucoup  de  vips  exquis^  l>9auccHip  de  laets 

friands 

Caufent  beaucoup  de  maladies ; 
Et  4es  frequens  repas  les  cbarmes  fi^uifaQt 

Abrfegent  le  cours  de  nps  vies. 

ui  trop  ufe  de  vins  &  de  mets  delic*ts^ 
uinant  fa  (ant^i  Mtera  fbn  trepas. 

MoiLOsiTAS.  Gemdjfkbcid.  M^uvaise  Humbur» 
Continua  morofitts ,  intolerahilia  qualitas.    , 

BsL  Q^M. 

V  //  onverdraegehfk ,  Af  tmandganfebe  daegen 
Uiets  doet ,  (dwaer  bf  is ,  als  knorren  en  ais  klaegek 

Rien  n^^ft  moins  fupportabtei 

Qu^une  humeur  intraitable, 
Qui  jufqu'au  fbir  d^  le  matin    * 
Ne  fjjiit  paroltre  que  chagrin. 

*  ♦ 

Sunt  qui  fui  morofitate  bella  fbvetiit  coiitiiiiiiU 
ut  takt  cfTugias,  abi  ad  Antipadas» 

Bsl,  Grse, 

Men  vindt  Vr  hier  en  daer^  naer  ti»ift  die  aJtydinen* 

fcben :    ' 
Leeft  liever  met  een  ^urk  ^  ajj  met  afzulke  menfcben. 

Un  efprit  inquiel  toAjours  amii^it  )a  guetre : 
II  faut  pour  iMviter  abandonn^  la  terre 

M  o  R  s. 
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Moits.  Dood.  MoRT. 

Amicus  corporis  inimicus  mortis. 
;  7-  ^ V- 

i  Zyn  licbaem  iSe  te  v&ej  bemint  y 

j  //1  V  Jterve9t  bj  veeJ  iert  zeer  vuedt. 

Qutnd  on  aime  fon  corps ,  on  hait  le  trifte  fort, 
1   Qui  par  des  coups  di  vcr$  nOus  conduk  \  la  mort. 

1  ♦  ♦  ' 

j  Bona  vka  non  timet  mortem. 

Non  abhorrebit  \  mortc ,  qui  vixit  ben^. 

Bdl.  Grse. 

Qui  ,benfe  praeteritos  finelabeperegemaonos, 
1        Non  horret  mortis  vulnera  dira  pati. 

Owemm. 

DieJe^dutfmieeftgrleefJ^voor^tfiemenw^Jl 
by  niet  ;  y 

IVemt  by  de  dood ais^^t eind vamynellend^aenziet. 

Quand  on  a  bien  v6cu ,  loin  de  craindre  la  mort, 
On  doit  la  regarder  comme  le  plus  beau  fort. 

♦  ♦ 

Latet  uUimus  dies ,  ut  obferventur  omnes. 

*.  Gftitirimsm 

Celaverunt  nos  Dii  momeritum  mortis  noftrsB, 
ut. AtendaoHis  oieliiis  ad  fiogula  vits  mo- 
meati»  i  cker$, 

Cc  2  jUn 
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.  Aen  niemand  is^ekenJ  de  Jaeift^  uwr  van  zyn  leven ; 
Opdat  men  op  elk  uur  veel  beter  agt  zou  geven. 

Le  moment  dc  la  mortnouseftceMdesDieux, 
Afin  quau  tems  prefent  on  refl^ehifle  micux. 

♦  * 

Contravim  mortisnoneftmcdicamen  in  hortis. 

Men  tegens  dood  heeft  geenen  ffbild: 
Leeft  aany  ge^kgj  fterven  wilt. 

Gelooft  mj\  lieve  vrind^ 
Men  tegen  doods  geweldy  t^ 

Nog  in  tuiny  nog  in  veldj 

Geen  eenig  kruitje  vindt. 

Sur  la  terre  il  n^eft  pointde  rem^dek  la  moi*^. 
Un  chacun  doit  fubir  la  rigueur  de  foa  fprt. 

Facil^  contemnit  omnia^  qui  fe  morituram 

cogitat. 

Die  al  geduerig  feinft  y  dat  hy  eens  (ierven  moet^ 
De  welluft  ligt  veragjt^  en  al  het  wirtldfch  goecL 

Qui  tofljours  penfe  \  fon  trfepas, 

S§ait  meprifer  tout  icr  bas.  ' 

.*  *       '   ^ 

Fac  tibi  mors  nunquam  memori  de  mente  rc- 
cedat: 
Mors  tibi  fic  ^ieniens  htfudgravis  hoftiseritx 

S.Cng.  Nsm. 
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Memorare  noviffima  tua,  &  in  aeternnm  non 
peccabis* 

Ecdi,  x8. 

'    '      '  ■       « 

f^M  xonden  zuli  gj  ligt  u  toi  de  deugd  begeveii  ^ 
f^anneer  gy  veeityds  denkt  of  'r  einde  van  umleven : 
IVanneergy  veeltyds  denkt  boefnelde  doodkomt  aen^ 
Dan  lult  gy  onbevreeft  de  dood  wel  tegen  gaen. 

Tu  JJojs  penfei'  fouvent,  que  votremort  s'ap- 

proche , 
Afin  de  bien  apprendre  k  vivre  fans  reproche. 

♦  ♦ 

Qua  hori  non  putatis  Filius  hominis  veniet. 

Lttc,  11« 

Steuni  op  uwjonkbeidniet^  veelminopuwekragten: 
Doidfod  ons  overvalt ,  als  wy  bet  minft  verwagten^ 

Ne  flatons  pas  notre  ige  ou  noscoitiplexions; 
La  mort  vient  bien^lQtdtquenousnepenfions. 

Ceift  un  arret  du  Ciel,  il  faut  que  Phomme 
meure^ 
Tel  eft  fon  partage  &  fon  fort, 
Ricn  n^eft  plus  certain  qne  la  mort, 

Et  rien  plus  incertain,  que  notrederni^re  heure 

Le  Fils  de  Phomme  vient,  quand  on  n'y  penfe 

pas. 
Vcillons  pour  n'etre  point  furprisparletrepas. 

*  * 

Inomottalia  nefperes^  monet  annus,  &  almum 

<^u(r  rapit  hora  diem»  HwMtmt, 

>r/   ^  Cc  3  Dat 
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Datgf  dlhitr  mt  eeuti^i^s  Uhi  te  wagten  ^ 
Vermaenen  u  de  duegen  en  de  nagten. 

Nc  vous  promettez  rien  qui  foit  todljours  du- 

raWej 
Ceft  ravertiflement  du  temstofijoursmftablc- 

*  ♦ 

Pallida  mors  squo  pulfat  pede  pauperum  ta- 

bernas 
Regumque  turres.  Hwsimi. 

Impares  nafcimur,  pares  morimur. 

Mors  iceptra  Itgonibus  xquat. 

HvtMms. 

Mors  omnes  homines  aequat ,  ut^quoraqtws.  \ 

Owmmt. 

De  hleeke  dood  Mtzief  geen  armen  ncg  geenrjken^  \ 
Zj  alles  even  doet  voor  hatre  jchigten  vghn^  / 

Een  hoere  fcbop  en  honingsftaf 
Zyn  even  ecns  in  V  duifter  graf*^ 

De  doodmoikt  V  algefyky 
Groot  en  klein ,  arm  en  ryk. 

Een  koets  volgoud^  een  kar  volfteen^ 
Zyn  door  de  dood  al  even  een.    , 

La  mort ,  la  pale  mort  fait  tomber  \  la  fbis^ 
Lachaumi^re  du  pauvre  &  les  palaisdcs  Rols. 


Parmi  les  hommes  la  naiAnce 
Pcut  mettre  quelque  difl%rencc  j 
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Mais  ils  firnt  tous  igsiux 
Giflans  dans  Im  tombeiittK. 

•  ••..«  Inexorabile  fatum. 


Plhi9fMS, 


Is  kmnd  qaaid  of  goed^ 
Hy  ms  eens  fterven  meet. 

Le  deftin  eft  inexorable 
Pour  IMnnocent  &  le  coupable. 

Quand  1a  Parque  une  fois  tient  les  cifcaux  en 
niain,  . 

En  vain  vous  la  priez  d^attendre  au  lendemain : 
On  ne  Texore  point :  (auvfi  fera  le  ftge, 
Qui  a'a  que  la  vertu  pour  ibn  heureiix  purtige. 

*  ♦ 

Mors  &  fugacem  perfequitur  virum, 
Nec  parcet  imbe11i$  juventae 
Poplitibus  timidoque  tergo. 

En  loffpt  eu  vUsgt  nog  een/  too  fnil^ 
Dood  agierbaeJt  u  evenweL 

Le  mortel  a  bcou  fuir,  latnort  eft  i  fiifuitej 
Et  la  jeuneile  agiie  eft  furprife  en  fa  fuite.      / 

Courez ,  courez ,  Mortel ,  autant  que  vous  vou- 

drez  j 
Echapper  k  la  DQort  jamais  vous  ne  pourrez : 
1?  He  ti'6coute  pas  les  voeux  de  la  jeunefle , 
Et  beaueoupmokidetioorlesvoeiitdela  vieil* 
lefle* 

;Cc  4  Mors 
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Mors  fervitutc  potior. 


TdtifMs. 


Veel  liever  joed  en  bloed  zal  men  ien  hefte  geven , 
Als  in  een  flaverny  ellendiglyk  te  leven. 

La  mort  eft  preferable  \  la  n^cefliti 
De  vivre  dans  les  fers  d^une  capcivit6. 


Mdrs  ukima  liaea  rerqm. 


Bfrdtlms. 


Ferhtmt., 


9  .  : Mors  yltima  pcena  eft 

Nec  metuenda  viris.  Lmidmms. 

Eoft  obitum  benefa(Sia  manent^aetemaque  virtns 
Non  metuit  ftygi  s  ne  rapiatur  aquis. 

J)f  fnelle  dood  komt  V  al  verraffen : 
De  deugd  alleen  is '/  haer  ontwapn. 

De  dood  is  V  eind  van  allen  dingy 
Van.boer^  van  prins^  van  iovelin^. 

La  mort  eft  n^trefin;chacuri  lui  rend  hommage, 
peft  R  le  fort  du  grand,  du  petit  &  du  fage: 
Mais  quolquefbnpouvoirfoit  fur  tousabfolu, 
Elle  ne  pourra  rien  jamais  fur  la  vertu. 

Mort^io  leoni  &  lepores  infultant. 

Mtsfm.  ir^, 

MTanneer  ^  Jeeim  W  Atrven  gaet , 
^lfs  ook  een  baef  hem  tegenftaet^ 

Le 
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L  e  plus  timide  lie^relnfuUi  un  lion  mort  j 
Ainfi  \'m  ym  te  %hQ  iqfuH^  le  plus  fort. 

-  -.n..    •:,   4,    •       ■^,...:;-         .       . 

Nori  poteft  rnali^  mbri^  quivixit  ben^,  &vix 
ben^  mori(tlr',  qdi  vikit  mal^. 

'      J.Oraf, 

Een  qmeJt  dood  door^aem  yil  ftervtn^ 
Die  leeft  m  betligheid^ 
:    Een  ieiPge  doad  zai  oak  vervieruen. 

Rarement  la  mauvaife  vie 
D'une  bonne  mort  eft  fuivie ; 
L^homme  qui  vit  chr6tiennement, 
;  l^e  fgauroit  mourir  autrement. 

*  ♦ 

Niinquam  eft  ille  mifei*^  cui  facile  eft  mori: 
;         •  7.  o^f. 

Die  geenen  fchrik  van  fterven  beeft , 
Gelukkig  hier  of  aerde  (eeft. 

Qui  f§ait  mourrr  en  homme  cduragcux, 
l      Ne  peut  jamaisdevenir  malheureux. 

Omnem  crede  diem  titii  diluxi^e  fupremum. 

Ah  u  de  morgenfion^is  van  den  Heer  gegeven^ 
Verbeeldt  u  dat  dees*^  df  ketfte  van  uw  leven. 

Regarde  chaque  jour  le  dernier  de  ta  ^ie^ 
Rien  ne  tc  paroitra  digne  de  tdn  envie. 

Cc  y  Quis 

'  ■ nmmfmmmmmmmmm 
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Quis  infeniet  Deum  in  mortisarticuto^quem 
nunquam  quasfivk  in  vitscurriculo? 

Bd.  OfM^ 

Die  hj  tyn  kvenstjdzyn  God  niet  beeft  gezogt , 
G^d  op  zjn  ftervensbed  ook  wel  niet  vinden  nicgt. 

Qui  n'a  jamais  cherchidanslecoursdelavie 
5on  Uieu ,  dont  la  pr^fence  e(t  de  bonheur  fui- 

vie, 
Ne  fgauroit  le  trouver  ati  moment  deh  mort: 
II  ne  peut  que  fubir  le  plus  funefie  ^t 

Qui  vivit  infeliciter ,  moritur  pcrlubeoter. 

J.  OtMf. 

Die  in  zjn  leven  vindt  veelmoeit  en  veel  verdriet  ^ 
Braveert  de  doodbeelligt^  enagt  betfltrvenniet. 

L^homme,  qui  vitdans  la  douleur, 
De  mourir  n^aura  point  d'horreur. 

*  * 

Qui  vixitinamaritudine,  moriturindulcedine. 

J.OsJ. 

Die  voor  den  Heere4fdt^  endeugdzaemisvanleven^ 
God  zal  bem  in  de  dood  en  trooft  envreugdegjevem. 

Les  jours  ,  qu'on  a  pafles  dans  la  vivedouleur, 
Au  moment  dela  mort  font  melesdedoucear. 

Reftiiis  ut  vivas,  &  crimine  liber  ab  omni, 
Fac  id  quod  faaum,  cum  moricre,  velis. 

Cst,  M$m, 
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Adk^imjir  a^rdueh  ruft  m  xyngemoeJ^ 
Gelyk  I^  fterven  wilt ,  aldus  by  knn  moet. 

Pour  6trc  exemt  du  crime  &  vivrefaintement, 
FaiT  ce  qtie  tu  voudrois  avoir  fait  en  mourant. 

♦       ■     ♦' 

Omnes  una  manet  nox , 

£t  calcanda  femel  via  lethi. 

Omnes  eodem  cogimur. 
SeriAs  aut  citiiis  metam  properamus  ad  unam. 

Otndtmt* 

Sltatutum  e(!  hominibus  femel  mori. 

D*een  vroeg  en  d^ander  laet 
Van  bier  naer  '/  graf  toegaet. 

Chacun  au  meme  but  pr^cipite  fes  pas, 
Et  tdt  ou  tard  arrive  au  moment  dutiepas. 

Timor  mortis  caufa  doloris* 

Md».  fftd, 

Non  roortem  metuit>  quifeit  contemnere  vi- 
tam. 

Die  in  de  vrees  van  fterven  leeft , 
Van  droef  te  %yn  veel  reden  heeft. 

La  crainte  de  la  mort  enfante  la  douleur, 
La  douleur  adoucit  de  la  mort  la  tecreur. 

Qui 

■WMMMMSHMIiaiMnHM^ 
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Qui  cmifit  toOjours  fat  moit ,  «ft  Trainient  mi- 

Le  pluscharmant  plaifir  luifembledegofltahle: 
Mais  qui  (ans  crainte  vit  toOyours  chretienne- 

ment, 
A  le  fort  de  celui  qui  vit  heureufement. 

Verba  fiunt  mortuo. 

Tldmim. 

Surdo  canis. 

CMi.  vf, 

Gy  zhfgt  voor  dte  is  doof^  en  u  nift  hooren  kan^ 
Gy  roept^fcbreeuwt  en  tiert  voor  eenen  dooden  man. 

Ceft  frapper  \  la  porte 
D'unc  perfontie  morte. 

SSIS 

MuLiBR.  Vrouuftptrfo^n.  Fbmme.  '  ^ 
Averte  faciem  tuam  it  muliere  compta. 

Etdl.  p. 

Vlugt  betgezigt  van  ligte  vrouwen^ 
Ofbetzalu  daerna  herowmen. 

Detournez  vos  regards  d'une  femme  parec; 
Par  fes  attraits  trompeurs  votreameeftabufte. 

*  ♦ 

Aut  amat,  aut  odit  itiulier,  nani  poffidet  illa 
[       Nil  medipm. 
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Mulicres  ntn  tenent  mcdium,  ftint  Tiris  aut 
pejores  aut  meliores. 

Een  vrom  draegt  liefct  ofbaet^ 
Nooit  beudt  zy  middelmaet. 

Geeu  middelmaet  de  Urouw  Vtgt  louden  kan^ 
z^ij  beter  of  z*is  erger  als  de  man. 

La  femmexlans  la  haine  ou  dans  lefblamour, 
A  diff6rens  exc^s  (e  livre  toar  k  tour. 

Une  femme  eft  meilleure  ou  bien  pire  que 

rhommc: 
Sans  ceffe  fon  efprit  pourfuit  un  vain  phant6mcu 

♦  * 

3eatus^  qui  habitat  cum  muliere  fen&ta. 

Ecdi.  i^. 

Een  groot  jreluk  een  man  getroffen  beeft , 
Die  met  een  vrouw  van  wyze  zimten  leeff. 

Heureux ,  qui  peut  trouver  unefemme  fenftei 
Et  malheurpux ,  qui .  trou ve  une  femme  ru^ci 

Ben^  quae^latuit ,  ben^  yixit,  &  famam  fervavit. 

Frouw ,  die  baer  His  bemint  im  niet  uit  kallengaet , 
Bewaert  baer  et^r  tn  deugd^  en  leeft  naer  baoren 

La  femme,  gui  f^ait  fuir  roccafion, 
1*B  perdra  polnt  fa  repiitation. 
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La  femme^  qui  n^a  point  aim6  la  coaifagnie, 
A  mene  conftamment  une  innocente  vie  j 
Et  dans  le  plus  parfait  bonheur 
Elle  a  coDiervi  fon  honneur. 

IgniSj^Mwe^  Mnli^r,  triamjja. 

Dezee^  devrouw^  hetyuur^ 
EUt  ii  een  quaeJgebuur. 

Le  feu,  la  mer,  la  femme,  &  fes  attraits  fla 

tettrs   . 
Sont  trois  funeftes  maux,  qciicatiientnosmal- 

heurs. 

*  ♦ 

Melius  eft  htbitare  in  terra  deTerta ,  qulm 
cum  muliere  rixofa  &  iracunda. 

Pr  99. 11.  ' 

l^eel  liever  wil  ik  ncg  by  keuwen  en  by  drdehen^ 
Als  by  een  boau  vrouw  myn  ruft-^woonflaets  nuekn 

'r  //  beter  Jat  men  woont  in  eene  wHdemisy 
Als  wel  met  eene  vrtfuw^  die  gram  en  twiftig  is^ 

II  vaut  mieux  habiter  une  terre  d^ierte, 
QuVvec  femme  col^re  ^  oii  Pon  trouve  (a  perte. 

♦  * 

Morofitas  mulierum  propriet^ 


Mutiebre  eft  furere. 


cr.TW^ 
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Muliebre  «ft  minitafi 

Mulieres^ubi  velis^noluntj  &9iibi  nolis,  vo- 
Junt  ultro. , 

.  .  .\  . .  Vwwi» &  «nutabile  femper 
Femina.  f^kpSms. 

Morofitate  tpulierilm  mhtl  &nulitrks. 

Mulier  malavoluntoitem  proratione  habet. 

Ejm  quaide  vrm»  is  ukMhmr 
Steeds  buitenffoorig  enfieeds  (iuur. 

IVyoeu^  die  hriJUn^ 

Steken  vol  grillen^ 
fyani  iy  die  vfomoen^t  quatd  kumtr 
Is  aitfd  VQor  of  in  /k  dmr^ 

Een  Booie  vrouw  dettnans  wrdriet^ 
Zoo  by  hegeert ,  dan  wiltzy  met  i 
Begeert  bj  niM^  dan  is^t  baermhy 
'  Jldus  loAt  %y  niet  als  verfcbil 

\  ^t  Is  eigen  aen  de  wyven    _ 
^Jre^  en  te  ky4on.'  : 

Ceft  du  fexe  malin  le  propre  cara6l6re, 
D^etre  ct^irieieux  &  pouc  rien  en  c^l^e. 

Une  femme  tofljours  cdntraire  ^  nos  d6firs, 
A  nous  contrecarrer  goiite  de  doux  plaifirs. 

Pars 

iiMUiu«yuiuiBuwwuiiwiiiiiiwiiiiiiii>i'i 


Digitized 


byGoogle 


4*W  (  M  ) 

Pars  bona,  mulier  bona....  dabitur  viro pro 
lia<li$  bpriis.        -  ,;  ,.,;,..,    -      :   , 

Een  vrouw  van  oarekel 
,       Is  WQncler  voordeel: 
j4en  mannenv^h  go^  iepen    •       . 
fVord zy  van  Godgegeven.        ^ ••   • '    i 

Une  EpoDreica^pHeeft.ii^;bisi^eu^pf(fUge| 
DdCiel  ii  faut  attendre  un  fi  grand  avantage. 

Mulier  diligen»  corona  eft'  viro  fuq. 

Een  vrouw ,  ^;>  wilt ,  w  werhn  kan^ 
Maekt  bet  geluk  van-  haefen  man. 

Een  vrouw ,  die  vlytig  werkt-y  die  eerbae^  is  enkutfcb^ 
Is  '/  beftegoeddesmansy  enU cierfelvan baet buis . 

L'Kpoufe,  c^ui  toikjours  a  le  travail  i  cqeur, 
Fait  de  fon  digne  b:pouxlagloire&  iebonheur. 

*  * 

Mulier ,  dum  poteft ,  ridet , &, dum  vulr, flct. 

Een  vrouwe  lagt ,  wameer  V  boir  mggebeurem  ^ 
Euy  als  zy  wilt^  zy  weenen  kan  en  treuren. 

Femme  pleure,  quand  elle  veut, 
Et  femme  rit,  quand  elle  peut. 
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Mulierem  brnat  fileritium. 

S$fMit. 

Silentium  praeftat  mulieri  ornamentum. 

Niet  veel  iefpreken ,  viel  te  zwygen , 
Doet  eene  vrouw  veel  lofvetkrygen. 

Femme,  qui  fgait  fe  taire, 
A  trouv6  Part  de  plaire. 

Mulieres  &  melones  non  facilS  digno(cuntur. 

Bdl.  Grdc, 

Die  eenvrouw  en  metoen  wel  onderkennen  kan 
IVord  overal geiigt  voor  een  eNaeren  man. 

On  eonholt  rarement  la  femme  &  le  melorij 
A  peine  parmi  cent  en  trouve  t-oh  un  boa. 

Mulieres  exteriiis  dulccs^  interiilks  plcrumque^ 
amaras.  .    ^ 

St$idmi, 

De  vrou^en  toet  en  fchoon  infcbyn^ 
Voor  "^t  meeft  inwencfig  bttter  %jn. 

Les  bclles  femmes  ont  im  doux  «terieur  j 
Souvent  un  fiel  amer  vit  dans  rinterieun 

♦  t 

Mulieres  fubdit»  eftote  viris,  ficut  oportet. 

Cn/.  3. 
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De  T)rouw  moet  baertn  man  met  rein  gehoorzaem 

wezen : 
Zoo  is  bet  nu  ter  tyd^  en^t  wasook  zoovoordezen, 

Aux  ordres  d^un  epoux  femme  (biez  docile; 
Aux  defirs  d'une  epoufe,  6poux,  foiez  facile. 

Miilier  gratiofa  inveniet  gloriam. 

Een  wyve  vrouw  wel  gemanierd 
Met  eerekroonen  word  vercierd^ 

La^femme  fage  &  gracieufe 
hn  fa  conduite  eft  glorieufe. 

Mulieri  ambitiofe  contradicere ,  aut  negare 
quod  fit  pulchra,  condonantur  talia  nun- 
quam. 

Eenhoogverwnendivroiimmoetgfniet  fegenfpreken, 
f^eragt  baer  fchoonheid  niet  j  wlkszalT^altjdwrt' 
ken 
ff^ant  100  lang  als  zy  Ieeft\ 
Dien  boon  zy  neoit  vergeeft: 

Contredire  ^uvent  la  femme  ambitieufe, 
Difputer  fa  beaute ,  c^eft  un  affroat  fa^glaat , 
Qu*une  femme  orgueilleufe 
Pardonne  rarement» 


Digitized 


byGoogle 


(  M  ) 

Mulieri  ne  credas^  ne  tnortuSB  quidem* 


AfifJI.  JVfrf* 


Mulieri  ne  credas  quamvis  vera  audiens 


AHyme  do^d^  betrmim  geen  vromen^ 
V  Is  valfche  mer^  het  zal  u  rowmen. 

Zoekt  gy  geen  rotiu^ 
Gelooft  geen  vrotiw^ 
Al  legt  zj  waer^ 
Gj  loopt  gevaer. 

Aux  femmes  ne  vous  ^ez  paSj 
Fftt-ce  meme  apr^s  leur  trepi^* 

*  ♦ 

Mulieris  boniE  beatus  vir. 

Het  u  een  teergelukkig  man^ 
Eengoede  vrouw  die  tteffen  kan. 

Hetireux  l^^poux  d*une  femme  accottipllej 
Dans  les  plaifirs  il  coulera  fa  vie. 

♦  ♦ 

Mulieris  ociulus  (piculum  juvenibus. 

Dijeugd  word  ligt  hekoorddoor  V  oog  van  dirHe 

vrouwen: 
Die  7jg  wagt  voor  dtenfchigt^  hetialhemnimmer 

rouuaen^ 
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Des  femmes  les  beaux  yeut  par  mille  traits 

cruels 
Aua:  jeunes  coeurs  f^duits  portent  des  coups 

mortels. 

*  ♦ 

Mulieris  pervicacia  non  patitur  medicamin»i 

AriJI, 

Daer  is  geen  medicyn  ofgeen  hehendigheid ^ 
Die  welgenezen  kander  vrouwen  koppigbeid. 

D*une  femme  l?eni^tement 
Ne  fe  gu6rit  pas  aifement. 

Mulier  mahrai  neceflarium ,  tentatio  nsrtura- 
lis,  &  domefticum  periculum. 

S,  CbryfifmMU 

Het  vrouweljk  geflagt  if  een  noochoendig  quaed^ 
Een  ^uijjelyk  gevaer ,  een  lokaes ,  dat  ons  fchaedt, 

La  femme  eft  un  mal  neccflTaire: 
L'art  malheureux  qu^elle  a  de  plaire, 

Nous  tente  natureltement: 
Elle  eft  un  peril  domeftique , 
S6duit  rhomme  le  pUis  pudique, 

£t  le  perd  6ternellement. 

*  * 

MulTer  fi  primatum  habeat,  contraria  eft viro 

fuo. 

Wanneer  de  huisvrouw  heerfchen  w/7/, 
Zy  baeren  mangeweldig  hrilt. 
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Man  3  wgt  M  van  de  vrouw^  als  %y  de  broek  mlt 

dratgen  : 
Z^o  gy  "•/  gedoogen  wilt ,  zyzalu  hyfter  phegen. 

Si  la  femme  k  J'epoux  feit  fentir  ibn  emplre , 
11  trainera  fes  jours  dans  un  cruel  martyre. 

*  * 

Miilier  timens  Doijiinum ,  ip(a  laudabltur. 

Piw,  jr» 

Een  vrouw^  die  deugdzaem  is^en  God  met  vreeze 

dient^ 
Verkrygt  by  teder  een  den  hf^  dien  ly  verdient. 

La  femme  vertueufe ,  &  qui  craint  le Seigneur, 
Gagnera  d^un  chacun  &  Peflime  &  le  coeur. 

Mulierum  lacrymae  non.funt  curandae. 

Mdx-  Frtd. 

Zyt  vcor  een  vrouwe  niet  hedugt^ 
Die  aenftonds  kryi  en  aenftonds  wgt. 

Des  larmes  d'une  femme  il  ne  6ut  «faire  casj 
Cfi  feroit  (e  jetter  dans  de  grands  embarras. 

♦  * 

Ne  fedeas,  fed  eas,  ne  pereas  per  eas. 

Xyt  nooit  alleen  hy  eene  vrouw^ 
Opdat  gy  niet  geraekt  in  rouw. 

Vhgt  verre  van  ^tgevaer ,  fteunt  niet  op  uwe  uden ; 
Want  als  bet  bertewerkt  ^  betluiftertnaergeenre- 
den.  [ 
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Alors  qu'un  hoinme  veut  du  fexe  fe  defendre, 

II  n?  doitpaslevoir^  &  meme  pas  Tentendrcj 

La  raifbn  ne  fait  rien ,  d^sque  le  coeur  agii : 

Cc n'eftqu^en ie fuiant ,  que  Pon  s'cn  giraatit 

*  t 

Nunquam  de  mulierum  forma  difputes 

^wift  over  vroimen  fchoonleid  niet^ 
^o  ly  zoeki  ruft  en  geen  ver/iriet. 

Ne  difputez  jamais  de  la  beaule  des  femmesj 
Cett  un  trait  trop  fenfible  i  Torgueil  de  nos  da- 
mes. 

Qui  invenitmulierem  bonam,  invenit  bonum, 
&  hauriet  jucunditatem  \  Domino 

rr«t>.  xl. 

Al  die  levonJeh  heeft  een  vrouw  van  ^oedtn  aert , 
Gevonden  beeft  eenfchat^  en  is  vanGodgepaerd 

Le  bonheur  de  trouver  unefcmmeaccomplie, 
bft  pn  riche  trefor,  dont  Dieu  nous  gratific 

t  ♦ 

Rar6  mulierum  merita  funl  pqlcbritudiue 
diuturniort^. 

V  Is  zeJden  dat  een  vrouw  noglangfrka^behaegen^ 

Als  zy  ntet  fchoon  meeris^  en  kotfittotouJedugen* 

J-a  femme,  qpi  paroit  une  femme  d'6Hte,^ 
En  perd^nt  fa  be^ute  perd  aufli  foa  merite. 

Teaa 
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Te<^  jugiter  pcrftillantia,  litigiofa  tnulier. 

iBtn  dak^  dat  lehy  en  quaede  ijoyvenj 
De  goede  mans  uit  V  buts  verdryven. 

Une  femme  en  cou  rroux,  qui  gronde  fans  raifon, 
Chai&ra  ibn  mari  bien  lom  de  fa  maifon. 

MuNBU^.  Wercld.  Monde. 
Cognofcat  te  mundus,  fednumquamfunditus. 

Bai,  Grdc. 

Dat  u  de  wereld  kent  y  u  geene  fchaede  doet  ^ 
Maer  werela  moet  niet  gaen  te  diepinuwgemoed 

Que  tout  le  monde  vous  connoiflei 
Que  jamais  le  fond  ne  paroifle. 

*  * 

In  mundofpes  nuUa  boni,  fpes  oulla  falutisj 
Una  lalus  fervire  Deo,  funt  cajtera  fraudes. 

yerinms. 

Men  beeft  heftendiggoedop  aerdnietteverwagten^ 
Onz^  zaiigheid  vooral  behoort  men  te  hetragten^ 
Ons  eeniglle  geluk  beftaet  in  dienft  van  Gody 
Daerom  Ifoudt  met  de  reft^  ahydelheidy  denfpot. 

L'efp€rance  du  bien  de  ce  monde  eft  bannie, 
Nul  efpoir  de  falut  n^enflamme  fon  envie: 
Le  lervice  deDieu  fait  feul  notre  bonheur^ 
Le  refte.n^eft  quefraude,  ouqueflateufeer- 
rqur. 
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Du  monde  tout  l^efpoir  ffa  rien  de  (alutiire , 
Lt  de  folide  rien  qui  fjauroit  fatisfaire: 
t  n  DieuTbntrouvetout,  &touten  lavertu, 
Le  r^fte  eft  tromperlQ  &  malheur  reconnu. 


Mundus  opinionibqs  regitur. 

Een  iegelyk  verzintj 
Alzoo  by  is  gezind. 


SfiOtimi. 


Ffclave  de  Terreur  ou  de  Popinion 

Le  Monde  rompt  les  loix  de  la  Keligion. 

pe  nos  dffirs  err^ns  rien  n*arrete  le  cours; 
Cecjui  plait  aqjourd'hui ,  d^plajt  enpeude  jours 

♦  ♦ 

Nequrcqu^m  (andlis  votis  hic  mundus  amatur. 

De  IVereld  ie  n)ergeefs  vervheh  men  duhendmael^ 
OelVereldvoordbemindin  weerwii  vqn  deti^  iael 

On  trouve  mille  gens ,  qui ,  malgr6  leurs  faints 

voeiix, 
R^tiennent  pour  le  monde  un  penchant  malheu* 

reux, 

♦  ♦ 

Qu6  magis  mundum  nofcimus,e6magismuQ- 
dum  fugimus. 

-  C^t,.  Tbetfk 

Hoi  beter  ijoj  dt  'voereld  kenwen^ 
ftoe  mc<r  v)y  ons  ^  baer  ontwennen* 

Plus 
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Plus  le  monde  eftcotinu,  plnsonfuitfesappas: 
lls  flatent  un  moment^  mais  ne  contentent  pas. 

MuNUS.  Gefchenk.  Present. 

Accipe  parva ,  precor ,  noftri  munufcula  fenfiis , 
Mec  au£  fint,  fedqul  fufcipe  mente  data. 

Omtmus. 

De  klcinbeid  van  deeT^gtfi  verdient  uw  aendagt  niet\ 
Ahet  bet  goedwilHg  bert  is  weerd  dat^hetaemjet. 

Recevez  ces  petits  pr^fens ; 

lls  expriment  mcs  fentimensj 
Ne  confiderez  pasceqn^ilsfonteneux-memesj 
Mais  lecoeurquiledonneavecdes  vQeuxfupr&- 
mes. 

*  t 

Corrumpere  munera  dando. 

Met  tegenbeid  die  eenig  weldaed  geeft , 
In  *t  geven  zelfgeen  eere  daer  van  beeft. 

Qui  ne  donne  pas  de  bon  cceur, 
Meme  en  donnant  n^^a  point  d^honneur. 

Dum  dabis,  placebis. 


am.vf. 


Zoo  lang  men  geeft , 
Men  vrienden  beeft. 

Tant  que  vous  donnerez^ 
A  chacun  vous  plairez. 
Dd  j 
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t  t 

Exiguum  munus  donat  tibi  pauper  amicus, 
Acqipito  placide,  &  plane  laudare  memento. 

Cdi.  Mm. 

Haud  inopum  fpernit  munera  parv^  Deus 

Ovulims. 

Al  is  de  gifte  klein ,  die  een  arm  vriend  u  geeft , 
Ontfangt  ye  mt  veel  liefd* ,  zjt  dankbaer  en  beleefd 

Un  pauvc  ami  vqus  fait  untris-petit  pr^fent, 
Daigne^-Ie  recevoir,  iSc  foYez-en  content. 

*  ♦ 

MuHcra  ne  numera,  miferis  quacumqut  de- 
difti  i 
In  ccBlis  numerat ,  munerat  illa  Deus. 

IVat  gy  den  armengeeft^  gy  dat  niet  tellen  moet  j 
God  dat  telt  en  vergeldt  met  *j  bemels  eeuwiggoed. 

11  nc  faut  pas  compter  aux  pauvres  ce  qu'on 

donne  j 
Dieu  le  coraptant  poqr  nous,  dans  lc  Ciel  le 

couronne. 

♦  t 

Facile  &  cit6  data  vilcfcunt. 

Het  gene  men  te  iaefi  fn  tonder  moeitegeeft^ 
Scbyntaendiebet  ontfyngt^datbftgeen^eerdebeefi. 

Ce  qu^on  donpc  trop  t6t,  &  trop  ftcilcment, 
Perd  beaucoup.dc  fonprix  iScdefoaagremcnt. 

Mu- 
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t  t 

Munera  des  tetus,  corrumpunt  tadiaddrmm? 
In  quo  cenlendum  e(t  quid  nifi  dantis  amor. 

Omtmmsm 

Munera  fi  gr*tis  dederis ,  fi  laBtiis  amicis , 
Tollet  divitias  has  tibi  nulla  dies. 

09eii«/. 

Degtft  meer  weerde  heeft^ 
Dte  gy  met  liefdegeeft. 

Ms  gj  gefcbffiken  geeft  mtt  vreugd  aen  donWre 

vrinden , 
Gy  daer  door  rykaofn  zult ,  die  ftooit  vergaen  ian , 

vinden. 

Par  un  air  gracieux  rel^vez  votre  don , 
Que  nul  chagrin  n'y  verfeunodieuxpoifbn, 
II  ne  faut  regarder  que  Pamour,  quiledonne^ 
CVft  l^  main  quileftitj  maislecoBurlecouron- 
ne. 

t        ..    ♦. 

Muneribus  vel  Dii  capiuntur. 

Placatur  donis  Jufiter  ipfe  datis. 

Ovidims. 

De  giften  zyn  hetnind^  elk  e$n  mlt  die  ontfangen : 
De  Goden  nnofden  uelf  dm gtften  ookgevangen. 

Men  krygt  veel  nigten  en  veel  neven^ 
Met  veel  te  fcbenken  en  te  geven. 

LesDieux  mfimes,  les  Dieiix  font  pris  par  les 

pr^fens ; 
£t  s*ils  partent  du  coeur ,  ils  paroifient  contens. 
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Munernm  dos  optima  eft  animus. 


9m.  ^U 


Een  kleine  gift  uit  een  goei  hert , 
Het  meeft  met  regt  gepreTjen  werd. 

II  faut  mefurer  fur  le  coeur 
D^un  prefent  la  jwfte  valcur. 

*  * 

DoDiun,  quodeumque  dat  aliquis,proba. 

Equi  dentes  non  infpicere  donati. 

Gedaene  gift 
IVord  niit  geTjft  i 
-    Dii  tanden  telt  van  eengegeven  feerd^ 
Hj  is  voorwaer  de  gifte  geemjns  weerd. 

D^un  cheval  qu*on  regoit  regardc-t*on  les  dentst 
11  faut  ufer  de,m6me  ^  T^gard  des  pr6(ens- 

Quidat  munera,  animamaufertaccipentium. 

Prov.  11. 

.    £en  milde  band^  die  giften  weet  te  langen , 
Neemt  weg  bet  bert  van  die  de  ijelv^  entfangtn. 

Aflaifonner  les  dons  de  beaucoup  de  douceur , 
De  cchii  qui  le  prend,  c'eft  s^affflrpr  lecoeur. 

Rejlciens  parvum  non  accipipt  magnum. 

Dte 
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Die  mind^re  giften  vMt  verapeny 
Moet  nooit  geen  grooter  ook  verwcfgten. 

Qui  d*un  pctit  bienfait  ne  parolt  pascontent, 
Ne  f^auroit  m^riter  d*en  avoir  un  pFus  grand. 

t  ♦ 

Si  magna  fimul  dederis,  non  diu  dabis:  fre- 
quentia  potiils  qukm  magna  confer. 

Die  ^f  algeefi  op  een  heer  ^ 
Geeft  in  'I  vervolg  niet  meer. 
Zyt  gy  yoonjgtig  man , 
Geefi  liever  nu  en  dan. 

Oh  ne  fait  point  de  grands  prifens^ 
Quand  on  en  veut  faire  longtems. 

Mu^rcA.  Zangkond.  La  Musiqite.- 
Mufica  onmium  jucunditatum  puriHima. 

Bd.  Crdc. 

Geen  vreugdzoo  iMiver  is ,  en  dieonsmeer  voldoet^ 
Alfdie  van  bet  muzieky  wanneer  tet  is  beelgoed 

Le  plaifir  le  plus  pur  coule  de  la  Mufique; 
La  douceur  desaccords  fonagrementexplique. 

MuTATJO.  Verandering.   Changement. 
MuFta  cadunt  inter  calicem  fupremaque  labra. 

Inter 


mawkhnii 


idfiiius. 
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Inter  oi  &  offam. 

Ncfcis,  quid  fetus  vcfpef  vch^t. 

En  tuJTcben  neUs  en  tuffehen  Vtppen 
Kan  de  fortuin  onsUigt  ontgltppen. 

Alftaet  de  zaek  op  goeckn  wet , 

Men  niet  te  veel  betrouwen  moet : 
Al  beejt  tnen  reden  om  te  boopen^ 
De  uaak  is  nog  nkt  afgeloopen-^ 

Het  kan  nog  quaelykgaen^ 

Eer  %y  is  afgedaen. 

Malgrf  qu^heurcufemeflt  Paffaire  cft  cri  bon 
train , 

Ne  vdus  y  fiez  pas  avant  d*en  voir  la  fin : 
Car  entre  la  bouche  &  le  vcrre 
On  voit  fbuvent  cbanger  rafl^ira. 

Entrc  la  poire  &  lc  fromage, 
On  fait  louvent  bien  du  tapage. 


'G4^^-44i2^--->^ 


N. 
Natura.  Natuur.  Nature. 
CUpidinibus  ftatuit  natura  moduoi. 

Natura  paucis  contcnta. 


a9tdi9Mt. 
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Nafufir  vereifcht  getn  $ver^dy 
ZHs  vergenoegd  met  mddelfnaet. 

fiatuur  gehocnaem  aen  de  redin 
Houdt  met  een  wetnig  haer  t^  vreden^ 

On  peut  fort  aiftment  contenter  ta  naturc, 
hlle  n'exige  pas  une  riche  parure. 

Si  vous  vous  conformez  aux  loix  de  lanature, 
Vous  garderez  en  tout  une  jufte  mefure. 

*  * 

Hic  fatus  ad  pacem,  hic  caftrennbusutilisarmisj 
Naturac  fequitur  femina  quisque  fua^ 

Pr$feru 

D^een  is  tot  vreed^  en  eendra^tgoed^ 
En  d^ander  oorlog  hehben  moet : 

Oms^  quaede  drijtigheid 

Ferjchajt  veel  heztgheid. 

L'un  eft  ne  pour  la  paiXj&  Pautre  pour  la  guerre  : 
Chacun  fuit  fon  penchant  tant  qu^il  eft  fur  la 
terrc. 

*  * 

Naturam  expellas  furci ,  tamen  ufque  recurrlt. 

htr^ntij, 

/id  mores  facilis  natura  recurrlt 

Cldmdi^mms. 

Natuure  voord  hedekt  do9f  d^aengewenck  tedeni 
Mder  mmwer  uitgeroeid  dotnr  leersng  ofdoorredeu: 
Zy  berjt  'joeer  ergens  uity  en  hrengt  nog  eens  te  pas 
Het  geen  haer  aengeerjd  en  aengeboren  was. 

Die 
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Dte  van  eenflim  gehrek  %oo  onlangs  isgeweken^ 
Fermlt  zeer  ligUlyk  tot  zjne  quaede  ftrehen. 

Een  die  %igheeftgewaegdy  eerdat  hy  wel  genaSj 
Hervalt  Itgt  in  de  quael^  waerin  by  voortyds  was. 

L'on  ne  doit  (e  ficr  ^  fa  propre  nature; 
EUe  reprend  bientot  fa  pr6mi6re  figurc. 

♦  * 

Natura  naorofa  nunquam  fit  placida. 

Een  krihbig  aert 
iVord  nooit  hedaerd. 

Un  ^(prit  inquiet  ne  fut  jamais  tranquile , 
Par  fon  humeur  chagrine  k  rien  il  n^eft  utile. 

©SSS  ' 

Nauta.  Scbippcr.  Pilote. 

Navita  de  ventis,  de  bobus  narrat  arator, 
£numerat  miles  vulncra,  patlor  ovcs. 

Pr9fertsmt, 

De  Boerfpreekt  van  den  os ,  die  V  landheploegengaety 
DeSchtpper  van  den  mnd\  van  vegten  deSoldaety 
Van  '^tjchaep  de  Herder  Jpreekt^dejager  van  dejagt , 
De  Tuinman  van  zyn  moes^  de  fVerkman  van  lyn 
kragt. 

En  ce  monde  un  chacun  parlcdefbnm^ticr, 
Le  Pilote  du  vcnt ,  le  Chafleur  du  gibier , 
LcLabourcurdes  boeufs,lcGuerrier  desblcf- 

fures, 
Le  Bcrger  dcsbrcbis,  la  Fcmme  des  parares- 

Nau- 
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Naufragium.  Scbiphrcuk.    NAupitAGE. 
In  portu  naufragium. 

lii  limine  offetidere. 

Ih  pbrtu  impingei-e. 


tn  d^haven  zyn  en  fchiphreuk  lyden 
Na  veele  moeit  vm  ^/V  te  myden^ 
Is  een  %eer  Jpytigwgeluk  ^ 
Dat  meni^  zeeman  brengt  in  Jruk. 

Qui  fait  naufrage  dans  le  port, 
Rencontre  un  tr^s-funefte  fort. 

Improbe  Nepturium  accu(at,  qui  itferum  ilau- 
fragium  facit. 

Die  voor  de  tvotedereis  de  fehipbreukheeft^Uden^ 
En  bet  wyt  aen  de  zee ,  moetzyn  heroofdvanreden. 

Celui  qui  fait  deuxfois  un  malheureux  iiaufra* 

gc, 
Accufe  de  Neptune  injuftement  1'orage* 

Pour  la  feconde  fois  celui  qui  faitnaufrige, 
S'il  s'ed  prend  ^  lamer,  il  n'eft  rien  moins  que 
fage. 


Digitized 


byGoogle 


41»  (  N  ) 


Nbcessitas.  Nood.  Neoessite^ 
la  neceflltate  cuilibet  allaborandum. 

Wdt  baet  het  in  den  nood  een  anckr  toe  tefprehtn  f 
fVie  ietsiedaenbegeert ,  moetmeezyn  handuitftehn. 

Ua  bon  coeur  doit  fourairauxbefbiasd^uncha- 

cun, 
Sans  violer  les  droits  de  PiaterSt  commun. 

♦  * 

Neceflitas  non  habet  legem; 

Ingens  telum  neceflitas. 

Men  kan  geen  wetten 
Aen  nooddmuig  zetten. 

Dat  in  dtn  nood^ 

Als  die  is  g^root^ 
Zelfs  tegen  wt  tJ^  iemand  redt^ 
Het  isgeen  quaed:  want  nood  hretkt  wt. 

N&e(fit^  n'a  point  de  Loi, 
ffil  n*y  s^agit  pas  de  la  foi. 

*  * 

Fac  de  neceffitate  yirtutem. 

Maekt  van  den  nood  een  deugd^ 
Zoo  baert  de  nood  eens  vreugd. 

Fai 
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Fai  vctrtta  de  niceffit^; 
Ce  t'dl  dc  grande  utilit^,. 

Ncceffitas  rationum  invcntrix. 

Fol  van  argliftigheid 
Is  de  noodwen£ibeid. 

La  n^ccflit^dure,  en  mo*fens  tr^s-fertile , 
Pour  fortir  d^embarras  eftto^jourstr^s-habile; 


Negatio;  Wcigcring.  Refus. 

Diiplicentia  negationis  confiftit  in  modo  ne- 
gandi. 

,  PU/§. 

Qui  cit6  vel  bclli  ncgat,  is  tribuifle  videtur. 

Die  van  zyn  weigering  verftandig  redengeeft^ 
Is  in  %yn  weigertng  nog  bars^  nog  onbeleefd. 

11  faut  aftaiibnner  un  honnSte  refus, 
Pour  nepas  renvojcr  vm  homme  tropcoofas. 

♦  * 

Nil  petes  quod  ncgaturus  efles,  &  nihil  negt- 
bis  quod  pctiturus  cfles. 

Hetgeengy  wei£ren  zoud^  dat  moetgy  niemandvrae- 

Bn  V  geen  gy  toeftaen  zoud^  vraeff  dat  naer  nfi>eU 
behaegen. 

Ee  2  II 
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II  ne  faut  demander  ce  qu'on  refuferoit, 
11  ne  faut  refufer  ce  qu'on  demanderoit. 

*  * 

Nullius  operi  indig^re  fe  putat,  qui  pmnibus 
fuam  negat. 

Zjtirrim, 

Die  nooit  aen  iemand  hjfiand geeft  y 
Meent  dat  bj  niemand  noodig  beeft. 

Qui  n'aidcpas  celui  gu'un  chactmabandonne, 
Croit  n'avoirpasbe(bin  du  fecours  de  perfonne. 

*  * 

Qui  amat  accipere ,  nibil  negat 

Cdf.  Tbi9fk, 

Al  wie  hegeert  fontfangen  veele  zaeken^ 
Moet  zig  een  pligt  van  veel  te  geven  maeken. 

Qjji  des  pr^fens  divers  fe  plalt  k  recevoir , 
De  ne  rien  refufer  fjait  fe  faire  un  devoir. 

Negligbntia-   Onagtzacmbcid.   Negligence. 

Communiter  negligitur^  quod  cbmmnniter 
poffidetur. 

Cdf.  Tbi9fh^ 

Bonum  vile  efl  quod  commune  e(L 

Het  geen  men  bezit  in  '/  gemeen , 
hJiet  veel  geagt  word  van  elk  een. 

On  nfglige  les  biensqu^onpolTedeencommuD) 
Le  cultiver  fans  celle  eft  un  foin  importun. 

Ne- 
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•  .  •  Negleda  fbleDt  incendia  fumere  vires. 

A  Scintilla   una  augetur  ignis 

A  cane  non  magno  fepd  tenetur  aper. 

Scintilla  contcmta   fasp^    magnum  excitayit 
incendium. 

Negligentia  in  minimis,  periculof^  efl  infide- 

liUtis.  y.Orf/. 

Het  klein  veragt 
Heeft  groote  kragt. 

Een  fprankje  van  het  vuur^  het  welkniet  wordgeagt^ 
Heejt  mfnig  huts  en  menfch  in  afch  endrukgebragt. 

Al  fchynt  de  hond  niet  groot  te  zyn^ 
l^og  vangt  hy  wel  een  magtig  zwyn. 

L'exc4s  de  n6gligence  en  tr^s^petite  chofe, 
A  dc  tris-grands  perils  plufieurs  fois  nous  ex- 
ppfe. 

*  * 

Qui  negligit  urgcre,  habere  non  cupit. 

Li  MdUre  de  Ctdtfilte, 

Dietot^tgenot  van^^t geenhyvraegt  ^  wilt  raeken^ 
Van  vraegen  moet  niet  ligt  een  einde  maeken : 
IVqnt  ander%ins  het  fchynt^  dat  hyniet  graeg 
Verwerven  wilt  zyn  voorgeftelde  vraeg. 

Hji  zgl  zyn  ofigmerk  nooit  bereikeriy 
Die  al  te  haejt  gaet  zeilen  jiryken. 

Ee  3  Negli- 


Digitized 


byGoogle 


(  N  ) 

Nigliger  de  foliiciter , 

Ceft  ne  pas  vouloir  emporter. 

♦  * 

Si  ncgligimus  quse  funt  confilii,  non  facili 
^ervabimus  quac  funt  praecepti. 

Die  niet  veel  agt  let  gene  God  ons  raedt ; 

V  Geen  Godgebiedt^  ook  menigmael  verfmaedt. 

N^gliger  ks  conreils,  c^eft  infennblemeijt 
B)eSer  les  droits  facres  du  (aint  commandement. 

t  ♦ 

Negotium.  Zaih  Afpaire. 
Ke  depugnes  in  alieno  negotio. 

IVjgt  u  van  in  twift  tegeraehtsty 

Om  voor  tefiaen  een  auders  zadtem.  j 


i 


JPie  het  hoofd  fteekt  in  alle  gaeteuy 
Hy  kan  daer  iigt  zyn  otnren  laeten. 

Qeen  menfcb  ziet  meer  zyn  hoofdwr  groeien^ 
Als  die  met  aUes  z^  wift  moestxs^ 

Ne  vous  melez  jamais  des  affaires  des  autites,  t 
Bornez  pliit6t  vos  foins  st  bicn  faireles  vQtrcs.S. 

Ne  fe  jamais  meler  des  affaires  d^autrui,        j' 
Se  prcnd  pour  une  loi  dcs  ftges  d*^ujoyrd'hul^ 
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Negotia  pro  (blatiis, 

Dii  lyAverdriet^  en  dus  troofi  Modig  heefi^ 
^t  Isgoedj  dat  hy  tot  werkcn  zig  hegeeft^ 

Lft  conilante  occupation 
Fait  notre  confolation« 

Nobilit'as.  Edtlheid.  Noblesse; 

A  teoipore  quo  qobilitas  venditur^  i  niajori 
hominum  parte  vilipenditun 

Zedert  men  d^edelheid  eens  heeft  te  koop  gefteld^ 
Word  zy  %eel  min  gedgt ,  en  fclner  niet  mcergeteld. 

Depuis  le  trifle  tems^  aue  k  haute  nobleflfe 
Devient  honteufement  le  fruit  de  la  richelfej 

£lle  efl  le  trifte  objet  du  plus  honteux  m6pris; 

Cependant  chtcun  veut  racheter  ^  ce  prix. 

*  * 

Fortunss  bona  te  fecerunt  nobilem,  ieciflent 
tuamerita,  mallem*  .  . 

•/  Is  hctcr  eel  te  zyn  door  daeden  van  een  lcld^ 
Als  cdeldom  gckogt  door  hct  onedel  gcld 

Les  biens  de  la  fortun^  qnt  fait  votre  noblefle : 
Le  mSrite  le  donoe,  2c  non  pas  la  richefle. 

Ee  4  Majo* 
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t  ♦ 

Majorutn  quisquis  primus  fuit,  ille  fiiorum 
Apt  paftor  fuit ,  aut  illud  quod  dieere  nola 

Gerifig  ismeerendeeh  cPoorfpronk  van^tecklbloed^ 

V  Geen  nu  zoo  is  verm^nd^  en  y>ofto^t  op  het 

goedy 

V  Wasberder^boer^ofietsjhetgeenik  niet  wilnoemen^ 
Daer  nu  lig  Edeldom  gedurig  durft  op  roemen. 

La  noblefle  en  (a  fource  exerce  la  fatyre: 
C*eft  to6 jours  un  berger ,  ou ,  je  ne  To^dire, 
Qui  fait  extradion  d'unNobIe  glorieux, 
Qui  pr6ne  i  tous  momens  le  fang  de  fes  aieux. 

Nobiiitas  fola  eft  atque  unica  virtus. 

JM 


Nobiiitas  virtutibus  deftitnta  non  habet  me- 
riti^. 

Baer  isgeen  opregt^  edelbeid, 
^s  zy  is  Tjonder  deugfduaembeid. 

Lt  noblef^  n^eft  pas  un  don  de  la  fortune } 
Le  m^rite  Tenfante  &  la  cai)(e.  cpmipunet 

La  noblcfle  eft  le  fruit  d^unc  vcrtu  d'elite, 
Et  cette  c^i^alitd  ftit  (eule  (bn  merite. 

*  t 

Prim«  imprc^fiofiis  Nobilfis  plerumquo  funt 
fuperbientes. 

Hoo^ 
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Hocvmdigedelman  voorzien  van  d^eerfte  hroek 
Haeh  lyn^flag^  aenftonds  voor  elk  een  uit  den  hoeh 

On  voit  fouvent,  que  la  noblefle 

De  la  premiere  £ditk)n 
Ne  refpire  (ans  cefle 

Que  Porgueil  &  Tambition. 

♦  * 

Qui  volunt  continu6  de  fua  nobilitate  loqui  ^ 
aut  carent  titulo,  aut  cerebro. 

Bdl.Cfdi. 

Die  bjnaer  altydftoeft  op  zyns  ftams  edelheidy 
Bfroofdvan  tytel  is^  ofzot  vanydelheid. 

Qui  parle  i  tout  propos  de  fa  grandenobleflcj^ 
Manque  ordinairement  de  titre  ou  de  fagefle. 

Titulus  fine  re,  eft  ficutfidesfinebonoopere. 

Cdr.  TUtfk 

KaeP  Adel  zonder  goed  ofboop  van  erfenis^ 
Is  als  een  doodgeloof^  dat  zonder  werken  is. 

Un  vain  titrc  form^  pardefauflesmanceuvres, 
Eft  femblable  il  la  fbi ,  qui  perit  fans  les  oeuvres. 

^^ 

NoviTAS.  Nlcuwigbeid.  Nouveaute'. 

.-...•  Cunflarum  novitas  gratiflima  re* 
rum. 

Oviiim. 

Wat  nieuws  dporgaens  verbeugt  hef  bert , 
En  doet  vergeten  druk  enfmert. 

Ee  y  D*un 
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D^on  objrt  gracieax  It  rtre  iioaTetat6 
A  Dos  yeus  £blottis  ittle  &  biMut& 

*  ♦ 

Nihil  fub  ible  novum. 

Nulfum  jam  didu  m ,  quod  non  fit  diiShim  priiis, 

^t  Is  al  gezegd  ie  vooren , 
Het  geen  men  nu  het  hooren. 

Niets  is  Vr  nieuws  onder  ie  zon ; 
fVant  aUes  vUmt  mt  oud^re  bron. 

Rien  de  nouveau  tf  eclate  en  ce  vtfte  Hcmit 

ph^re 
Qu^^cltire  le  Soleil  de  (a  vive  lumierc. 

On  ne  dirt  rien  mtintenant, 
Qui  ne  foit  dit  anciennement. 


O. 


Ob*edientia.  Geboorzambeid.  Obeissancb. 
MElior  eft  obedientia,  quitm  vidima. 

Gehoonaemheid  God  meer  hehaegt^ 
Als  offer^  dat  men  bem  of^aegt. 

Un  homme  obfeiflant  vautmieuxqu'une  vkfli- 

mej 
Aufli  ile  PEternel  m^rite-t-il  reftime. 

Neceflfe 
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Ncccflfe  cft  ire,  non  cft  necefle  vivere. 

PlmiMdmt. 

yff  vaJt  U  gihod  u  VMif ,  al  u  V  peryhl  groet  ^ 
Dii  ml  geboorzaentis  ^  vreejinmmervoordedood. 

D^sque  U  loi  pr^fcrit  de  courir  aux  combats, 
Chacuu  doit  s^emprefler  \  braver  le  tr6pas. 

Obligare,  Obugatiq.  Fcrpligting.  Obligation. 
Multi  obligant,  ut  devinciant. 

V  //  meerendels  uit  eigen  baet^ 
Dat  d^een  den  and*ren  dtent  tot  raed. 

On  veut  fouvcnt  nous  obligcr, 
Seulem^nt  pour  nous  cngager. 

Oblivisci.  Fcrgcten.   Oublier. 

^  Mos  cft  oblivifci  hominibus. 

Pldtttm» 

*/  Is  den  menfch  eigen  ntet  te  weten^ 
Of^t  geen  by  weet  ligt  te  vergeten. 

Ms  een  onJankhaer  menfch  is  uit  den  nood  geredy 
Hy  deze  weldatd  baeft  utt  zyngebeugen  tM. 

Chez  les  hommcs  c^cft  Tordinaire 
D^oublier  ce  qu^il  faudroit  faire. 


Quand 


4*8  (O) 

Quand  on  a  f^courO  ringrat  /dans  le  befoin ,        t 
De  ne  pas  rpublier  c»eft  Ik  fon  moindre  fom. 

Pofle  oblivifci  non  eft  artis,  fed  felidtatis.* 

Mu.FrU. 
'/  //  fer  geluk ,  als  hnft  u  fieVen  uit  *t  iemoed, 
En  te  vergeten  V  leet,  dat  ens  een  vjanddaet. 

LJoubli  des  maux  n'eftpaslefroitderartificei 
Mais  d'un  heureux  deftm  k  nos  d^firspropice. 

OBSEquiUM.  Gedknfttgbeid.  Service. 
Obfe<}uipm  amicos,  veritasodium  parit. 

S  Terem/tmt» 

DewaerMd  als  men  -uegt ,  men  ligtin  baetgeraekt , 
Gedtenftig  als  meniSy  menligt  veelvriendenmaekt. 

Tu  te  fais  bien  des  ennemis, 

La  verite  lorsque  tu  dis: 
La  douce  complaifance  attJre  des  amis, 
L*auftere  verii^  nous  fait  des  ennemis. 


Obstinatio.  Hardnekkigbeid.  Opiniatrete'. 
Obftinatio  parvi  ingenii  defedus. 

Mdx.  Fnd. 

Men  zietgemeenelyk,  dat  in  een  Jdein  verftand 
O  boogtnoed  en  k(fppigbeid  bebaelen  d*overband. 

,Un  efprit  obftin^  montre  un  petit  genie, 
xi.t  fon  entetement  annonce  la  folie. 

O  c  c  A- 
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QccASio.  Gdegendbtid.   Occasioii. 

Pugere  occafionem  primus  eftgradusnonpec* 
candi.  7- Ghi/. 

Se  NarciJ/us  amat ,  captus  lenonibus  undis , 
Cui  fi  tollis  aquaS)  non  efl  ubi  fasviat  ignis. 

Met  zet  ien  eerftenftap^  dieafleidfbanhetquaedy 
Wameer  men  wjfljk  vbigt ,  en  zoo  ^tgevaer  ontgaet 

V  Is  zoo;  d^occazi  fnaekt  den  dief. 

Nooit  vond  de  drommel  %yn  gerief^ 
Om  naer  zynwenfcbons  te  leftrydeny 
Zoo  wy  d^occazi  wilden  myden. 

L'occafion 
Fait  le  larron. 

L^occafion  quand  on  fuira, 
Tres-rafement  on  pdchera. 

NarciJJfe  dans  les  caux  contemple  fbn  image , 
h  pris  de  la  beaut^  de  fort  propr^  vifage: 
Si  Ton  6toit  les  eaux,  on  6teindrbit  ^s  feux: 
Et  NarciJJe  dSs-lors  feroit  moins  malheureux- 

Occafiones  quaerit,  qui  vultrecedereabamico. 

Dte  fcheiden  mlt  van  eenen  vrind^ 
Hy  daer  toe  ligt  veel  redens  vindt. 

De  rompre  ramitii  qui  cherche  occafion, 
Trouve  facilement  une  faufle  raifon. 

Qui 
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Qui  aegliglt  occafidnem ,  perdit  eam. 

Ooortet  ferrum  tunderc*  dum  rubet» 
^  cm.vf. 

Molliflima  tempora  fandi 

Arripc. 

QvUmu 

Nofce  tempus. 

Fronte  capillati  poft  e(t  occafio  calv^ 

Die  wys  isy  doet  zyn  flagy 
Als  ^t  bem  gebeuren  mag. 

Men  grypt  de  kans  niet  agfer  aen  , 
IVanneer  men  baer  warbf  laet  gaen. 

Wanneer  men  iets  ly  tyds  van  and^ren  weet  te  vrat- 

Men  doorgaens  krygenzaleen  antwoord  naer  be 
baegeui 
Dit  is  de  vrugt  van  l^dige  gebeSn  y 
Vrannar  V  beet  isy  men  moet  betjurJsHeim 

Qui  n^glige  Toccafion, 
La  perd  a  fa  confufion* 
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Odium.  Hatt.  Haiive; 
Multi  te^oderint,  fi  te  nimiilni  amtis. 

Die  zii  te  veel  heminty 
Is  zeldpn  iemands  vrintL 

Si  vous  £tes  pour  vous  de  trop  d'amour€priS) 
Plufieurs  n*fturoBt  pour  vous  que  btinc,  que 
mlpris. 

♦  * 

Odi  memorem  compotorem. 

Haelt  niet  wSr  cP  een  dronhe  rtde\ 
Zwygt  daer  van  fitiy  en  blyft  in  wede. 

Je  hais  un  homme  qui  reproche 
Ce  qu^on  a  dit  dans  la  debauche. 

*  ♦ 

Odium  fufcitat  rixas,  &  univerfa  delidla  ope- 

rit  charita& 

Piw.  xa» 

De  haet  zoekt  tvnft^ 
Ltefd"  alUs  flift. 

A  des  combats  divers  la  haine  nous  atiime : 
L^amour  f$ait  excufer  la  malice  du  crime. 

Potids  lenitate  vincuntur  odia,  quim  mutui 
odii  pervicacii* 

Mdx.  Bted. 
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Men  dempt  veejeer  den  hut  dopr  de  zagtmoedigbeiJ^ 
Als  door  twifi  cfgehyf^  ofander  hoos  beleid, 

On  triomphe  plAtot  d'une  mortellc  haine 
Par  les  charmes  de  la  douceur,  ' 
<^e  par  Texc^s  de  la  rigueur » 

Qui  ne  fait  que  nourrir  la  mutuelle  peine. 

Oooa,  Olerb.  Rtui.  OQBua* 


Non  benS  olet,  qui  femper  olet. 


Ms^  Frtd. 


fTelriekende  hruiden 
Vuil  (iinkende  luiden. 


fVelriekend^  kruiden  dieffbruiien^ 
Zy  van  hun  zelfniet  lekker  ruiken. 

Qui  fans  cefle  repand  une  flateufe  odeur, 
N'a  pas  tofljours  lui-meme  une  bonne  fenteur. 

Onus.  Lafi.  Chargb. 

Onus  non  efl  appellandum ,  quod  cum  Istitia 
fertur. 

Smed, 

Het  gene  men  met  vreugde  doetj 
Den  naem  van  laft  niet  hebben  moet. 

Point  de  fardcau  qiii  foit  trop  grand, 
Quand  le  porteur  cn  cft  content. 


Opus.  I 
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Ovvt.  Werk.   OOVR-AGE. 
Operi  bcipienti  ferendam. 

bie  eenegoeik  zaek  begmnen^ 
Men  moet  butt  prjzett  en  bemmen. 

n  faut  favorifer  Pouvrage  qu^on  commence; 
Ces  faveurs  ie  rendrotit  cHgnc  de  rfcompenfe. 

Quod  faftum  efti  infedlum  fieri  neqqit. 

Heht  iog  geduld  in  God  den  Heery 
Gedaene  zaek  neemt  geenen  hter.  ^ 

Au  maiheur  arrive  Pon  ne  peut  fefouftrajrc : 
Puisque  la  chofe  eft  faite ,  on  ne  peut  la  refaire- 

Oratio.  Gcbtd.  Priere. 
Et  Dominum  coeli  fi^^t^  vpta  valcnt. 

Een  goed  gebed  hewegen  zal 
DenScbeppery  Heer^  enGodvanal 

Les  V6BUX  peuvent  fl^chir  le  Souverain  des 

cieux, 
Et  repandre  fuf  nous  mille  dons  prficieux. 

Manc  recens  orto  fi  tii  mod6  Numen  idoras, 
Omnia  rite  cadent  tibi. 

Cd/.  Mtm. 
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jtenbidtwel  uwen  God  met  V  hrieken  van  den  dag^ 
Of  dat  door  beel  dien  dag  u  aUes  lukken  mag. 

D^s  la  pointe  du  jouf  adorez  lc  Seigncur, 
D^s-lors  tout  r^uffit  au  gr^  de  votre  coeur. 

Oratio  humilhuitis  fe  penetrabit  nubes. 

V  Gebed  vau  een  verneditd  hert 
Verhoordin  d^boogfien  Hemel  werd. 

Par  desroutes  ibttventaux  hommes  inconnues, 
Li'humilit^  des  voeux  p£nltrera  les  niies. 

Ut  Deus  nos  exaudiat,  volumus,  &  nosmet- 
jpfos  non  intelligimus. 

JVy  mllen  door  'f  gehed  aen  onen  Godbehaegen , 
En  wy  verftaennieteens ,  watwyvanhemalvraegen. 

On  veut  ^treexauc6  parlaGrandeurfupreme, 
£t  dans  les  vosux,  qu^on  fiiit  ^  on  ne  s*entend  (bi- 
m£me. 

Otium,  PiGRiTiA.  LuiheiJ.  Paressb. 

Defideria  occidunt  pigrum. 

Pnv.xt. 

Door  hyigheid  de  ^rkeboze  menfchen 
Ferkmnjtn  zig  in  vrngfelone  wenfeben. 
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Dat  ^'  H  dood  verifn  %i/ii  >  o  Iw^Kfdi  g*  ^^  &'« 

noftfs 

In  daane  wen/cben  zuU  gy  vindett  uwe  dood* 

Un  homm^  parefleux  s^qp^ire en  vams fouha&jtd) 
Qui  dechirent  fon  coeur  j  fans  le  remplir  jamais 

I  es  raiasdeGrs,qu^enfanteunloi(irennuieux^ 
Portent  des  coups  mortels  au  coeur  du  parel 
feu5C 

Homines  nihil  agendo  malft  agere  difcunt. 

y.  04 


Multam  malitiam  docuit  otiofitas. 
Otium  pulvinar  diaboli. 


MtcO.  3>. 


Omnium  tentationum  &  eogitationum  raala- 
rum  &  inutilium  fentina  otium  eft. 

Cefnis  ut  ignavum  corrumpant  otia  corpus, 
Et  vitium  capiant,  ni  moveahtur ,  f qu^ 

Ovidimt4 

Men  ziet  dat  hibetdmtiji  verwilt tot  quaedenlufty 
Datzy  V  ocrkMjfenii ,  mer  op  de  duivel  ruft. 

Het  ledig  zjn 
ts  ziels  venyn. 

Het  ledig  hopen 

Broeit  quaed  met  iocfen. 

F  f  2  La 
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La  moUe  oifivet6  r^veille  la  malice , 
Ses  appas  flateurs  font  lafourcedetout  vice. 

*  * 

Omnis  piger  femper  in  egeftate  eft. 

Vf90.  SI. 

Een  luxaerdUtft  altoos  in  armoecP  en  ellend^^ 
Feeldingenonderneemt  ^maekt  nergensvan  een  en^. 

De  luiaerdy  die  de  bloem  van  V  levens  tydver/laept^ 
InPlaets  van  vrugten  niet  dan  fieheldoornen  raeft, 
Vergfut  in  zyneUend^terwyl door^s Heereniegen 
JDe  vroome  wel  verzorgd  en  beerlyk  is  bedegen. 

ToAjours  un  pardTeux  languit  dans  riodigence : 
Ceft  de  roifiVet^  la  jufte  recompenfe. 

Otia  corpus  alunt,  animus  quoque  pafcitur 
illis  ; 
Immodicus  contri  carpit  utrumque  labor. 

Ovidims, 

Poft  multa  virtus  opera  laxari  folet, 
Mifce  ftultitiam  confiliis  brevem. 

HwSilmt. 

Den  lang  gefpannen  boog  moetgy  eenuitvlttgtgeven^ 
g    Bezonderlyk  wanneer  gy  hebt  wat  groots  bedreven ; 
§      Die  op  bequaemen  tydiig  zomtyds  wat  vermaeh , 
Zyn  afgefloofde  leen  engeeft^el  vlugger  maekt. 

Un  repos  mod^re,  par  dcsattraits  nouveaux, 
Du  corps  &  de  Pefprit  adoucit  les  travaux. 

1  Otia 


Digitized 


byGoogle 


Otia  fi  tollas,  peridre  Cupidinis  arcus, 
Contemtasque  jacent  &  fine  luce  faces. 

De  vlugge  heiigbeid  verjaegt  d^onkuifihe  lufien 
Die  een  leeggangers  bert  gednriglyk  ontrufien, 

Bannir  roifivet^,  c^eft  ddtruire  le  vice, 
Est  du  Dieu  de  Pamoyr  eluder  Tartific^e. 


Ovldius. 


* 


♦ 


Pigritia  delicata  multdm  nociva. 


HeroiUitUi 

Die  lui  te  uaem  en  lekker  is^ 

Zal  baeft  niets  bebben  voor  den  difcb. 

Rien  de  plus  dangereux  que  la  molle  parefle, 
Sur-tout  qufind  elle  eft  jomte  i  la  deligatefle. 

*  * 

Qui  fedatur  otium,  ftultiflimus  eft. 

Vrov.  it. 

De  grootfie  geky  op  aerd*  die  Ueft^ 
Is  die  Tjg  niet  te  werhen  geeft. 

Chercher  Toifivete,  dont  Tame  eft  amollie, 
Ceft,  \  mon  fentiment,  Texces  de  la  folie. 


*  * 

Variam  dant  otia  mentem. 

De  fnoode  ledigbeid 
Baert  wispelturigbeid. 


QviMtis* 


L'oi- 
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LVifivet^  fournit  des  fentimens  divers, 
£t  (Jonpe  frequemment  dans  de  honteux  tm- 
vcrs. 

t  ♦ 

Vult,  &  non  vult  piger. 

En  luiaerd  wlt^  en  hy  mlt  ntet  ^ 
En  brengt  aldks  %ig  in  ^t  verdriet. 

Un  14che  parefleut,  tofljours  dans  rembarras, 
Nc  f§aitni<5equ:ilveut,  iucequ'il»ieywtpas. 

P.  ' 

Parcimonia.  Spaerzaemhtid.  Epargne. 
PArcimonia  avaritia  cognata. 

Al  wordde  fpaenaemheid  voor  eetie  deugdgmmen^ 
Ly  Itgt  tot  gtefigheid  kan  ongevoelig  hmeh. 

Une  ipargne  exceifive.eft,  fordide  avarice: 
Le  vieillard  eft  fur-tout  infedl^  de  ce  vicc. 


Qui  non  parcit,  non  colligit- 

Jl  die  niet  fpaerty 
Ook  niet  vergaert. 


Com.  Vf. 
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Gelooft  hety  vriendm^  %onder  ffaeren  ^ 
Men  mnnen  J^an^  maerntet  ver^aeren. 

Qui  ne  (jait  6pargner,    , 
Ne  fgait  gu6re  gagner. 
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Cm^  Vf. 


Sera  in  fundo  parcimonia. 

Bet  is  gej^erd  te  Jaetj   .; 
jlls  V  vat  ten  einde  gaet. 

Wottneer  het  onheU  is  gefchied^        :  . 
Dan  V  hlaegen  haet  nog  V  fchreien  t^t^^ 

Trop  tard  c^eft  m^nager  le  vin, 
Quand  le  tonneau  tend  \  d  fin. ' 

*  ♦• 

Sumtus  ne  cenfuip  fuperet. 


Qui  plus  expendit  qu^m  rerum  fumma  repen^ 
dit,  .        , 

Non  admiretur,fi  paupertate  grafetur. 

Owemmt. 

Zet  uw  teering 
Naer  uw  neering. 

Al  die  te  veeJ  verteert^  moet  niet  verwonderdftaen^ 
Is  V  dat  hy  tot  zyn  fchandmoetarmoed^  ondergaen. 

Sur  votre  revenu  mefurez  la  d^penfe, 
Kt  banniflez  Pexces  de  la  magnificence, 
Qui  trop  eft  d^penfier,  qu^il  ne  s^etonne  pas, 
S'il  s'attire  bien-t6t  le  befoin  fur  1 
Ff  4 
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Passio.  Drifi:  Pa-SS16n. 
Efto  tuarum  paflionum  dominus. 

Laet  hier  en  overd  aen  al  de  wereld  blyken  y 
Hoe  gj  uw  meefter  zyt ,  boe  driften  vper  u  wyhn. 

SoTez  des  paffions  le  maitre  fpuverain^ 
Et  faites  les  plier  fous  l*empire  divin. 

!     *       * 

Hoc  hab^tomnis  affe6tus,  ut  iq  quo  ipfe  io- 
{imt^  \n  eodem  putet  &  ceteros  infanire. 

Msx.Fred. 

Het  is  een  eigenlehap  van  ^e  in  drtften  leeft , 
Te  denken  dat  elk  een  de  zelve  driften  beeft. 

Tel  eft  d'un  c«ur  feduit  la  coinmune  manie  j 
U  croit  chacun  atteint  de  la  meme  folie. 

*  * 

Juvenile  vitium  eft  regere  non  poflp  impetum. 

X.  jimm.  Semitd. 

Die  zynen  luft  niet  temmenkan , 
Is  eer  een  kind^  ah  wel  een  man. 

Oeft  un  vice  commun  i,  tous  les  jeunes  gens , 
Pe  pHer  ISchement  fous  Pempire  des  fens. 

Nep  ferrum  natare  do^eniusi. 
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Men  Uert  geew  yuer  zwetnmen^ 
Nog  oude  driften  temmen. 


On  tf  aprend  pas  au  fer  k  nager  fur  les  eaux ; 
Avec  peine  on  guerit  Pendurci  dans  les  maux. 


peme  on  guerit 

;:-'■        *'    .    t 

Paffio  inimica  prudentiae. 

^e  groote  drifughetd 
h  geen  voorzigtigbeid. 


Cdr.  Tbeofb. 


La  folle  paffion  d^tefte  la  prudence : 
Auffi  rien  ne  fgauroit  fixer  fon  inconftance. 

*  ♦ 

Omnes  hbmiries  funtidololatraealicujuspaffio- 


nis. 


fldL  Ofdc. 


Quilibet  homo  alicujus  particeps  eftftultitiae. 

SdLGrdc. 

Nullum  eft  piagnum  ingenium  fine  mixtura 
.   dementisB. 

Ciciro. 

Daer  is  geen  menfch  zoo  voVyofhy  heeft  zyngebrek^ 
Ert  wy  zyn  anders  niety  dan  wat  meer  of  min  gek. 

Chaque  homme  eft  domine  par  quelque  paffion, 
L^unaime  trop  Pargent,  rautrc  Tambltion. 


* 


* 


Paffio  non  curatur  nifi  paffione 


Ff  y 
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Vtnyn  mU  met  venyn 

Vit  V  hff  wJbreven  7^n\, 
Aldus  de  driften  ook ,  die  u  gedurig  fhegen  , 
Moet  gydoor  tegendrift  ver  uit  uw  bert  verjaegen. 

La  pafTion  gu^rit  la  paffion  contraire : 
Appliquer  Te  rem&ie  eft  une  grande  afiaire. 

Paffiones  noh  habent  fomnos  leves. 

teMditre  sU  CUiM. 

Die  bfyft  een  ftaef  van  zyne  bijHen^ 
Kan  geenzins  onbekommerd  rufien. 

Au  feu  des  paffions  il  n^eft  rien  de  pareil , 
Llles  ne  gofitentpas  les  douceursdufommciL 

♦  ♦ 

Paffiones  primiim  obediunt,  moximperant. 

De  quaede  drift  voor  eerft  lal  in  V  bedwang  wel 

blyveni 
Jmery  na  een  weinig  fyds^  wilt  zy  demt  vear'^ 

Jcbryven. 

D^abord  la  paffion  ob6it  i  vos  loix, 

Enfuite  elle  commande ,  &  tourmentc  i  la  fois* 

*  * 

Paffiones  vincere  eft  difficUe,  iis  &tisfiicere. 

impoffibile- 

CM.Thnfh. 

V  Valt  altyd  moeielyk  zyn  driften  te  bedwingen  j 
Maer  V  zyn ,  die  te  vUdoen ,  onmogelyhe  dingen. 

Domp- 
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Dompter  fes  paffions  eft  urt  fbin  ^pineux ; 
Mais  pcrfonoe  ne  peut  fatisfaire  leurs  voeux* 

Paflionibus  non  regi,  fublimis  ingenu  fignum. 
Vei:e  &piens  patfionibus  aon  regitur. 

Die  builen  het  hedwng  van  zyne  driften  leefi^ 
Laet  blyien  aen  eik  een^  dat  hy  ''t  verftand  groot 
;      beeft, 

Ailervir  \  fes  loix  la  paffion  cherie, 

Ceft  reffort  g-  n^reux  d'un  fublime  genie* 

Qui  padionibus  aon  fuperatur  ^  &  felix  appel- 
.    latur  &  rc  vera  eft. 

BsLCfdc. 

GeluUdg  it  de  tnan^ 
pie-  tyn  dt  ift  temmen  kan. 

Le  moien  le  plus  silird*etrcto6joujsheureux, 
Ceft  de  fes  paffions  d'etre  viftorieux. 

♦         * 

Qua  magis  defeftus  tuosoccultare  fatages,  e5 
diuliills  placebis ,  &  plac^re  cupies. 

^  '  LB  Mmift  M  CUvilU. 

Hde  wieer  daf  iemandtragt  tyn  driften  in  te  tobmeny 
Hoe  by  ookgrooter  eer  op  aerde  moet  bekoomen. 

De  cacber  fes  defauts  plus  on  fait  fon  affaire, 
Plusonplaitdans  cemonde,  ^plusoncherche 
\  plaire. 

Re- 
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Requiefcunt  homines,  dum  filent  pafliones. 

^  Als  otaji  driften  Tjwygen^ 
•  Fedrufte  «^  wrkrjgen. 

Lorsque  la  paflion  eft  calmfee  \  propos, 
L'homme  goAte  k  loifir  lesdouceursdurepos. 

■    •  ',  '*       * 

Se  non  perturbare  in  mediopaffionum,pru- 
dentis  pacatique  gnimi  efl  ugnum. 

Hy  heeft  eenvojsverftanden  een  gerufi gemoed^ 
Die  zig  om  geene  drift  onluft  of  leet  aendoet. 

Au  (ein  des  paffions  qui  n*eft  point  agit^» 
Fait  voir  fa  grandeur  d'ame  &  fa  tranquilit^ 

ssss 

Paterfamilias.  Vader  des  Huisgezins. 
Pere  DE  Famille, 

Paterfamilias  agat  vigilias. 

^  iMimms. 

Een  vader.  die  het  hoofd  is  van  zyn  huisgeun^ 
Moetd^eerftezynuitUbed^  moet  zyndehefi' daerin. 

Le  Pere  de  famille  i  fes  foins  vigilans 
Doit  ajouter  raniour  de  ie^  tendres  enfiins. 

&3SS 

POENA.    Strafft.    SUPPLICE. 

iEqualis  poena  fepulchri. 
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Dieilerinwelbi/ileefij 
lu ';  grafgeen  voordeel  beefu 

Dans  le  fein  d$s  tpmbeaux 
•    I^ous  fommes  tous  egaux. 

*  * 

i£quo  animo  pcenam ,  quimeruSre,  ferant. 

OvidUu. 

De  voel  verdiende  Jiraf  am  on%e  %ond^  enfchuld 
Men  ftil  ontfangen  moety  en  lyden  metgeduld. 

Un  homme  doit  foufirir  avec  tranquilit^ 
La  rigueur  du  tourment,  qu'il  a  bien  mfiritfi. 

Eftque  pati  poenam ,  quim  meruifle,  minus. 

OvMms. 

V  Is  heter  zonder  fchuJd  in,  pyn  o/fmert  te  leven^ 
Ms  dat  men  lyden  moet  om  U  geen  men  beeft  mis- 
dreven. 

La  honte  ne  vient  pas  des  loix  de  la  juftice ;. 
Ceft  d'avoir  mfirite  le  plus  honteux  fupplice, 

Sequitur  fua  poena  nocentem. 

Nullum  (celus  imputiitum ,  quia  fceleris  in 

fcelere  fupplicium  eft.  settecd. 

Dehooun  nimmermeer  bunn^  ftraf  ontvhgtenmoo- 

De  flraftreed  overal  bun  altoos  onder  d^oogen : 
Zy  volgt bunwaerzygaen^gelykdefchaduw^tlyfi 
En  altydkomt  bun  voor  hungoddeloos  hedryf 

Im- 
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Impie,  cti  vftiafti  fuis:  tesvfbri^tt&tes  vices 
So.  t  faos  ceSkU  {w-tout  tes  juges^tesfupfplices. 


Patientia.  Geiluld.  Patience.* 

Citiiis  corrigemus  ariorum  defedlus  fufferen- 
do  patienter,  quim  carpendo  arrogaHter- 

Cdr,  Tbifk 

Men  heftraft  eer  bet  quaedmetliefd^enwtigbeidy 
jUs  met  ons  ongeduld  of  wel  gran^uri^beid.    ' 

La  douceur,  &  la  patience 
Corrige  plillt6t  les  ddfauts , 
Que  la  rigueur  des  maux, 
Ou  la  cenfure  faite  avec  trop  d^arrognncc. 

Feras,  non  culpes,  quod  vitare  non  petes* 

Gy  moet  verduldig  lyden 

•/  Geen  gy  niet  hnt  vernqden. 

P*un  mal,  que  tu  ne  f^aurois  6viter, 
Ne  te  plams  pas:  tu  dois  le  fupporfer. 

*  * 

Hlc  fi  non  patimur,  poftdl  gaudere  non  dabitur. 

j.  04 

Ni  patieris,  non  potieris. 

S,  Bermsrdmi. 

Daer  is  niet  tun  te  doen ,  men  moet  op  d^aerde  lyden^ 
Ofwelwy  TjdUn  ons  bicr  namaels  nooitverblyden, 

Z/>o 
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Zoo  me  op  d^mdgeen  lyden  heeft  ^ 
Hier  nanmh  Godhem  lyden  ge^u 

Geen  verbliden 
Ah  m  lyaen. 

Si  vous  ne  roufirez  pas  larigueurde  vosmauX| 
Vous  m  jouXrez  pomt  d'un  ^ternel  repos.^ 

Nous  devons  tous  en  ce  monde  fouffrir  ^ 
Si  nous  voijonsau  Ciel  nous  r6jouTr. 

*  * 

In  corpore  pati  necefle  eft; 

D/V  naer  dengeeft  wili  talig  zyn^ 
Moet  in  het  liebaem  lydeh  pyn. 

Le  corps  a  partage  la  honte  de  ton  crime, 
II  doit  par  conf^quent  en  Stre  la  vidime. 

♦  * 

In  terris  quidquid  patimur,  funt  nomine  tantikm 
Suppliciai  &  veris  annumeranda  bonis. 

Al  wat  men  lydt  op  aerd*^  heeftmaer  dennaem  vam 

lydeny 
IVaer  van '/  gewlg  zalzyn  voor  aJtoos  zig  verblyden. 

Le  mal  que  vousfouffrezcn  ce  monde,n'eft  rienj 
II  faut  le  mettre  au  rang  du  v^ritabie  bien. 

*  * 

Levius  fit  patientil,  quidquid  corrigere  eft 
nefas. 

Het 
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Het  gene  men  met  kan  vermyden^ 
IVord  ligt  dGor  het  verduldtg  lyden. 

Tout  cc  qu'cn  cette  vie  on  ne  peut  corriger, 
Avec  la  patience  on  le  rend  plus  leger. 

Magna  eft  virtus  pati,  &  non  conquert. 

1    Hy  oeffentgroote  deugd^  diezynehuiskensJraegt, 
"    ^  van  al  wat  by  lydt^  by  niemandiig  beklaegt. 

Une  grande  vertu  fjait  fouffrir  fans  fe  plaindre; 
£llc  craint  le  Seigneur^&  n^a  plus  rien  i  craindre. 

I  Patiendo  vidor  abibisw 

Oww.  TJf. 

Nobile  vjdcendi  genus  eft  patientia ;  vincit 
Qui  patitur  j  U  vis  vincere,  difce  pati. 

rerimms» 

Die  met  veel  luifter  mlt verkrygen^t bemelfrbgoedj 
Geen  pyne^  geene  fmert ,  geen  lydenvlugten  fnoet. 

Diefmert  of  ongelyk  lydt  met  verduldigbeid^ 
Verdient  der  belden  kroon  en  boogfte  beerlykbetd. 

Qui  (gait  (buffrfr  patiemment^ 

Remporte  une  vidoire, 
Qui  le  couronne  dignement 
•   D'une  immortelle  gloire. 

La  patience  fait  honneur ; 

Qui  Ijait  s*en  armer,  eft  vainqueur. 

Paticn-    i 
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*  * 

Patientia  laefafit  furor. 

Seitetd. 

7e  lang  grtergde  Ijdzaemheid 
*     Verandert  in  grammoedigheid. 

AIs  gy  de\  Ijduamheid  u  groote  fmaed  atndoet , 
ban  word  %y  duUeloos  en  hoour  van  gemoed. 

La  patience  enfin  de  millfe  traits  bieflefe 
En  horrible  fureur  fera  bien-t6t  chang^e. 

Patientia  opiis  perfe<5lum  habet. 

Met  lydiaemheid  al  wat  men  dbrt^ 
Niets  dan  volmaektheid  bebben  moet. 

La  douce  patience  eft  un  parfait  ouvrage: 
Les  plus  ihaies  vertus  deviennent  fon  partage. 

Patientia  vincit  omnia  non  coUudando,  fed 
fufferendo. 

S.  hirnioriut. 

De  menfch  heeft  hier  op  aerd  veel  hertieer  te  wr- 

'wagten^ 
V  Geen  niet  Demonnen  'mtdmetJiflenofmetkrag-    K 
ten-^ 

Maer  met  den  tegenfpoed  te  lyden  met  geduld        | 
En  met  een  moedig  beri^alhadmen  ookgeenfchuld.     3 
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Ce  Q^efl  pas  le  coDibat)  mais  Pexc^s  de  fouf- 

trance , 
Qui  triomphe  de  tout  avec  la  patience. 

Quidquid  patimur,  patimur  juftfe  j  crgo  fem- 
per  injuile  conquerimur. 

S,  Bemsrdm, 

^tls  regt  en  redeJyk  dat  wy  ons  kruiskens  draegen\ 
Js  V  onregt  dat  wy  dan  zoo  Ugt  daer  over  klaegen. 

La  juftice  de  Dieu  punit  notre  malice ; 
Nous  ne  devonsdonc  pas  Paccufer  dMnjuftice. 

*  * 

Qui  non  vincit  lu(5lum  patientii,  manebitdia 
in  trillitia. 

BM,Cr4t. 

Die  niet  wilt  Ijden  met  geduldy 
Lang  lyden  zal  door  zyne  fibuld 

Qui  ne  ifjait  triompher  du  chagrin,  qui  le  prcflc, 
Languira  plus  longtems  dans  la  fombre  trifleire. 

*  * 

Qu6  plus  pro  Deo  pateris,  e6  propriAs  ad 
Deum  accedis. 

7*  ^* 
Hoe  meermenopderaerdvoor  Godmoetonderftaen^ 
Hoe  nader  wy  tot  God  ook  of  der  aerde  gaen.         • 

Plus  on  fbufFre  pour  Dien ,  plus  on  a  Tavantagc, 
De  rctracer  en  foi  fa  plus  fidele  image. 
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Scilicet  aBrutniiis  patientia  fo^  medetur: 
Non  alii  meliiis  pellitur  arte  dolor. 

OvUtMU 

Vinculadura  magis  lu<5lantia  crura  fatig^nt, 
Et  tandem  levefit,  quodben^fertur^onus. 

Ovidims. 

IVanneer  een  droenjig  hert  met  druk  is  overlaeden^ 

£n  troofienhulfe%oeh  voor^tjjeelenzynerquaedeni 

jll  is '/  dat  droefbeid '/  xelfnog  zoo  zeer  overjielpty 

Geduldbet  miadelis^  dat  wlk  eenhertbephelpt- 

Quiconque  cft  accabl^de  peine  ou  de  (buffrancei 
Doit  avoir  avant  tout  tres^grande  patience : 
Car  rien  n'eft  aufli  bon  pour  bannir  (a  douleur , 
Ou  pour  le  confoler  au  milieu  du  maUieur. 

*       * 

Sicuti  necefle  mori,  ita  necefle  pati. 

3.  Hlefmjmms. 

GeJyk  het  tekeris^  dot  wy  eens  flerven  moeten^ 
Met  lyden  moeten  wy  zoo  ook  om^  uonden  boeten. 

Le  m£me  arret  fatal,  quicondamnei  lamort, 
A  la  rigueur  des  maux  aflervit  notre  fort. 

♦  * 

Si  pro  Deo  pateris,  cit6  remuneraberis. 

f.Cr4f. 

Usque  in  tempus  fuftinebit  patiens,  &  poftek 
redditio  jucunditatis. 

Gg  t  Lydt 
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Lydt  gy  voor  wmn  God^  Ijdtgy  voor  zynbeJangenj 
Feel  eerder ,  dls  gj  denkt^  zultgyuw  loonontfangen. 

Al  die  verdiddig  is ,  heeft  geen  hngdurig  lyden , 
Hy  ruilt  voor  korte  fyn  een  eindeloos  verblyden. 

Si  tu  fouflTrespourDieu,  fbufFreavecpatience: 
Bient6t  le  ciel  fera  ta  jufte  r6compcnfe. 

Si  quis  vult  poft  me  venire,  abneg^t  femetip- 
fum ,  &  tollat  crucem  fuam. 

Mdft.  t€. 

Al  (£e  mj  volgen  wiltj  dat  hy  met  kloeien  moed 
Totzelfsverloochening  en  V  kruis  zy  welgemoeJ. 

Qui  veut  finc^rement  (e  ranger  (bus  mesloix, 
Qu'il  renonce  i  lui-m£me,&  qu*il  porte  fa  croix. 

Suftine  &  abftine. 

SfiOttmt. 

Lydt  en  mydt. 

Soufirez  patiemment  les  mauz  de  la  nature, 
Et  gardez-vons  tofljours  d^eclater  en  murmurc. 

Patria.  Foikrland.V atkie: 
Patria  eft  ubicumque  ben^  eft# 


Cnm.XJfk 


AI  waer  men  is  ingoeden  ftand, 
Mtn  maekt  daer  van  zyn  vaderland. 
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Tous  les  PaTs  (bnt  ma  Patrie, 
Quand  f  y  mene  tine  douce  vi^. 

Paupb&tas.  Armtdt.  Pauvrete'. 
Cox  pauperis  repletur  fpe,  cordivitis  timore. 

Bd.  Grdc. 

Het  iert  der  armen  hoopt ,  men  kan  niet  zeggen  too/j 
En  ^t  bert  der  ryhenvreeft  gedurig  dit  of  dat. 

Le  trifle  cceur  du  pauvre  efl  rempli  d'eQ>&- 

rance; 
Le  cceur  joieux  du  riche  efl  dans  la  d^fiance. 

Indigentia  caret  invidii. 

MdM.  ftid. 

Die  armoS  lydt , 
JFord  niet  henyd. 

L^indigence  n'eft  pas  cxpof^e  k  Tenvie ; 
Mais  elle  fait  traincr  une  mourante  vi^. 

*  * 

Ingeiiio  poteram  fuperas  volitare  per  arces^ 
Me  nifi  paupertas  invida  deprimeret. 

'  Mcidtmt. 

Zeer  veekntot  iet  grooU  geioren^ 
Gaen  by  gebrek  aen  geld  verloren. 

Je  pourrois  par  Pefprit  m'^lever  dai^s  les  alrs ; 
Mais  le  triile  befbin  me  retient  dans  les  fer$. 
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Nerao  ita  paupcr  eft,  qukm  pauper  natus  cft. 

Pid.  Sjr, 

Nooit  eenig  meafcB  op  aerd  totxoeeeuarmoe  iuam^ 
Gelyk  als  by  ievt  van  de%e  wereld  nam. 

Nul  inortel  n'a  jamais  vecu  dans  Pindigencc, 
Comme  il  la  reifentit  le  jour  d^  Ta  naiffiiiice.     ' 

Parvo  cbntentus  paupertatem  non  timet 

Dh£.  Lserrimi^ 

Hy  iJoor  geen  armoed  is  henouwdy 
Die  zig  met  U  klein  tevreden  boudt. 

Qui  vit  conteiit  de  peu,  ne  craint  pas  rindi- 

gence, 
Un  petit  revenu  foumit  i  fa  d^penfe. 

♦  ♦ 

Pauperi  conte^ito  defunt  pauca,  divitt  avaro 
defunt  omnia* 

Cnt.TUifk. 

AIs  d^armenzynteifreSyZeerweinighuttonthreekt^ 
Een  ryke  gierigaerd  in  nood  van  alles  Jteekt. 

Quand  le  pauvre  eft  content,  il  n^a  bdlbinde 

rienj 
Ouand  le  riche  (?ft  avare,  il  manque  de  tout 
bien. 
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Paupertas  eft  litigiofa. 

Cdr.  tftnfh, 

Aen  etarmoi  fteeds  lenetgd  tct  iwiften 
Ontbreeken  nimmer  Jnoode  liften. 

L^affrcufe  pauvret6  fe  nourrit  de  querelles, 
Elle  efl  fans  cefle  en  proie  k  desfraieurs  mor- 
telles. 

♦  * 

Paupertas  profefTionis  efl  plena  sftimationis. 

Vryvjiliig^  armoe  voor  den  Heer 
Ferdient  veel  agting  en  veel  eer. 

Du  vceu  depauvretfe  reffort  fi  magnanime 
De  la  terre  &  du  ciel  a  mirit^  reftime. 


*  * 

Paupertas  res  plena  quietis. 


J.CfSf. 


Sobria  paupertas  multorura  caufa  bonorum  eftj 
Hanc  tamen  ut  peftem  plurima  turba  fugit. 

Van  d^armoi  vlt^  elk  een ,  aJsof^t  eenpeftewier^ 
En  d^armoS  loopt  nogtans  van  onruft  geen  gevaer. 

Qui  donne  du  reposP  La  pauvret6  modefte; 
Tout  le  mpnde  pourtant  la  fuit  comme  la  pefte. 

♦  * 

Pauper  ubique  jacet. 
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Men  ziet  het  bier  en  over  dlj 
Dat  d^arn^d^  is  aen  lafren  vtajL 

Tel  eft  le  trifte  etat  des  pauvres  de  nos  jours, 
On  les  voit  dep^rjr  d^pourviis  de  fecours. 


Pauperum  liberi,  pauperum  thpfturL 

De  grootfte  fchat  der  armen  ^ 
Veel  hinderl  op  bunn^  armen. 

La  richeflfe  dupauvxe,  eft  d^avoirdes  enfkns, 
Qurfoat  le  doux  appui  de  la  fin  de  fe$  ans. 

u,        ♦  * 

Quaqdp  p^yperts^s  intrat  per  portam ,  amici- 
tia  U  f^vor  exeunt  pe^  fenqftram. 

Zoo  baeft  als  amoed^  is  door  de  deur  ingeflopen^ 
Is  teffens  vriendengunft  de  venfier  uitgekropen. 

P^sque  la  pauvrete  penetre  une  mai(bn  , 
L.^amitie,  la  faveur  la  fuit  comme  unpoifon* 

*  ♦ 

jQui  plura  cogitur  expQudere^  quimpoflidct, 
.  pauper  eftt 

Pauper  eft,  cui  rerum  non  fuppetit  ufus. 

Voor  arm  word  hygiagt ,  die  meer  verteeren  moet  y 
Alsby  vermogen  beefi^  pfalsby  voi^fte  Joft, 


Quand 
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Quand  on  doit  faire  de^  d^penfes 
rlus  que  ne  fbuffrent  nos  finances  j 
N'eft  ce  pas  une  v^rite, 
Que  l*on  ne  vit  qu'en  pauvret^? 

Si  ad  naturam  vivis ,  numquam  eris  pauperj 
&  ad  opinionem ,  nunquam  eris  dives. 

^dL  Crac. 

Exiguum  natura  defiderat,opinio  immenfum. 

Efltt&MS. 

Naer  V  weimg  dat  %y  heeft^  weet  zrg  Natuur  te 

voegeni 
Nooit  vitidt  Begeerlykheld  tielfs  in  eenj^atgenoegen. 

Natuur  met  weinig  is  wrzaidi 
JBegeerlykheid  kent  geene  maet. 

Si  vous  vous  conformez  aux  loix  delaNature, 
Vous  n^^prouverez  pas  TafFreufe  pauvret^i 
Si  vous  fuivez  les  loix  de  la  Cupiditq, 

Bjent6t  de  tous  vos  biens  vous  vuidez  la  mefure* 

Pax.  Frede.  Paxx. 

Audi^  vide,  tace,  fi  vis  vivere  inpace. 

'  C9m.Vff. 

Doorhooren^  Tjen^  enzwygeuy 
Zult  gy  veel  ruft  verkrygen. 

Epoutpz,  regardez,  $:  parlez  rarement , 
Si  vous  voiilez  coulervosjourstranquilement. 

Gg  f  Non    I 
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Non  eft  pax  impiis. 

Nulla  quies  fceleri  j  virtus  at  fbla  quiefcit. 

Nooit  d^ondeugdis  in  ruft ,  te  vree  kan  zy  niet  weien^ 
fdaer  in  de  deugduaembesd  kont  gy  den  vrede  kzen : 
Al  py^k^  Vf  ^^^^  ^^^'  5  2,'i J  vrolyk  van  geket , 
Nog  zy  verftoort  baer  niet ,  al  wordzyijeerver* 
fmaed. 

Point  de  paix  pour  Pimpie :  au  milieu  des  plaifirs^ 
Les  remords  d^vorans  irriteat  fes  d^firs. 

De  rhomme  vertueux  la  paix  eft  le  partage, 
Le  calme  dB  fbn  coeur  brille  dans  fbn  vilage. 

*  * 

Pacem  debei  habSre  voluntas,  bellum  ncccf- 
£tas. 

S.  AMgmfimm. 

Zoekt  ruft  enjvtatdzaembeid  in  dles  watgy  doet^ 
En  voei^t  den  ooriog  niet^  ten  %y  als  'r  weun  moet. 

Pour  la  paix  doit  totJjours  etre  la  voIont6; 
La  guerre  on  ne  fera  que  par  n6ceffit6. 

*  * 

Pax,  charitas,  filentium,  fecurum  anims 
receptaculum. 

J.Orsf. 

Voor  eengerufte  ziel  is  geen  hekommernis^ 
Jls  zy  in  liefd^ ,  in  vreecfi  en  in^tftilzwygen  is. 
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Ll  t>aix,  la  charit6,  le  paifible  filencb 
Sont  d'un  coeur  innocent  la  plus  sClredefenre. 

Pro(picere  in  pace  oportet^quid  bellumjuvet. 

Caret  periculo,  quietiamciHmefttutus,  cavet. 

fVanneer  men  ruft  en  vreegeniet^ 
Voor  oorelog  men  ^ig  vooruet. 

I>ie  Tjg  inftaet  welfteltj  als  vrede  hj  geniet^ 
tVanneer  nu  (toorhg  komt  y  hy  vreeft  zyn  vyandniet. 

Pr6voYez  dans  la  paix  les  perils  de  la  guerre, 
Pour  n'etre  pas  frappe  des  coups  de  fon  ton«- 
necre. 

*  * 

Qul  maneat  pax  in  animo,  fi.non  habeamus 
cum  De(>?  • 

Nooit  eene  ziel  een  wieren  vrede  leeft , 
Die  met  baer^^God  in  geenenvrede  teeft. 

Jamais  rcfprit  ne  goAte  une  folide  paix  ^ 
bi  le  courroux  duCiel  lance  fur  lui  lestraits* 

Peccatoh.  Zondaer.  Pecheur; 

Ducunt  in  bonis  dies  fuos ,  &  iq  pun<5lo  ad  in- 
ferna  defcendunt. 

Joh.  II. 

Merf 
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Men  werkt ,  tnenflaeft^  men  loapt  naer  vdfchenfchfn 

mnijreugdy 
Menfpotmet  d^eewpigbeid  ^  menfpot  met  d*eer  en 
deugd^ 
En  op  een  oogenhUk  gerukt  uit  V  zmtdig  kven , 
Men  word  voor  eeuwighetd  in '/  helfcbe  viergec/re- 
ven.  .  » 

Vous  coulez  d'hcurcux  joursdansle  fein  des  ri- 
chefles, 

Mais  bien-tot  de  Penfer  les  rigueurs  vangcV^lfes 
Puniflent  vivement  ce  bonheur  paflagcr 
Par  des  maux  qu^on  ne  peut  finir ,  ni  foukger. 

Peccare  pauci  nolunt,  nulli  ncfcinnt.  '' 

Wien  vindt  men^  die  tot  zond^doorsae$umMirge- 

negen^  .,     . 

Jl  kent  hy  bet  gevaer ,  dat  in  zond^  is gele^n  ? ^, 

Le  d^flr  de  p6cher  e(l  commun  en  ce  ipoqde, 
Et  perfonne  n'en  a  Pignorance  profonde. 

♦      * 

Peccatores  perfequitur  malum,  &  juftis  retri- 
t>uentur  bon^. 

NonDeusefl:  autorculpae,  fedcriminisultorj 
Pro  meritis  juftis  praemia  jufta  dabit. 

Ownms. 

Of^  zondaers  fnood  hedryfvolgt  eens  rampzaJigbeidy 
Eens  wordmet  V  eeuwiggoc4h^lootid4ebeHigbeid. 
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fJaf  Heer  is  d^ooruukmfH  ^  maer  wnker  van  het 

quaedi 
Jtijftraft  tnet  regt  de  %ondyenloontdegoedidaed. 

Du  p6ch6  Dieu  n*eft  pas  i'auteurj 
Mais  du  crime  il  cft  le  vengeur : 
Le  criminel  reflent  le  poids  de  fa  vengeance, 
Et  le  Jufte  resoit  fa  digne  recompenfe. 

Non  9  il  eft  faux ;  le  Dieu  de  juftice  &  de  paix 
N'cft  pas  Pauteur  du  trouble  &Iedieudesfbr- 

faits. 

Pecc^tum  efle  commifllim,  eft  notum;  efle 
coodonatum>  ignotum. 

S.  Sefndrdtti. 

V  Is  ed  te  wel  bekend^  dat  ^t  quaed  bedreven  is  j 
Maer  het  is  onbekendy  of  '/  quaed  wrgeven  is. 

On  eft  bien  afll&r^  d'avoir  commis  le  crime; 
Mais  qui  peut  sWilirer  d^un  pardon  l^gitime? 

*  ♦ 

Quant6  feriiis  peccatur ,  tant6  incipitur  tur- 

pilis.  .   J.Crsf. 

Hoe  laeter  eenig  menfcb  begtnt  in  zond^  te  Uven^ 
Hoe  meerder  fcband  bet  is  zig  daer  toe  tebegeven. 

Pltis  on  commencetardicommettrele  crime, 
Plus  aufli  ron  en  eft  la  honteufe  viftime. 

*  * 

.Qui  mal^  agit,  odit  lucem. 
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Die  daet  hef  qwud^ 
Het  licht  hy  haet. 

Les  yeux  du  malfaiteur  haYflent  la  lumiere; 
Mais  ii  trouve  fa  peine  au  bout  de  fa^arri^re; 

Qui  fpernit  modica,  paulatim  decidet. 

Een  kleine  fout  z$o  me  veragf^ 
Jn  grooter  valt^  eer  hy  '/  verwagt. 

Qui  fe  livre  aif6ment  i.  desfautes  16g6res, 
D£choira  peu  k  peu  de  fes  tertus  finc6res. 

Si  quid  fort^  mali  aut  facias ,  aut  mente  volutes; 
Ut  lateas  homines ,  Deus  attamen  omnia  cernit, 

Schoon  gj  argli[iig  weet  uw  hoosheid  te  hedekken , 
OeHeer^  aie  allesziety  zaldiebytydsontdekken. 

L*oeil  de  Dieu,qui  voit  tout,  ddvoile  lcs  p6ch&: 
Vous  vous  flatez  eu  vain  de  les  tenir  cach^s. 

Pecunia.   Geld.  Argent. 

Crefcentem  fequitur  cura  pecuniam , 
Majorumque  tames. 

Himrimi'. 

Crefcft  amor  nummi,  quantiim  ip(a  pccunia 
crefcit. 

JmvemdSs. 

Met 
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Met ^tgroeienvanUtgild^  groeit  zorg  om geld te 

fpaeren^ 
En  nooitvenaede  dorft  om  geld  bj  geld  te  gaeren. 

Le  fbuci  divorant  crolt  avec  la  richeflc, 
Et  livre  Pavarice  \  la  foif,  qui  la  prefle. 

£ft  virtus  flerilis  line  pecuniis. 

Het  geld  mekt  aUes  goed :  geen  onedd  gejlagt^ 
Geen  leelyk  aengeiigt ,  daer  geld  is ,  wordveragt. 

La  vertu  fans  argent  eft  un  bien  inutile , 
Elle  a  le  trifte  fort  d'une  terre  ft6rile. 

*  * 

Et  genus  &  formafh  regina  pecunia  donat. 

Oweftms. 

V  GeJd  naer  hehaegen  geeft  door  onlepaelde  magt 
De  fcboonbeid  van  gelaet  en  '/  adelyk  ge/Iagt. 

La  Fortune  fur  tout  exerce  fa  puiflance, 
Elle  donne  i  fon  gr6  la  beaut6,  la  naiflance. 

*  * 

Honeftius  eft  fami^  qukm  pecunii  ditefcere. 

Cker§^ 

Men  moet  zyn  naem  enfaemnneeragtenaUhetgeld^ 
Scboon  */  geld  hy  veelen  word  voor  naemenfaemge^ 
fteld 

II  vaut  mieux  6tre  riche  en  reputation, 
Que  d^aflbuvir  la  foif  de  fon  ambition, 

Nihil 
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Nihil  eft  iniquius,  quilni  amare  pecuniam. 

Eccli,  10. 

Alwaer  men  vindt  geldgterigheid  ^ 
Aldaer  heerfcht  ongeregtigheid. 

Chercher  i  contenter  la  foif  de  ravirice, 
C'eft  fe  rendre  bient^dt  coupal^le  d^injuflicei 

♦  * 

Pecunis  obediunt  onraia. 

Cum  re  quidlibet  opta. 

Hmsims, 

Geld  overaJ  heerfcht  met  geweld^ 
Geld  overal  ook  wetten  fteldt. 

Het  geldy  dat  fiom  is 
Maekt  regty  dat  krom  is. 

Niets  wordgevraegdy  of^t  word  verhregen^ 
Alwaer  men  ftort  eetf  gouden  regen. 

Aux  clairs  raions  de  Tor  rienn^eft  imp6n6tra- 

ble: 
LWagenous  Papprend  aufll-bienquek&ble. 

L^argent  chez  les  mortels  eft  le  fouverain  bien^ 
C*cftparluiqu'onarrive^ce  qu^on  fe  propo/e: 
Avec  un  peu  d'argent  un  hommc  eft  quelque 
chofe ; 

Mais  au  defaut  d^efp^ce  il  eftautantquerien. 


Pecu- 
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Pecuniam  in  loco  negligcre  ,  intefdum  ma- 
zimum  eft  lucrum. 

Teremiimt» 

Dat  mUn  geUgendbeid  op  ^gelJ  fevieJmetftaety 
Heeft  t9t  veel  meerd^re  win/t  al  menigmael  getaet. 

S^avoir  perdre  i  propos  eft  quelque  ibis  un  gam, 
£t  par  la  Pon  conholt  fi  le  marchand  eft  fid. 

Pecunii  (i  fcia^  itti,  ancilla  eftj  fi  nefcias, 
domina^ 

P«*.  Sjr. 

Het  geld  niet  wel  gebruikt  is  omje^  meejierejfe^ 
Gebruikt  als  bei  beboort^  is  V  tnn^  dienaerejje. 

Si  vouS  fgavez  ufer  des  dons  de  la  Fortune , 
Elle  verfe  fur  vous  fes  plus  rares  faveurs; 
Si  vous  ne  f^avez  pas  ufer  de  fesdouceurs, 

EUe  regne  fur  vous  en  maltrefle  importune» 

*  ♦ 

Pecunii  TantaJi  poena. 

CUer9. 

Tfr  wereJd  is  geen  meerd^rt  fyn^ 
jIJs  beel  aen  V  geJd  gebegt  te  zyn. 

Quand  on  eft  devore  de  la  foif  des  rieheflcs, 
De  TantaJe  oii  reflerit  les  affreufes  detrefles. 

*  * 

Si  careas  peciinii ,  des  vcrbl  dulcia.  * 
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//  uwe  leurs  van  geld  te  Ttgt^ 
Geeft  goede  woorden  voorgewigt. 

Weep  moe  heurs  geen  fondi 
Hebt  boning  in.  den  monds 

Si  vous  manquez^Vgent,  ptiez  ilechiaxdiA 

cours , 
Et  ne  paroiflez  pas  herilK  comme  un  onrs. 

PEafiGRINATIO.    Ra^   VoiAG£. 

Foedum  eft  manfifle  diu ,  vacuumque  redifle. 

Die  he^  een  maoie  reis  gedmn^ 
En  na  te  zyn  lanr  weg  geiS^veny 
Nietgoeds  geleerdheeft  ofbedrevcn  j 

Dit  doet  geen  eer  den  reizer  aen. 

II  eft  honteux  d'avoir  longtems  refte 

A  faire  un  beau  voiage, 
De  revenir  fans  avoir  profite, 

Sans  le  moindre  avantage. 

*  * 

Qui  multikm  peregrinatur,  rar6  fan(5lificatur- 

Apoftolorum  limina  rard  emendant  crimrna. 

Die  over  zee  veel  pkegt  te  zmeren^ 
Verandert  lugt^  maer  geen  mameren. 
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De  heUigbeid  in  V  niun  ni^  lefiait; 
jU  mmg  etu ,  die  veel  Moer  Romen  gaet^ 

Zal  daerom  niet  van  Roomen 

Gebeterdvnederkoamem 

J&mais  cheval  ou  m6cbant  homme 
S^amanda  pour  aller  k  Rome* 

Qui  coule  fes  beaux  jours  en  long  pfilerinige, 
Rarement  les  vertus  deviennent  foh  partage. 

Qui  vifite  fbuvent  les  tombeaux  desAp6tres, 
Negtt6rit  fes  ddfautsj  maisen  rapporte  d  autres. 

Perfectio.  Vblmaeltbeid.  Perfection. 

Bcn^  attendere,  apte  refpond&re,  major  eft 
perfe(5lio,  quim  benfe  loqui  &  non  atten- 
dere.  , 

...  -M-  Crdc. 

Met  aendagt  toegAaordy  em  dm  wys  anffiioordge- 
ven 

Dk  9teet  vi>kfieiter  is ,  en  ^  w^  heterjbt^^ 
Als  d&QrvsAfpfek9Pdheid7im  boog  te  wdlen  vmev^n^ 

En  voeren  voor  eJk  een  verjiandeloozen  praet.^ 

Etre  attentif,  repondre  avcc  r6flexion, 
Vaut  mieux  que  bien  parler  fsna  oulk  attention* 

♦  * 

Coram  Deo  humiliatio,  defeduum  agnitioj 
inchoativaeft  perfedlio.  . 

Hh  i  Die 
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Die  nedrig  is  voor  Gdd  en  zyn  gehreken  hnfj 
Zig  tot  eengoedbegin  van  zyn  volmaektbeidijoendt. 

Souffrir  pqur  Dieu  rhumiliatiqn , 
Connoitre  nos  defauts,  &  corriger  nos  vices, 
A  nos  voeux  erapreflEs  rendre  les  Cieux  pro- 
pices, 

Ceft  le  commencement  de  la  perfedioo. 

*  ♦ 

Fervore  &  advertentii  pcrficiuntur  noftra 
opera. 

Door  vlyty  door  ziorg  en  door  oplettendbeid 
Geraekt  een  werk  tot  zyn  volkomendheid. 

Ce  n'eft  qu^avec  ferveur,  qu'avec  attention, 
Qu^on  conduit  un  ouvfage  k  (aperfe6tion. 

Fuga  vanitatis ,  amor  crucis ,  cuftodia  pacis , 
funt  figna  ver«  perfeftionis. 

^olmaekt  is  hy  opregt ,  die  vreugd  in  ^t  Jyden  vindty 
Die  vlugt  van  d^ydeHeid^  en  Vredefteeds  bemint. 

Vraiment  aimer  la  croix,  entretenir  la  paix, 
Et  de  la  vanitfi  m^prifer  les  attraits , 
Sont  des  fignes  certams  d^une  vertu  iinc6re , 
Que  le  vice  refpecae,  &  le  monde  rev^re. 

♦  * 

Nulla  eft  perfedio,  quae  non  habctaut  fiy 
aut  /ed. 

Si 
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Si  mfi  non  eflet)  per&(Aus  quilibet  eflet. 
.  At  non  funt  viu  qui  caruere  nifi. 

Qtm,  OxOH. 

Zoo  daer  ntet  was  een  maer,  daer  warengeenge- 
breken : 

V  hin  den  maer  alleen  dat  nxelefoutenfteken'^ 
Dogzonder  mzevgeen  menfcb  is  tot  nog  toe  gezien : 
Zoofpreekt  de  Fbilozooph  j  zoojpreekenalde  liSn. 

La  perfe(5lion  n^eft  jamais 

14 i  (ans  un  fi^  ni  fans  un  mais. 

• 

Sans  un  mais  malheureux ,  nous  ferionsparfaits, 
Mais  on  n^a  jamais  vd  quelqu^un  qui  fut  fans 
mis. 


Opu$  intentione  perficitur. 

De  meening  maekt 
Jfiet  werk  vobnaekt. 


CdJftdMm, 


La  puret6  d'intention 
Conduit  i  la  perfeftion. 

*      *  1 

Perf^ipnem  confti^uunt  tri^:  Pietas  in  reli-  g 
gione,  Patientia  in  advQrfis,  &  Prudentia 
jn  fadlis* 

C4r.  Tbitfk 

Opregtheid  in  Godsdienftigheid^ 
Jn  tegenfpoed  verduldtgbeid^ 
.      In  aJ  ons  doen  vooriigtigbeid^ 
Dit  zyn  drie  zaehft^ 
Di(  ons  volmaeken. 

Hh  5  Soli- 
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Solide  pi6t6  dans  la  Religion, 
Dans  les  adverfit6s  s*armer  de  patience , 
Et  dans  tout  ce  (ju'on  fait  avoir  de  la  prudencej 

Ccft  ce  qmnous  conduitklaperfedion. 

*       t 

Qa6  major  eft  pcrf e^io ,  e6  minor  eft  affefbitia 

Jioe  merder  h  vcJmaektheki^ 
Hoe  minder  is  gemaektheid. 

Plus  on  a  de  perfedion, 
Mojns  oji  a  d*affe6lation. 

Sil3 

Pehiculum.  Gevatr.  Peril, 

Magna  funt  periculofa,  &  pulchra  difficilia. 

let  fcboons  die  mnekm  mk^  mag  geene  moeiteffae' 

ren\ 
'B.n  die  naergrootheidtragt ,  zalveehydsquaifk  vae^. 

ren. 

Le  (eatier  degrandeurefttoAjoursdangereux, 
Celui  de  la  beautfe  tfeft  que  trop  epineux. 

Magnis  in  difcrim\nibus  magno  animo  nihil 
mclius. 

SdLCr^' 
In  groot  gevaer  een  groote  moed    . 
Ons  ver  het  gjrootfie  worded  doft. 
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Dans  un  danger  prcflant  mcmtrez  un  grand 

couragC) 
Et  d^s-lors  le  danger  tourne  ^  votre  avantage. 

*  * 

NuUi  non  ad  nocendum  fatis  eft  virium. 

Com.  Vf. 

£t  formicis  fua  bilis  ineft. 

Cm.  Vf. 

A.t£uro  lafus  potuit  mus  IsBdcre  taurum: 
Kxrquis  nunc  hoftis  non  metuendus  erit? 

Inrmicum  quaatumvis  bumilem  fapientk  eft 
metuere.  * 

r.  Syt. 

Nihil  tam  firmum,  cui  periculum  non  fit  ab 
invalido. 

TdcitMs. 

Gyy  dieinmogendheld^  gelykgelenedyd^ 
Tot  op  der  heeren  ihroon  alsGoon  verhev^zyt^ 
Ontziet  de  minjienzelfs  ,«1  wagtuhentekrenken^ 
Gidenkt  dat  d^alderkleinji^  zig  kan  tewreekenden^ 
ken. 

jG  is  uw  vyand  moir  nn  mier^ . 
.  Ontiiet  hem  als  fen  grouwLaem  dier. 

Gexiellen^  wih  u  wel  heraeden : 

By  is  weJ  klein ,  die  niet  kan  fchaeden. 

Hh4  M 
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Het  beeft  zjn  hopje^  en  U  beeft  zjngal. 

Hoe  groQt  een  konmg  is  door  dl  %jn  heerljkbeden  ^ 
Alis  bjjcboon  bet  hoofdvan  menigduhiend  fieden^ 
Zoo  kan  een  onderzaet  en  minder  onderduen 
Hem  door  zjn  kloekheidnog  ^eelbinders  brengenaen. 

Le  fage  craint  todjours  le  plus  vil  eanemi : 
Et  cettc  fage  crainte  eft  fbn  plus  fermeappuL 

Lc  foible  peut  au  fort  caufer  un  grand  dom- 

mage : 
Les  petites  fourmis  ont  leur  petite  rage. 

Un  rat,  un  petit  rat  blefle  pardestaureaux,  1 
Peut  blefler  |  fpn  tour  les  plu$  fiersaQtmtui. 
II  n'eft  pointd^ennemi,  quinefoitre4oi|tab4e: 
Taqhez  donc  de  vous  rendre  k  tout  ie  monde 
aimable. 


♦  * 

Pccultum  malum  periculofum. 

Verzwegen  quaed 
Bljft  zonder  raed. 


Cken. 


Un  mal,  qu^on  a  cache,  tofijourseft  dangereux; 
Jjirpais  f(L  gu^rifon  ne  rfipoxid  k  nos  v(eux.,,( 

Pericqlij  teeximes,  cacumina  fi  Jaiid^^*!  ?f/- 
Ips  fi  ames,  ^  littushonpres, 

Om 
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Omvrj  U  zyHVMongevdl^ 
De  hergenpyfiy  maer  boudt  het  dal} 
En  zoop  bebt  eenwys  verftand^ 
f^erhefi  deWj  maer  hlyft  of '/  knd. ' 

Vous  vops  dferoberez  k  desdangerspreflans, 
Si  daerchant  les  vallons  vous  loiiez  lesmonta- 

.  .  gnes, 
Ej  refpe^ez  lamcr,  enfuivantlescampagnes. 
Dans  les  fentiersobfcurS  touslespasfontglif- 
fans. 

*  * 

Periculofa  ne  tenta. 

T4cUm$. 

Wder  gy  den  grond  niet  ziet , 
Gaet  daer  in  V  water  niet. 

Gardez-vous  d^fTronter  un  danger  fansraifonj 
Le  courage  eft  alors  un  fruit  hors  de  faifon. 


Oui  amat  periculum,  in  illo  peribit. 

^  Ec(U»    . 

^   Ncmo  diu  tutus  periculo  proximus. 
Ouem  fsep^  tranfit  c4fus,  aliquando  invenit. 

^  "^  L,  jinn,  Stmttd. 

Qui  difcrimen  amat,  perfasp^  peribit  iq  illo. 

Die  metligivaerdigheid  V  gevaer  durft  onderfiaen^ 
Men  ziet  bem  mentgmael  in  bet  gevaer  vergaen* 


Hh  y 
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Rechercher  le  danger,  c^eft  vouloir  y  pfirir: 
A  rombre  du  peche  la  vcrtu  doit  fr^mu*. 

II  faut  veiller  fans  cefle,  &  toOjours  £tre  a- 

lerte; 
Qui  s^cxpofe  au  pcri!,  veut  bien  trouver  (a 
pertc.    , 
Aflure  ton  repos  en  fuiant  le?  regards: 
Les  plus  fermes  vertus  6vitent  les  haz^ds. 


Qui  novit  periculum,  fufpenfum  figitgradum. 

Bslm  Grdc. 

Die  keptt  V  gevaer^  eerft  fiille  fiaet^ 
En  eer  hy  gaet^  neemt  goeden  rai4. 

Qui  connoit  le  danger,cloit  fufpendrefa  marche, 
De  crainte  qu^il  ne  fafle  une  faufle  dema^rche. 


Quod  fit  cum  duhio,  fit  cum  periculo. 

Gevaerlyk  is  het  voerk^met  twyffeVt  geenmendoet: 
Voorzigiig  is  de  man^  die  lig  daer  voor  heboedt. 

Met  twyffel  ^t  geen  men  doet^ 
Baert  onruft  in  V  gemoed. 

Ce  qu'on  fait  dans  le  doute ,  eft  fait  a vec  danger: 
Dans  un  fentier  douteux  oa  rifque  i  s^engager. 
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SSIS 

Persona.  Terfoon.  Personne, 
Peribna^utn  dele6lus  eft  cdiofus. 

Tot  d^een  of  (Pander  meer  genegen 
Verwekt  maer  baety  nog  haert  geen  zegen. 

JL^iDJufte  pr6ference  eft  toAjours  odieufej 
A  la  foci6t6  fouvent  pernicieufe. 


Perversitas.  Ondtugcndhdd.  Perversite'. 
Cura  fan<5lo  fan(5ius  eris. .  •  •  &  cum  perverfo 


pervertSris. 


Perverteris,  fi  cum  perverfis  fociSris, 

Si  faa^tum  (equeris,  tuquoquefan<5luseris. 

Morbida  fadla  pecus  totum  corrumpit  ovile. 

ykgUiits. 

Societas  idala,  res  cont^iofii' 

^.  Bermdrdmtn 

Is  V  datgj  inuwhuislaetmttyds  d^ondeugdfcbui- 

len-y 
Gy  zuJt  eergy  het  denkt ,  deugd  tegen  ondeugdrui- 

len. 

Chojfi  bien:  tu  feras  tel  que  tes  compagnons; 
Mechant ,  s'ils  font  mech^ns  j  bon  aufli,  s'ils 


font  bons. 
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De  la  vertu  rapprentiflage 
Se  fait  avec  les  vertueux^ 

Le  vice  fera  le  partage 

De  qui  s^attache  aux  vicieux. 

PbtItio.  Vraeg.  Demande. 

Qui  propere  petunt,  lentfe  audiantur;  fubits 
Jargitionis  comes  eft  poenitentia* 

Sdl.  Qrse. 

Die  neemt  leraed^  eer  hj  iets  geefty 
Daerna  geen  leet  ofrouwkoop  beeft. 

Geeft  niet  van  fionden  aen  hetgeen  men  u  komt  vrae-, 

gen: 
Toeftaen  met  wys  heletd  zal  altyd  meer  lehaegen. 

Celui  qui  vous  demande  avecempreflement, 
Doit  etre  en  cc  qu'il  veut ,  ecoute  Jentement : 
Le  vif  repentir  luit  une  prompte  largeflcj 
On  fe  fgaura  bon  gr6  d'une  fage  parefl^. 


Multa  petentcs  funt  imprudentes^aut  cxplo* 
rant  ut  dccipiant, 

Plimms. 

Die  veele  taeken  vraegt  y  of  onvoonigtig  is  , 
Ofvraegt  die  liftiglyk  tot  uwe  hindernif. 

Curieux  ou  grands  demandeurs 
Sont  imprudens  ou  bicp  trompcurs;. 


Qui 
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Qui  prie  avec  un  air  timide  &  tout  confus  y 
M^rite  d*emporter  la  honte  du  refus. 

♦  * 

Unde  habeas,  quxrat  qemo,  fedopoftcft  ha- 
bere. 

Cm«  Vf, 

Mits  hellen  belhen  isy  mits  hrjgen  is  de  kunfty 
Dus  niemand  vraegen  moet  waer  van  men  heejt  de 


D*ovl  Pon  tire  le  bien  qu^importc  de  fgavoir , 
PourvA  que  Pon  enait,  quand  ilfautenavoir. 


P I E  T  A  s.  GodvrugtigbeiJ.  P  i  £  t  e'. 

.    .     .    •    Ad  te  convertimur  omnes: 
Accipe  cor  noftrum,  fponfe  illius  atque  raa- 
gilter. 

*?  J4c.  SiUims. 

Neemtaen ,  6 Gody  ons  bertinaerukeerthetzigomy 
Gy  zyt  Vr  meefter  ^an  en  ook  de  hruidegom. 

Devant  ta  Majeft6 ,  Seigneur !  j'o(e  paroitre , 
Daigne  accepter  moncceur ,  pour  y  regner  en 
maltre. 

PlN- 
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PiNGUBbo*  VettigbeuL  GRArssfi; 
Pinguis  venter  non  gignit  (enfum  tenuem. 

Pfktgrekms. 

Die  veel  lUipt^  en  veel  vreet^ 
Doorgaens  zeer  luttelweet. 

Faire  un  dieu  de  fon  ventre,  &vivredansry- 

vrefle, 
Ce-rfeft  pas  &outer  la  voix  de  la  firgcfle. 

Pix.  Pth  De  la  Poix. 
Qui  tetigerit  picem,  inquinabitur  ab  ea. 

Die  fpeett  met  pek^ 
Beboudt  een  vleL 

Qui  touchera  Pordure, 
Gltera  la  parure. 

&^       * 

Placbrb.  Btiaegen.  Plairs; 

Ne  Jupiter  quidem  omnibus  placet. 

C9m.  U/. 

fVie  kan  iet  voegen 
Naer  elks  genoegeni 

Wie  in  ck  wereUkan 
Behaegen  allen  man? 

On 
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On  a  bdiu  fe  flttcr  de  plaire  l  tout  lemondc : 
C*eft  fur  la  vtnit^,  que  cc^t  cfpoir  fe  fonde. 

Tous  tfont  pa?  le  bonhefir  de  plairc  l  tout  le 

monde 
Sur  cet  efpoir  pdurtant  un  ^tourdi  fe  fonde! 

'  '  >'■   ■      ♦  ■ 

PlacSre  diu  non  omnibus  datum. 

Cktr9. 
Het  is  een  zeldzaem  man , 
Dle  lang  hehaegenhm.    < 

Pour  fgavoir  plaire  bien  longtcms, 
11  faut  avoir  de  grandrtalens. 

*  ♦ 

Qux  refta  funt,  femper  pauciffimis  placent. 

Jf 4UK.  Frtd. 

V  Geen  word  met  deugd  en  eer  gedaen , 
Staet  aen  veel  menfcben  ztkkn  aen. 

A  bien  des  gens  pour  ne  pas  plaire , 
II  ne  faut  fouvent  que  bien  faire. 

Quand  on  fuit  conftamment  la  loi  de  r^quit6 , 
On  plait  \  peu  de  monde,  &  Ton  eftrebute. 


PoEMA.  Gedigt.  Poeme; 


Et  meliora  dies,  ut  vina,  poemata  reddit. 

De  tyd  doetzoo  den  '^n 
JIs '/  digten  heter  %yn. 
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Un  Poeme  imparfkit  eftiemUable 
Le  tems  f^ait  I9  meurir,  &ler( 


POEMITENTIA.    LeOVeXett.    &.EPENTI&. 

Ad  poenitendum  properat»  ^td  qui  judicat. 

fBam. 

Die  haejlig  oordeeb , 
Zig  baeft  benaedeelt. 

On  fe  hlte  i  former  on  cuiCtnt  repeptlr, 
Lors  qu*onjugetropt6t,  fimsprivoirravenir. 

Contra  torrentem  nitens ,  citd  eft  poenitens. 

Die  tegenftroom  mJtopwoirtsgaea^ 
Zal  tot  zyn  leet  met  Hyven  ftaen. 

Qui  s^oppoft  au  tprrent, 
tn  fera  repentant. 

♦  ♦ 

Inculpamincidiflenaturas  eft  ^  dolniflfe  ^rtmis> 


V  //  zwaUeidvan  den  menfcb^  dattyvalt  mhet 

quaedy 

V  Is  deugddat  hy  V  heweent ,  en  uit  dien  valogftait. 

Dans  desp6chesdiverslepenchantnouscntni» 

ne; 
La  vertu  le  repare,  en  &arte  la  peioe. 

lodi- 
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OCCafiofliS.  S.  C¥^mmt. 

Wanneer  mtnyl^giaVtg^een  iai  ons  tot  zon^e  leiJt , 
Dan  blykt  hoegoe4,dai  ti  otvu  boetveerdighid, 

Qui  fuit  Poccafion,  &  du  Ciel  lotit  efpere, 
Donne  utt  fignecertaili  d'uh  repentir  fidd^f  6. 

•        *  * 

Major  cft  jniquitas  nRci,  qukm  ut  vctiiam 
.mereair-,  Cek,  sfr 

Uw  oordeel^  groote  God^  is  ^ot^irigtigheid'^ 
Gy  fteeds  uw  metfte  vreugdfcbeft  tn  bermberttg- 
beid:  .  r  / 

Maer  ikhooxairdig  menfch  beh  zdo  Veitquaedheclri'. 

wny  I 

Dat  ww*  regtveerJifbeidmy  U  ntmmer  kan  vetgeven  \^     : 
Afyii^  ongeregttgheid  itl  uwe  niagfnieis  Idef  ^ 
Als  din  keus  van  deflraftot  hoete  i)an  mpt  quded :      \ 
A"  traetieh^die  tk  /iort^  en  langs  n,yn  wangen  vloeien\ 
Verdienengeevgenai :  iaet  vry  uwgramfchapgroeiefi\ 
Uvti^  eert  iau^  Vr  aen ,  koelt  upgem^ed^u  vry  j 
;^  Met  regt  moogt  gy  myflaen ,  enuwefiraj  ver^rooten 
Mfter^  Heer^  ixiaefzultgyflaeni  Da^r  is  geen 
ftdet^  inmy^  '"' 

'  Ofz^ismetydierhaerBloedvanhf^^  overgooten. 

Grand  EJwlu  I.  tes  jugettleng  iont  remplls  d^e- 
}  quitf  j 

'  Tofljaurs  tu  prcndii^ldfif  Jinoil««6tf€p^5piW'^ 
'  Miris  i^al  tant faitda  tlial ,  ^u^  i»ttiai«  ta^bdttt^ 
Ne  peut  tne  pardonner  Tans  blefier  ta  ]\ii\\ces 
^     i  ; .  ]  I  i  U 
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Je  fens  que  la  grandeur  de  mon  miquit6 
Ne  laifle  l  ton  pouvoir  que  le  choix  du  fupptice : 

Toix  ioftei-ct  sV>ppofe  l  toa  f&\icit6 , 
Et  ta  clemence  meme  attend  que  je  perMTe. 

Contente  ton  d6fir,puisqu'il  t'eft glorieux : 

OffenfertQi  des  pleurs^  qur  CQuletit  dfc  fiiete 
yeux.j    •         .•,.....• ,  \-v  ,^  . 

Tonne,  frappe,  ileft  teips^  Tendsqipi  gucfrc 
pqur  guerrej  *  .1.  ^  ^,y 

Padot-e  en  p6riflant  la  raifbn  qui  f^aigrit:"^ 
Mais  deflus  quel  endroit  tombera  ton  tonnere, 
Qu'il  nc  foit  tout  couvert  du  fang  de  Jasus- 
Chwst?  ,( 

♦  ♦ 

Nihil  unquam  agat  vir  ftpiens,  nodft^ifebeat 
eum  poenitdre.  ^ 

EenmoHy  Me  wyshiid  beefi  ^  nwei  mntmer  ieU  i^r 

gaen^ 
V  Geenbem  daerna  kan  doen  ofTeet  ofdroefieidacn. 

Le  fage  ne  doit  point  agir ,  -^ 

511  doit  jamais  s^en  repentir. 

Optimus  portus  poenitenti  ^  mutatia  ccRifriil 

Voor  zondaer  h  geen  heter  raed^ 
JU  dat  hj  zjn  quaed  teven  laet. 


Le  changem^nt  dc  vie  eft  un  port  affur^ 
Pour  un  CGcur  ^  qui  fc  fcot  i^  remords  d£chir£. 

Poeni- 
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l^oenitentia  finccra  eft  nieritoria,&  mimquam 

Ji^iimnm  ^egtf^  fnen  heeft  het  noolt  te  laet , 
p^erdienjiig  is  ''t  altyd^  en  '^t  heift  ons  mt  bet  quaed, 

JLe  rej^entir  finc^re  a  tbiiljours  fon  tnerite, 
Ne  vicnt  jamaistrop  taid:  maisil  s^enf^it  trcp 

'    ^  Vite. '  ~ ''   '^  ^'  ■• 

t    .   i     ,^  ;-    ■•♦-'    -    •  ♦ 

Quem  poenitet  peccafle,  pawii  eft  Jnnocens. 

ji:     M  i^  hynaer  niet  pligtig  nieer , 
Die  xig  kent  phgtig  voor  deu  Ueer. 

Qui  ^it  de  fes  p^cWsune  humble  penltence, 
Pfeut  pi^fque  fe  flatervtfavoir  fon  innotence, 

Qui  nimiiim  diflert ppBni.tentiam,-  rar^invenit 
divinam  clementian|, 

-»,  .* 

Craftina  qui  differt  meliorem  in  tempora  vitam, 
'<^5STdafe  huocdfcit  confuluifle  fibi^ 
^"    *""  Jac.Slll. 

Si  viscurari,  medico  tua  vulnera  pande: 
Expofcesfer^,  cum  morieris,  opem 


Pcenitentia  (era  rard  v^ra. 
li  2 


Cm.  Vt 
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D\e  al  fe  lang  uitjielt  V  Jcen  vanboetvaerJigheid^ 
IVord  memgmael  heroofd  van  Gods  bermbertigbeia 

Qui  differe  k  la  mort  de  faire  pinitence  ^ 
Rarement  du  Seig^neur  flecbit-il  la  cl6mence. 

Si  fanguinem  nequeas ,  da  lacrymas. 

S.  Bier$mfmm. 

Lfdt ,  TJele ,  fydt  om  God:  kont  gy  geen  Uoedbem 

geven^ 
Geeft  traenen  van  berouw  om  uw  hoozaerdigUven. 

Ne  peux-tu  pas  poyr  Dieu  facrifier  ta  vie^ 
Pleure  pour  tes  peches ,  afin  qu'il  les  oublie. 

*  * 

Solus  dolor  de  peccatis,  eft  meritd  laudabilis. 

Geen  droefheid  mag  met  regt  ooit  zyn  geprezeny 
Dan  die  uit  */  bert  wora  voorlgebragt , 
V  IVelk  door  de  Tuond^  God  heeft  veragt  j 

Daerom  alleen  is  ^t  billyk  droefte  wezen. 

On  Tie  fgauroit  loiier  que  ladouleurducrime: 
Tout  autre  fait  rougir  une  ame  magnanime. 

PoLiTicus.  Stactkundig.  Politique. 
Sirf^politicus  j  aft  memor  quod  Cs  CathoHcus» 

MMS.  Drtd. 
Zyt  goede  polityk  , 
Maer  ook  goed  Catholjk.   . 
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DeftoithuncP  is  geen  zond^  maer  dient  tot  nut  en 

baetj 
IVanneer  vf  met  gemoed  enGodsdienftmaerleftaet. 

II  n^eft  pas  defendu  d'etre  bon  poliriquc , 
Mais  on  n'en  doit  pas  moins  etre  bon  Catho- 
lique. 

PoTENTiA.  Ftrmogen.  Puissance. 
Nemo  potentes  aggredi  tutus  poteft. 

Geen  klein  gevaer  lydt  brt  geweld^ 
Het  geen  zig  tegengrooter  Jfelt. 

D'un  bomme  redoutable  attaquerlapuiflance, 
C*eft  pour  un  homme  foible  une  grande  impru- 


Non  omnia  poftumu$  omnes- 

ytritUmu 


OmmM/. 


-  -  -  In  terris  omnia  nemo  poteft. 

fFie  is  de  man^ 
Pie  alles  hOni 
Kent  uvP  ftaet^ 
En  boudt  maet. 

Tous  les  hommes  n*ont  pas  une  5gale  puiflance : 
Chacun  doit  fur  (es  biens  mefurer  fa  depenfe. 


Ii3 
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Ad  potentiorcs  neque  actede  nhiits "prope,  ne 
exiir^i$;  ncque  procul  aiwiV  ab  illis  <tim, 
nedgesasi  •  .  i.,.^: 

N/^/  al  te  Jigt  hy  Grooten  gaet , 
Gy  mogt  tnisjcbien  uw-  foottn  hranden  j      ^ 

Ntet  al  te  ver  mn  bun  ook  ftaet^^^  ^ 
Gy  mogt  vankoude  kleppertanden* 

11  ne  faat  approcfaer  ^  nis^^Ioignerde^Gm^: 
Uun  pourroit  ecbaufier ,  Pautre  glacer  te&6ns. 

Potefits  tutids  habetur  cautis^  quSlRi  tcrion^ 
^bu^confiliis.  .  .  .  r.     ,  ,w 

CUer§, 

*/  Vermogen  heter  wrd  lemerd 

Door  zagten  als  door  fiuren  aert.  ^  "*   ''^;'' 

La  puiflance  des Grandjeft  blen  mkux tfJir^W 
Par  de  fages  <:6nfeil$,  que  par  la  tyrjnmi(i%.  a\ 

Qu i  pot eft  majutf ,  poreft  mimis. 

Dle  vsjel  kan  ntueket  gfoote  ftukken  /     "^ 
Kan  m  de  mind^ren  ook  gelukken. 

Qui  fdit  le  plus,  fera  le  moina, 
S  il  y  fjait  emploJer  {q&  foina.     ,  ^ 

Quod  noa  poteft  y  vult  efle ,  qui  nimiiira  pflieft* 

Mem 
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Men  heeft  het  meef-geTien^  dtt  al  te  magtig  man 
ifCH^^f^  ^lderrffrd  V  gfen^  Jiyff^cf  ;^e^ftf^  kan. 

<^f  nt  f^ik  mod^rer  Pexcis  <Jc  fon  pou voir , 
Souhaite  vainement  ce  qu^il  ne  peiit  Sivok. 

Quod  violenta  ncquit  j  peragit  traiiquilla  po- 
teftas.  N   , 

V       Ovidms, 

j^hnn  mort  dat  vires  ^  teneras  mora  concoquit 
uvas, 
Kt  validas  fegetes,  quod  fuit  herba,  facit. 

Ovidims. 

Diif  met  te  gir^ten  Jfifi  iets  wgtigs  wili  higitmen , 
Heeftgeeian  voyunraedy  ofis  beroafdva»  zinnen. 

Een  rype  langzamheiJ  om  meerder  voordeel  doet^ 
Als  d^onvoerzigiigheid  en  al  ie  groote  Jpoet : 
Wirit  danmetwelgedtddy  iets^roots^toogy  heginV^ 
fFantbeleidengeduldfdier  aUemoeit  verwmt. 

La  puiflance  tranquille  eii6cute  aif^ment, 
Ce  que  \a  violeo^pbtient  trcs-rarement. 

Ne  vous  preflez  ea  valn  ^  fi  yous  voulez  bien  fai- 

rej  .      . 

En  marchant  ientementon  fait  mieux  fon  affai- 

re. 
Avec  la  patience^  rtuflit  cn  tout. 
Si  donc  it  (e  prefMte  un  pbftacle  invincible , 
^^  Ne  vous  rebutez  pas.vous  en  yiendrez  ^  bout: 
I^Mt^iiftrie  &  le  foin  vou^  le  rendront  poliible. 

-^^'  II  4    *  Prje- 
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Diliges  Dom^num  iDeum  tuum  ex  toto  cordc, 

De  Heer  uw  God  aUienmcetVipfluwhertewiitnemj 

£,n  hem  alUfv  moet  gy  uit  heel  wm  hert  beminneiw  ^ 

Aen  hem  alleen  ntoetgy  ofdraegen  Uw  verfi^J^ 

^n  wil  nioet  d^uwezyn^  uw  hert  moet  zyn  zyn 

fand, 

Vousaimerez  un  Dieu  le  Aipreme  Seigneqr 
Et  ^  tOHte  vQtreame  &  de  tovjt  vatre  coeun 

*  * 

Nitimur  In  vetitum  femper,  cupimusque  ne*  ; 

gata, 
Sic  interdiftis  imminet  «ger  aquis. 

Jhyd  hegeeren  wjf  bet  geen  Virhoden  h ,    ' 
QflyJS;  de  lieke  wtlt  hetgeen  i(m  tegen  is. 

Het  geen  verhoJen  iSy  dat  wiUen  wy  heminnen; 
Hel  yeu  ieo6rl$fd  u  y  dat  kantm  bert  met  wimten. 

Notre  cocur  fe  roidit  contre  toute  ddfenfe, 
Kt  Iji  Hefc'  fe  m^n-p  irrite  nos  d^ifirs» 
Mele  d'un  ficl  amer  la  douceur  des  plaifirs, 

E)}e  portp  i  rpx(;^s  ^qp  affr^yfe  vangeancpc. 

Comme  un  malade  yeut  unremedecontraire,  ; 
CequinVft  pas  permisailifl  vQulons-nousfgirq. 

Le  plaifir  illiclte  ^  pour  noqs  des  appj^s, 
•Et  d^squ^il  eftpermis,  peus  ne  legoutonspa*. 

Quid- 
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Quidquid  pfscipies  j  efto  bre^s  y  ut  cit6  dii^a 
Percjpiant  animi  dociles,  tencantque  fideles. 

Hoe  kort^^er  lyi  lehiedt ,  boe  heter  men  V  verftaet , 
Hoe  heter  fnenhwtboud^  boe  heter  msn^tnagaet. 

&iez  toAjours  fortcoprtd^o?  voscomman- 
dcmeris, 

Afin  que  vos  fujets  en  comprennent  ie  fens,' 
Afin  qu'ils  foient  toAjours  i|eur  maltre  fid61es, 
Et  qu'ils  ne  foient  jamais  k  fes  ordres  rebellQS. 

j  PRiCMiUM*  Loon.   PlLIX. 

...  Magna  tjbi  debentur  ^aemia  ciefo 
Poft  pcenae  exiguum. 

Nadat  tn/sn  vteinigbkr  op  aerdgeleden  ieeft , 
De  lieer  ons  lyden  krocnt  ^  en's  bemels  weugden 
geeft. 

Apres  quelaues  momens  de  ligere  fouffrance 
On  ni^rite  du  Ciel  la  grande  r^compenfe. 

Praemia  n^  cures,  fit  meruifle  fatis. 

Gy  moet niet dr^oevigzyn ^  zoiogynietwordgepreieny 
Datgy  bebt  Ipfverdtend^  moetuw  voldoeningwezen* , 

Du  prix  de  tes  biepfaits  pour<iyoit'iqqui6terf 
11  fuffit  que  ton  z61e  ait  (^t  le  m^riter. 
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PRjESUMPtio»   Laetdunktndbeid.  pRBSOMPTtOti. 
Prxfmpptio  eft  odibilis,  jadantia  intolerabilis. 

Aldielaetdunkendisy  wordoveralgebaet\ 
En  die  zig  zelven  pryft ,  word  over  al  verfmaed. 

S\  la  pr^fomption  eft  fi  fort  haiflable,! 
La  fotte  vanit^  n^eft  pas  plus  fupportable. 

*  * 

Qui  nimiiHm  fibi  praefumit,  hunc  quilibetfa- 
cil6  decipit. 

Mdx.  PTed. 

Die  dl  te  voys  is  in  zjn  oogen^  ^^ 

Van  and^renword  uer  ligt  hedroogett 

Cclui  qui  vainement  pref^me  de  foi-m&ne, 
b^ft  facile  \  donneir  dans  une  erreur  eitreme. 

PrINCEPS.    ^r^.PRINCE. 

Non  decet  Principem  folidam  dormire  QOcrQm. 

Het  zjn  der  Vorlien  zaeken 

Te  zorgen  en  te  waeken:  -^ 

Een  Vorjj^  die  te  veel  flaept^  \  ] 

Zyn  voordtel  ligt  vergaept.  ' 

Un  Pritoce  ncdoit  pas  languirdanslefommeili 
Le  Ibin  de  fi?n  6tat  dcmandc  du  r£veil. 

Prm- 
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Prinaeps  y  qqi  noiagis  ^  fuis  diligitur  *i)uiQi  ti^ 


metur ,  habet  quidquid  cives  poflfident 


Ts^ms. 


Jls  een  goed  Vorft  zk  maeh  hefnind  vflp  ieder  e^n^ 
th  meejier  wordvan^tiert  en^^tgoedvanbetgemen. 

Un  Princeplus  chiSri^  que  craipt  de  fes  fujets, 
Pofffide  en  furete  leurs  cpeurs  &  leurs  effets. 

Principum  aute  funt  Uoemi  arca,  jn  qua  re- 
penuntur  omnium  generum  animalia. 

MdX.  Fftd* 

Van  Noesyfri  eenfihets  diekeurjgwiltaenfchouwen^ 

Moet  naer  djehovengaen^ofvorftensfchoongehmmen-y 

Daer  hy  bae/i  merkenzaleenwenderBovenmaet , 

Hoe  geengedmte  leeft^  datdaernietbinnengaet. 

I  aCour  des  Rois  reflemble  \  Tarche  AtNoi , 

II  n'eft  point  d'aninlal,  qui  n^y  foit  renfermi 

*  * 

Sit  piger  ad  poenas  Princeps  >  ad  pr©mia  relox ; 
tt  doleat,  quoiies  cogitur  efle  ferox. 

\'  Ovidtms^ 

Totftrafmoet  d^overheid  r^t  l(»de  voeten  tredeni 
Maer^ls  zy  loonen  moet  ^gebruiken  raffefcbreden : 
Als  %y  om  groote  reen  de  (irafheid  plegen  moet , 
£>it  boort  zy  niet  te  dtm ,  alsmei  een^droffgemoed. 


L 


Un  Roi  doit  lenteriient  exercer  la  vangeancc, 
lit  promptement  donner  la  jufte  rfecompenfe: 

Mais 
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Mais  lorsqu'il  cft  contraint  cTemploier  la  ri- 

gucur, 
II  doit  en  puniilknt  temoigner  fa  doulcur» 

*  * 

Tondere  oves  Princeps  poteft ,  nondeglubere 

C9m.  UJ. 

De  Vorft  mag  wel  zyn  fchaepen  fcbeeren^ 
Maer  mag  bun  niet  bet  vel  (rfteerenf 

Un  Prince  des  brebis  peut  couper  la  toifbn; 
Mais  de  l^s  ^(lorcher  \\  n\  point  de  raiibo. 

Pi^lNciPiUM.  Begin.  Commencembnt. 
'    Non  t^ntandum,  aut  perficiendum. 

M4M.  Brtd. 


Non  aedificandum,  aut  confummandum. 

Een  zaek  beginnen^  daerna  ftaeken  y 
Zeer  veelen  Joet  tot  fcband  geraehm. 

Qui  commence  k  batir ,  fans  achever  l*ou vrage, 
Pafle  pourinfenfe  dans  Tefprit  du  vrai  (age 

Dimidium  fa£li,  qui  bend  cospit,  hs^bet. 

Ovidim$^ 

lets  wel  legonnen 
is  balfgewonnem 

lets  wel  beftaen^ 

Is  half  gedaen* 

Des 
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Dcs  exploits  glorieux  rheureux  couronnement 
Eft  bien  fouvent  le  fruit  du  bon  commence- 
ment. 

PROBATlb.  Goedkearing.  Beproeving.    Ap?ro- 

BATION.    EpREUVE. 

Potidshcmefta  probamus,  quina  fequimur. 

M0X.Ir9d. 

De  deugJen. pryfi  tm  graegi 
Maer  detsgden  volgf  mn  traeg. 

On  approuve  plflt6t  I^xaiSle  probite, 
Qu'on  ne  fuit  le  fentier  trace  par  Tequit^. 

.  Quod  omnes  probant,  cave  improbes. 

CicMr: 

Quod  phtcet  oranibus ,  n6  contemnas  fdus^ 
Tertiiis  e  coelo  cecidit  Cato. 

Dle  met  verwaendbeid met  op  iedereentefmdllen^ 
Een  derde  Cato  is  ver/cb  uit  de  lugt  gevallen. 

•/  Ceen  ieder  keurt  voor  goed^ 
Gy  dat  niet  laeken  moet. 

Gardezrvpus  cj^improuver  ce  que  toutbomme 

approuve, 
A  repreridre  dans  vous  cbacUn  cherche,  &  le 

trouve. 
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Sicut  igne  probatur  argeatum,  &  aonulita- 
mind ,  ita  cprda  probat  Domiim^. 

Prw.  17. 

Gelyk  men  dcfor  het  Vier  hit  jfeld  hprotveti  inoet , 
Zoo  worjbeproefdd^  zieldoor  V  vier  van  teienfpoed. 

Comme  l'or  cft  toajours  epur^  p«r  le  fcu^ 
Ainfi  le  cceur  humain  eft  eprouv6  de  Dieu. 

*  * 

Tentanda  e(t  alea» 

Tentando  ad  Trojam  venere  Pelasgi- 

Die  nooit  tets  waegt , 
Geen  winfi  najaegt. 

II  faut ,  pour  s'enrichir ,  tenter  boniic  fortune, 
Lt  s^icarter  parfois  de  la  route  commune. 

Pa.0Mis8UM.  Behfte.  Promesse. 

Meliils  eft  non  vov6re,  qukm  poftvotumpro- 
mifla  non  reddere^ 

V  //  leter  niet  beloofd^  als  dit  niet  na  tegaen 
IVaer  van  ^*  aen  God  of  menfch  belofte  bebtgedaem. 

Vous  ne  devez  jamais  vous  lier  pardes  voeux , 
Si  vous  ne  voulez  pas  garder  ces  (acr£s  norads. 

Po. 
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Pdiscitis  dives  quti%)et  efle  poteft; 

Het  is  voorwaer  eenflegte  man^ 
'  V  Die  met  wat  gceds  beloven  kan. 
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Chaciin  peut  aifemcnt  6tre  riche  en  promefles : 
Mais  qiii  ^eut  fe  fier  k  de  telles  richefles  ? 


Quod  facil^  promittitur,  rariffimfi  fit 

MMi.  Prtd. 

Bekften  ligt  gedaen 

Zeer  bae/i  inwind  vergaetu 

Ce  qu'on  promet  16g6rement, 
I  '<  On  Texicute  rarement. 

*  * 

Si  pca^axe  non  valeas,  cave  (pondeas.  \ 

Mdx,  fred. 


Sponde^  noxa  prsefto  eft. 


Zoo<gfniet  wilt  in  fcJmld^  niet  wiltinoneerlevemy 
Nooit  gy  beloven  moogt  bet  geen  gy  nietkontgeven. 

ll  ne  faut  pas  promettre 

Ce  qu'on  ne  peut  tenir; 
'  A  fon  hoilheur  temir 
Ce  feroit  fe  commettre. 


PRO- 
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Pronitas.  Ntiging.  Penchant. 
Ad  malum  pronitis  non  eft  mtlignitts. 

Non  nocet  cogitatio  maki  fi  non  confentitt 
.    tf[t&k>  pravft. 

Al  vft  iy  doar  natuur  genegen  Ut  bet  quaeJ^ 
IVannfergy  niet  toeftemt^  geen  wndigy  begoit. 

Lefunefte  peqchant,qui  nousconduit  au  \\Ct% 
N^eft  pas  toAjours  Peftet  d^une  noire  malice. 

PROi^HBfA.   Propbtet.   PHOP^HStE. 

Nemo  Propheta  acceptus  eft  in  patria  fua. 

Lm€.  4« 

Noflros  faftidimus  Erdditos,  bellnam  k  lon- 
ginquo  profe<5lam  fufpicimus. 

JMr.  Fnd. 

Of  fcboon  gj  zyt  in  eigen  lanJ 
Celeerd  en  wyt  als  een  frofheet , 
Men  zal  niet  agten  uim  verliana\ 
Laet  elders  blyken  wat  gy  weet 

Perfbnne  n*eft  jamais  prophete  en  (a  patrie  , 
Le  plus  rare  ulent  eft  un  objet  d^eavie. 
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PnosPERitAs.  Foorfpded.  Pitb^P^lilTE** 

Advefforum  moleftii  nemo  franglturj   qui 
profperorum  deledatione  non  capitur. 

\  S.  Amgmfiimmi^ 

Die  ffiet  te  fterk  ird^t  mer  U  geluk^ 
Ac0rt  zrg  niet  fterk  w  '/  ongeluk: 

Qui  refifte  aux  appas  de  la  profperit^,  •^ 
N'eft  pas  frapp^  des  traits  de  fon  adveffit^- 

Non  eft  durabile  fempei' 

Efle  bend. 

Luyciiriant  animi  rebus  plerumque  fecundis.^ 
Nec  facile  eft  aequa  commoda  mente  pati. 

Virmmit 
Geen  fterveltng  kah  ivel  vtrdrdegtn 
Langdurigbeid  vdn  goede  daegeh. 

^  e  bo.  heur  de^  mortels  ne  durepastodjburs, 
Oe  funeltes  rever^  <*n  arretent  le  cours.       . 
5  e  coEur  s'enfle  aif^nie  t  dans  la  prQfp^rlte, 
D^s-Iors  il  ne  peut  plus  garder  regalite^ 

I^rofperitas  fit  amaritudine  dulcion 

.    SdlCrdci 
Fan  tegenftfbtd  eeH  kleine  hitterheid 
Aen  voorfpoed  bairt  een  dubb^le  uetigheid. 

L/^amertume,  qu6  ctfufe  iin  peii  d^ad^erfit^, 
Augmerite  la  douceur  de  la  profperite. 
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Profperitfts  nimios  amicos  adfert,  adverfitas 
nimios  toUit. 

Gj  ie  veej  vrienden  krygt ,  als  u  fortutn  meegaet , 
Gy  verlieji  Vr  te  veel ,  als  zyu  tegenftaet. 

Dans  la  pro(peritd  tout  regorge  d'amis, 
£t  dans  radverfit^  tous  font  evanouis. 

NoUs  tronvons  trop  d'amis  danslaprorp^ritf, 
Nbus  en  trou  vons  irop  peu  dans  notre  adverfite, 

Quidam  fimpliciter  vivunt,  &  ben^  profpe- 
ranturj  alii  ver^ntur  indolis,  &eisqusli* 
bet  adverfantur. 

Regtzinnigheid  haerf  ffro&t  geluk , 
Bedrog  niets  haert  als  ongeiuk. 

Tel  qui  vit  fimplement ,  tout  lui  rit  y  tout  pro- 

fpere  j 
Tel  qui  cherche  l  tromper,  tout  luidevient 

contraire. 

*  * 

Rebus  iccundis  utere,  adverfis  acquiefce. 

Gehruikt ,  zoo  latig  gy  keft , 
Al  '3oat '/  geluk  u  geefty 
En  heht  gytejien/poedy 
Zyt  altyd  wel  giemoed 
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Tela  prsevifa  minus  feriunt. 

.  C9m.VJ. 

Vetl  hgier  u  de  flagy 
Te  vooren  dien  tnen  tag. 

Lecoup,  ciu'on  apr6vu,frappe  plus  mMWment: 
Cclui  quile  prfivient,  agit  tr^s-prudemment# 


Providus  familia&  bonus» 


II  faut  ufer^  «mi,  dc  ta  profperitA, 
Kt  te  tranqlttii^r  dans  ton'  advtrfite. 

t)e  la  profp6*it6 
Faites  un  bon  ufoge, 
Et  datts  l'adverfite    -    i 
•  Ne  foiez  pas  moind  fage. 

.■':';l  :*■"..  *       ■  . 

RefHpi  fuccellus  major^a  malafecerunt^qukm' 
.  re3  adverf3B.   . 

In  voorfpoeddat  men  lee/i ,  tneer  quofdons  zotHiydi 

doet^ 
Als  dai  nmrtlieefi  indruk  en  gfodteh  tegenfpPedi 

nn  ^     ^' '^' 

PROVIDENTIA.   Voorzienighcid.  pREVOiANCfi* 
PraBvilus  moUior  idus. 


C^.Tbtifb. 


^"  Kki  Die 
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Die  zig  in  tyds  vooniet^ 
5>  kort  by  nimmir  fcbiet. 

Pour  le  mcnage  il  eft  fort  bon 
De  fe  pourvoir  daDS  la  (airoiK 

PROVINCIA.    Jmpt.    EmpLOI. 

Provinciam  quSLm  na£lus  es^  hanc  orna. 

tiuh, 

Zoo  wieeen  ampt  hikleed^  hj  moet  voor  alhefraffn. 
Oat  bj  daer  eer  van  baep ,  en  tj^  voor  d^opjfraek 
wagfen. 

l\  fkut  orner  l^emploi,  qn^on  nous  acoftferii 
11  vaut  mieux  Phonorer ,  que  d^en  etre  honore. 

Prudentia.  P^oorzigtigheid.  PrudBnce. 

Abfeondas  opus  inchoatum,  neque  odendas 
imperfedum. 

HJ^erk^  datmen  heeft  hegoft  te  maeken^ 
Mag  onvolmaekt  den  dag  ntet  naeken. 

II  nefaut  pas  montrer  Touvrage  commenc6: 
Tant  qu^il  nVft  acnev^,  tenez  le  bien  cacbi 

*  * 

Abfolvit  fcKciter  y  qui  fufcipit  prudenter. 

-"Zig  een  voortigtig  man^ 
Altoos  wei  redden  kath 

.  ^t 
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V  Getngf  hegint  vearugtighfk  , 
r    Dat  mdtgt  gy  gelukkiglyk. 

On  accomplit  heurcufement , 

Ce  qu^oi^  cpmmence  prudemment 

*  * 

De  fl-atu,  fcminls,  &  magnatibus,  de  Rcli- 
gione  &  abfentibus  loquentes  debent  elTe 
yald^  prudeptes. 

Men  moet  voorzigtiglyk  aetiraeken 

Staets^  konings^  Godsdienfts^  vrouwen  zdeken. 

Pour  parler  de  TEtat ,  desPrinces  &  des  Grands, 
De  la  Religion,  du  fexe  &  des  abfens 

U  faut  de  la  prudence, 

£t  de.la  bienr^ance. 

♦      ♦ 

Fac  caveas  te  praeferas  aut  fuperiori,  aut 
aequali,  s^ut  etiam  inferiori. 

S,  Birmnrdmt. 

IVykt  voor  uw  overheid  en  die  van  uwenftaety 
Ja  ftelt  u  zelven  niet  voor  uwen  onderzaet. 

Ne  te  pr^fere  point  \  tes  fuperieurs; 
Traite  bien  tes  ^gaux  &  ics  infirieurs. 

*  t 

Fa<5la  tace,  facienda  mult6  magis. 

Tdtums. 

fVat  £^  beht  gedaen ,  vervwygt  dat  ueer : 
Wat  gy  yilt  doen^  zwjgt  dat  nog  meer. 
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Ce  quW  a  feit  V  ii  fttrt  te  ttire ; 
Mais  encdr  plus  ce  qu^oa  v%i!il  liiire, 

Cachez  vos  adlions,  &  tachez  de\mieux  feire; 
i>ur  fespropres  exploirs  it  Cohvient  de  fe  taire. 

Fontem  turbatum  relinque  intaiSum.* 

Qeftoorde  Iron  laet  ftil  hedaeren^ 
hlog  ftoort  ze  zeker  verder  pieti 

Gy  zult  zoo  njeel  fe  beter  vaeren^ 
Ats  gy  dtn  grond  nu  klaerder  ziet. 

Quand  Teau  de  la  fohtaine  eft  trouble, 

Laiflez  Ja  s*6claircir : 
Et  quand  ia  col^re  redouble, 

Laiflez  la  rallentir. 

*  .  * 

Ih  gravioribus  nqn  qui  refpondeas;  fed  qul 
taceas,  cogita.  Bsi.Grsc 

In  magnis  prudenter  agendum. 

Men  lett^  in  alle  zaeky  daer  veel  is  aengekgeny 
Niei  wat  men  zeggen  moety  matr  wat  Vr  dttntge' 
zwegen.   ' 

jihmer  afhangt  groqt  quaed  ofgoedy 
Men  beel  voorzigrig  ioezen  moet. 

Dai)8  tous  vos  graads  prpj^ts  uie^dhin  graod  fi* 

jence;  .... 
Suivez  pour  les  rcmplir  la  loi  de  la  prudence. 
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In  verbis  prudens  feinper  placet. 
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Al  die  voorzigtig  fpreken  han^ 
Hy  wis  bebaegt  aen  allen  man. 

Disqu^un  homme  parolt  difcret  dans  fcs  dif- 

cours> 
II  plait  k  tout  lemonde,  &  coule  d'heureux 

jours. 

♦  * 

Majora  perdet,  qui  non  curat  parva. 

Die  op  bet  kleintje  niet  wilt  faffen , 
Zal  ook  betgroote  baeft  verhrafjen. 

Si  vous  n'ave2  pas  (bin  de  votre  petit  bien , 
Vous  perdez  le  plus  grand^  &  vousnegagnez 
rien. 


Melior  eft  prudentia,  quim  fubtilitas. 

C^^  TTheofb. 

Men  agt  worzigtigbeid 
Meer  als  fcherpzinntgbeid. 

La  prudence  vaut  mieux  que  la  fubtHit^: 
L^une  montre  refprit,  Tautre  la  vanit6. 

♦  * 

Melius  eft  medferi  malevolis,  qukm  ulcifci. 

CUero. 
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Des  vjandsfnoodedaedmetwrteheu.maergenezen^ 
Moet  als  ifoonagttgbeid  en  beusheid  zjn  geprezen. 

W  vaut  mieux  ^touffer  la  haine  des  m6chans, 
^uc  vouloir  fe  vanger  de  Iturs  affronts  &nglaiii, 

*  * 

Melius  eft  nihil  agere,  qu^m  mald. 


Al  is  niets  doen  eenflegt  heflaen^ 
U  Is  beter  niets  als  quaedgedaen. 

II  ?aut  mieux  ne  xien  faire, 
<^ue  g^ter  fon  affaire. 

-      ,f      t 

lyletire  vires. 

Tuo  te  pede  metire, 

Wilt  gy  wat  maeken^ 
Meet  wel  uw  laekeuy 

^fr  dat  gy  fliydt\ 
Hy  kan  ligt  dwaelen 
Uit  zyne  paelen , 

Die  baeftig  rjdu 

fegint  niets  hoven  uwe  kragten^ 
Peraedt  bet  e^rft  met  uw  gedagteif^ 

Avant  de,  commencer 
II  y  faut  bien  penfer, 
E<  ne  rien  entreprendi^e 
(^u'on  ne  puiffe  d^fendrcu 


OumyVf. 
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Ne  jnnitaris  prudentis  tuae. 

Steunt  op  uw  eigen  wjsbeid  nlet^ 
V  Zal  H  bevryden  van  verdriet. 

Ne  mets  pas  ton  appuifurtapropreprudencei 
Chacun  ^  fon  avis  a  trop  de  confiance. 

*  * 

Nimiiim  prudens  nihil  fufcipit)  fiultus  nihil 
boqj  fa^it. 

Die  te  veej  let  op  aJk  %aeken , 
£dn  nergens  een  begin  af  maehin. 

ft^at  een  gek  doet^ 

Is  zelden  goed, 

Un  homme  trop  prudent  n^entreprend  jamais 

rien, 
Et  le  fou  rarement  a  (5A  faire  le  bieq. 

*  * 

Non  mintls  eft  prudens ,  qui  fuo  tempore  ta- 
cet,  qukm  qui  fuo  tempore  loquitur. 

Opportun^  tac^re,  non  eft  minoris  prudentia^, 
qukm  difcret^  loquL 

Wie  fpreken  op  zyn^  tjd^  en  op  zjfP  tydkamwygen^ 
Ferdient  om  aUe  b^ieT  gelyken  lofte  krygen. 

.      Kk  y  II 
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II  a'cft  pas  moins  ^rudent  dftns  une  grande  af- 

faire  , 
De  (jnyoir  bien  parler  que  de  fgavoir  fe  taire. 

Non  videndo  omnia  vidct  prudens. 

fVatme^rmenis alTiendebluidy   . 
Men  daer  in  dikwils  voordeel  vindt. 

L'homme  prudcnt  voit  tout  fans  paroltre  ricD  1 

voir, 
£t  c^cftfouvent  par  liqu'ilremplitfondcvoir. 

*  * 

Polyft  toehtem  obtinere. 

Een  man ,  dte  wysheid  beefi ,  voegt  dg  [zoo  veelde 

reden 
Het  zelve  niet  verbtedt)  naeriedersraedenueden. 

L'homme  prudent  &  l'efprit  bon 
Sjait  fe  fodmettre  k  la  raifon. 

*  * 

Poflideas  tacitS,  fi  ijuae  funt  munera  Diviim. 

-  -  -  -  Tacit^  poflet  fi  vcfci  corvus,  haberet 
Pkis  dapis,  invidiaeque  minus. 

Het  fcbt^ep  in  fiilte  beter  eet ; 
tVanials  bet  blaet^  V  verliefi  een  beet. 

Quand 
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Quand  le  Ciel  a  fur  vous  r^pandu  fa  faveur, 
11  faut  la  coaferver  daas  le  iecr^  du  coeur. 

*  * 

Poft  mala  prudeatiores  fumus, 

'  •  CUero. 

Al  beeft  de  val  ons  quaedgedaen'^ 
Met  vatlen  leert  men  beter  gaen^ 

'/  Is  de  gemeene  trant : 

Men  leert  met  fcbaed^  offcband^ 

Ce  o'eft  que  par  Tuiigc 
,  Que  lon devieat  plus  fage. 

Apres  les  maux  foufFcrts  Pondevieot  plus  pru- 

dentj 
Pour  ne  plus  r  etomber  ron  fuk  tiont  pas  gliffiint 

Apr^s  dommage 
L^on  devient  fag^. 


Prasftat  fer6  qulm  nunquam. 

V  Is  beter  ooit 
Als  nooit. 


cnm.  U/. 


V  //  beter  iet 
Als  niet. 

II  vaut  mieux  tard,  que  bi^  jam^i^: 
Tpiijours  k  tems  viennent  bienfaits.  ^ 


II 
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II  vaut  mieuz  quelquefois  recevoir  quelque   8 

bien,  B 

Que  fe  mettre  en  danger  de  n^avoir  jamais  rten.   I 

*  ♦  1 

Prasterita  futurorum  fpeculum.  | 

Gmkamd.      B 

Uit  ^t  gene  voortyds  ts  gefcbied^  1 

IVat  zal  gejcbien ,  men  dikmils  ziet.  | 

Parfois  |e  tems  pafle  nous  montre  ravenir:   i 
Le  pa(r6  doit  donc  vivre  en  notre  fbuvenir.    | 

*  *  I 

Prudens  rigor  rebus  non  obftat,  mordent  (aa-   | 

guifugs  I  dum  profunt.  i 

Tsdtms       i 

Menmagmetwfsbeleidwelzomtydsftrengerwczt»:  | 
Uoe  dit  tot  voordeel  dient^  wordmeermaelsaenge^ 

wezen: 
fVanneer  een  Ecbelbyt ,  en  uitTMigt  ons  quaedbloed^ 
Dan  beihaem  door  zyn  beet  by  ^t  meeftegoedons  doet. 

Une  (age  rigueur  ne  g|te  jamais  ri^n  i 

Au  contraire  elte  engage  ^  pratiquer  le  bien : 

La  fangfue  en  bleflant 

Boit  noue  mauvais  fang, 

*  * 

Cundando  reflituit  rem. 

VirgUims. 


Prudentb^  pn^ationep  gignit 
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yiujit  aUe  fcbielfUeidy  hedaert^  en  geeft  u  ijd: 
Dus  dooT  voonjgtiiietd  al  memg  quaed  gy  nydt, 

Wanneer  men  mlt  voonigUg  ryden^ 
Mtn  moet  veel  onmen  en  veel  tirfden. 

Si  la  prudence  enfante  un  Inng  retardement, 
Ceft  qu^elle  veut  agir  toAjours  fort  fagement. 

*  * 

Qugs  extra  te,  nihil  ad  te* 

Quae  fiipra  te,  nihU  ad  te. 

Fraegt  naer  geen  TjaekeHy 
Die  u  niet  raeken. 

Ah  V  uw  verfland  te  hovengaety 
V  /j  ver  bet  beft  dat  gj  bei  Jaet. 

Ce  qui  ne  te  regarde  en  rien, 
De  ne  t^en  m&ler,  tu  fais  bien. 

S'il  pafle  votre  entcndement , 
Abaodoanez-le  prompt^ment. 

*  * 

Quando  non  fit  qyod  vis,  vclis  quod  poflis. 

MM'  BruL 

.  ytls  V  niet,  ban  wezen  t/oo  |y  wiU , 
Wilt  xoogj  kont ,  en  weeflgeftila^ 


Ne  fait-on  ps^  ce  que  iu  veux» 
Tu  dois  vouloir  ce  que  tu  peux. 


Quod 
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Quod  prudcntia  incipit,  cura  cuftodit. 

Het  gene  men  hegint  met  rypen  raea^ 
Word  door  de  zorg  bewaerd  van  aue  quaed. 


Semtcd. 


Ce  qu*on  comtnence  ayec  prudeQce, 
Se  gafde  par  k  vigilarice;   '  -      -. 

*  * 

S«p^  acri  potior  prudentia  dttirk. 

fW.   M4M. 

Een  CsdLQ  dooirvooi^tighui  l 
Zal  dikwils  meer  uitregten , 

Als  een  Niars  door  kloebn<>edigbfid 
Met  onvertzaegd  te  vegteiu        .    v, 

La  prudence  vaut  mieux  qu'une  grande valeur; 
tlie  fjait  'mod^rer  le>  tranlpbrts  d^un  grand 
coeur.  ■ 

*:  * 

Satius  eft  fledii,  quim  frangi. 

Het  is  voor%igtiger  U  buigtm  voor^^tgeweld^ 
Als  door  V  gewel4  te  zyngfbroken  en  geveld. 

■       ^tlslAtniets-gejU^^'         ' 
Als  daer  voor  twift  gemaeh. 

II  vaut  fnieu^c  fe  flec.hir  fdus  le  joug  de  rem- 
Viue  tombcr  fous-lescpups  queIacoI&eit|fpire. 

Satius 
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Satius  eft  fugere  ^  quim  malS  manere/ 

V  //  beter  met  haefl  wej^gegaen^ 
AIj  mLgevaer  te  blyven^Jiaen. 

II  vaut  mieux  fe  fauver  par  une  fege  fuite, 
Que  rcfter  en  rifqiiant  de  p^rir  dans  la  fuitc. 

*  * 

Sicuti  fons  bonorufi  eft  prodentia,  fic  fbns 
malorum  eft  imprudentia* 

Prudentia  matef  eft  felicieatis,^  rtnprudcntia 
pierumque  ia£bi:tunata« 

[  ^*^^ 

Gelyk  vooriigftgh(d,ck  brah  is  man  veelgoedj 
Zoo  onvoorzigiighetd  onielbaer  quaed  ons  doet. 

Comme  la  prudence  eft  la  fourcedu  bonh^ur, 
Ainfi  rimprudencc  eft  la  fource  dq  malheur.' 

PiJboR,  FubiciTiA.  Eerbaerhid.-PvD-EVK. 
Ingenuus  pudor  pulcherrimus  color. 

Sai.  Gnie.' 

Men  vindt  geen  fcloonder  Jdeur^  als  ^t  geen  een 

kuifch  gmoed 
Eh  eeriaeriurigfzig$mt:ffimmnrop^^^^  dcet. 

La  pudeur  ingeniie  eft  la  brillante  fleWi 
Qui  du  fexe  modefte  animg  ^  couleur, 

Mo- 
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Mbderator  cupiditatis  eft  pudon 

CRff#« 

Het  is  door  cPeerbaerheid  en  reirie  iediibeid^ 
Dat  ingebouden  word  d^onkiii/ebe  dertelbeid. 

Ul  piideur,  qui  du  (exe  eft  toute  I^  beaut^, 
Modere  le  tranfport  de  la  cupidite» 

*  ♦ 

Pudicx  mentispHdicus  fermd 

Een  Tjuiv^re  grond 
Heeft-zuiv^ren  mond. 

Un  coeur  pur  ne  dit  pas  des  paroles  impures; 
II  craint  de  ces  difcours  les  mortelles  bleflures. 

*  * 

Pudicitia  eft  virtus  anims^  &  comitem  ha- 
bel  fortitudinem. 

jimL  CiL 

Der  vroome  zielen  deugd  is  huifcbe  Tjedigheid'^ 
Haer  trouwe  gezellin  is  dapp^re  moedighid. 

La  ptideuf  fait  gouter  \,  Tame  (es  appas, 
Lt  le  noble  courage  accomp^gne  fes  pas. 

Pudor  femel  deperditus  non  revertitufr  am- 
pliiis, 

fsm.  vf. 

VerJoren  eer 
'     Keert  nimmermeer. 

Ver 
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Dfe  la  rare  ptideur  la  perte  irr^parable 
Fera  t6fljours  rougir  nne  tete  coupablfe. 

*  * 

Pudor  &]gilorantiafuntiDnocentias  munimina. 

If^anneer  men^t quaed nift  kent^  en  eerbaer  is  van 

leven^ 
Men  aen  d^onnoaulbeid  zal  een  fterk  bolwerkgeven. 

La  pudeur  &  du  mal  la  profbnde  ignorance 
Sont  les  fermes  remparts  delarareinnOcence. 

PuER.    iT/W,  Enfant. 

Currere  cogit  equumfubmilitecalcaracutura, 
Et  ftudio  puerum  virga  vacare  fuo. 

Aldkmi. 

De  peerden  loopen  fnel  door  ^tfieken  van  defpooreny 
Door  roedm  zal  bet  kind  naerzynenmeefter  hooren. 

Les  verges  font  Penfant  s^appliquer  aux  tra- 

vaux , 
Cotttme  les  ^perons  fbnt  courir  les  chevaax^ 

♦  * 

Ea  pueris  funt  difcenda,  quibusvirififntufarl 

Puer  utile  difcat. 

Leert  aen  de  teere  jeugd  de  wetenfcbap  vergaeren^ 
Die  tot  nut  dienin  kah  in  baere  hoogejaerin. 

,L1  II 
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II  convient  d^enfe^v  i  h  tcndre  jeupefle  , 
Ce  qui  peut  lui  iervHr  dftos  k  trifte  vieillefle. 

Ille  virum  iacinus  patrire  virito  i^idcfbkt, 
In  puero  vitium  qui  puerile  tulit. 

Die  tn  zjn  kind  verdraelt  der  hnderen  'gebrehen , 
Zcd  daerna  in  zyn  kind  bemerken  bpozerftrehpu 

Si  des  jeunes  enfans  on  fiate  les  d^fauts  y 
On  les  verra  biea-t6t  cknnerdaiisde^^bnds 
maux.  V 

'     ♦  *       ;■'  -"J 

Pueri  puerilia  trafiant/       "^ 

SmrMms. 

De  jonkbeid  ziet  men  nooittezwaerenarbeidfy^i 
Zy  moet  van  tyd  tot  tydmet  ^tfpelzig  wat  yj^rfi^n. 

Menmoet vanteerejengdmet  eifeben  teveeizaekeM: 
Na  veele  moeit  en  drtdt  mag  zy  %ig  wet  i>0niiAafklt^ 

Ne  demandez  pas  tropde  ia  tendre  jeunefl^, 
Ilfaotque  leur  efprit  ptt  le  jeu  fe  teAttStv  ^^ 

L^enfant  doit  s'occuper  i  des  chofes  faciles ; 
Les  emplois  f^rieux  leur  font  trop  difficiies. 

SSS3 

PUGNA.    GevcgP.  COMBAT. 

Ne  Hercules  quidera  contra  duo5.t; 

X(r»tmt* 

Geen 
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Geea  man  allten 
r  Vtgt  tegeu  Puoetn. 

Lcs  ]>lus  fameux  heros,  memelefort/fcrrji/f, 
Devaut  deux  ennemis  tr^-lagemcnt  recule. 

S8IS 

Bis,  ter,  quod  pulchrum  e(L 

Viim.  vf. 

IVel  tweemael  nu^  men  zingen 
Een  lied  van  goede  dingen. 

Trois  fois  bonne  eft  une  chanfbn, 
Si  tout  eft  beau,  fi  tout  eft  bon. 

*  > 

P|affchrittrdrne   muKebrt  mhil  eft  fragilius, 
'  liihil  etiam  periculofius. 

L9  Mditre  dt  Cldville. 

Defilmnieid  van  een  vrouw  opkortenlydvergaet^ 
Ett  g^oot  ii  het  gevaer ,  dat  fiboonbeid  ondergaet^ 

R  ien  n^fft  pJus  dangereux  qu^une  grandebeauti, 
£t  rien  de  plus  fujet  k  la  fragilit^* 

Pulchritudinis  brevis  tyrannis* 

Ai  wat  de  fcboonbeid  geeft , 
Geen  langen  duur  bet  beeft. 


Ll  2  Suum 


Pe  la  beaut^  tous  l^s  appas  | 

Sont  foibles ,  &  ne  durent  pas*  | 
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^Suum  cuique  pulcbrum. 
Me  deledlant  mea,  te  tiia/ 

Getrohken  worddoor  ^tg^en^j^yns  berten  Wjelmft  is  j 
Dat  dunkt  bem  V  cdderfcboonft^^  en  mag  bem  niet  ver- 

vejent 
Elk  zat  beeft  zyn  maroty  entydverdrjf  om  fftkm. 

A  tout  oifeaa  ; 

Soa  nid  eft  beau. 

PuNiTio.  Straffe.   Chatiment/ 

Per  qusB  peccat  quis^.  per.h3ec.&  torqpetiir. 

;    '      *A»/.  lu 

Hrt  ;?^^ii  (?»/  hengt  tot  val^ 
Tot  onj}  ftraf  dtenen  zah 

Waer  in  de  menfcb  misdoety  ep  zpnSgtjffi^tdaiy 
Hf  wderom  %yn  firafhier  namaels  draegen  zsL 

Men  word  gepynigd  '   ^'^h^ 

Gelyk  men  zondigt.  '  ^  ^^ 

Selbn  notre  crime  &:  malic(5     "'  ^  ^^ 
Sera  r^gl6  notre  fupplice.   ^    '^  '    ''^^ 

Tolle  dclkaa ,  tolte  flageHa^    -^!^ 

Hadt 
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.   Cy  ymdt  d(t  firtif  on^aen. 

Dtt'criine.fi  commun  banniilez  la  malice, 
Vous  banhiile^  tuen.-t6t  lari|^uei)r  dufupplice. 

QuALiTAS.  SoedaemgbcUL  Qualjte*. 
TaHs  quisque  eft,  qualis  coram  Deo. 

Die  voor  vafl  weten  wilt^  mt  hy  is  in  der  daed^ 
Hy  ondenoektn  moety  boe  dat  hy  hy  Godftaet. 

Comme  1'homme  eft  au  fbnd  du  coeur, 
.Tei  eft-il  devant  le  Seigneur. 


QuBRELA.  Klagte.  Plainte, 
'^    Q«erek  erurapcns  diu  ltttu«t. 

Als  plotzelif^  mn  ktagten  doet^ 
Zy  fang  gevoed  zyn  in  V  gemoed. 

Quand  une  plainte  ara6re  6clate  avec  a^reur ; 
Elle  a  long-tems  6te  cachee  au  fonddu  caur. 

«?  * 

Querulus  Hbi  ipH  nocivus» 

.t*5iW    LI  3  Die 
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Die  fteeds  niet  doien  als  knorren  en  als  klaegem  ^ 
Zy  niemand  meer  als  wl  bun  xelvenflaegen. 

H?t  klaegen  van  gehrek  uen  goed^ 
Haefi  ons  irediet  verliezen  doet. 

Ufl  lamenteur  toiljoufs  dans  uh^chagrin  extra» 

ine 
A  perfonne  n^eft  plus  nuifible  qu'k  lui-meme. 

QujESTio.  Onderzoek.  Rbchehche.  . 

Nunquam  fuper  verbis  facias  qusftionem ,  de 
quo  fonte  fumuntur,  dummod6  sedificent 
ad  falutem. 

Msgy  tot  zaligbeid  iet  beiJigs  boort  uitleggeny 
Bedilt  de  ixooriien  niet ,  nogdemmet^^vanzeggen.  ^ 

II  ne  faut  pas  fubftilifer 

Sur  ce  qu'on  vient  vous  annpncer  t  V 
Si  ce  qu'on  dit,  eft  bon  &  falutdfrc,^^^  ' 
II  ne  (jisturbit  ne  pas  atous  fatisfaire. 

QuiEs.  Ruji.  Ke90$.  «; 

-    -    -    -  Neque  feraper  arcum 

Tendit  Jpollo. 


'^ 


.  • Major  poft  otia  virtps,^ 

De  kragt  van  eenen  loog  vergdet^ 
IVanneer  by  fteeds  gefpannen  ftaet. 


g^flawaatTOgMMSKK&Sfla^ 
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^ ,  w  )  :Mfn  mort  dtn  geefi  virmeketiy 
N^^  V  doen  nmn  i/maere  wheiu    .  . 

Un  tranquille  loifir,  en  reparant  nos  forces , 
Donne  pour  le  travail  de  nouvelles  amorces. 

Novit  paucos  fecura  quies. 

Op  dPaerd^  alu  ly  vaji  gegrondy 
Geen  menjch  ooit  vajie  rufte  vond. 

Peu  de  gens  ont  goute  les  douceurs  du  reposj 
Tout  le  mondegemit  ibuslepoidsdcstravaux. 

Qjiod  £«ret  alterna  requie ,  durabile  non  eu, 

\v      NmtJemndhngzaJiljvenga^y  , 
Die  nu  endan  niet  Jiil  hlyft  Jiaen. 

Qiy  fhpi;cb?,i/butenir  larigueurdestrayaux, 
Doiit  y  meler  parfois  k  douceur  du  repos. 

'■;    .   ^  '  R.    .  /' 

^      Ratio.  Jlftfe».  Raison. 
QlJod  ratio  nequiit,  fep^  fanavit  mora. 

■-.  '     *^      ^    ^  L.  Ann,  Sineca^ 

Al  wat  een  goed  verfiand  of  redenniet  vermag^ 
Dat  woKdnog^meerendeds  verwonnen  metdendag. 
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Ce  qu'on  ne.peut  gu£rir  par  le  rtifbnfaement^ 
Souvent  on  ia  gu^rit  par  temporUetnent. 

*'  * 

Ratio  &  amor  proprius  funt  hoftes  implaca 
biles.  y^  ctal 

En  eigen  iaet  en  pyze  rerie , 
Ijjn  uslden  zamen  lang  in  wede. 

Laraifon,  ramour^opre,  knosvoeux^vora- 
blesy,  .  '   .    " 

Sont  pourtant  runderautreennemisimplaca- 
bles. 

*       *      :.      :•} 

Ratio  pronipta,  amicitia  Ipnga. 

Die  fpoedig  op  zyu  tjd  en  rekenf  en  ietaefty 
Een  lange  vriend/cbap  queekt  doorgeenen  tjdbefneld, 

En  paianf  vite  ceux,.  i  qui  Von}^  h&^i 
On  tonferve  longj-tems  une  ^troite  amiti6. 

*  * 

Ratio  habet  confidentiam ,  Juftitia  valet  po- 
teflate  ,  &  fortitudine  Virtus;  (edcjniata  ni- 
hil ,  li  defit  modusw 

De  redenftdet  haerftuk^  het  regt  heerfcht  door  de 

tMgt^ 

D(  (fapperheidder  deugd  nrnni  uit  daor  ^Mni^rt 
kragt:  .  ^ 

Do^  alles  dit  is  zonder  haet    ' 
Als  alles  dit  is  xonder  niaet. 

La 
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I4  juftice  a  de  la  puiflande , 
•  £i  k  rftiroQ  6k  rafi&rance , 
La  v^rtu  par  la  fosce  exqrce  fon  ppuvoir; 
^ais  fans  mefure  tout  ne  fjauroit  rien  valoir. 

Recidiva.  Wederinftorting.  Rechute. 
Recidiva  nociva. 

f  Hervallen  in  de  zelve  auaelen^ 
^  1f  een  veel  erger  ^uaed  bebaelen. 

La  rechAte  aup£ch6devjei:itunplusgrandmal^ 
Qui  tofljours  fiit  t  rhommc  innniment  fataL 

:*'Rector.  BtftierSer:  Recteur. 

Keftbrem  te  pofuerunt,  noli  extolli:  efto  in 
iUislqkialrunusex  ipfiSi 

Zyt  gysnoverbeidy 

Flugt  alP  booveerdigheid. 

<  vi  ! y^K-\  *•»  '-^^'^      .N  '  ■       '    '       

VfPWililhtr  eo  feit  Re^aeui?  ^  oeflez  «d^^tre  orgueil- 

leux, 
fkffltraii  vos  fujets  (bjfez  qpmme  uji  d^entre  eux. 

Biegimen  bonum  fons  triumphL 
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Een  ^oed  iekid  m  het  hiftkrmi 

Sjait-on  bicD  comihander/dn  triomphe  avec 

'   gloire,     '  ,^ 

Et  Ton  peut  k  fes  loix  aflervir  la  viiSoire, 

,_^      *     .  ,    .* 

Si  quis  male  rempublicam  rexerit,  Peo  poenas 
.  cUbitj  fi  bene,  clvibus  oclioerit. 

,^     .  , ..     :....,:/       -M4*-^* 
Die  V  land  nietwelie0iert^;^l]tsiaideMfi^ 

taelen^ 
^WH  'ofeliiefikftyiftwlk  tal^endank  helmien. 

SI  quelqu'un  a  tres-maf  r^gi  la  r^publique, 
Dieu  Ten  punjt  avec  rigueur: 

S^il  la  gouvernc  bien^  ii  deviendra  PfaorFeQr 
Du  citDien  inique. 


RfeoNVM,  REGNAkE.   Kortifjgfyk^  Hterfcben.    ^ 
RuiAVMBj  Reo^e^ 

Nulla  fides  regrrrfoclis,  omnisqiXe  poteftas 


-    -    -    -    -  Non  capit  regnum  duos,      ; 

'  L.' ^iMn.\eim^ 

^  Dieu  in  amfi  en  %oogen  fiatt\^  '  ' " ' 
Verdraegt  niet  ligt  een"  medemaet. 


-^'^'mm^mmmemmmwKfmm 


Digitized 


byGoogle 


ifisasflBfiaBfiB 

(  R  )  .523 

De  fes  affocies  la  fage  4^fiance 
Dxi.trone  ae ^ut  pas  partager lapuiilance. 

*  * 

Omn?  fub  tegno  graviore  rcgnum  e(t 

Nil  ita  fublime  fupraque  pericula  teodit, 
'  Quod  non  inferius  fuppofitumque  Dea 

Ovuiimt^ 

Daer  isgeenForfizoogro^t^^  geen  Koningwver- 

O/  hx.m^t  voor  Qodi  magt  en  heerjchapfye  beven. 

Quand  tu  poffederois  les  plus  vaftes  Etats, 
Qi^^pnt  jamais  occup6  les  plusgrands  Poten- 
tats  r    ' 
Souviehs-toi  que  tu  n'asqu*uneombredepuif- 
fadcej 
Qu^H  te  fau^  ob6ir  k  la  fuprfime  bi 
Du  Monarque  du  Gieli  &  que  rind^pendance 
Ne  convient  qu'i  Dieufeul,  quiflechit  tout 
fous  foi. 

Quserite  primiim  regniiBei,  &juftitiamejus, 
&  h«c  onmia  adjicienlur  vobis. 
..t  •^'*  '*• 

Zoekt  eerft  de  mere  deugden  V  rjk  van  God  den 

tieer^ 
Ban  zaf  hy  mt  gy  vraegt ,  u  geven^  en  nog  meer. 

Cherchezp^^mierementleRoTaumedesCieux3 
Lc  refte  fera  joint  ^  Tardeur  de  vos  voeux. 
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Qui  vnlt  rcgaare,languida  regnet  mana. 
Violenta  nemo  imperia  continuit  didu.  •  ; 

f  Reg«k  clemcntit  cuftos. 

'^^Efn  zagt  gehniik  van  S^oppermgt 
,  ^Z^4(ikena(mvfn^  enmgg((iigf,r 

Qui  yeut  bien  gouverper^doit  ufer  decl6mencc, 
L'cmpir«  fe  d^truitpftr  trop^e  violence, 

TranquiliS  regnabxsi  (x  p^ucis  creduieris. 


Alsgyniet  ligtgelooft^  met  ruft  zftlt,gybefiier^^^ 
^t  FolkiiAeminmntal^  en.mt^ite^H^J^PHff^ 


Qui  oe  croit  pas  leg^rement^ 
'  '  XjOiivernera  tranquilieraent;  "1 


0 


RjfO^ULA.    RigeU    RBGtE. 


)>l 


Nulla  regula  fine  cxc^ptione.     ^  ' '' 

Geen  "met  '^  ieewre^Oiktzoo  gni^^^  3m  \c 
Die  geen  uitneming  lyden  moet.  '  -   - 1  ')«t' 

Tout  ce  que  tu  pr^fcris ,  eft  cerles  bel  &  bon  : 
Ivlais  nulierggFe,'lirttF,  rt^cft  fitts  «^t^.^  l 
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Omnia  finere  vadere  (iciiti  vaciunt  (^uVvulgo 
dicitur)  non  efl  pfeflixna  regula  vits. 

.    '  Al  larten  gaen  geJyk  hetgaet^ 
Is  zamtyds  ver  de  befte  raed. 

II  convient  de  laifler  parfois  aller  la  chofe : 
L.e  rem^de  ibuvent  bien  plus  de  maux  nous 
daufe/    *        V  ^ 


% 


a 


R£Lit;io*  GodsdUnJl.  Religion. 

■    Magnatum  religio  plerumque  eft  fer vire  Peo , 
^        &nondifpliclre^r>}abolo.  •  ' 

ye^^Gr^atenMmen  ivel  in  Cadsdknfthin  Moegen^ 
\  i    MsWviiUen  oek  ie zOMi^ den duivelniet misbaegtn. 

De  quelques  Grands  c'eft  la  Religion 
De  fervir  Dieu  fansd^plaire  au  dehion. 

,..--.  Soli  vrvere  Chrifto 
Relligio  eft  pj^hL       , 


Vkrtnms. 


Si  me  debco  totnm  pro  me  fa<5o,  quid  pro 
riie  refe(5lo?         ' 

5«  Bemdrdmt» 

f  '  J  £$jii>$i^^^  Z}M]  bhfd  voor  my  en  voor  elk  een\ 
^,  J)us  leven  moeten  wy  voor  onzen  God alken. 
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Vivre  pour  le  Scigoeur,  c^cft  ma  Religion, 
Et  mourir  en  fuivant  fa  fainte  Paflion. 

K^MEViv u.  Hulpmiddel.   Remede; 

Non  eft  remedhim  adverffis  fycophantae  mor- 
fum. 

Voor  eenen  dief  mn  gfid  of  goei^ 

Men  meerendeels  zig  Ugt  beboedt : 
Men  kan  en  deur  en  venjiers  fluiten : 

Moir  eenen  dief  iuui  eer  en  faem 

Te  wyden ,  niemand  is  bequaem  j 
Men  kan  zyn  lafiertael  ntet  ftutten. 

Des  traits  empoi(bnnes,quelancerimpofture, 
Rien  ne  (^auroit  guerir  la  mortelle  blefture. 

SSIS 

Repetitio.  Htrhatling.  Repetition. 

Nunquam  nimis  dicitur)  quod  nunqu^  fatis 
dicitur. 

J.  Oraf. 

Het  geen  men  nooit  te  veeJ  berhaeJen  magy 
Dat  brengt  men  nooit  genoegzaem  aen  den  dag. 

On  ne  dit  jamais  trop ,  quand  on  a  de  Tefprit, 
Ce  qui  ne  peut  jamais  aflez  £tre  redit. 


Rix. 
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Riijc.   Koning.VJo^L 


QukJquid  delirartt  reges,  p\i0^vkwt  Achivi. 

fVanneer  etn  V^fjtfprbfgt  wi  denhand^ 
Dah  lydt  teer  dikwils  bed  bet  land. 

De  mUflagy  dten  de  hning  doet^ 
IFerd  van  dm  cnderdaen  ffbM. 

Lcs  tnalheureux  fujetsportentfouventlapcine 
Des  fautes  de  leu  rs  R  ois ,  de  leur  JDJuftehaine. 


Risus.   Gclacb.  Le  Ris. 

Rifus  dolore  mifcebitur. 

P>f9v,  14. 

Rifus  profundior  kcrymas  paiit. 

Te  veel  gejach  haert  veel  geween  y 
'    ^EAt  i$  des  werelds  vreugd gemeen. 

Du  ris  immodere  les  ridicules  charmes 
Sont  fuivis  frequemment  des  plus  ameres  lar- 
mes.^  * 

RlXA.    Gfkyf.    QVLEK^ZVt. 

Qui  amat  rixas,  abeat  in  fylvas. 

Csr.Theofk 

Die 
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Die  zonder  hfvinnkt  kam  leveuy 
Moet  naer  de  bojfcben  zig  b^geven. 

Die  niet  bm  Uven  vmder  hjveny 
Moet  buiten  menfcben  bandel  blyven. 

Qui  cherche  la  querelle  &  fes  triftes  effets, 
Qu'il  aille  s^enfemaer  dans  le  food  des  forets. 

Qui  quaefit  rixas,  facild  invenit  caufas. 

Cjt.  7Wf4. 

Mal^  facere  qui  vult ,  nusquam  non  caufam 
invenit. 

PmU.  Sjr. 

fVie  twi/i  en  tweedragt  wilt^  die  beeft  niet  ku^te 

zoehn^ 
Hy  redens  daer  toe  ligt  kan  baelen  uit  veel  boeken. 

Die  verken  wordgenaemdj  in-U  kot  moet  zihergaen : 
Menvindt  ijeer  ligt  eenftok  om  eenen  bondte /laen. 

Qui  cherche  le  debat ,  troiive  facilement 
Un  fujet  de  querelle  &  de  relTentiment. 

Rixarimuliebrei  tacere  virile. 


Het  onverJiamBg  byven 
Is  eigen  aen  de  wjven^ 
Maer  aen  de  mans  ts  ^t  eigen 
Verfiandig  ftil  t0  veejgen. 
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Se  nourrir  de  querdle^eft  leprppre  des  femmes, 
Mais  rhommedoit  ietftirey&rerpe^ierlcs  da-> 


mes. 


\ 


l 


I 


ROINA.  6n4ergang.  AuiNfi* 
Non  citti  riiina  perit ,  qui  rimam  timet 

Die  voor  tkmnfttffbmr  imtyftfchjp  TJgvermydt^ 
Voitfc^ieiyk  ie  vergatn  ndottveet  perykel  lydU 

£)u  navire  il  priSvient  la  ruin^  accabjante, , 
Qui  bouche  promptement  lapluspetitefente: 

Ainfi  pour  eviter  du  crime  la  grandeur,  . 

D^spiuspetits  pech^s  t\  &ut  avoir  horreur. 

RosTlciTAS.   Boersbeid.  Rl^STlciTE^ 
Rufticitas  folitudinem  amicorum  parit. 

Die  hoerfche  ledejg  heefi^ 
Meeji  tonder  vrienden  leeff^ 

Pat  leurs  mauvais  difcoursleshommesinipolis 
Dc  leur  foci^i^  banhiflrcnt  les  amis.  ^ 
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Salus.  Behoudcnis*  Salut. 

NOn  eft  cenfus  fuper  cenfum  falutis,  &  noo 
^  obledlamentum  fuper  cordh  gaudium. 

Salus  animas  -  *  «  melior  efl  omni  auro  &  ar- 
gemO)  &  corpus  validum  qukm  cenfus  im- 
menfus* 

M(f »  vindt  getn  meer  geluk ,  men  vindt  geen  leter 

fand^ 
Alszoete  vreugdinU  bert^en^s  Uchaemsgoedenftand. 

Le  falut  de  notr^  ame  eft  pr6ferable  k  Tor, 
£t  la  fant6  du  cx)rps  vaut  mieux  qu^un  grand 
tr^fon 

♦  * 

Prima  falus  declinare  culpam,  fecunda  non 
defperare^niam.  , 

U  Is  een  eerfte  gehdt  niets  doen  dat  ons  kan  nmweu^ 
En  alle  boos  bedryfin  zonderbeid  teftbouwen: 
Maer  dat  men  na  den  val  betrouwt  op  Godsgenai^ 
Is  een  tweedegeluk^  en  ^tgefcbiedt  nooit  te  ffai. 

La  fource  du  falut  eft  d^eviter  le  crime, 
£t  d^efperer  de  Dieu  le  pardon  Jegitimc 


Digitized  by  VjOOg lC 


Ubi  filutisclatnnutn  eft ,  iJHc  lucnimnullum  ^ft. 

Nooh  eenig  mefij^h  een  winfte  doet^ 
Daer  tfj  zjn  ziel  befchaedtn  moet. 

OiS  le  falut  fe  pcrd,  ' 
A  profit  rien  nc  fert. 

Una  ftlus  (ervirc  Peo  cft :  hsc  gftudit  fbl« 
vera  putes,  quorum  gloria  finis  erit, 

Owewmi^ 
0«a*  TAligheid  bffiaet  in  onun  Cod  te  dienen  \ 
t)it  waere  vreugden  haert^den  hernetdpet  'oerdienen 

Le  (eul  falut,  Seigneurt  rfli^edahs  tonieia 
Et  Punique  plaifur.,  dont  U.gioire  eft  la  fin. 

Sanctitas.  Heiligbeid.  Saxntete'^ 
Sanditas  in  minimis.  ^  ^  { 

PtUfirhmit 

TLelfs  in  de  Ideinigheid                   '; 
Be/iaet  de  beiligheid.  

Garder  les  moindres  loix  avec  fideliti, 
Ceft  ce  qui  met  le  conable  1.  aotjTe  iaintet& 

*  ^ 

Sandiitas  non  appar^at,  fed  latej^' 

Jn  geen  uitwendig/kei4    : 
^^a^f  4f  heilig^eid,  . 

Mm  z  Quoi*» 
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Qjuoique  la  fainteti  nVime  pas  l  paroltre, 
ILlle  a  beau  iecacher,  elle  fe  fait  connoltre. 

SaI^ItAs.  Gezondbeid.  Sante*. 

Clarabibe,  beni  co£^a  ede,  vcra  loquere, 
graviora  relibque. 

sd.  SmL 

Spreeh  dat  waer  iSy 
j        f     Eet  datgaer  is^ 

Drinkt  dat  klaer  is^  . 
Laet  dat  zwaer  is. 

Buvez  du  vin  clairet,  piangez  des  mets  bicn 

CUitS, 

Dites  la  verit6^  Ixmtiiflez  les  foucis^ 
Dum  caput  sgrotsit,  cetera  membra  dolent 

Oviduu. 

Wanneer  het  hoofd  heeft  fyny 
Krank  al  de  Uaen  i^n. 

Quand  la  tete  du  mal  iprouve  la  rigueur, 
Tout  le  refte  du  corps  knguit  dans  iadouleir. 

*  * 

Omnia  fana  ianis* 

cm.  % 

Wie  is  yrumd  ^  die  ntoet  geen  fffun^ 
Jls  ongeiondy  te  ligt  verwjzen. 

Toutes  fortes^^e  mefs  tofljours  ont  profite 


A  celui  qui  jouTt  d'une  boibne  fanti. 
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Ce  qui  flate  le  gout,  nourrit  avec  plaifir; 
11  ,ne  faujt  pourtant  pas  exc6der  ce  d^fir. 

*  ♦ 

Sanat  quod  vulner&t* 


HetftofiLdatfiij^y 
Geneeft  dat  lydt. 

Ce  oui  blefie  Darfbis  firu^rit  iine  blefilire : 
Le 

Si  deeft  fanitas^  abell  fdici^as.    . 

Mdx.  Frid. 

In  geen  gejuk  fy  kfft^ 
Die  geen  gewndheid  beeft. 

Sans  le  tr^for  dc  la  (ante, 
On  rCn,  pbint  de  fiHcit& 

Sapiehs,  Sapientia.  Jpys^Wysbcidk, 

S /Tg  E  ,  S  A  G^E  S  S'E. 

Animo  imperabit  iapiens  /  ilultus  ferviet. 

^*  Tkitfk. 
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Een  tnan ,  die  wysbeS/beeft ,  diAt  zyne  driften  niet  j 
Die  los  van  zinnenis  yhnU^aerdc^rin^tverdriet. 

Commander  \  foi-meme  y  eft  le  propre  du  (kge, 
Taadis  que  rinfipfcfiHipguit  <law  Fefclavagc 

Salem  apponito.  f 

Het  zout  van  wysbeidgeeft  genoegen , 
IVanneer  inM  V  weet  im  hy  te  voegen. 

Aflaifonne  ce  que  tii  dis 
•    Du  fel  y'efpHtr&  de  %e(re :    ' 
Car  des  fcrVdifcoUtsH^  fidefie 
Ne  t^attirejque  du  m^pris. 

Le  fel  de  Vos^dlfcbrs  civrehtttfela  priic: 
II  kflatfonne  encor  les  mets  les  plus  exquis. 

Infannire  cun)  muitis^  Sc,  fapere  cum  paucis. 

'      ,  -  :  :    ^"    •-.'  -.^    •  Cum.  Vf. 

Die  wyrikUt  %yn  allefny 
Js  gek  by  iedereen. 

De  Tufage  commun  imitez  la  folie , 
Mais  avec  peu  de  genstoiez  fttge  cn  lavie. 

.  ■    ■.  -.•:...♦'   '  ■"♦.'' 

•   Leniter  qui  fasviunt ,  fapiunt  magis 
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Die  met  %aghannigheid  een  goS  vemufenh^  geeft  \ 
Z^er  wel  beraeden  iSy  en  veele  wysbetd  beejt. 

Qui  fevit  mollement,montrQplusde  prudence, 
(^e  celui  qui  pudit  avec  extravagance. 

Necredas  te  (apientem,  nifi  vincas  cupiditatem. 

Die  zyneiCTjnfun  Jufi  niet  overwinning  iany 
Hem  niemand  aenzien  zal  als  eenen  wyxen  man. 

Qui  ne  triomphe  pas  de  la  concupifcence  ^ 
Ne  peut  pas  fe  flater  d'avoir  de  la  prudence. 

Nemo  ftpiens  nafcitiir,  ftd  fit. 

Met  boo£rewetenfcbap  homt  men  tet  wereld  niet : 
En  menverkry^.zenooit^  alsm^(dlemoeite  vliedt. 

La  fagefle ,  en  naiflant ,  n*eft  pas  notre  partage  j 
On  la  doit  acqu^rir  par  un  frequent  ufage. 

Nequicquamfapit ,  qui  nec  fibi,  nec  aliis  (apit. 

CMr.rUtfk 

Scire  tuum  nihil  eft  ^  nifi  te  fcire  hqc  fciat  alter. 

Omnmt. 

,    Jl  dte  geen  blyk  van  wysbeid  geeft , 
Hy  te  veergeefsook  ^ysbeid  beejt. 

Qui  ni  pour  le  prochain,ni  pour  foi  n*eft  pas  ftge, 
N*a  pas  affurement  la  fagefle  en  partage. 

Mm  4  Inu- 
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Inutile  eil  vcjtr^  f^avoir^  . 
6t  vous  ne  le  faites  pas  yoir» 

Neryi  &  artus  iapi^otis  funt^iioa  teiflerdcre- 
dere.  ' 

Die  'coysbeidhebbeh  wilt  ten  tjde  mn  zyn  levem^ 
Moet  niet  Hgtvaerdigljk  aen  iBtkgebovc  geven.        i 

li  faut  fe  d^fier  de  fa  propre  foiblelTei 

Autant  que  de  ceJle  d^^utrui;  j 

Ceft  li  la  force ,  c'eft  rappoi^  | 

Surquoi  doit  fe  fonder  la  folide  fagede. 

•.■  ■  t  ■ .  ^t-    .  .  ' 

.  Ne  (is  fapiens  apud  temetipfuni^  ' 

i)i^  mf ^itl  ^  ^ii^  hy  aileen  voor  zig  d^wysheidbeeft , 
Van  wjsbeid  is  beroofd^  en  u&ncUr  oordeel  lee/t. 

Se  flater  d^etrp  fage,  eft.uneerreurextrcmc: 
.Pcrloqne,  crojez-cpoi,  ne  fuffic  k  lui-memc. 

/♦  t 

Nihil  (apientii  pulchrius  &  virtute  nlhil  ama- 

biliuS.  Cicfr$. 

Oe  viysbeid  beeft  ietfcboons ,  menfryft  baer  alle  dac- 

geny 
M<!ter  dat  m^n  deagdTjdfm  is ,  geefi  vrj  w(ft  men 

hebaeg/sn. 

Rien  n*?gale  r^clat  de  I^  haute  lageflfc, 
Et  rien  4e  U  vertu  n^egale  la  fichefle* 

Nifi 
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Nifi  divincs,  non  fcies  utriim  fapientes  fint 
infelices.  '1  x.       ) 

Indiengj  weten  wilf^^  rfeen  opregtwys  man^ 
Als  by  in  droefbeidUeft ,  deezTivel  verdraegen  kan  j 
Zoo  gy  nietgifty 
-Gy  %yt  gemifi. 

A  moins  de  dfeviner,  vous  ignoreztoAjours, 
Si  le  fage  ici  bas  pafie  de  mauvaig  jours. 

-'■        ♦'        :     ♦    ^^>       . 
Noli  videri  ftpiens  coram  Principe. :       ,^ 

Laet  niet  te  veeluvi^  wysheid  blyhen 
By  Vorjieny  daer  gj  voor  moet  wyken. 

En  prefence  d*un  Roi  ne  paroiflez  pas  fage; 
Laiflez  aux  courtifans  cet  neiireux  avantage. 

Non  plus  fapere,  quJlm  oportet  fiiperc,  fed 
(apere  ad  fobrietatem. 

Noli  eflc  juftus  multdm,  neque  plus  fapias,  - 
qukm  necefl[e  eft* 

De.wyne  maettgbeid  word  vanelk  een  gefreien^ 
Men  moet  niet  alte  wys  ofte  fcberpannig  weien. 

Afen  moetbier  mg  tegoed^  nogtenaimkeuptgwezeny 
Alwat  is  buiten  maet^  met  redenword  misfrezen. 
Mm  j  Gar- 
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Gardez-vous  de  porter  la  f^efle  k  Pexc^s; 
Ayec  fobrietd.m6qa^ez  vos  projets. 

Evit^s  avec  (bin  l*exc^s  de  requiti, 
L^exc^^  de  la  fagefle,  &  de  la  pi6t6. 

••■/'  ;■■:■..•*    •■*  , 

Nullum  efl  melius  (apiQiitis  fpecimen^qu^m 
omnes  fe  prudeotiares  &  fapientiores  sfti- 
^  marci. 

rumtm. 

Als  iemdnd  aen  elk  een  in  wysheid  graeg  wilt  .wyken^ 
Dan  laet  by  aen  elkfenzynwysbeid^tmeefteblykea. 

i  On  ne  fait  jamais  mieux  eclater  ft  prudence , 
Qu^en  donnant  k  chacun  la  jufte  pr6ference. 

^    v' ' *■-    * 

Omnia  priis  experiri  verbis,  quim  armisft- 
pientem  decet. 

Teremthn. 

Die  wysiSy  tragt  ckn  twift wsitwoordenvoorteko 

Eer  bygedwongen  is  tot  daedlykheen  te  komen. 

11  cohvient  que  le  fage  6prouve  par  paroles^ 
Avant  de  recourir  k  des  armes  frivolei^ 

pmnia  fapien<:i  ftmt  ^cilia, 

Een  welver/iahdig  man  tot  aUes  middel  vindt^ 
£»mtwifkt  met stmak  dtwk^  dic  k/  begint. 


,Tout 
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Tou t  eft  facile  au  faffe  ^  &  daus  les  grands  projets 
11  ofe  fe  flater  du  pTus  heureux  fuccds. 

'  Plulres  infanos  fapientia  fecit. 

Men  moevnmdttt  nkel  naer  hot^tiixjsleidvjtn'^ 
,  Men$  j    ■:  ,   ;    /  ,        ,  ,  • 

Wmtt  v:g//kei4menkmml  gnmk  b/rf^  ifV^  V^' 
fchen. 

Souvent  trop  de  fagefle  a  faTt  des  infenf6s , 
Ep  rappelljnt  l^^clat  de  leirfs  ttonneurs  pau6s. 

Qui  fapit,  in  tacito  gtudeat'^lle  finu. 

Indiengy  wys  zyt^  bottdtbetftil  ^ 

Lorsque  de  la  fagefle  on  goflte  la  douceur, 
On doit i^en r6jouir  dam  lefecret.du; coeur. 

♦        '   *• 
Sapien^  anima  co&lum  habet  patrianiy  in  ier- 
ris  peregrinatur. 

Pksh  jMdmt, 

De  bemel  tt  het  vaderkMd\  ^ 
Vofr  die  bezit  een  ryp  verfiandi 
Want  ipolanghy  op  d^Mrcleiwerft ^  ^^ 
Zigriizet  agt^  totdai%flerft. 


Le  fagedans  le  ciel  necoDnodtJa  patrie, 
II  vit  en  6trangcr  dahs  cette  trifte  vie. 


Sapiens 
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Sapiens  corde  pricepta  fufpicit,  ftultus  c«- 
ditur  labiis. 

EiPtiekyWorJky  vermaend^  ijgaenftondsfiooren  zal^ 

Le  fag9  avee  plaifir  ^coute  le  prteeptfe , 
Mais  PinfenfS  feduh  ca  murmurant  4'accepte. 

■  *V'  ■    *      '  •-   -'^ 
,    '  Sapiens  eft ,  qiii  hovit  tacfire V. 

://  eHi  wys  num.    ; 

Qui  (^ait,  lorsqii'il  Iefaut,ol?ferverIe(Mence, 
Fait  voir  qu^il  eft  doii^  d*une  rare  priidence. 

,-..••■  ^^:  ■  ♦:;'':*'■■  ■■.::v; , 

Sapiens  in  verbis  (etp(iim  amabilenx&cit. 

Di^  wjr/  /»  ^t.ffrektn  is  ^  wordvanelkeenbeminJ: 
Maerdte  losisvan  tonggeenltefd^  by  iemdud  vindt. 

Die  wy/lyk  fpreekt ,  bemind  word  en  geagt  j 
IVant  by  nietsutgt  dan^gten  wel  is  bedagt. 

Si  vous  vqule;z  yoi|S  rehdi-^aipiable, 

Sotez  faa[e^^ns  vos  difcoiirsi 
Voulez-vous  £tre  haYlTabliBi 

Intprudemment  parlez  toi^jours. 


Sapiens 
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&ipTens  iaboiitjUt  ben6  finkt.  ' 

Die  wytisy  tr&gt  t$el  te  begmnen^ 
Om  9f  bet  eind  den  prjs  te  wixnen. 

Le  (ag^  pour  finir  fsait  tnivailler  fiins  cefle, 
Kt  noUsfait  p&rl^  voir  qu^il.a  de  la  (agelle. 

Sapiens  fe  non  communicat  pluribas  y  k  nun- 
quate  nifi  (apientioribas.  ' 

Die  wjs  is ,  zal  7lgnooit(Una1Jeifmefifcib^iuitem\ 
Aen  wp^ren  maer  alleen  zal  hy  vfnbertontjluiten. 

Le  (age  n^ouvre  pas  fbn  coeurktout  lemondei 
Mais  k  ceux  dont  il  voit  la  fagefle  ^coifonde. 

♦       *,  ■ 

-    <•    <-  Sapiens  fibi  fufficit  uni. 

Dewysbeidzoektbeteenzaemleven^ 
En  doir  voor  zou  zy  aUesgevcn: 
En  fchoon  zy  zomtjds  fydt ,  too  blyft  zy  welgezindy 
Want  zj  in  lyden  trpofiy  en  rufi  m  alles  vindt. 

Le  fagef^ait  tofljours  (e  fiiffire  i  lui-meme, 
Meme  lorsquMl  languitdans  uirtealkeur  extrS- 
nae. 


*  .         * 

Sapiens  fna  fponte  ceflat  dol&re. 


De 
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De  waere  wyfkid  troojtmen  ntet } 
Zff  troi^baeir  ulv\  in  betverdriet.  > 

Le  fage  de  fon  coeur 
Sgait  bannir  la  douleur, 

*  * 

Sapiens  timet.&  declinat  ^  malojftultus  tran- 

01it  &  conndk. 

rr«v.  14. 

.   JDiewfsii^  vne^^  envl^gthf^uafieti 
Een  gek  betrouwit  en  V  qmd  f^aet. 

Le  fage  craint,  &  fuit  les  trait$  de  la  tnalice, 
Tandis  que  rihfenfe  iie  fe  livre  qu'iau  vice. 

*  *  \ 
Sapientes  fufierunt  (lulto^. 

Een  wys  menfch  Ugt  verdraegen  kan  de  zatten^ 
Hoe  wel  zy  iem  uitlagcbem  en  bejf^tten. 

Le  fage  avec  plaifir  fupporte  Tinfenfe, 
Pour  gu^rir  le  travers  de  ibn  efprit  blcfle. 

Sapiemia  animaevita. 

ChregU  wysbeid  dls  men  ieeft^ 
Aen  onze  ziel  men  */  levengeeft. 

La  fagefle  parcgt  dans  nfte  fainte  vie ; 
J£lle  auiire  aux  mortels  un  fort  digne  d'envie. 
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♦  ♦ 

Sapientia  nimio  vino  obunibatur. 

Uet  drinktH  im.iffel  vyn.    ■ 
Oeet  bct  de  wysheid  ziyir. 


543 


tUmimi^ 


L^exc^sdu  vinfunieux,  comme.ua^pais  nuage, 
Obfcurcit  fort  refprit  deChcunnielepluslage. 

Sapientia  prima  caruille  (lultitil 

t)e  vfaere  deugi  ud  nooit  aen  d^ondeugd  ingang 

geveny 
En  d^eertie  wf^beid  kan  in  geene  ^ofheid  kifen. 

Le  pr^mier  trait^  qiii  trace  k  nos  yeux  la  (agefle, 
Cefl  de  n^avoir  donne  dans  aucune  l^aflefle» 

♦        ^     *\    ' 
Sapientiores  fsep^  funt  ,moroflores. 

"  L$  M^ne  de  CisvHk. 

Men  dikwils  ondervindt^  ddtd^eerfien  in  nterftand 
Zyn  ddor  Jmnn^  kribbigheid  de  gekften  van  bet  land. 

Les  plqs  Ages  gens  k  nos  yeiix     '      \ 
Sont  maintefois  les  plus  faargncQX.   .  \ 

*  ♦ 

Sapteiitis  et(t  refutaFc  tacenda 

Ma.  ¥hd. 
De  wju  liin  veel  wederteggen 

Met  zwygen  li/  met  lutiel  2eggen. 

.      ■     ,         ,       -  ,    .     .       ^      . 

Le  fage,  en  fctaifant,  reftite  les  mjtires^ 
£t  Ton  ne  Je  voit  pas  eclater  en  murmures. 

Sapien» 
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♦  ♦ 

Sapientis  facilis  vi^lus^ 

Met  weittig^  en  gemeent  fpyzen 
Meeft  verginbegen  iJg  de  wjnen. 

Le  (age  fe  nourrit  de  viande  fubtile: 
Au(ii  peut  il  trouver  uo  entretien  facile. 

*  '         *. 

Sapient&m  oi^avus. 

Erdpm.  Air« 

Twaelf  letiers  beeft  de  man  gegeten^ 
'  Zoud  iy  alleem  niet  dki  weienf 
Van  ouds  men  zeven  wyijen  telt : 
Dees  agt/ie  nu  beboudi  hiet  veld. 

Tu  te  fais  trop  valoir 
Pour  ton  peu  de  fgavoir. 

♦  * 

Sepes  fapientis  eft  filentfom. 

Dk£»  Ldenku. 

Die  boogewfsbeidwilt  bewatren  ofverkrjgeny 
IVeet  zig  eenfterke  fcbans  te  maekendoor^tftihwy^ 
gen. 

Le  filence  profond  eft  le  ferme  rcmpart 
Dufage,  ^  qui  Ton  lance  un  inutile  dard. 


Sxph  fub  ibrdido  pallio  latet  fapientla. 
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Ne  contemne  hominis  cultum;  nam  candida 
yirtus  fasp^  fub  attrita  vefte  latSre  folet. 

ytrimMf» 

Ze^r  dikooils  onder  V  Ideed  verfleten  en  vervuild 
De  meefte  deugdzaembeidengrootftewysbeidfcbuilti 

Ceflez  de  meprifer  une  pauvre  parure, 
£lle  cache  fouvent  la  vertu  la  plus  pure. 

On  voit  que bien  (buvent  la  crafle  d^un  manteau 
D^une  haute  fagefle  a  cache  le  tableau« 

*  ♦ 

Senfus,  non  aetas^  invenit  (apientiam. , 

Ciar»» 

V  //  bet  verfiandy  dat  wysbeid  beeft^ 
Niet  d^ouderdonty  die  wysbeid  geeft. 

Ce  n'eft  oas  le  pafle,  ce  n'eft  pas  la  vieillefle, 
Mais  c^efi  le  feul  bon  (ens ,  qui  donne  la  iagefle. 

*  * 

Temporibus  (ecundis,  qui  cafus  adver(bs  te- 
formidant ,  fapienter  cogitant 

Le  Mdine  de  CUtftHe» 

tn  voorfpoed  die  vreefi  tegenffoed^ 
\  Is  wel  bedagt ,  en  wyflyk  doet. 

C*eft  penfe^  fagement  dans  la  pro(berite,^ 
Quede  craindre  lestraits  de  toute  aaver(it©. 


Vir  fapiens  fortis  eft. 
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Dte  wys  ii ,  is  ien  dapper  man; 
Niets  is  Vr  dat  hem  mnnen  kan. 

La  g^n6rofii6  convient  i  rHomme  fage : 
Cette  belle  vertu  fut  tofijours  fon  partage. 


Ut  docieas  fttiltos,  tibi  fit  fapientia  duplex. 

H  Mdiire  di  CU9$ik. 

Die  zotten  leert  het  gded^ 
Tien  zinnen  hebhen  moei. 

Pour  inftruire  les  fous  aiez  double  (agefle , 
Et  pour  parer  leurs  traits  ncttiancjuezpasdV 
drefie. 

Satietas.  ycfzacdiging.  Satiete^ 
Improbis  nulla  eft  fatietas* 

Die  goddehXTLe  wegen  gaet^ 
IsHdoit  tt  4tte  en  nooit  verzded. 

De  rhomme  vicieux  la  fbif  infttiable 
Sans  cefle  le  d^vore,  &  fans  cefle  Paccable. 

SciENTiA.  Wetenfchap.  SCISNCE. ' 
Nihil  eft  fcientia  potentius» 

CictM. 

Scientii  nuUa  res  prsfeftantior. 

Men 


Digitized 


byGoogle 


(S) 

Men  vindfmets  op  litr  aerde 

In  allen  ftaet , 
Dat  wetenfcbaf  in  'maerde 

Te  hoven  gaet. 

De  la.  rtre  fagefle  &  du  profond  f^nvoir 
K  icn  dam  cet  Univcrs  n'^le  le  pouvoif, 

Rien  de  plus  excellent  que  le  profbnd  fjavoirj 
Sans  lui  tous  les  talens  he  peuvent  rienvaloir. 

\    \        ^    *  '-*    . 

Nimiafcientia  eft  indetermiriat^. 

Mumplannytsbeginniny 
Al  te  ml  kan  niets  verunnen : 

Tujfchen  mal  en  tujfchen  vroed 

Is  gelegfnU  meefte  goed. 

Trop  de  prudence  ' 

lR.iea  ne  comm^ncet' 
La^modisration  -   . 

Agit  avec  raifon. 

'    *  *  . 

Non  jacet  in  molli  veneranda  fcientia  lefloj 
Illa  fed  affiduo  parta  labore  v^nlt. 

/focrdiis» 

D^eerwaerde  wetenfchap  legt  op  geen^fiuimtn  hedy 
Maer  word  door  neerftigbeid  en  arheid  voortgexet. 

On  ne  voit  pas.au  lit  repofer  la  fcience; 
D^un  a0klu  travail  elle  ell  la  x£compeofe. 
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Omnia  me  cilm  junior  eflem ,  (cire  putabJtm : 
Quo  fcio  plus ,  hoc  me  nunc  fcio  (cire  minus. 

Owtifmi. 

yfls  ik  nog  waiheeljong ,  danfcheen  ik  veel  te  wttn\ 
Onwetena^  hen  ik  nu ,  o/  beb  ik  niets  vergeten. 

Jeune  &  fort  6tourdi  je  croiois  tout  fgavoir, 
bt  plus  faidefgavoir,  moins  je  crois  en  avou; 

Qui  multa  volunt  difcere,nondebentmultum 
edere. 

Die  veel  wilt  Jeeren  en  veel  mten  , 
Moet  maetig  zyn  en  niet  veel  eten. 

Die  door  de  Doetenfcbap  tot  lofen  eer  wilt  raekeny 
Moet  voor  alfol^er  zyn ,  en  goede  cier  niet  maeken. 

Qui  veut  fe  diftinguer  par  Tutile  fcience, 
Doit  pratiquer  (buventuneauftereabftinence. 

*  * 

Qui  nihil  fcit,  vix  vivit. 


SdLGrM. 


Men  weet  niet  of  by  Ueft^ 
Die  geen  geleerdheid  heeft. 

Qui  ne  (jait  rien,  i  peine  vitj 
En  vain  eft-ii  dou6  d'efprit. 


Qui  fcit  fe  nihii  fcire^  &  novit  tacere,  noneft 

Die 
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Un  ignorant,  qui  fjait  obferver  le  filence, 
N 'eft  pas  fbt ,  &  fait  voir ,  qu'il  a  de  la  prudence. 

Qu6  plus  fcis ,  e6  minus  te  fcire  fimulabis. 

Sal.  Crd€. 

Hoe  meerder  datgywetj  boe  min  ook  blykendoet^ 
Dat  ly  in  wetenfchap  voor  niemand  wyhen  moet. 

Plus  vous  f^avez,  moins  voi^s  ferez  femblant 
De  paroUre  fjavant. 

*  * 

Scicntia  dat  cibun^, 

Si  fueris  fapiens,  Cirflf/i  fuperaveris  aurum : 
Namfapiens  nuUo  tempore  vixit  inops. 

Qmtmm. 

Weel  weten 
Geeft  eten. 

Een  wel  geleerd  en  zeer  vemuftig  man 
Aen  zynen  kofi  zeer  ligt  geraekett  kam 

Quand  on  eft  pourvil  de  fcience, 
On  ne  foufTre  point  dMndigence : 
Le  f^avant  ne  manque  de  rjen, 
Trouve  toi^jours  (bn  entretien, 

♦  * 

Scientiac  finis  eft  cognofcere  fuam  ignorantiam. 

PbiU  Jmddus, 

Nn  5  Hy 
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Hj  is  iot  OM  het  eind  mn  wienfcbaf  gekmen , 
Die  zjn  onwetendbeid gelukldg  beeft  vernamem. 

Ceft  atteindrc  en  effet  la  fin  de  la  fcience, 
i^ue  4'6tre  convaiocu  de  fa  propre  ignorance. 

♦  * 

Scirf^  volunt  omnes,  merceden)  folvere  nemo 

Jmvemsiis. 

Om  iets  te  keren  is  etk  graeg^ 
Om  te  hetaekn  is  elk  traeg, 

Tout  k  monde  veut  bien  avoir  de  la  (cience, 
Et  peffonqe  ne  veut  paSer  la  r^mpenfe. 

S3fS 

^BCR^ETUM.   Gebeim.  S,ecret. 
£ft  &  fideli  tqta  filentio  merces. 

B^U  Gnn. 

Servare  fecretum,  non  onmibus  datum. 

Eximia  eft  virtus  praBftare  filentia  rebus 
At  contra  gravis  eft  culpa  taceada  locjuL 

Qeheimen  dat  men  zwfgt ,  is  deugd  en  ibent  tot  baetj 
Gekeimendat  men  T^egt^  veroorzaekt  memg  auaed. 

Niet  eigen  is  V  aen  allen  man^ 
pat  bf  H  gebeim  weJ  vmjgm  kmL 

Dc  garder  le  fecret  c^eft  la  vertu  fublime; 
Lg  f^y^lef  aufli,  f'ef|  commettr?  un  grtnd 
crime. 
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Le  fid^le  (ilence 

N'«ft  pa$  (tm  r^compenle. 


yji 


Rien  ne  p6(e  tant  qu'an  (ecret, 
Lie  porter  loin,  c'eft  difficile  aux  Dames: 
Si  le  iuge  vouloit  repdrc  un  jufte  d6cret, 

Combien  d^hoinmes  parpitfoient  femmes? 

*  * 

Qui  habet  intelledlum,  fervat  fecretum. 

Vir  fagax,  fecreti  tenax. 

Ecn  wel  verftandig  mait 
Gebeimen  zwygen  kan. 

Les  gens^qui  font  doii^s  d'un  bon  entendement^ 
Garderont  le  fecret  inviolablement. 

Qui  non  poteft  tacfere,  ad  nihil  poteft  valere. 

Die  geen  geheimu  %w^ ,  wrd  cveral  misprezen , 
Hjf  kangeen  amptenaer ,  noggeen  beftierdernoezcn. 

Qui  ne  fgait  pas  (e  taire, 

Ne  fjauroit  rien  valoir, 
tl  ne  peut  que  d^plaire 

£t  trahir  (on  devoir. 

Quis  mnliebri  garrulitati  aliquid  committat, 
qus  iUud  (blum  novit  tac^re,  quod  nefcit? 
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Ee»  vrcuw  wat  %y  metwet ,  aJUeMfyk  ^wygen  kan 
Fertrouvabaergeengebem^  zytgy  voarzigtig  man. 

II  ne  faut  confier  aucun  fecret  aux  Dames  j 
JQir^  tput  pe  qu'oa  fj^it^  c^&^  1$  propre  des 
fepimes. 

Quod  nolis  efierri,  nemini  dixeris. 

AKos  filere  quod  velis,  priiis  file. 

In(anis,  quoties  arcanum  credis  amico, 
Qua^que  ten^re  pequis,  celet  ut  ipfe,  jubes. 

Git§  Jim. 

fiet  ^ene  ntemand  wetenmag^ 
Brengt  gy  dat  uelfniet  aen  den  dag. 

Ne  r6v^lez  jamais  vos  fectets  \  perfonne, 
Si  vous  ne  voi^l^z  pas  que  chacun  en  raifcmne* 

Confier  un  (ecret,  que  fans  cefle  on  r^vele, 
Ceft  de  tous  les  humains  6tre  le  moins  Qd^le. 

Voulez  vous  qu^un  ami  foit  tenu  de  c6ler, 
Ce  que  trop  imprudent  vous  ofez  r6v6Ier? 

Lorsque  vous  ordonnez  aux  autresde  fetaire, 
V  ous  devez  le  pr^mier  montrer  ce  <ju'il  faut 
faire. 

I  *  * 

P       ^pcreta  na  audias^  fecreta  ne  dicas. 
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Dat  gy  gebetmen  hoort ,  dtent  zelden  tot  uw  laet  j 
Dat  gy  gebemen  zegt ,  dient  dikwils  tot  uwfchaed*. 

Gardez  vous  d^ecouter  le  feCretdetoutaulre; 
Mais  bornez-vous  plAtdtkbiengardfirlevotre. 

*  * 

Se  non  manifeftare  nimiiim,  ubicumque  ter- 
rarum  eft  bonum. 

BM.  Grd€. 

Niet  al  te  veel  ons  zaehn  openhaeren , 

Zal  ons  veeltyds  van  fcbaed  offcbandbewaeren. 

Ses  affaires  jamais  ne  trop  manifefter, 
C*eft  un  bien ,  dont  la  perte  eft  fort  k  regretter. 

*  * 

Sepultus  fit  fermo,  quem  (blus  audieris. 

£dU  Gr4c. 

Het  geen  alleen  gy  boort ,  dat  zyhyu  begraven : 
^er  wereld  niet  een  menfcb  moet  weten  dat  fontgra- 
ven. 

Ce  que  dit  un  ami  dans  ta  feule  prefence,^ 
Doit  etre  enfeveli  dans  un  profond  filence. 


Securitas. 


Gcruftbcid. 


S  E  C  U  R I  T  e'. 


Nemo  faepiiis  opprimitur,  qq|m  qui  nihil  ti- 
met;  frequQntiflimum  initmm  calamitatis  eft 
fecuritas* 

VfUeims  Patere. 

fte  veel  op  ztg  beirouwen 
Veroorzaekt  veel  berouwen. 

Nn  y  Qui 
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Qiii  ne  crtint  pas  d^^re  dup^, 
Ne  peut  maQquer  d'etre  tromp& 

Nulla  fatis  magpa  fecuritfs^  ubi  periclitatur 
«ternitas. 

S.  Crtffrms. 

jflwaer  gevaer  voor  V  eeuwig  is^ 
Men  nooit  genoeg  voorzigtig  is. 

En  danger  de  manquer  Pheureufe  6ternit^ 
Jamais  on  ne  peut  prendre  allez  de  sftret^. 

Securitas  inbellO)  initium  calamitatis. 

Jl  tegerufi  te  zyn  k  oorlogs  tyd^  niet  fofi : 
fVie  dan  het  minfte  vreefty  worddikwilsUeerft 
verraft. 

Dans  la  guerre  affe6ler  trop  de  f^curit^, 
C^eft  le  commencement  de  la  calamit^. 

Segnities.  TraegbdJ.  Paresse. 

Habemus  plus  (egnitiei  in  Ipiritu ,  qulim  in 
corpore. 

Van  Jicbaem  %yn  voy  traeg^  maer  traeger  nog  vangeefiy 

Deez^  traegbeid  is  de  ptaeg ,  die  ons  bezwaert  bet 

meeft. 


Nous  I 


Digitized 


byGoogle 


Nous  tvoiis  dans  IVfprit  beoucoup  plus  depa- 

refle, 
Que  dans  le  corps  courWfouslepoids,  qui  le 

prefle. 

esss 

Senbctus.  Oudsrdom.   Vixillesse. 

Ante  fene<3utem  cura  ut  ben^  vivasj  in  (c* 
ne£lute  autem  ut  ben^  moriaris. 

Cir.  Tkefk . 

Leert  voor  den  ouderdm  een  deugdLaem  leven  Jeidenj 
Leert  in  denouderdomuit^^tlevendeugdiaemfcbei- 
den% 

Avant  d^etre  accabI6  fous  le  poids  desann^es, 
II  faut  tacher  de  vivre  innocemment : 

Lorsqu^oQ  eft  pret  \  voir  finir  fes  deftin^es, 
II  taut  tacher  de  thourir  (aintement. 

♦  ♦ 

Fa<5la  juvenum,  confilia  (enum. 

TdtUm. 

Confilium  \  fenibus  petito,  ciim  quid  fit 
agendum , 
Audendi  vires  ipfa  juventa  dabit. 

Cdt.  Mm. 

A  fene  confilium  quaeras',  prudentia  rerum 
Eft  illis,  fine  qua  Curia  quaeque  perit. 

Der  jonkheid  zjn  de  da^fre  daeden^ 
Des  ouderdoms  de  yojze  raeden. 

La 
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La  valeur  apparticnt  i  la  vi^e  jeune(&, 
£t  le  confell  convient  ^  la  fage  vieille(&. 

*  * 

------  Incurva  feneiflus 

Laudans praBteritos , praefehtes  defpicit  annos^, 
Hoc  tantdm  redum ,  quod  facit  ipfa ,  putat. 

De  kibbHige  ouderdom  pryji  den  voorleden  tjdy 
Die  tegenwooodig  isj  by  bem  veragting  Ijdt ; 

V  //  nooit  ofzelden  goed 

Het  geen  by  zelf  niet  doet. 

Un  vieillard,  qui  toAjours  a  fuivi  fon  penchant, 
Prife  le  tems  pa(K,  meprife  le  prefent : 
R  ien  n'eft  jamais  bien  fait^  que  ce  qu'il  fait  lui 

meme: 
Des  vieillards  ennuieux  c^eftlafoiblelFeextre- 
m^. 


Multa  ferunt  anni  venientes  commoda  fecum, 
Multa  recedentes  adimunt. 

^  fr^ff^  j^tigd  ons  veel  gemakhen  geeft , 
En  d^ouderaom  in  veele  quaelen  leeft. 

En  commenjant  le  cours  de  nos  tendres  annles, 

Tout  concourt  k  les  rendre  iTenvifortunees: 

Mais  desque  le  deftin  end^tournelcoours, 

On  iprouve  bien-tdt  les  plu$  facheux  retours. 
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Qtii  cupis  6fle  fenex ,  charos  venerar e  parentesj 
Quae  patri  facies,  filius  illa  tibi 

fVanneer  een  ii^yuxoon  voilt  lang  of  (taerde  kven : 
Hy  moet  bevoys  van  eer  aen  zynen  vader  geven. 

C*eft  le  devoir  d^un  fils  de  r^v^rer  fon  pere, 
S'il  veut  heureufemeat  vivre  long  tcms  fur 
terre: 
Ceft  le  devoir  d^un  fils  dech^rirfesparens: 
Tout  ce  qu'il  leur  fera ,  lui  feront  fes  enfans. 

*  * 

Quod  (enes  dicunt,  omnes  confilium  putant. 

^  ,  Ms».  Fred. 

Der  ouderlingen  praet 

Men  aenneemt  voor  een  raed. 

On  prend  pour  un  confeil  cc  qu'un  vieillard 

avancC) 
Parce  qu^il  fgait  garder  les  loix  dela  prudence. 

'     *  '   * 

Rebus  in  adverfis  venit  accelerata  (cnedlus. 

yerimmsm 

De  traegen  ouderdom  komt  fnellyk  aengereden ; 
Doordroefbeidals  men  wordals  met  den  voetgefreden. 

La  vieillefle  i  grandspasvientdansradverfit6, 
Et  lentement  s'avance  en  la  profp&it6. 


♦  * 

Senedlus  ipft  morbus  eft. 


Terinttmt.       |g 
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Een  friffe  wari^  dag  wt  hejaerd^ 
Al  is  hy  wel^  bj  qMeljk  vaefti 

De  reden  moet  men  niit  vtr  baekn  i 

De  jaeren  zelf  zyn  zyne  quaelen. 

Des  vieillards  la  plus  longtte  vie 
N^eft  qu^une  trifte  oialadie. 

♦  ♦ 

Seoex  prodigus  &  mulier  prudenter  tacitumi, 
.  funt  duo  miracuk  nondum  vifa. 

Md*.  Frtd. 

Een  oude  man^  die  geli  en  goed  verfpilt  y 
En  eene  vrouw^  die  wyslyk  zwygen  wilt-y 

Zyn  beide  wonderbeden  y 

Niet  veel  geijen  tot  beden. 

Un  fordide  vieillard,  qui  fait  granded^penfe, 
Une  femme,qui  fjait  fe  taire  avecprudence, 
Sont  des  prodiges  inoiiis, 
Qu^on  ne  voit  en  aucun  pais» 

Si  adfint  fenes,  cave  multi)m  loquaris. 

MM^  Ord€. 

Mwaer  een  oud  man /preekt  ^  daer  moet  eenjotiger 

zwygen^ 
tFlJt  by  voorzigttg  zyn^  en  wetenfcbap  verkrygett. 

Des  vieillards  r6v6r6s  refpeiiez  la  prj^fence, 
£t  gardez  devant  eux  un  modefte  (ilence 

♦  t 

Turpe  fenex  milea,  turpe  feniKs  amor. 

Het 
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Het  fafi  ettf  GryiMrdganfih  niet  w/, 

Dat  by  met  een  gerimfnUi  vel 
En  op  het  end^  "^an  lyn  verfleten  kven 
Ztg  tot  den  kryg  ofU  vryen  gaet  begevm 

Een  oude  man .  die  wilt  alsjong  ten  oorhgtreihn^ 
En  een ,  dtje  vryen  gaet ,  "tyn  beide  gtyze  gekken. 

Chez  Venus  un  vieiUard  fut  toiijours  m^prirable, 
Etdans  le  champ  de  Mars  il  n^eft  plus  eftimd^le. 

♦  * 

Venturae  memores  eftote  fene£tej 

Sic  nullum  vobis  tempus  abibit  iners. 

Denkt  op  des  ouderdoms  aenjiaende  dorre  jaeren^ 
Gy  dus  door  nuttig  v^k  uwjongentjdTJiltfpaeren. 

N^oubliez  pas  Titat  de  la  trifte  vicilleffe, 
Vous  fortirez  bien-t6t  da  fein  de  la  parefte. 

Sequela.  Gevclg.  Con^se^^uence. 
Poft  folia  cadent  artores. 

Ha  hlaSren  vallen  hoomen , 
tia  bronnen  droogen  ftroomen : 
Al  veel  te  groot  word  onxe  kft , 
In  ^t  eerft^  wanneer  men  niet  oppaft. 

On  voit  fecher  la  feuille  &  tomber  cbaque  an- 

nee, 

Et  Tarbre  doit  avoirla  meme  deftinee: 
£t  puisque  des  vertus  la  vie  eft  la  faifon, 
Cueillez  avant  ia  fin  une  riche  moiflbn. 

Ser- 

mmmmmmammmmmBmatmmtmamm 


Digitized 


byGoogle 


(S) 


Se&vihb,  Sbilvitus.  Dieiten^  DienfUatrbtid. 
SS&.VI&,  Sb&vitude. 

Majori  fervias  non  demlfle^  fed  reverenter. 

Dient  uwem  mefiir  wet  eerbkd^ 
Maer  vaegt  bem  zjne  manwen  niet. 

II  faut  feryir  les  Grtnds  avec  un  ^rand  re(pet , 
Sans  des  difcours  flateurs,  que  tient  uncoeur 
abjet. 


MiferrimS  (ervit,  cui  mulier  imperat 

Geen  erger  flaverny  word  bier  op  aerd  gevonden  ^ 
Als  aen  Ujok  van  een  vrouw  te  vfn  als  vajtgebonden 

Celui  fur  qui  la  femme  exerce  fon  empire, 
Dans  un  tri^e  efclavage  indignement  foupire. 

*  ♦ 

Multis  ferviet,  qui  corpori  fervit. 

Bdl.CrM. 

Die  van  zyn  licbaemvnlt  ijg  ane  /laeve  maeken^ 
Zaltot  deflavernj  van  veeli  meejier  s  raeken. 

Te  veeJ  die  op  zyn  Ucbaem  fafty 
Op  7jg  trekt  eenen  zwaeren  laft. 

Tout  homme,qui  devient  refclave  de  fon corps, 
Languit  dans  refclavage^  &  dansd  aflreux  re- 
mords. 
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Pthis  Sc  difctplina  &  opus  fefva 


Ecfli.  33. 


Nullum  otiuiTi  fer^is. 


Dryft  flaedig  uwen  hnegt  tenarheidvroegen  fpoid^ 
IVant  luiheid  ontugt  haert  en  alderhande  quaed. 

Men  mlMjk  den  koji  moetaenzyn  dienfthoSngeven^ 
Hun  houden  in  het  werk^  en  in  een  tugttg  £wn, 

Un  Maitre  doit  nourrir,  r^gler  fon  ferviteur, 
S'il  veut.  comme  il  le  doit,  afTdrer  fon  bon- 
.   neur. 

PlQs  oportet  fclre  fervum^  qiiim  loquJi 

Pldmimi, 

Die  eenin  mii/lef  dienl ,  mag  wel  mef  ter  kt  weten^ 
D4jgm0et  met  te  veelfnapsT^zHfgeeniins  Wrgeten. 

Un  doitieftique  doit  fjavoir, 
Que  peu  parler  eft  fon  devoif^ 

Qtrt  delicatS  ---  nutrit  fervum  futim,  poftei- 
fentiet  eum  contumacem. 

Die  van  zyn  dienfthoon  #r  veel  houdt^ 
Hun  dertel  maekty  en  hyfterftout. 

'  (^ui  nourrit  un  valet  avec  delicatefte^ 
Eprouvera  bien-t6t  r^xcds  de  la  bar4ieilb« 

Oo 
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Quot  fervi,  tot  hofte&» 

Inimici  homiQis  domeftici  ejus. 

Daer  js  in  huh  geen  knegt  zoo  goedy 
£>ien  men  te  veel  betrouwen  moet. 

Autant  de  ferviteuri  31  vos  ordres  foumis, 
Autant  vous  nourriflez  bien  fou vent  d^ennemis. 

♦  * 

Refpice  domefticos  tuos\  tanquam  amicos  in- 
fbrtunatos,  quia  fervitus  nuUi  eft  naturahs. 

Md»,  Frti. 

Merkt  uwe  dlenfiboin  aen ,  als  onderdruhe  vrinden^ 
En  laetze  nu  en  dan  wat  vreugden  by  u  vinden  - 
Z^  zyndoor  ongeluk  tot  V  dtenen  maer  geraekt-j 
iiatuwr Mog  bun ynogUy tot dienen  bee/tgemaekt. 

Regardez  votre  ferviteur 
Comme  un  ami  reduit  k  la  mifere; 
Dans  le  befoin  tenez-Iui  iieu  de  pere: 
Qu*il  fert,  ce  n'eft  quc  parmalheur. 
Quand  le  fortle  voudra,  vous  pourrcz  ud  jour 

6tre 
Ce  quHi  eft,  il  pourra  devenir  votre  maltre. 

♦  ♦ 

Serviet  seterniim^  qui  parvo  nefciet  uti* 

Si  Qon  ferves  pauca^  perdes  magna. 
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yOdie  geen  goedgelrutk  vapf^t  kleintje  wtt  te  mai- 

kenj 
Hy  nook  verbopen  moet  van  totietgrootsteraeken^ 

Qui  ne  fgait  profiter  d*un  l^ger  avantage, 
Me  doit  pas  efp^rer  de  fortir  d^efclavage. 

Servus  eft,  qui  cupiditatibus  imperare  nefcit. 

Geen  grooter  (taef  men  kan  verzinnen , 
t)an  die  zyn  drijt  niet  kan  verwinnen* 

Qui  ne  commaude  pas  k  fa  cupidite^ 
Languit  honteufement  dans  fa  captivit^ 

*  * 

Sibi  fervire,  graviffima  fervitus- 

8di  Cfdc, 
7ot  vwaerd^re  flaverny  menniet  kamyn^trmzen , 
yils  van  zig  zelfmet  fcbandeenlaffepaef  tewezen. 

'Qiil  le  croiroit^  L^efclavage  eft  extr^me, 
Quand  on  deviexit  efclave  de'foi-m6me. 

;  '.*       ♦ 

Si  eft  tlbi  fervus  fidelis ,  fittibiquafianimatua. 
Ne  Ixdas  fervum  in  veritate  opcrantem. 

Mteli  7. 

Hebtgy  een  tromen  hiegt ,  doet  dtengeen  droefbeid 

aen , 

Bemint  bem  tn  u  bert ;  maer  doet  bem  onder/faen  j 

Beboudt  um^  opper  beid^  doet  bem  uw^  mlle  vraegen^ 

Ltt  op  zyn  ommegangy  V  mbet  bem  en  u  bebaegen. 

Oo  2  Un 
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Un  brave  fervitcur,  qui  jamais  ne  s^ouldie^ 
Vous  doit  ctre  aufli  cher  que  votreproprevie. 

Gardez  vous  de  blefler  Phonneurd^undomefti^ 

que, 
Qtti  cheiit  fon  devoir ,  &  la  vertu  pratiqnc 

SKLENTrtTM.  StUzwygendbtid.  SiLBHerr 
-  -  *  -  Melius  mala  ferre  filcnda 

Dte  Tjg  nlet  redden  kan  utt '/  droet^g  ongelui^ 
Moet  bebben  veelgeduld  in  allen  zynen  druk. 

II  vaut  mieux  fupporter  les  mauxdansle  filencc, 
Que  de  faire  en  grondant  \ine  valne  de&nfc 

Qui  rariils  loquitur,  meliiis  loquitur. 

Die  weintg  fpreekt  y  zaJ  doorgaeni  V  beftefprektn^ 
En  ^uan  ae  tong  vermyden  veel gebreken. 

Qui  parle  rarement, 
parle  plus  fenf<Jment. 

Silentil  tutum  prsmium. 
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Loqui  Gtiph  poehituit,  tacuifie  nunquam. 

Men  zal  van  zwygen 
Geen  hinder  krygen. 

Men 
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Men  heeft  moit  roum  geiad  van  f  htten  ftill^' 

zwegen ; 
Geffroken  dut  men  beefty  bret^t  Jikwils  twift  te 

wegen. 

On  fe  rfipent  toftjours  cTavoir  trop  difcouru; 
Mais  on  ne  ie  r^pcnt  jamais  de  s^etre  tu» 

SiMPLlciTAS.  Ecnvoudighcid.  Simplicite^ 

Simplicitas  florescebat  feculo  aureo,  dolus 
fuas  habet  vices  feculo  ferreo» 

BM.  Grde. 

Eertyds  eenvoudtgheid  den  lift  kon  overmannen^ 
Nu  komt  lift  op  zyn  heurt  d^eenvoud^heidverbannen. 

J^oortyds  in  d^eeuw  vangoudeen  iederwas  opregt , 
Maer  nu  in  d^yur  eeuw  bet  onregtgaet  voorhregt. 

Le  fi£de  d^or  brilloit  par  la  fimpliciti; 
Mais  le  fiecle  de  £er  a  la  rufe  enfant6. 


SiNCERiTASu  Opr/igtigbeid.  Sincerite'. 
£(lo,  &  non  appareas. 

Het  geen  gy  wezen  wiJt ,  moetgy  in  waerheidz^n : 
Zg  ^lven  hy  hedriegt ,  die  zig  genoegt  met  fcbyn. 

Soiez  au  fond  du  coeur  ce  que  vousdevez  fitre, 
Et  gardez-vous  pourtant  de  le  faire  paroltrc. 

Oo  ?  Sin- 
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♦       * 

Sincerus  amatur ,  &  decipitur. 

Bd^  Crse, 

Schoon  dle  regizinnig  isyvan  'oeelenword  bemindy 
Hy  ^fg  van  veelen  ook  dikmaels  bedrogen  wndt. 

On  fait  gloire  d'aimer  un  homme  de  candeur, 
ht  ron  ne  rougit  pa^s  de  Pinduire  en  erreur. 

©313 

5iNGULARiTAS.  BczQnderheid.  Singularite'. 

Singularitas  femper  eft  odiofa  &  ridicula,  fi 
fuerit  male  fundata. , 

SsLCrdi. 

Bezonderbeii  baert  haet^  en  wordalijd  veragt  j 
Zoo  zy  niet  is  gegrond^  een  ieder  met  die  lagcht. 

Les  fingularit6s  font  tofljours  odieufes : 
Quandla  raifon  les  blame,  ellesfonttres-hon- 
teufes. 

©113 

SoBRiETAS.  Maetigbeid.  Sobriete'. 
Ccena  mediocris  fufficit  araicis  bonis. 

SoerMtei. 

Si  hofpites  fint  boni,  fatis  erit ;  fi  fint  mali, 
plus  qukm  fatis. 

Zyn  uwe  gaflen  goed^ 
Het  klein  bun  vreuga  aendoet : 
Zyn  zy  quaed  van  gemoed^ 
Het  kletn  is  nog  te  goed, 

Ud 
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Uii  modefte  repas  fuffit  II  des  amis^ 
Un  fuperbe  feftin  pique  nos  ennemis. 

LTn  bon  hote  eft  content  de  tout  repas  modique; 

Mais  un  hdte  mauvais  en  veut  un  magnifique. 

Immodicus  cibus  ingenio  nocivus. 

In  U  drwken  overvhed^  en  overvloedin  */  eten^ 
Is  joonjBuk  dat  V  veel  bot  zjn  en  luttel  weten. 

boit, 
croit. 


Qui  mange  trop  &  qui  trop 
Isuit  k  relprit  plus  qu'il  ne  ^ 


Mens  in  gaudio^  fbbrietas  in  prandio,vitaime 

taedioi 
Haec  triate  facient  longsevamducerevitain. 

In  ^t  eten  maetigheidj 

Kuft  en  bljgeefiigbeid^ 
Zyn  drie  gewenfcbte  zaeken^ 
Die  een  hng  kven  maeken. 

Que  votre  efprit  fbit  gai ;  foYez  ibbreau  repas, 
EmpIoTez  tous  vos  (bins  ^  pafler  votre  vie 
Sans  ennui  y  fans  chagrin ,  &  fans  melancolie : 

Oeft  le  plus  silr  moien  dMloigner  le  trfepas^ 


Qui  abftinens  eft,  adjiciet  vitam. 

£etli.  37. 

Si  diu  vls  viverci  non  debes  multiim  bibere. 
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Si  manducas  parAm,  maoducabis  multcJlm. 

Al  die  hebaegen  fcbept  tn  voeeWen  overdaed^ 
Z/?  7jeh)en  zeer  ligt  brengt  in  ongeionden  Haei : 
Muer  hy  blyft  knggezond^  die  wel  te  vreden  is 
Met  lutteljpjs  en  dranky  mei  eenen  fobrendifcb. 

Geen  menfcb^  die  lang  wilt  Uveny 
Mag  zig  tot  drank  begeven. 

'/  Is  eene  wond^re  zaeh^  die  ieckr  eenmag  weten: 
Hy  eet  ueer  veel  en  langy  die  maetig  is  in  V  eten. 

S\  vous  etes  tofijours  fbbre  dans  vos  repas, 
Vous  fubirez  plus  tard  la  rigueur  du  trepas. 

Le  trop  boJre  &  le  trop  manger 
l^^  corps  ne  font  que  d^raqg^r. 

SOLATIUM.  Troofl.    CoNSOtATION. 

Solamen  miferis  fbcios  habuifle  doloris. 

OvUims. 

Socius  in  pocna  magaum  efl  iblatiunu 

ctm.  vj. 

Gezelfcbap  in  den  druk 
Verminciert  '/  ongeluk,. 

Als  wy  nog  remand  zien  mrt  ons  in  droefbeidzjn-y 
Hft  fcbynt  een  anders  fmert  verligt  ons  eige  pyn. 

La  confbl^tion  des  pauvres  malheurcyxj^ 
E(l  de  trouver  d^s  gens,  qui  le  (bntaveceux. 

Sola- 
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Solatia  qui  quaerunt  cxteriora,  carent  inte- 
rioribus. 

Die ,  cm  getrooft  te  zyn ,  naer  hetuitmndig  gaet , 
Mifi  trooji  inwendiglyky  en  doet  zig  zelven  quaed. 

Sui  veut  fe  (oulager  ext^rieurement , 
e  le  iera  jamais  mtQrieuremcQt. 

SoLiTUDO.  Ecnzambcid.  Solitude. 
In  folitudine  quilibet  de  fe  eft  contentus. 

Hy  is  zeer  ligt  te  vreS^  dteeenxaem  zig  wrheugt^ 
Hy  niemandlaftig  valt ,  en  gaet  ligt  voort  in  deugd. 

Allei  vous  enfermer  dans  votre  (blitude, 
Vous  y  ferez  exempt  de  la  (bllicitude* 

*  * 

Solitudo  eft  amica  iapientix:  felix,  qui  illi 
deledatur. 

Z#  Mmif9  Jt  CldviUi, 

Het  is  geen  kJein  geluk  in  d^eemaemheid  te  leven^ 
En  buiten  hetgewoeltot  deugdzig  te  hegeven: 
Jldaermen  wyuerword^  en  driften  temmenleertj 
Aldaer  men  leeftgeruft^  al  word  men  nietgelerd. 

»  '  ^ 
Met  regtwotdd^eewkomheidvandiewysh^  gefre^ 

zen: 
Nooit  fchept  hy  meerd^re  vreugdals  in  eenzaem  te 
wnen. 

Oo  y  Heu- 
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Heureux ,  qui  de  fon  coeur  peut  fe  croire  afllr^ 
Mais  plus  heureux  celui  qui  dans  la  iblitude 
bms  defirs ,  fans  inqui6tude 
Se  confble  d^etre  ignor^ 

Solitudo  eft  bonum  non  relinquendum  y  nifi 
melioris^  botii  causi. 

*t  Vo9rdeel  van  {TeemMmheid  men  niet  verlaeten 

moety 
Ten  xj  m  meentre  deugd^  of  omeengrootergoed. 
La  retraiteeft  un  bien ,  quMl  ne  fautpas  quitter, 
A  moins  qu^un  meilleur  fortnevientfeprefen- 

ter. 

SoRS.  Levcns  Staet.  Sort. 
Maritimus  cum  fis,  ne  velis  fieri  terreftris. 

Cmt.  7Wf4. 

Tua  forte  contentus  vite. 

Contentus,  propria  (brte  beatus  erit 

Men  moet  zig  voegen^ 

Naer  Gods  genoegen^ 
En  denftaety  diemenbeeft^  belevenweltevreden^ 
Zoo  te  landals  ter  ue^  wo  hntends  mfteden. 

Nogeernogfykdommagdenmenfebgebiklugmaekenj 
JVanneer  men  wel  bemerkt  den  loof  van  V  werelds 
zaekeni 

GeJuk- 
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Gelukkig  u  de  menfcby  die  vergenoegd  hier  Jeefty 
En  fuft  in  V  geen  daer  God  hem  toegeroepen  heeft. 

Die  met  zyn  lot  te  vredeleeft^ 
Hier  een  gebikkig  leven  heeft. 

SoVons  contens  de  notre  fbrt  j 
Ne  r^tant  pas  nous  avons  torb 

Vivons  contens ,  vivons  contens  de  notre  fort , 
Tachons  de  le  finir  par  luie  fainte  mort. 

Rarus  fua  forte  contentus  vivit. 

Bdl.  CfM. 

Doorgaens  men  hoog  verbeft  eenanders  lotofftaet^ 
Ons  toegevallen  lot  fchynt  niet  te  zjn  als  quaed.    • 

Un  homme  rarement  eft  content  de  fon  fort : 
La  rigueur  de  fes  maux  ne  finit  qu'i  lamort. 

*  * 

Sors  mea  dextra  Dei ;  fors  ergo  nulla  nocebit; 
Seu  bona,  feu  mala  fit,  fors  mea  dextra 
Del 

Cm.  Oxim, 

Geen  heter  lot  ml  ik  aJs  d^band  yan  tnynen  God^ 
Het  zy  ligt^  het  vy  vmefy  God  is  myn  befte  Jot. 

En  toute  occafion  ^  en  tout  tems ,  cn  tout  lieu 
La  volont^  du  Ciel  r6gle  ma  deftini&e : 
Soit  qu^elle  foit  heureufe  ou  bien  infortun6e , 

EUe  fera  toAjours  cntre  lcs  mains  dc  Dieu. 

Sua 
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Sua  forte  non  contentus,  aliense  eft  invidas. 

BmL  Crsc. 

Die  nlet  in  eigenftaet  als  druk  en  dtoefheidwndt^ 
Benydt  gemeenelyk  bet  lot  van  zjnen  vrifid. 

Celui  qui  de  ibn  (brt  ne  fut  jamais  coptenty 
Apr^s  le  ibrt  d'un  autre  a(pire  incei&mnient. 

Spectaculum.  Scbouwfptk  Spectacle. 

Spedacula  tradunt  lediones  virtutum;  fed 
majorem  relinquunt  impredionem  vitiorum. 

U  Mdiire  de  CtjMUe. 

HeifibouwfpelofU  tooneelvandeugdijoellejfen  beefty 
Tot  veelderhande  quaed  nogtans  meer  indruk  geeft. 

Le  fpe<5lacle  cft  parfob  \  la  vertu  propicej 
Mais  il  laifle  toiijours  rimpreflion  du  vice. 

S9E«.  Hope.  EsPoiB^* 
Adhuc  caelum  volvitur. 

Nopdum  omnium  jdierum  fbl  occidit. 

Nefcis  quid  ferus  vefper  ferat. 

JBetrouwt  cf  God  den  Heer^ 
De  kans  beeft  baeren  keer. 

Les  cieu3^  roulent  encor  fur  nos  t6tes  coupables, 
Et  le  foleil  reluit  aux  yeux  des  miftrables. 

Dum 
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Dum  (pertbunt|  honorabunt« 

L€  M4titr§  d9  cUolUi. 

Ferwagtiffg 
.  Baert  agtir^. 

Tandis  qu^on  a  fur  nous  te  plns  flateux  efpoir, 
Enversnous  on  remplit  la  lolde  fon  devoir. 

iEgroto  dum  anima  efl,  fpes  eft. 
°  cm.  vf. 

i/>o  lang  een  zieke  Ueft^ 
Hy  altoos  bope  beeft. 

Trat  que  pour  refpirer  un  malade^ad^haleine, 
L'efpoir  de  la  fant6doit  fpulager  fa  peine. 

*  ♦ 

Fallitur  augurio  (pes  bona  fep4  fiio. 

Ovidims^ 

Men  dihusiU  laet  verhopen 
Me  hefte  reen  van  boofen. 

Souvent  un  bon  efpoir  trDmp6  par  fonaugure 
Du  plus  rare  m^rite  a  rempli  la  roefure. 

*  ♦ 

Omnia  defpera  prudenter ,   &  omnia  fpera 
Fortiter:  ut  caveas  omnia,  nirmetuas. 

y&imm. 

Qui  niJ  poteft  fperare^  defperet  nihiL 

Speres 
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Spercs  cunfta,  nihil  quod  non  contingere  polfit: 
Omnia  funt  magnis  fa(5lu  proclivia  Divis. 

Una  falus  vi<5lis  nullam  fperare  falutenu 

f^iriilims. 

De  boop  vord  mmgmel  geboren^ 
Als  alk  boop  tm  fchjnl  verloren. 

Quand  tout  femble  d6fefp6r6, 
Un  grand  cocur  paroU  aflilr^, 
Et  f^ait  fonder  fon  efp6rance 
Sur  fon  courage,  &  fa  conftanpe. 

Quae  prsfeftare  potes  per  te,dementia  fummaeft, 
Alterius  fi  ipem  ponis  in  arbitrio. 

yefimms^ 

Spcs  temerariae  plerumque  falluot  homines. 

Emripidei. 

Hj  heeftbetniet^aelvoory-dientiireen^iderwagt 
Als  by  om  bet  te  dden  ybet  beeff  in^  xjnf  magt.    ' 

L'exGes  de  la  folie  cft  )a  vainc  efp^rance, 
Qu^un  autre  ichevera  i^ouvrage  qu'on  com- 
mence.  ^ 

Qui  fperat  m  Dombo,  fublevabitur. 

Op  God  die  zyn^  hetrquwen  ffelt , 
Gebolpeh  vtord  h  V  geen  bem  quelt. 

Qui 
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Qui  niet  tout  (prlefpoir  dans  le  (em  du  SefgheUr, 
Adoucira  biea-t6t  de  fes  maux  la  rigueur.    ' 

Rebusnemo  fidat  m*mi{km  fecundis,  nemo 
defperet  meliora  lapfis. 

Om  eemg  ongeluk  wanhopen  niemand  moetj 
Veel  fteunen  niemand  mag  op  V  geen  bemvoordeel 

doet : 
Geen  grooter  ongevaJ  men  fchter  of  d^aerde  vindt^ 
jils  Tjonder  agterdogt  te  zeilen  voor  den  wind. 

II  ne  faut  pas  s*enfler  dans  la  profp^riti, 
Ni  fe  d6(e(percr  dans  fon  adverfit^. 

*  ♦ 

Spes  inopem ,  res  avarum ,  mors  miferum  levat. 

Mdx,  Fred. 

De  gterighetd  in  ^t  geld^  in  cPhope  leeft  de  nood: 
Die  ongelukkig  is  vertrooft  lig  met  de  dood. 

Le  pauvre  (e  repalt  d'une  efp6rance  vaine, 

Et  ITiomnie  malheureux 
Penfe,  que  le  tr^as  foulagera  fa  peinje: 

Mais  PavaricieuTC 

Ne  (ent  point  de  plaifir 
Que  lorsqu^il  peut  fa  bourfe  bien  remplir. 


StudixjMj.Subtilxtas.  Letterjvcr^  Sc})rander- 

held.  ETubE^,  Subtilite^  •; 

Nil  eft  fubtilius  aranearum  telis,  ni<^tamen  ^ 

inu-  V 
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inutilius :  Hc  fubtiliores  non  iemper  funt 

utiliores. 

idU  Crde. 

Zjp  zyn  de  nutften  niet  voorftaet  ofvaderhndy 
Die  d^aUerfynften  %yn  in  vernuft  of  verftand. 
Niets  is  ^er  op  der  aerd  wo  fymds  fptnnewbben : 
Kont  gj  nogtans  op  d^aerdwelietsonnutterhebbenf 

La  toile  dVlign^e  eft  fihe  &  trSs-fubtile , 
Je  ne  vois  pourtant  rien ,  qui  (bit  plus  inutile : 
Ainfi  les  gens  fameux  par  leur  fubtiliti 
Ne  le  fbnt  pas  todjours  par  leur  utilit^. 

*  * 

Optima  fubtiiitas,  morum  honeflas. 

Oma. 

Daer  is  getn  heter  fyn^ 
jUs  gemamerd  te,  zyn. 

Hy  toont  meeft  zyn  verftanden  reden^ 
Die^^t  fneefteftigt  door  gotde  uden. 

La  meilleure  fubtilit^ 

Eft  de  nos  moeiirs  Phdnnctet^. 

♦  * 

Pluribus  intentus^  minoreft  adfingula  (enfus. 

Hmrdtims. 

Qui  binos  lepores  una  fedabitur  hovi^ 
Is  neutrum  capiet 


£jt  omnibus  aliquid ,  ex  toto  nihil. 
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)i^  wilt  keren  aUe  xatkekj 
^mI  tot  geett  volmehheid  rael^n* 
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Die  tmHfamba^enweet ,  beeft  dertien ongeMhn^ 
Diedoorgaensoverbanden  wouiti  en  m(m  verdtukr 
ken. 

Un  efprit  bccup^  de  mille  objets  dlvers, 
Moins  (enfible  a  chacun  donne  dans  des  traver s. 

Studia  adolefcentiam  alunt,  fenetStutemoblec- 
tant,*fecundas  res  omant,  adverfis  perfu- 
gium  ac  folatium  prsbent. 

Door  kdnft  en  weienfchap  groeit  ons  gehk  bet  meeji , 
En  als  men  is  in  druk^  merquikt  men  onungeejt. 

UttxxAt  des  beaux  arts  embdlUt  k  fortune, 
£t  foulage  fouvent  Padverfit^  commune* 

STtJLTiTiA,  Stultus.  Zot^  Zottfghtid. 

FOU,  FOLIE. 

^qualiter  (lultus,  qui  omhia  ridet,  &omn]a 
deflet. 

Die  h  dl  lefcbreitj  is  niet  min  y?ty 
Als  die  mei  alles  houdt  den  fpot. 

Rire  oU  pleurer  de»tout,  c'eftlamSmefolie, 
Qui  rend  amer  ou  doux  le  cours  denotre  vie# 
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ClaTnant  ftulti^  ddeatdofH. 


C4r«  X^t^. 


Fatuu^  in  ri(u  exaltat  vocem  fuamj' vir  ao- 
tem  fapiens  yix  tacit^  ridebit 

EengekfcbteeuwtaUbj  lagchVy  een  man^  die  wysbei^ 

beeft, 
Lagcbtftil^wanneer  men  bemvanlagcbenredengeeft. 

L^infenfe  dans  fes  ris  fait  eclater  fx  voix, 
£tl^&ge  en  fecret  rit  k  peine  parfbis. 

♦■'.'''     .♦ 
Dutn  flulti  vitant  vitia^  in  contraria  currunt. 

Jls  een  zot  eingehrek  met  ^nnigt  zoekt  te  mfden^ 
In  and^re  valt  fy  ligt\die  tegen  d^eerfte  ftryden.- 

Van  ^t  eene  Jyfs  gevaer  ligiin  betander  raeken^ 
Dieniet  voorzigtiglyk  in  bet  perykel  waeken. 

Tandis  que  Tinfenf^  s^amendfe  d'ud  dfefaut, 
II  donne  en^  6tourdi  dans  un  exc^ft  nouveau« 


Duo  (imt  in  mundo  genera  ftultol-um:  funt 
qui  femper  vivunt  (pe  meliore  futuri^  & 
iunt  qui  futura  nihil,  fed  tanttlm  pragfentia 
curant. 

£k»en  t^n  ve^geHhe^lih ,  &ie  zender  redht  hoafa^ 
Dat  bet  met  bun  of  U  laeft''  naer  wenfcb  nog  af  zal 
loopen: 

Daer 
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baer  Ts  eenandPrefooirt  ^  die  geine  ueltdikt^eh  ^ 
Ah  die  zj  nu  h&ut^  endta  mtt  ^tftert^ngjtkt. 

Le  Monde  nous  fournitdpuxfoftesd^m(*fettft§, 
Les  Uns  fermans  resyeux Jlleursdangefs pftfleS 
Cherchent  danS  Pa^enir  utic  hcurciifif  gfp4 
.       •      rancC) 

Les  autres  iu  pr^fentbornetitleuf  iOttfiftad«* 
♦  .     -♦.'.'..  ... 
Httud  eidciD  eft  vifapia  aufl^iS.  : 

Infanla  ndn  dhinibur  cadeffi* 

tf^y  tyn  ntet  alten  iDin  ^i\    ' 

Darr  ij  n)erfcbil  in  ontg/etreki . 
/y^f «  i5^(?//  /rr/  een ,  fw  (sfatiJer  V  (iA4l!?f  f 
£)tti  wj  wrfchtlkn  Dan  etkandit. 

Dans  ce  vafte  UflfVers  chacun  a  fa  rfiflttlfe  ^ 
iTous  ne  font  paS  atteifits  de  la  mcmc  folltf, 

*"  ♦ 

Indecens  eft  ftalto  glorll 

froi^.ii. 

Eft  mAlufn,  qiiod  ^idi  fub  fole^  * 
ftultum  in  digoitatc  fublimi. 

Een  getty  dte  rOehi  ttfi  hodgin  fiaii^ 
Ceniei^  een  ier^  die  bem  Msftait, 

La  gloire  eft  fndeceote  tn  Utthotftmt  itif^t^f 
Q^e  trouve-t*on  de  boo  dans  un  cer  veau  bleflSi  f 

Ppa  Ufl 


Digitized 


byGoogle 


j8o  .         (  S  ) 

Un  mal  que  le  foleil  &laire  avec  horreur  j 
Ceft  rinfenfd,  qu'oa  placeau  plusbaut  pomt 


d^honneur. 
Malo  accepto  ftultus  (aplt. 


HMfUm. 


fJadaf  een  gek  den  msfiai  ieeft  gedaett^ 
Hf  wpjelyk  dien  niet  meer  ml  begaen. 

Les  coupsbien  appHqufesont  rendu  lefoufiige; 
D'unjufte  chatiment  c'eft  Theureux  avantage. 

Me  nunquampoflunt  homines  offendere  ftultl 

CVfl%  dmttfh.    ' 

Een  injs  nunfch  ial  ntet  ligt  •Liiftoifren^ 
Scboon  nCbem  een  -upttigbeid  doet  tooren. 

Non ,  jamais  Tinfenfe  ne  poufra  mWenfer; 
Les  tr^its  de  rhomme-  fage  ont  feuls  p4  me 
blefler. 

Nihil  incomniodias  ftulto,  qui  vult  efle  fi^- 

Hiets  is^er  lafiigef ,  niehUanmtH  nlinverdraegen^ 
Dineerigekj  diezigmltalseenwysmangedraegen. 

Rien  de  plus  importun,  qui  lafle  dWantage, 
Qji^un  fou  9  quiveutavoirlafagefteenpartage; 


Ni- 
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Nimidm  fibi  ^fp1ic£re^  debilium€ft}dimidin 
iibi,arrid6re^  (IttllQrum. 

Bdl.CrM. 

Die  van  zyn  ^igt  nu^  U  veel  mftromoen  heeft^ 

^teekt  vol  fdeinmoedigbeidi 
P^e  74g  te  veel  hebaegt^  en  in  verwaendheid  leeft , 

Heeft  mets  als  zottigbeidL 

Qu^on  d£p]ait  i,  foi-mgmejejft  bien  une  foiblefle^ 
MaU  (e.cqjmplalre  trop,  piarque  plusde  baflefl^. 

Omnisflultus^ftxapSto,  &  cmnis  capito  eft 
(tultus. 

Men  vindt  niet  eenen  zotj  ofhy  heeft  hppigheidj 
En  niet  een  koppig  menfcbj  ofby  beefi  lotti^eid. 

Vn  fou  communement  eft  fortopiniatre, 
£t  le  tetu  plus  fou ,  que  tout  efprit  folatre. 

Pluribus  contingit  flultis  vivere  diu}  (apien- 
tQm  gloria  e»  vivere  ben^ 

V  Geheurt  weJ  dat  een  gekhereiktzeerhoogejaeren: 
Die  wys  isy  doet  zyn  beftomdeugden  te  vergaeren. 

H  arrive  ^  des  fous  de  vivre  tr^s-long-tems: 
La  gloire  (le  bien  viyre.eft  i^uxhonn£tes^ens. 
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Qpid  prodeft  fiulto  habSre  divit^^,  c&mfa- 
pieQtiam  eiqere  ooa  pof^tf 

'  pr«v.  17. 

fV0l  bart  iog  (ilhet  pldapi  mmH  dmaneM  num  y 
4U  h  niet  al  zyngeldgan  vgfskeid h>0peif  koHi 

Que  fert  \  rinfenf6  d^ex^lter  fa  richefle, 
&'jl  ne  peut  i^vec  Tor  achetter  la  fagefle. 

Qui  leyibus  decaufisrixasmovent,  ftultifunt. 

V  //  een  gek^  die  ug  ftoort^ 
Om  een  oneffen  woofd. 

Ce  ne  fbnt  que  des  fous ,  qui  pour  des bagatelles 
0@  fP^ttent  ci\  gol^re,  9^  chercheot  des  que* 
relles. 

Qui  priiis  refpondet,  quirn  ^udiat,  ftultum 
fe  efle  demonftrat. 

Pie  (int^H>ordt  voor  zyn  tyd^  en  eer  hy  heeftgekoordj 
Pe  fiaem  en  daed  van  zot  ge^is  bem  t^Moort. 

Qui  r^pond  fur  le  champ  ftns  avoir  entendui 
Mpntrp  eq  perdant  refprit,coinbieniUperdu. 

♦  * 

Q^ipcl  ^avere  poffis,  (lultum  cft  admittere. 
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Het  is  een  vA  en  BnverftanAg  man^ 

Die  latft  in  !/  gnaedj^  dattf.verhoedenhan. 

S^expqfer  au  p^ril^dont  on  fe  peut  defaire^ 
Oeft  Texc^  ae  folie  aux  fous  tr^s-ordinaire. 

Sxph  videmus,  qu6d  flultitia  ;fibi  foli  arro- 
get  iapientiam. 

Men  heeft  het  meer  gezienj 

Dat  veele  gekke  iten 
in  htnne  herjjens  diep  geheten 
Het  al  aUeenig  wilkn  weten. 

Men  laet  en  ondervindt  veel  wjfzennaerdenfchjn^ 
Die  gek  tyn  met  Vr  daed^  en  tnyzen  willen  zyn. 

On  remarque  (buvent^  que  l^hofnmelemoins 

fage, 
Se  flate  .d^avoir  feul  la  fagefle  en  partage. 

t  ♦ 

Stulta  petenti  non  eft  refpondendum. 

Tdtiim^. 

Die  zette  vraegen  doetj 
Geen  antwcord  hebben  moet. 

Quand  on  ne  r^pond  rien  ^defollesdemandes, 
Ce  filence  tient  tieu  de  juftes  reprimandes. 

♦  ♦ 

Stultefcit  maximd,  qui  fe  flultum  nefcit,  & 
alios  ilultitis  arguit. 

P  p  4  Die 
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0'te  meent  dat  hy  aHan  is  wjSy  en  d^an^ren  boty 
yan  allen  in  der  d^edis  ifer  degrootfte  zot. 

Ceft  6tre  cxtravagant  d'ignorer  fa  fufie, 
£t  de  voir  daos  autrui  l^excds  de  fa  folie. 

*  ♦ 

Stultitiam  patiuntur  opes. 

BmrMOmi. 

Men  ziet  fcbier  dageljks^  dat  te  veel  geld  engoed 
Zeergroote  gekken  maekt ,  en  opbldeji  bun  gemoed. 

Op  paflfe  la  foli?  \  dq  gr»ndes  richeflfes, 
£t  de  laches  flateurs  excufent  ces  foiblellcs. 

t  ♦ 

Stulti  dicunt  quid  fji<auri  fiqt,  pueri  qi^id  fa- 
cian^,  ffnes  quid  fecerint. 

Een  gek  zegt  ovfr  al , 

}Vat  by  uitwerken  za/j 
IVat  hy  al  beeft  gedaen ,  dit  xtgt  een  ouderUng^^ 
En  (dles  wat  by  doet^  daf  utgt  een  ^ong/sUng. 

L*enfent  dit  ce  qu^il  fait ,  le  fou  ce  qu'il  va  faire  i 
Ce  qu'a  fait  un  vieiUard,  il  ne  fjauroitle  taire. 

♦  t 

Stultorum  proprietas  eft  garrulrtas. 

Men  kan  leer  Ugt  de  zottem  onderkennen^ 
QevQl  xy  xi^  aen  V  vpoygen  nopit  giewcnfun. 

Ceft  lc  propre  des  fous  de  babilJer  fans  ccflc  i 
Ainfi  de  ieur  efprit  iis  niontrcnt  la  foiblerTc- 

Saspi 


Digitized 


byGoogle 


(S) 

*  * 

Sspi  fuit  (tuitus  verba  opportuna  locutus. 

Vj.C9m. 

Saepi  etiam  eft  olitorverbac^portunalocutus. 

Amlmt  GilL 

IVel  ien  wys  i»oord  fpreeb  ook  een  gek^ 
En  regt  wei  uit  een  jltmmen  trek. 

Souvent  un  infenf^  fsait  parler  \  propos: 
On  n^a  garde  pourtant  d^^couter  lespropos. 

t       * 

Stulti|S  cum  pauca  fciat,  multa  loquitiir. 

Bat.  GrM. 

Het  is  der  totten  eigenfihap^ 

Met  Tjter  veel  fraets  geen  wtenfcbap. 

Un  fou  qui  ne  (gait  rien ,  dont  tout  le  monde  rit, 
Parl^  pourtant  beaucoupi  fans  ($avoircequ'il 
dit. 

*  ♦ 

Stultus  &  pertinax  (unt  termini  differentesj 
fed  plerumque  eadem  fignificantes.» 

Eengek^eenkoppig  menfchzyn  wl  verfcheidenaemen: 
Maer  al vne  koppigis^  is ook een gek  te  iMmen. 

Ent£tement,  folie  en  termes  diff^rens 
pffrent  \  nptrp  efprit  parfois  le  miip?  f^ns. 
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StuUus  moricndo  vivit,  &  lucratHr. 

Ctf.  Vtk. 

Een  gek  mef  fierven  doet  gewhi^ 
Van  Unfen  tKoeki  by  ekn  begm. 

On  fou  vit  en  raourant,  &  profite  betucoup, 
n  efl  de  plyfieufs  tnaut  d61ivre  par  ce  coup. 

t      ♦ 

Stultus  pertinax  perdendis  rebus  (p$  accom' 
raodatifiimus. 

Die  koppig  f/,  enfieekt  vol  zotte  grillen  , 
/s  U  meeft  bequaem  om  alles  te  verbrtUen. 

Le  fol  entetenieiiir,  oiii  (bnt  des  t^diertires  , 
£ft  tr^proprc  k  ^er  les  meillf  ures  tfilires. 

Stulto  multtt  petenti  fapiens  dabit  pauca. 

Msx.  fnd. 

De  zotten  vraegen  wel^  en  zoeken  maer  fontfangen : 
Die  wys  is^  weiniggeeft ,  ofniet  naer  bnnverlangen 

Tandis  que  l'infen(%  demaode  degrandsbiens, 
Le  fage  en  donaan  t  peu  ^  fjait  menager  les  fieas. 

StuTtus  prids  loquitur,  dein  cogitat. 

Een  wys  menfchoverJegt ^eerdatby ietsgaet zeggen^ 
Een  gek  eerft  alles  zegt ,  dangaet  by  V  a^erleggen. 
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L^infenf^  fe  r^nd  en  de  vaines  paroles; 
JMfiis  enfuite  il  s^amufe^despenlersfrivoles. 

♦      t 

Stultus  fi  tacuerjt)  fapiens  reputabitur* 

Mdx.  Fred. 

£(l  aliqua  fapientias  pars  fileptio  (lultitiam 
tegere« 

J^dS.  Fftd. 

Die  zjne  gekheid  v>eet  te  detten  met  ftihwygeny 
Verdient  nog  eenigtMS  den  nafm^van  vbjs  tehrygen. 

S\  Pinfenf^  fjavoit  fe  taire  prudemment^ 
On  le  prendroit  parfois  pour  un  homme  fja- 
vjmt. 

t  ♦ 

Via  ilulti  reda  in  oculis  ejusj  qui  aptem  (a- 
piens  eft  ^  gudit  confilia« 

Eenmnj  die  w^fsheidbeeft^  letrouwtzynwysbeid 

nieti 
Diegek  is^  boortgeen  rfud^en  werpt  zig  in  V  verdriet. 

L^ecueil  de  l^infenl?  parolt  siSiv  i  fes  yeux ; 
Le  fage  fuit  Pavis  de  ceux  cjui  f^aveqt  mieuz. 

Su^LXMiTAs.  Fcrbevendbeid.  Ghandbur. 
Sublimitas  fi^tfis  (p^ciofa  fervitus. 

CmAnrdinmi. 
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De  bocge  heerfchappy 
Is  mooie  flavernj. 

La  profiine  grandeur  a  ce  tfifte  avantsge, 
Qu^elle  n^eft  e;B  efiet  qu*un  p6niblee(ckLvage« 

SUPERBIA.  Haovterdigbdd.  OnGtJEiL. 
Ab  opibus  fuperbia. 

Ubi  uber,  ibi  tuben 


1» 
Ubi  fortuns  majoreS)  ibi  &  ^uperbia. 

IVaer  is  veel  gceJy 
Daer  is  becffmed. 

Les  richefles  fouvent  ont  enfiint£  I^orgueil ; 
Ejles  (pnt  des  mortels  ie  plus  funefte  6cueiL 

♦  * 

Afperius  nihil  eft  iiumiii,  dumfurgitlnaltum. 

Daer  isgeen  trotsbeid^  die  zig  %oo  veel  voorfiaen 

laetj 
jSs  wel  een  Jaeg  gejlagf ,  dat  ilimt  tot  boogenflaet. 

Rien  de  plusorgueiltiuz,  pointd^ame  plusal- 

\Mtty     . 

Qu^un  r6turier  ^  qui  fortdu  feiu  de  I»  poufllere. 

*  ♦ 

Cit6  fuperbi  gloria  fit  ignominia» 

Omnia 
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Omoia  fuot  homioi  tenui  peiidentkb  filoy 
i!^t  (iibito  cafu,  qus  valu^re,  ruunt. 

U^aer  Bodveerdy  h  vMrgegaen\ 

Daef  fcBand  vnel  bOeft  volgt  agter  aen. 

La  glbire  du  Tuperbe  eft  une  ignomkiie ; 
Elle  ne  doit  donc  pas  enflammer  notreenvie. 

Un  fll  trcs-ddli6  fbutient  nos  deftin^esr,:" 
Un  ardcident  fubrt  termine  nos  annees.    * 

Elatos  Numinis  ira  premit^ 

yttdieijg  trots  verheft ,  enjaegi  naer  lof  en  eer , 
tVord  vroef  oflaet  met  fchandvernederd  van  den 
neer.'  .         .     .         . 

La  coUre  du  Ciel  frappe  fes  orgueiMeuiC, 
Elle  en  faitdansrenferd^illuftres  malheureux. 


Inquinat  egr^ios  adjundla  fuperbia  itaores. 

CtdmdUm. 

Alis  men  gemanierd ^  f^pjft  nien  onsmet  reden^ 
De  trotsbetd  niet  te  min  bederft  de  fcboone  zeden. 

L^orgueif  efl:  unpoifonpourles-mceurslesplus 

pures, 
II  ne  f^auroit  garder  les  plus  juftes  jCnefures. 

•-.'  ♦      *■■  •    • 

Inter  fuperbos  iemper  jurgia  fxxn^   ' 

Ubi 
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Ubi  fuerit  fuperbia^  ibi  ^it  &  cbfifiutelit. 

Die  trots  van  inhorft  zjnyiuin  vcrmaendbeidbljvcn^ 
Zjn  m  bit  minfte  woifrd genegen  tot  bet  hfven. 

Eem  ircts  em  hoog  gemaei 
Sciier  nktiS  als  tyuen  doet. 

Parmi  les  orgueiUeux  fe  levcnt  des  ouereHcs, 
Qui  fbnt  tr^frequcmmeotdles  blelmres  mor- 
telles. 

,    *\    •      * 
Qui  altam  £icit  domum  fuam ,    quserit  rui- 

nam. 

Pw,  17. 

.--•..  Tollumuf  KL  altim, 
Ut  lapfu  graviore  ruant« 

Die  houwt  een  buis  hoog  in  de  lugt^ 
Voor  desTjtlfs  val  moet  tfn  bedugt: 
En  zdo  wie  zig  te  ibeg  merbeft^ 
Hem  ligt  de  kromme  blixem  treft. 

JEIever  l  grands  frais  une-  haiite;  mafibn , 
Oeft  creufer  fous  (t^  pi^ds  uti  aMme  profbndj 
£t  plus  vous  61everce  fuperbe  ^difice^ 
Avec  plus  de  fr acais  il  tomb6  au  pr&ipice. 

^v^-"*  ■  • 

Quoties  hominibus  prasefl^  defidefo,  totks 
Deo  meQprasire^contenda 

i.  jimgmfiimmi. 

Die 
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Z)if  w>  hod^oeerdigleid  naer  'iruerbeden  fiaen^ 
Betragten  tmders  niet  ais  n)oar]mf  Gad  tegoin. 

Qui  veut  Tur  les  mortels  cxercer  fa  puiflance, 
Sur  Dieu  ne  veut  4  pdsfh^oir  \%  prttercnce? 

Quand  oa  veut  comiDand^  i^  tcmt  legei^^^ 

main,  ;        ( 

On  pr6tend  s'arroger  un  empire  diviiu 

Superbum  fe^^uitw  humilit!|6,  &  humilenr 
fpiritu  fufcipiet  jglorjju 

Define  goiflde  ^Dqui,  frangft  Deas  omne  fu- 

peibuxn: 
Magna  cadunt ,  inflat*  crjepaqt,  tumcftiSta: 

premuntur.  . 

Die  zig  om  boog  verbeft  y  ter  nedervmdgedreveni 
Die  lag  om  laeg  verfcliutlt ,  om  h(fg  wordopgebeven. 

^omt  uw  verwaendbeidiny  toomt  nw  UafjdiMsenH 

fpreken^     ,  . 

Want  op  een  trotsgemoedzalGodzig  altydwreken :  , 

Hy  valt ,  dfe  fbopg  willgaen^  on^t opgojbkmm  \ 

kraekti  '  •        -  *  (V   ; 

Jlwat  booveerdig  is  y  injcbandenonbeilsrwfkt.  ; 

L'humiht6  corrige  un  orgueil  odieux,     ^       j 
Et  Peclat^de  &glpire^euchantc.tou^  leSryfU^  ! 

Ceflez^^vpnspr6ijer:  pieubrjfetoutoreue     J 
Et  la  yauie^graqdeur  5  trouve  ibn  fCUfiiL;^  ; ; 

Sequi- 
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Seq^ittir  fuperbos  ultor  il  tergo  Detis 

Of  fchoon  fen  troU g^tmddermenfcbenwraekanU 

Godswrcukhmtagteraen^  entreftbetvroegoflaet. 

Le  bras  d^qn  Dieu  vugeur  pourfuit  les  orgueiL 

leux^ 
L'eclat  de  leurs  honQeurs  difparott  l.  fesyeux. 

Superbus  paup6r  (ibi  ilbcel. 

Max.Fftd. 

Ben  platte  hears  fttei  bpt^en  matd 
Berooft  zig  zelfvan  men^  p^dL 

Le.pauvfe  glofieux  fe  fait  tort  i  lui-mgme*} 
II  ne  peut  que  langulr  daos  unmalheur  extre- 
me. 

'    ♦'  ♦  ' 

Unde  fuperbit  homo?  cujus  conceptioculpt, 
Nafcipoena,  labor  vita,  necefle  mori. 

Fifrmms. 

fFaer  it^ejireeli  iag  de  penfehinjkmnrfgeiorefif 
Die  zonder^^tblpedvanGoJrampzdligwasverloreM^ 
Wiens  wel  verdiendeftrafii  leven  inverdriet  ^ 
Inwerky  injyn^  inang/iySewoei^enandtrsmtK 

Cbmment  Phomme  6(e-t-il  fi  fbr<  s^enorgueiUir? 
Les  maux  de  toutfes  parts  nefont  que  PaflaUlir : 
11  nait  dans  la  douleur  fih  dej^iniquit^, 
11  yit  dans  le  travail,  meurt  par  n&:eiEtd. 
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SuFERiOR.   Overfie.   SuPERtBuiu' 

Mehiinefint  Superiores,  i.  qQ^d  hotnioibus 
imperent,  2.  fecundiim  leges,  3.000 
fethper. 

Aen  an(Pren  diegehiedt .  moetef  drieiaekenktten : 

£)ar  by  aen  menfchgebieaiy  dett  iyfiaet  ondet^tten^ 

Zoo  wel  als  die  bem  dient^  en  dat  zjn  onderzaet 

Kan  komen  tot  Ugebied^  ja  uelfs  tat  zynenftaet: 

Un  Maltre  doit  f;avoir ,  qu^il  commaode  \  des 

hommes. 
Que  daos  le  pltts  haut  rang  il  eft  ce  que  oons 
ibinmes: 
Qu^il  doit  6galemeot  obeir  \  la  loi, 
Mous  donner  boo  exemple  ,  &  preadre  garde 
k  fou 

Superiores  debemus  amare^ 
Nobis  «}oal€s  honorare,. 
£t  ioferiores  fublevare. 

Bemin^  irA;  overheidy  en  die  DOn  hoo^ren  ftaet , 
Eerbiedigt  uwsgelyk^  helft  uwen  ondenaet. 

Nous  ifevons  de  l^moor  I  nbs  fuperieors^ 
Hooorer  nos  egaux,  &  oos  iof^rieurs. 

*  ♦ 

Stiperiorum  amor  obfequio  &:  reverentt^  pa- 

nUur»  Cmcundmmf.  . 

Qj\  Die 
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Die  aen  zyn  overheid  ep  df^ft  en  eer  hetoont^ 
IVord  i^n  zyn  overhid  f^t  ^iinfi  en  liefd^  beloond. 

Le.  refpeijl  &  ramour  &  Ja  tendre  pitifi , 
D*un  bon  fup&icur  ont  gagn6  Pamitid    ^ 

Suspicio.   /tgtcrdogf.  SoupfON. 
Stulte  fufpiciofus  Mpk  YeirH«t^  decipitiir. 

Diegekheiyk  mrmo&lt^  dat  dih  menfci^  ika^y 
Zulk  eenen  ian  men  meeft  door  ivaerbeidzelfs  bedrie- 

Le  fottpgoQ  iofciile  panla  v^rk^  m^e 
Donne  honteufement  dans  une  erreur  extrSme. 

*  * 

Sufpicronis  ftiiltae  iiutris  nequiflim»  ftliae. 

Een  moeder  wonder  gtky  is  V  Hgt  en  ^tqmedver^ 

moediny    ^ 
En  doetfchierandefiniHds  qfmM  dogters  voeden. 

Ne  (bi^  trop  mfifiarit :  le  ibup^on  odieux 
Ne  produi.(ii?rftfque  rien  qui  oe  fQit,woieiix. 

SUTOBI.  Schoemnaehe/.  Coxbonkier- 
Ne  futor  ultra  crepidam; 

Briifm.  lUr. 

Die  fchoenenmelsenmlt ^  metTyn^UefivirfioHiy 
£n\  zpo  hy^fixet  is  gek^  ook  daer  niet  bmef^gflen. 

Tout 
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Tout  le  monde  n'eft  pas  du  meme  cara(5lere  j 
Ce qui  choquedan^Pun ,  daas  rautre  eft  excel- 
lent; 

Ne  veux-tu  point  aroir  lechagrindedeplaire, 
Ne  te  mele  de  rien ,  qui  n'qft  point  ton  talent. 

Ne  Ibiez  pas  le  tout  i  faire  ^ 
N Yiez  fbin  qiie  de  votre  affaire : 

De  celui  oui  reprend 
Chofts,  quSl  ne  comprertd, 

On  nVft  jamais  content. 

T. 

Tacere,  Taciturnitas.  Siilzwygen. 

SlLENCE. 

B£ai  loqui  eft  bonum ,  benS  tacere  melius. 

^t  Wel  fprehn  prjft  men  iser-y 
.  V  IFel  zwygin  pryft  tnen  meer. 

Men  pryft  mef  regt  wifffehndbeid^ 
Maer  nog  veel  meer  ftihwygendbeid. 

Bien  parlereft un  doa,qu'ontrouve  rarement, 
^dnis  fe  taire  eft  encor  un  bied  plusexcellent. 

Difce'  tacdre ,  ut  dicas  bend'  toqui. 

Tacffe  qui  nefcit,  nefcit  loqui.  getieca. 

Qj\  z  ^ragt 
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Tragf  gy  maer  dt  mlfyinkemib^^ 
Leert  voor  af  de  ftihwygendbeid. 

Qui  veut  apprendre  \  parler  juftetnent, 
(^u'il  apprenne  i  fe  taire  lagement. 

Loqui  ignorabit,  qui  tacere  nefcit 

Die  op  lyn*  tyd  niet  weet  te  zwygfHy 
Zal  nooit  de  konft  van  fpreken  krygen. ' 

Die  zyne  tong  van  fai  nkt  in  kan  toomeny   . 
Zdd  noois  daer  van  bet  regtgehruik  bekoometu 

Qui  ne  peutpas  fe  taire,  iquoi  peut-ilvaloir? 
A  rev6ier  l'ennui,  que  caufe  un  vaia  fgavoir. 

Prudentiae  mater  eft  taciturnitas. 

CdT*  Thetfth 

Stilzwygendbeidwiltno^^  gelyk  zywasvoordezfn^ 
Vande  voorzigtigheid  de  wyze  moeder  wezeif. 

La  taciturnite,  fource  de  la  pruden(?e, 
D'tta  efprit  prevenu  bannit  la  defiance. 

Oui  tacet,  confentire  videtur. 

^  ,  C§m.Vf, 

De  zaek  is  afgedaen,^       .      v 
Die  zwygty  fthynt  fpe  te^Jl^en. 

Qui  lorsqu'il  doit  parler,  ^s^&Q  le  filfncc^- , 
Parolt  tout  accorder,  lever  toute  dpteaff^,-   . 

Tacere 
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Ttc^r&^  mellit^^  i}ujbm  ca^fap  pejas. 

'/  /j  fe/^r  zwygen 
Als  erger  hrygefu 

II  vaut  mieux ,  i  propos  cjue  Pon  /§ache  fe  tairc, 
Plut6t  que  de  caufer  uae  mauvaife  afiaire. 

*  ♦ 

Taciturnitis  optimum  ac  tutiflimum  adrainis- 
trandarum,  rerum  eft  viaculum. 

CuUctdrdinmt. 

Daet  isgeen  beter  vond  omiets  wel  te  heftieren^ 
jUs  dat  men  woygen  han^enug  onthudt^odH  tierm. 

Dans  Part  de  gouverner  rien  n^eft  plu3  nficef- 

faire, 
Que  d^entendre  beaucoup,  &  de  pouvoir  fe 

taire. 

esis 

Talentum.  BegarfSbeid.  TAtBNT.       ' 

Dicenda  dicere,  tacenda  taccre,  magnum  eft 
talentum. 

C^.  TUofb. 

V  Geen  ik  niet  zeggeu  magy 
Niet  brengen  aen  den  dag^ 

Dut  is  voorzfgtigbeidi 
En  zeggen  al  bet  goed^ 
Het  weik  ik  ieggen  moet^ 

J)at  is  ienwys  beleid^ 

C*eft  un  rare  talent  de  ne  jamais  rien  dire, 
Qui  ne  doiVc  etre  dit,  &  quoi  querondefire, 
.  £  Q^q  3  De 
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De  taire  dgalemerit,  ce  qui  dok  £tre  td  i 
Peu  de  gens  ont  acquis  ce  degr^  dc  vertu. 

*  * 

T^lenta  non  exculta  funt  tantim  dimidiata. 

Talent  ntet  wel  hewerkt 
fVord  maer  voor  hdf  aenmerit. 

Les  plus  rares  talcns ,  qu^on  laifle  fans  culture, 
Ne  repondent  jamais  aux  loix  de  la  Naturc. 

TEMPEitANTiA,   Maetigbctd,    Tempeuance. 
Temperantia  libldlni  inimica. 

Cktr§. 

De  fohre  maetigheid  altyd  den  oorlog  vdert 
Met  den  onkuifcben  luft^  die  onze  ziel  ontrurt. 

ToAjours  la  temp6rance  &  la  frugalite 
Pourfuivent  k  reavi  rinfame  voiupc^ 

Tempus»  Tyd.TEiis. 
Labitur  occalti,  feliitque  volatiiis  ^as. 

De  levens  tyd  ver^liegt^ 
En  */  zamen  ons  bedriegt. 

Rien  n^egale  le  cour$  de  nos  tendres  annees;  i 
Mais  un  moment  fttal  fixe  nos  deftinces.  * 


Nihil 
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NihH  eft  quod  non  loflginquitas  temporis  efii- 
cere  polfit.       / 

Ciun. 

Cianfta  trahit  fecum  vertitque  valubile  tempus. 

Or».  CdllM4. 

Multa  dies ,   variufque  labor  mutabilis  a^vi 
&cttblit  m  melius. 

Men  bynaer  alle  zaeken 
Km  mi  ien  tyd  wlmaeken. 

II  n?e(l  rieuy  eta^icztnoi^  que  la  longueur  &i 

tems 
Nc  conduife  i  fa  fin  par  nombre  de  momens. 

£t  1a  longueur  du  tems  &  les  tr^v^ux  divers 
Font  mille  cbangemens  dans  ce  valle  Univers. 

*  ♦ 

Omnia  tetnpus  habent. 

Etete.  3. 

Daer  is  geen  ding^  zoo  lang  mtn  leeft^ 
Dat  niet  zyn  tydifjionden  beeft. 

Ch^que  chofe  a  fon  tfemS, 
*       Et  chaqu^un  a  fon  fens^ 

Qjiod  ratio  nequit,  fjEpS  fanat  tempus. 

TacUu$, 

V  Geen  door  de  riden  zelfnietkanl^rheterdvoezen^ 
Kan  w>rden  menigmael  door  tydsverloop  genezen. 
Qj{  4  Ce 
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Ce  au'on  nc  gufirit  pas  par  lcg  raifonncmens^ 
On  le  ^uferjt  parfois  par  la  longueur  du  t^ms. 

Quod  re<aS  fa<5lum  velis,  tempori  trade. 

CUen. 
Die  fcbieljk  neemt  lefluity 
Gaet  doorgaens  agter  uit. 

IFle  JJilletjes  maer  kruipt  y  hmt  zeUentotdenvaJy 
Ett  die4yawinnen kan ,  wint  veel ,  en  dikwils '/ oL 

Si  vous  voulez,  que  tout  tourne^votreavan- 

tage, 
Laiilez  (lu  tems  lefoindemiirirvotreouvrage. 

*  ♦ 

Quod  tranfit  cuna  tempore,  brevecfl,  &in- 
dignum  attentione  propcrantis  ad  asterni- 
tatem, 

yfl  wat  vergaet ,  is  kort ,  en  is  d^aendqgtigbeid 
Onwefrdig  vanden  menfcb^  diegaetnaerd^eeumg' 
}eid. 

Ce  que  le  tems^traine  avec  rapidit^> 
Peut-il  fe  comparler  avec  reternit^f 

*  ♦ 

Tempora  labuntur,  tacitisque  fenefcimusannis, 
£t  fup;iunt,  fri^no  non  remorante,  dies. 

Tempor^  mutantur,  pqs  &  mutamur  in  illis. 

Ons 
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Onz^ kragten  gaen voorhj ,  endfouderdom komi aen : 

Feel  eerder^  als  men  meenty  ishet  metonsgedaeH. 

Als  ons  het  vleefcb  begeeft  en  oTiUdwaexeunnen^ 

Dan  ftreelen  wy  onsielf\  atsofwydieverwinnen. 

Helas!  le  tems  s'ecoule,  &  nosfoiblesannSes 
Par  les  noeuds  les  plus  forts  ae  ibnt  pas  enchai* 
nSesj 
Mous  fuivons  fa  rapiditd 
Sans  penfer  k  n^ternite. 

Le  tems  d'un  infen|ible  cours 
Nous  mene  k  la  fin  d6  nos  jours : 

Ceft  JL  notre  fage  conduite, 
Sans  murmurer  de  ce  d6faut , 

De  nous  confolcr  de  fa  fuite 
En  le  mfinageant  comme  11  faut.     ^ 

Nous  nous  flatonsfouventd'abandodrier  lecri- 
me;  ^ 

Mais  le  crime  nous  quittc  y  &  nous  fait  fa  vic- 
time. 

*  * 

Tempori  cedere,  &  neceffitati  parere,  fem- 
per  fapientis  eft  habitum. 

Cicer$^ 

Temporibus  cautus  femper  fervire  memento. 

rbocylidis. 

Hbnefto  cedit,  qui  tempori  cedit. 

PkocjUdis. 
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Temporibus,  qui  rk^  ^P*^.  f^^^i^  meaieato 
omnit>us ,  ut  tempus  ierTiat  omue  tibi. 

OmtiHu. 

Die  zig  te  voegen  wet  naer  tjds  emfimeSiheid^ 

Gehruikt  tn  al  zyn  doen  zeer  veel  voorzigt^beid 

II  faut  fe  conformer  i  la  ncceflit^j 

Si  Ton  veut  du  vrai  fage  avoir  la  qualit6. 

C&ler  au  tems  ftcheux,  1  la  n^ffitS, 
Ceft  d'un  homme  prudent  la  fage  habiiete. 

*  ♦ 

Tempus  aureum  eft  matutinum. 

c^.  vf. 
De  morgenHond 
Brengt  goud  aen  mond. 

Les  premices  du  jOur  vous  ofTrent  un  tems  d*or : 
Hatez-vous  de  faifir  un  fi  riche  tretor. 

*  * 

Tempusdeftruit  fa<^a ,  facienda  deftruit  lingua. 

Cicer9. 

Detongfmyt  over  hoop  betgeen  men  meent  te  maeken^ 
De  tyaomverre  werft  de  reeds  gemaekte  laeken. 

Tout  ceque  Tona  fait,  le  tems  an6antit; 
Ce  que  faire  l'oil  doit  y  la  langue  le  d6truit. 

I.e  tems  renverfe  bien  des  chofes, 
Dont  on  ne  connoit  pas  le^  caufes: 

Et  la  langue  a  fouvent  E;4t6 

Ce  qu'on  avoit  pr^medit^ 

Tem- 
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Tcmjms  ia  agrorum  cultu  confumcrc  dulcc  eft. 

Ovidsm, 

Die  in  den  akkerlouw  zyn  Uniens  ty4  verflyt  ^ 
Heeft  in  zyn  levens  hop  etmoet  "oetdtyfn^an  tyd. 

A  cultiver  k  terre  on  coule  dCheurcux  jotirs , 
Et  d^uo  bonheur  li  dou^  rieiiJi'irr£te  lecours. 

*  * 

Teropus  revelat;  ommiu 

;    Veritas  nunquam  latet. 

Max.  Bttd. 

De  tyd  brengt  alJes  aen  den  dag^ 
Hoe  wl  bet  diep  verborgen  lag. 

jils  is  de  leugen*  ^monder  fnel^ 
De  waerbeid  agierhaelt  ze  wel. 

Le  tems  d^voile  tout,  8c  jamais  Phypocritc 
Par  fes  deguifemens  n^6vite  fa  pouruiitev 

La  pure  r^rite  ne  fut  jamais  cach^e: 

Aux  yeux  de  PUnivers  le  Ciel  Ta  d6vQiI£e. 

*  * 

^empus  fibi  medicus. 

Met  Vr  tyd 

Mes  ftyt. 

Le  tems  eft  \  lui-m6me  un  medecin  habile, 
£n  mille  exp^iens  il  eft  to^jours  fertile« 

Ut 
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♦  ♦ 

Ut  h^beas  ^uietum  t^mpa&,  pefde  aliquid. 

Dte  rufte  hehben  wilt^ 
Doorggens  wat  tyd  verJpUt. 

§i  vous  voulez  goflter  les  douceurs  du  repos, 
Perdez  unpeudetems,  maistoAjoursipropos. 

Tbut AT 10.  £ekoHf$g.  Tentation. 
Qui  tentat,  ^xcrtat. 

fFie  Jokt, 
Die  lokt 
^ot  zonde 
Ofwoncky 
Tot  fcband 
Of  brand. 

Celui  qui  veut  tenter  la  timide  innocence, 
Eveille  les  attraits  de  la  concupifcence. 


Thesauicus.  Scbat.  Tr.bsoiUi, 


Nil  proderunt  Thefauri  impietatis. 


'/  Onregt  gewonnen  goed 
Nooit  eenig  voordeel  doet. 


Prpv»  low 


A  quoi  vous  (erviront  les  biens  d'ini(|uitd? 
Un  conpable  mortel  en  a-t*il  profite.^ 

Pone 
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Poqe  thefaurum  tmm  m  prsc«pt;is,Altiffimi, 
&  proderit;  tibi  magis  qukm  aurum. 


Steh  uwen  ganfchen Jchai  in  V  doen  vam  Godsgebod^ 
\fcbat  u 


*/  Zal  boven  allen  fcbat  u  zyn  een  dterbaer  lot 

Daas  la  loi  du  Tr^s-haut  placcz  votre  trefor , 
Vous  recevrez  des  dons  pluspr&ieuxquePor. 

m^ 

TiMOR,  TiMiDUs.    Frees^  Freezagtig. 

TlMIDE,  TlMIDIT£%  CraINTE. 

Degeneres  animos  timor  arguit. 

Geen  kloehen  moed  bj  beefty 
Die  fteeds  in  vreezc  leeft. 

Un  coeur  liche  &  timide.i  nos  yeiixd^g^nere 
Des  nobles  fentimens,  des  vertus  de  foa  Pere. 

Dum  timor  minuitur,  audacia  augetur. 

IVanmer  men  word  wat  min  bevreeft , 
De  ftouthetd  groeit  dan  aldermeeft. 

Tandis  que  dans  le  coeur  la  crainte  diminiie, 
%:  L'audace  fe  reveille,  fi?  croit  k  notre  viie. 

^  FetfX  eft^  qui  ubique-aroatur  &  laudatnr, 
^       felicior^^tti  ,timet  Deum  A  amat  virtutem. 

n ■ '    . z. 
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Het  isgeen  kleingeliik  Ctgeen  Ikeeniederwenfd) 
Tixjngeagt^  bemind^  en  overalgeprfyenj 

Maergrooter  is  '^Sgjeluk  en '/  voordeei^oan  den  menfcb^ 
Diit  by  den  Heerevreeji  en  deugdiaem  tragt  te 
weun. 

HeUreux  celui  qu'on  aime,  &  qu*on  \a&t  en  tout 

lieu; 
^dais  plus  heureux  encor^  celui  qui  craint  iba 

Dieu. 

*  * 

In  timore  Dei  fit  tibi  gloriatb. 

Stelt  aJ  m  boop  en  Hr 
In  de  vrees  van  den  Heer. 

A  craihdre  lc  5?eigneur  borne  toute  ta  gloire^ 
Tu  ladoisconftamment  graverdanata  memoire. 

*  ♦ 

Per  timorem  Domini  declinat  omnis  i  malo. 

Timor  Comini  expellit  peccatum. 

De  vreeze  van  den  Heer  verdryft  uit  u  bet  quaed^ 
Het  geenegy  met  wiW  ofanderzins  begaet. 

La  crainte  du  Seigneur  elpignc  detoutcrime, 
Et  meme  des  mortels  nous  afltire  Peftime. 

Plura  nos  terrent  quim  nos  premunt* 

Mdx.  Fni. 
.    ,  Men 
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Mm  vteeft  mter  zoihm^ 
jUs  die  om  raeken. 


Nous  fbttimes  plus  fVappez  par  de  vaines  ter- 

reurs , 
Que  Bous  ne  refientons  de  funeftesmalheurs. 

*  * 

Pradat  iemel  fqbire ,  qpjtm  ^mper  tiaAerc. 

£ai,  Grac, 

V  Is  heter  maer  eens  qualyk  zyn^ 
Jls  altyd  llyveu  in  de  fyn^ 

II  vaut  mieux  une  fois  fubir  quelquemalheur, 
Que  d'etre  d^vore  £uis  cefle  de  la  peur* 

*  * 

Quodnwjismiferitimcnt,  hocfacil^cr^iunt 

Het^eene  men  7jeeri)reefi^datwiltmenVtgtgeloven\ 
En  daer  men  zeer  naer  wenfcbty  meH  zig '/  met  durft 
beloven. 

L'on  croit  facilement  toutcequePon  redoute^ 
A  calmer  la  terreur  mille  douceurs  Pon  goOte. 

*  ♦ 

Res  imperiofa  timor. 

Mmtalls. 

De  vrees  is  een  tyrav^  ^i^  ^ot  zeer  veele  dingen^ 
Die  ^  anders  niet  zoudt  doen^  als  metgeweldkan 
dwingen. 


La 
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La  crainte  dans  nos  coeurs  commasde  avec 
empirej 

II  faut  fe  rendre  enfiri  i  ce  qu^elle  d^fire. 

*  * 

Semper  timendo  fapiens  evitat  maluili. 

PiAL  Syt. 

Met  '/  quaeJ  ie  vreezen  en  te  mydeny 
Men  zig  zal  mn  het  ^uaeJ  hevryden. 

Celui qui crainttoi^joui:3,.$^eloig09nt  de  tout 
nial,  j 

Eft  tranquille  i  la  mort,  ire  moment  fat^ 

*  * 

Stultum  eft  timfere,  quod  vitari  non  poteft. 

Het  isgeenuns  een  wyze  man^ 
JOie  fureefi  '/  geen  by  ntet  myden  kan. 

Craindre  ce  qu'on  ne  p?ut  ^viter  <dW8.lA  vif  ^ 
Ceft  chez  les  gens  fenfes  une  graude  folie..  . 

*  *  /  » 


Timidi  nunquam  ftatuerunt  trium^um* 

Wie  heeft  lafbertigheid  ooit  vitten  zegepraekm^ 
Oftot  haer  voordeeliets  van  ^s  vyands  bMit  hehaekm  ? 


Un  liche  n'a  jamais  remporte  dc  viftoire ; 
Son  nom  ne  fera  pas  c6lebre  dans  1'hiftoire. 

Timiditas  &  modeftia  funt  ibroj:^  coafinotii-* 
tes  mulierum  virtutes.  '  : 

Eer- 
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Eerlaere  vrffs  en  leAghid 

fiewen  der  Htrmmn  JemJtaemhid.     ^  ^ 

La  betiite  de  la  femme  eft  toftjours  embenie 
Des  traits  de  fa  pudeur  &  de  fa  modeftie. 

Timor  Domini  appooet  Dtes, 

Jbe  wPge  vrees  des  Heeren 
'  Ote^  daegen  %al  "oermeireH. 

La  cfaiate  4u  Seigoeur  prolon^era  nos  jours  ^ 
£t  de  tous  les  malheurs  terminera  le  cours» 

Timor  Dommi,  &  dlffideqtia  fui,  ftmdamen- 
tura  falutis. 

Vh  V  Heerenvrees  dii  z^  vdn  un^  mimdt^ 
Op  gaeden  grond  zyn^  zdigbeid  eerji^bomt. 

RedQttter  ]e  Seigneur  ^  peu  COMp^t*  Tur  ibi  m4^ 

me, 
CVift  Tappui  du  falut  &  du  bonheur  fupr^me. 

Timor  Dcmini  prlncipium  fapientias. 

Cod  vreeien  ts  een  j^oed  hegin^ 
De  bton  va9t*»ysheid/etuilt  "er  tn. 

La  crainte  du  Sei^eur  enfante  14  figeffe^ 
Et  pour  lui  nous  mfpire  une  vive  tendre(&#'' 
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magis  cavemus^  e6  maas  frangimus* 

Cxr.  Ttbt^ 

Hoemeeriet  hmTjegUrontweesvanbrekekgeeftj 
ffoe  iet  van  breken  ook  veel  meer  perykel  beeft : 
Zo9  ^pk  die  ti  veel  vreffi^^  ^  ^l^/ttrii^^^hT 
biSee^vroljkbeid  en  zonder  rujte  leeft. 

Pllis  on  cratn^  <te  fcafler  li  izht^  ^^'^ 
Pmtdt  lombefa-t^f  >ir  tej^rei  "^' 

Si  ao^s  avoQS  trop  pyeur,  ,  ^^/ 
,  Nous  Tiv0ns  (aos  bonhcur*   ..  t 


^ 

i 

f 


0bi  timor^  ibli&  {3iu4or^ 


I    ? 


Wanneer  etn  mdegd  van  l^reeze  beeft , 
Oemsjty  fobaemi^  in  me  ieefu^  ^  ji  xuO 


OCl  lacrainte  parolt^  \%  r(^ne  la  pudc;!^;^ 
Oeil  le  fern^e  rempart  \  qui  o^fepd  fiQfre  ca 


corar. 


^^ '^kiBULATio.  yitdrttlikirtgy 
TniBtylATioN. 


^.u-   \-- 


V^ 


T  v\^ur\. 


Crede  Deo  te,  remque  tuam,  &  <pe/alle  S> 

lorem , 
IKvetattiB  pia  fkta  daburtt  prece  y\dx  ffe6tiddbi 

Beve^u^fun^en  Heer^  i^mlMygfifliQmf^ 
G((da^  doar  't.g^^tet^gpedehc^m  ^s  e  I 

r-.  -.  1  ;  t  M  Con- 


k^r  ) 


:5^t 


Confiez  au  Seigi^ur  le  fofe  de  U  ^ortutie^ 
£^  tr^infn»^  par  r^okla  doUkor  io^teml^ 


'.vVv 


^^^^,  ,Ciim  ipfo  fum  Jn  txibulatioai,.^  ,^  ^  .^ 
tfibCikti*  medfctttotirt^lii  dl  i^  4liit*tll.  -^ 

Jk&ii  vindt  hy  Oodnll^n  opr^gtentrniffkfnMii. 

Ma  pr6fence.adoucit  U  tribUlatijJii 
pu  juft^,  dcJht  jfe  fuis  la  confolatiotl. 

L*affliaion  gu^rit  les  bleflures  ffiortel!«fl  j 
(^  ^rtent  les  forfkits  aux  ames  crlmlHeileli 


,\vj    ,W.5- 


•  ;{).'? 


•       ♦■■•♦■■    ■ 
Crux  refer^t  cigel*»)  tfux  mttOcii  j^iyrmt  iid- 
Dores  ^  '  ;  '• 

CWx  dkt  amarfe  Deuini  crux  dat  hltbii-i 

'-'•-'■^■•'DeUtii^VV'      '  ''■'•'  '  " 

Dei  Heerenbitter  kfiiis  ^  J^i  WerekUtiet  tyJeii 

Deu  Imf /  otts  o»t/lutl ,  <»  ^*  i^fif  om  jiH  *f  ptr^ydtH. 

DeS  Heereit  bitter,  krfiis  bt^rt  liafd*  in^igemoidi 

Baert  afkeer  vau  ket  quaed  en  'Mn  hei  Mreld/e» 

•->[.  oH-.^ef/.      ,■>:■:••-.        •    •-''i''  .  ■•; 

j^  f;rpix  rompthos  crirohft,  Vk  cioik  \>ki^  |tol 
fers^ 

Lk  df«*x  buvre  Je  clili 
La  crbix  chafle  la  tnor 
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Ferri  debet  onus^  quoidlcainque  cft  ferre  ne- 
ceflej 
Quijacetinvitus,  durWs  illeiacct.  ,, 

Cy  ntoef  met  veelgedtdd  een  ongeluk  verdraegen : 
I    Al  die  tJ^  tegenkant  verdubbelt  tyne  flaegen. 

neceflite 
'apasmi- 


Y  II  faut  porter  le  poids,  quand  par  ne 
r   Nousr  (bufirons  un  vm\  neur ,  qu*on  n'a 


/. 


In  re  mala  animo  fi' bono  utaris,  plurimflm 
adjuvat^' 

Multiim  juvat  animus  in  re  mala  bonus. 

y  Een  groote  moed  in  tegenfpoed 
Ons  altyd  baet  en  voordeel  doet 

Dans  les  facHeux  rtvers  ne  perdezjpas  courage , 
Ceft  <Puti  heureux  retour  an  afllirfi  prifagc. 

*  * 

Multe  tribialatiooe^  juftormm^^  \ 

,^   Diegoed  van  leven  is^  .  v    i  ^ 

,  '     Niet  vry  van  lyden  is., 

Les  maux  viennent  en  fouleafliillir  Pinnocence: 
Mais  le  Dieu  toiit-puiflunt  prend  cn  maia$^  IL. 
*       d^ence.  ■  T 

.  -  -   -  -       ,  .        ,      .    *  .."j     •kI 

Ne 


(T)  pii 

♦  * 

N,e  te  crucient  transadia. 

Hetgeen  reeds  isvoorhy^moeigy  uniet aentrekken^ 
OpJ  W  onnutteljik  u  tot  veel  droefbeidfirekhn. 

Le  paflS  ne  doit  pas  faire  notre  fupplice,  '    / 
A  moins  que  du  Seigneuril  n'arme  la  juftice. 

TRIST1.TIA.  Droefbeid.  Tristesse^ 

Facies  repleta  moBTore  virtutis  contemtum 
in^pirac  ,  i  v  .  .    / 

Eemdroefen  harsgeUet ,  dat  ts/and  is  van>vreugd^ 
Maeh  dtkwils  dat  men  beeft  eenafkeer  van  de  deugd. 

Un  Vifage  Tem.pli  de  chagrin  &  d'aigreur 
Nousfait  fouvent  kyoir  les  vertus  en  Jiorreur.. 

Per  triftitiam  yultOs  corrigitur  jinim^s.  delin- 
quentis. 

Het  oog.tu  droefbeid  Mn  g^laet 
-  Berifpt  den  geen  y  die  quaej  begaet. 

D*un  vifage  afflig6  finqui6te  paieui^ 
Prifente  au  criminel  Texc^s  de  fqn  malheun 

-'^   --  *  * 

Trifte  cor  ad  mortis  cogit  tc  currere  meta$i 
Spiritus  exultans  facit  ut  tua  floreat  stas. 

Rr  3  Z^o 
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Zp^  me  zjn.  dratfhifid  wedt  i  hy  %glyiH  h^ystf^ 

vroegenv 
J}f  geeft y  die  yg  verbeugt ,  teeft  lunger  door^^tge- 

noegen. 

r 

La  trKfefle  rtdns  fbrce  k  Co\itu\  k  rrtort, 
h^  g^iet^  4VFi^  proimt  im  ni^Mk^r^&ieferf 

Tmx^MPHUs^  ZtgepraeL  '^^RioMFJiii.    A 
NqU  triumphmn  canere  ante  vifioriani.  ,  \ 

Jf^ijli  ^ut  worhaerig  zjn^  toont  dat  gf  heBt  ver- 

ftand*y 
H^P  i^^^  m^fjelen  ,  tHxfrdat  zj  zyn  oeMbmd. 

^i^  T^  U  ^^oeg  verilydt  om  ^t  niet ,  en  t^ong/nfii^ 
Jg^.  <keU  den  heerenbuit ,  eer  V  heefi  gevangen  ir , 
^en  tejien  zalveelrouwen  dtoefheidbem.  hejpringen : 
Z/it  is  hy  die  i;jg  roemt  in  onverkregen  dinger^ 

Al  is  tei  ffel  xeer  wel  begonnen^ 
^et  u  daerom  nog  niet  gewonnen^ 

D^^i^  tfiotTtphe  pompeu^  ne  chiatez  pa^' fe 
gloire,  <  ^ 

Qu^^pr^s  ^yoir  ^ueiUi  1«  fr«t  c^e  h  vidtoire. 

n'  ir. 
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Vanitas.  Tdelbeid.  Vanit]^'.,,    ^  ,  - 


Af4M^  ocuIm  -  -^  -4»  videant  vaart««a^ 

^      /y  119. 

Letofuwocginml^  vtfntx^bhenwemdekragten 
Loo  omriomjen  ifif/,  oilf  ^t^  ^ir^;'  gpJ^ttn^  Z 
Zoo  wie  de  tugt  bemint^enfcbouwt  dengeilen  hrand^ 
PiehbHdi xyn  dertH (foggtdurig  in den handl  ^ 

I^4tQf^n?ez  V05  rcgards  desvainsappa^d^x^p^^ 
Cogfei^v^z  votrecoBuif, d»nsunepaiXj^i;<;>f9H^^ 

«tc&riuntfpirias,  dttm  cecidfire  toU "''  V 

vv  '/^ ' |j|^  ^g^ff  >orei(gdvan  tme  jaereu  '' ' ^,  ^  \^ 

^  '^is  nu  voorhy  y  men  laet  u  vaeren, 
fVant»erJe  r<{<rjJ(n7^n  vergqeti  ^    ^-^ 
tViitt-uet  mn ^fter  tle  (ioornen fta^^f 

Qn&nAM  rofeeft  cueillie,  on  m^prifelMpii;yB|j 
iLt,  Ife  plaifir  paflS,  le  ichagrin  ?loiiis  domme. 

Melior  una  dtes  Deo,  qu^m  centum  hulc  1^-^ 
cula 

Eett  ^  voor  omjin  Godftel  ik  vo»r  duhfind  daeg/ttt 
Befieedaett  d^ydelbeid  of*i  werelds  v>t  btbaegen.  f 
,^  Rr  4  ""  » 


Un 


' 


^VT^M^TT^^ 


>.^>'^"^-  vy*;' 
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Un  reul  jour  aveo^Dieu^onfleplusdedouccur, 
Que  cent  ans  6coules  dans  le  monde  fiateur. 

*  * 

c    -    -    -    -Mortalia.  fa(5la  penbnnt, 
Ncdum  fermonum  ilet  honos  &  gloria  vivax. 

De  tyd  velt  alles  door  zyn  kraiUn ; 
IVat  zal  men  rian  beftendtg  agtenf 

De  tydvernielt  den  roem ,  zelfs  van  degroBtfte  dain^ 
Hoe  ul  danHyvendyervanfctoonewoordenftaenf 

les  hauts  faits  des  heros  periQcnt  avec  cux:  j 
L*eclat  des  beaux  difcours  eft  encor  moins  heu-  ^j 
reux. 

*  *^ 

Plura  fiunt  ex  vaninatc  >  qu4m  ex  ratWc 

U\t  ydelheid  word  mer  gfidfien ,       ^ 
Dun  da^nC  uit  reden  durft  ^efiofn. . 

Nous  fai(bns'plus  par  vanite , 
Que  par  raifbn  ou  probite. 


Res  inccrta  potenfum. 


VSr^#. 


Der  grooten  ?/  groptfie  goed 
Het  meeft  men  vreezen  moet. 

La  fortune  des  Grands  cft  tofljours  inccrtaine, 
Et  toutc  fa  fplendeur  q^cft  plUs  <ju*unc  ombre  ? 
vaino.  ' 

^      Va 
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Vanhas  vanitatum. 
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Des  wertldt  irootfte  fragt  en  al  haer  eejftegoed 
Bmt?  met  ats  ydelbeiden  droefbeid  in  V  gemoed. 

Le  riionde  fi  brillant,  &  qu*on  a  tant  vante, 
N*eft  que  peinc  d^efprit  ou  folle  vaoite. 

Venatio,  Venator.  Jagt^  Jaeger. 
Chasse,  Chasseur.. 

Invitis  canibus  non  eft  venandum» 

c^m,  vf. 

Met  hond  van  quaeden  ml  moet  niemand  jaegen 

gaen: 
Want  roeft^  en  jlaet^  entiert^'*^  is  te  vergeefs ge- 

daen. 

II  ne  faut  pas  chaffer,  quand  lechien  indocile 
Ne  veut  pas  feconder  le  giboieur  habile. 

Sclt  ben^  venator ,  cervis  ubi  retia  tendat 

Ovitbmt. 

De  jaeger  ,weet  bet  heft  van  aJ^ 
fVaerJy  de  netten  leggen  uaL 

Un  habile  chafteur  tend  fi  bien  (es  filets, 
Que  les  tiipides c^rfs  $'engagent dans  fcts  traits. 
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iF/rt  toof^l  ii  (rfi  gy  zyt.m^  nief  hramrd%^ 

.  -C^eft  toujours  v«rs;ta  fii^,  ,j     >^  bj  ^q 
Qu'on  trou ve.  te  ??ei»»*  t ;  o :t  aQ 

Dftnda  yenia  lap^  ^^; 

Hk^htift  gefuild^  en  niet  meer  dma^ , 
A^oet  worden  met  liefd^  aepfgebaeld,      _^ 

II  conviettt  cTaccGt-der  un  g6n6reux  ptcdbR';  \ 
A  d^fCfoe^rspen^tr^s  d^un  regret  tres-profon^ 

Dat  veniam  corvia ^  vexat  cenfura  columbas. 

Magti^  fures  ducunt  p^rvos  ad  patibulum. 

Degroote  d^ven  doen  de  kkinen  V  albekoofen ; 
De  kleinen  bangtmenof ,  deh-ooten  laet  menhofen. 

Les  gri&ds  larrODs  menen^  \  h  poteoc^ 
I^llrronneaux,  qui  n^ont\poiiit  de  dtfenfe. 

On  volt  les  gros  larrons  voler  faqs  zovS^x^Qf^ 
Tand^  que  les  petits  onpeqdi  la  potence. 

-  Vere- 


ilN 


V  V«bV4>M4Wir<>Mdf^.X^ 
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t  v^ 


Cy(tQS  pmnmm  virttituiri  t(t  ^^^ecuri^ira. 

Ahatrgein  fitlMmt*  it  meer ,         ^ 
Daer  is  geen  deugd  nog  e9r.  ;    .  ^x 

De  la  chafte  pudeur  la  fplendcur  ImmorteUe 
De  toutes  ks.  vertus«ft  »  gif  dte^*^e. 


^ 


VES.ITAS.  iVatrhdd.  V^v.it^". 

JBqntli  opus  eft  dexteritate,  t»m  addicen- 
•  dum  verum,  quim ad  t*<^^°^^™l^«^^. 

Dewurheid  teggen.,  enmaiifaidemerMdvajgen 
Ver^nen  cdle  betd'  gelyken  lof  te  hrjgen. 

Souvent  »1  ne  faut  pas  morns  de  deit^rite 
A  dire  qu'k  cachel"  la  pure  v€rite. 

A       .  .  ♦    1.       ♦     ■  .. 

Rcs  judicata  babetur  »t  ver|v 

Als  V  wwft/  is  ge^-t 
' ;'        Men  *t  als  etn  waerbeid  Jielt: 

Un  jugement  poft^  par  r&juitf 
Chez  les  humaras  pafle  pour  v6nte. 

■■';-  '  ♦   ■  ■  ♦ 

^V^ritas  airiarore  imbnta,  eftcharitatepriyatt. 


62o: 


{V  )) 


^tyermaen^nm Uttirhetd^^en  UefdeU^keti^doeU  ' 

L*auftere  v^rite,  d*amertume  enyvrce, 
.  Viole  les  faiots  droits  &  ramitie  facree. 

Vestis.  jKfctf^.  Habit. 

In  veftitu  ne  glopieris  unquam* 

^t  g^  wel  pp^etooidy 
verheft  u  daerom  nooit. 

^c  t^finocgueiUi  point  d*une  vaine  poruPe , 
Conforme-toi  plut6t  aux  loix  de  h  jaatur/R. 

*  * 

;  Vtflis  noii  faeit  monachum. 

C§m.Vf. 

Het  is  de  kappe  niet ,  die  kan  den  mmtik  mojtken  j 
Maer  ly  moet  deugdiaem  zjn^  mlt  by  wldoenzjn 
zaeken. 


L*habit  ne  fait  pas  le  Moine, 
Ni  ^aumufte  le  Chanoiae. 


f  j 


♦  ■    ••* 

Veftis  fit  calida,  menfii  fobria,  fomnus  brc- 
vis,  &  erit  tibi  longior  vita. 

SiU.  Sdtrm, 

Een  ileeJ  wel  warm ,  eett  fchappeljh  &fcb  , 
Een  korteflaef  ons  maeken  fiud  enfris. 
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ViA,  ViATOR.  fFigjg^  Reiziger.  CHEMrv, 

VOIAGEUR. 

f'  Eft  vk  qus  videtur  homitvi  jufta  y  &  noviffi- 
ma  ejus  ducitat  ad  imostciHk 

j;  Pw.  14. 

^^  D^rr  h  een  wegy  dtefciynt  enfchon^  enregtyen 

Maer  At  ihn$  cf  ie$emd^eemdroeve  chk^aenJiet' 

Tel  chemin  ifemble  cJroit  alilyeuxd^un  efprit 

fortj         -*  ,? 

Mais  il  conduit  enfiln  ai^  horrieurs  de  h  aK>i:t< 

]Per'  publlcam  viam  ne  ^bules.     ,      ,^ 

Bewandelt  niet  de  Ireede  haen\ 
IVant  veel  daer  hngs  verloaren  gctenl  - 

II  ne  faut  pas  marcher  dans  la  route  communej 
\  ,  On  y  rilque  fouventfon  ame  61  fit.  fortune» 

Viatori  licitum  eft  petere. 

^  Z)/i?  rw}?,  tiMg  vraegeH 

^  In  fcbuit  en  v)aegen : 
^  iyfeditqntziet^' 

>i  Leeri  zeker  ntet^ 


Tout 
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Tottt  homme,  qdi  vfttage ,  a  drok  A;  (femitider, 
A  fa  jisfte  demailde  lui  chacuii  dok^ider. 

Viatori  6pus  cft  vtaticojquod  dWtat  Ciirtiiiau- 
^ago. 

S.  Creftrims. 

O^ejuirnQdifuotparanda^q^ynavi  fradla, 
cum  domino  ^UMttt  eiMttari;  ^  <u.\ 

dcerti 

fVy  vaeren  allen  mee  met  vreu^deiltcfifietdruky 
Ons  teergeldis  di  ehugdj  die  met  cns  het^ntgaet^ 
Jls  de  vergramde  tm  bet  febif  aen  fiifkken  flaet. 

Nous  voions  en  la  mer  le  fymbole  4tk  n>6nd^, 
Le  fort^ft  le  'rai^aAi  qui  &it^<>ileai^I^nde, 
Les  grands  &  les  petits  vopuent  ^gatemfetat  i 
Chacun  doit  redouter.ce  mugueux^lement, 
Mais  rargent,quipeutfeul  aiffiteree*o?i^e, 
Ceft  la  (euie  vertu ,  qui  brave  \t  naufrii^ 


ViClssjTUDO*  Tyijfelvalligbcid.  Vicissitudb. 

Noil  femper  feriet  ^  quodcumque  ininabitur 
-;    arcus.      \s  >  .  .  r  ;u7 

^dasnon  fenjper  fuefit,  campoiriCfr  nilos. 

OvUims. 

Nunc  pluit,  &  cla^  mtiic  JufUtr  ^thA!^ 

furgit. 

•'.  "        ■  •        ,  Al 
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L.*inconflance  du  tems  parfiiis  nieotce  eo  vtia,  ' 
-Tlff t^& il  eft.q)3icuii,,  ymtp^  i> di,fci;ei5»5 , , ,  > 

'r(^0(i  hodie  placet,  cras  difplicebit. 

Dat  hedeti  hm  Ithae^en^ 

.»^v;» ,  o»jF  mffTjM  ifl/  mishegeH. 

UB^cn  dans  nn  inftant  change  le  coeur  hutii^j 
Cii^Tplajt  aujourd'hui,  lui  d^plajra  demam. 

jE^I^,l?fUi$T  fi^P^s  ioeft  iqujdnfli  vcthH  >afbis ,  ut 
.  ^^^^doiodilkm  tsaspods  viccf ,  ita  mor^itti 

jrV^rtantur. 

Tout  chaiKge^vec  le  tems  ;  $  fa  viciflitude 
De  nos  copurs  agites  fait  la  follicitude. 

ViCTOIilA.  Overwinning.  ViCTomB. 

I^on  eft  glorioia  vi^oria,  nifi  fuerint  Iabor'K> 
.-^o&^cettaviiMu .  i- 

^^  Jum  «&  iwUi  k£U  cor<^ 

.  >.  Tolle 
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Tolle,  certamioa^  tulifti  GarQOas 

Diegetnen  tegew/hMdhy  zynen  vymidviiidij 
UTat  lofbeeft  by  verdiend^  als  by  bemaverwintf 

M  ^met  roem  wilt  Tjegepraelen  ^ 

Mfet  met  teftrydtn  eer  iebaelem 

Si  de  rudes  combats  remportent  la  VM^oire, 
On  n^en  recueillira  que  d^autantplusdegloire. 

Ce  n^eft  qu^en  combattant  qu^on  achette  la 
gloire ; 

Les  fuperbes  laurierS)  qu^accorde  la  vi£loire) 
Sont  arroT^  de  la  lueur/  ,- 
£t  rougis  du  fang  du  xainqueiir. 

L^on  viinc  apris  plufieurs  aflauts ! 
L'on  (^ait  (}ue  (anscombatiln*eftpoiDtde  vic- 

toire, 
Et  qu^un  noble  luteur  doit  mefurer  (a  gloire 

3ur  la  grandeur  de  ies  travaux. 

t  ♦  ♦ 

Qui  primus  cedit  in  rixis,  virtcit. 

tkmfhnmt. 

Cum  duo  contendunty  fapientior  illeputatur, 
Qpi  moderari  iram  (cit  ratione  fuam. 

PMmm. 

Die  w  bet  byvm  laykt  ^en  /Teerftefmt  te  twyg^^ 
Met  regt  en  reden  moet  den  meeflmbfverbry§^ 

/«  eem»  vMcrekiiftrjd  £e  weua  mlt  een  ie&/, 
Dat  ifnrfi  xt^eftdf  hydiuhaeutlt-ht  veU. 

Qai  .1 


Digitized 


byGoogle 


(  V  )  6i$ 

Qui  cedc  lc  pr&nicr  tu  ibrt  3e  la  ciuerellc^ 
II  triomphe,  &  s^acquiert  une  gloirc  immortelle. 

Entre  deux  qoerelleursquipirott  leplusfage? 
Cclui  dont  la  raifon  modere  le  couri^e. 

Qui  fe  (tltuit  vincJere,  debet  velle. 

Die  nmr  ug  mimt  zig  uhen.  f^ovemimen^ 
Moet  tnaer  met  ernfi  dit  mlkn  en  beginnen. 

Quj  veut  fincdrement  vaincrc  ifa  paffibn  ^ ' 
Doit  feulement  vouloir  ufer  de  la  raifbn. 

Qui^VJ^or  eft  fui  ipfiu^^  fit  aliorum  Dominui 

Bsl.  Crst. 

Pie  ytg  'uernieeftert  cver  aly      '  ■    '     .    [ 
Van  and^rtn  mtefter  w>rden  xo/. 

Celui  qui  fgait  (c  vaincre,  &calmer(afureur, 
£fl  de  fes  ennemis  le  gen^reux  vainqueun 

*  ♦ 

Si  caiiKi  .(|>enias  ac  Kngus  viilnera)  ti0e&* 

Alieeft  men  u  vergramd^  en  ^k  weet  niet  watgedaen^ 
WHt  gy  verimnaer  zjnyxoo trAt iet u  metaen* 

I    Vous  devcz  triompher  par  un  noble  m^pris 
I   Des  \hk%^  €mpoifoafii&  diss  dUcottr»,  iksricr its^ 


u  Vido- 
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Vi^riam  pug^  ofiert,  patientla  refert. 

De  ftrydaen  IVorpelaers  den  kmwerkransbelorfti 
Maer  ^t  lyJende  geduldbekroont  daermee  bun  boofd 

Le  combat  promet  la  couronne  \ 
C^eft  la  founrance^  qui  la  donner 

Vi£loria&  ratio  non  redditur. 
Quasritur  belli  eiitus  ^  non  catifiu 

itmecs. 

IFameer  een  hrygsheldbeeft  Vfnvyandganfeb  ver- 

flaegen 
Men  zal  van  zyngtdrag  naer  geene  reden  vraegen. 

Un  hdros  ne  rend  pa»  compte  de  fa  conduite  j 
Le fucc^  ducombat  d^montre  fon  m^rite. 

ir  ^ 

Vi£i0cia  ^mpep  e(t  infolens. 

Dte  zynen  ^oyandbeeft  'OerfLxegen  in  het  veU^ 
2^0  by  o&tmoedig  is^  byis  een  vldwem  beld. 

L'orgueil  impferieux  fuit  fouvent  la  vidioire , 
£t  toi^jours  du  vainqueur  avifit  b  memoire. 


Vi(5br  timere  quid  potefl  ?  Quod  npn  tunet#. 

Peri- 
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Perlculum  tenit^  ctlm  cbntemnitur. 

Hrt  ffin  de  minair  ^t  fmfte  ^tift^ 
An  moet  h^  weeun  V  aldetmtft. 

Que  doit  craindreunvainqueurf  Tdutcequ^il 

ne  craint  bas: 
Le  peril  m£prir(6  fait  perdfe  les  combats. 

VlltDlCTA*  ^r^.   VAJiaBANCf; 

Ignis,  grando,  fames  &  mors:  Omniahflscad 
vindi6lam  creata  funu 

Vitr^  haget^  bonger^  dood^  otmit^ 
Het  zyn  djiraffen  van  den  Ueer, 

Lefeu^  lafaim,  Porage,  «lamort^ternelle, 
Sont  form^s  pour  punir  la  t&te  criminel)e« 

*  ♦ 

Nemo  magis  vindidi  gaudet  qu^m  femina* 

Cdt.Tkitfk 

Daer  is  getn  menfth^  die  meer  vehno^^ 
Als  eene  vroiew ,  neemt  in  di  mae\u 

Avec  plusdeplaifir,  qut  goAte  la  vangeflnceP 
I   La  femme  qui  la  cherche,  &  qui  faus  cefle  y 
penfe. 

Non  eft  in  mundo  vindi(5la  magid  heroicai 
qilkm  vitldif^am  vincere  beneficentii. 

BM.  CfMt. 
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Men  wreker  nooit  v>o  edelmoedtg  vindt^ 
Ah  die  dt  wraek  mef  weldoen  oUrwint. 

La  vangeance  jamais  ne  fut  plus  h^roique, 
Qu^en  paYant  les  afironts  d^un  bienfaitma^i- 
fiq^ue. 

Semper  &  infirmi  eft  animiexiguiquevoruptas 
Ultia 

JmftmdMM. 

Hy  heeft  een  vuoakkenmoed^  tyfcbepteenflegtver- 

maek^, 
Die  zyne  zinnenjielt  of  V  nemen  van  d^wraek. 

Un  coeur  foible&  rampant  goflte  un  plaifir  ma- 

,  lin» 
A  repandr^  le  fiel^  qu^il  nourrit  dffis  ibn  fein. 

♦  * 

RelinqueDeovindiiShim',  fervatibipaticntiam. 

y.osf. 

Helt  Ung  geduld  in  uw  onoer^ 

En  laet  de  wraek  aen  God  den  Heer. 

f 

Pisenez  pour  vous  la  patience, 
£t  laifiez  i  Dieu  la^  vangeance. 

TiNUM.  Wyn:  Vin.. 
Ad  vinum  difertus. 

CkerK 

Foecundi  calices  y  queny  non  fecdte  diKeFtum  ? 

ifvrsiimt. 

DU 
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Die  wel  gedronken  ieefty 
Zeer  veele  woorden  geeft. 
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Dte  nauwlyksfpreken  kan^als  ly  niet  heeftgedronhn^ 
Hy  naimlyks  vwygen  hm^  voanncerhyis  befcionken* 

Wanneer  de  wyn  is  in  den  man^ 
Dan  is  de  wysbeid  in  de  kan. 

Les  prifens  de  Baccbus  infpireat  r£loquence : 
Heureux  quidans  le  vinconferveftprndenceP 

Quel  homme  de  Bacchus  ne  fent  pasla  puHTanceP 
Sa  charmante  liqncur  infpice  P61oqu.ence. 


Dulce  merum,  verbum  Domini,  mens  con-* 
ciaredti, 
Quid  tribus  his^  fenibus  gratiuseflepoteft? 

ykrmMSm 

Gods  woord  enlekk^re  voyn ,  met  etngerufigemoed^ 
Aen  eenen  ouden  menj^b  vcel  detigd  en  vreugdaen' 
dott. 

La  Parole  de  Dieu ,  la  droiture  de  coeur , 
Le  bon  vin  aux  vieillards  alTiirent  leur  booheur. 

Exultatio  aoims  &  cordis ,  vinum  moderatd 
potatum« 

Het  zoete  druiveup  verquikt  des  menfcben  hert^ 
IFanneer  het  buiten  maet  maer  niet  genuttigdwerd. 
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fFyny  dien  tm^  dn^t  tmt  tdwte  meten^ 
Zal  aen  bet  M<^  fn  kerte  hnen. 

Du  vin  avec  mefur^  ^prouvez  la  liqueur, 
U  rel^ve  refprit ,  &  rejoait  le  copur. 

In  viDo  veritas. 

PBmimt» 

De  waerheU  lana  ionr  V  drmhn  am  dn  dai^ 
D^  andcnins  keel  diep  verborgem  lag. 

Uit  V  ierten  frond 
Jifreekt  dronkaris  mend. 

Die  nugier  weet  te  veimjeny 
Zegt  drQnki  xyn  gefeimLtn. 

^ vcc  I*excellent  vin  la  v6rit6  s^cxplique  j 
II  enfeignQ  trds^ien  rart  de  la  Rhctoriquc. 

♦         «r 

Luxuriafk  ees  vmum  ^  &  tqmultoofa  ebrietis  i 
quicumque  bis  dele(Statur ,  non  erit  /apiens- 

Wyn  trekt  het  vUefcb  iot  qrnedi 
Tot  imfi  trekt  d*overdaed; 

Die  zulks  bemintj 

Geen  wysbeid  vindt. 

L*exc6sdu  vin  nourrit  Pinfame  volupt6, 
Des  fureurs  de  Baccbus  Pefprit  eft  agit^  : 

Celui  qui  s'abandonne  aux  tnrofports  dc  ry- 
vrcflfe, 

Sa  d^goi\te  bien-t6t  des  dons  de  la  fageflc. 

'  Qui 
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Qui  amat  vinum  &  pinguia,  non  ditabitur. 

Pr9v.  II. 

Die  V  MOt  en  V  lekkn  veeJ  hemmen^ 
Nooit  grooU  /cbatten  ViUen  wimen. 

Qui  chferit  le  bon  vin  &  lcs  friands  r^pas, 
Avec  de  G.  grands  frais  &e  ^*enrichira  pas. 

♦  ♦ 

Vina  bibant  homines,  animalia  cetera  fontes^ 
Abfit  ab  humana  peSore  potus  aquae. 

De  uyn  ii  voor  den  menfcb^  en  U  water  voor  ek 

heeften^ 
Geen  water  voor  onz^  maegj  maer  wyn  voor  ome 

geeften. 

Le^  homn^es  \  longs  traits  boivent  Pexcellent 
vin, 
Les  brutes  avec  jbie  £pui(ent  les  fontaines : 

Dans  cem.ondetrompeurchacunaicmdelliik^ 
Chacun  a  fes  plaifirS)  &  chacun  ji  fes  peines. 

Le  vin  eft  fiii t  pour  Phommc ,  &  pour  les  briites 

Peau; 
Point  d*eau  donc  pourmo&cqrps;  di»  vin  pour 

mon  cerveau. 

*  * 

Vitui  cere      m  replent  fumo,  expenfa  cru- 
nalcnapi  vwto. 
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JIP  overuhfJ  van  wjn  wrvult  om  hoofdmet  dQm- 

Verqui^mg  vult  oni^  beurs  met  wnden  veele  rampen. 

L^exc^s  du  vin  remplit  h  tete  de  foin^e, 
Par  des  frajx  exceflifs  la  bourfe  eft  epuifec. 

Vino  fbrma  perit,  vino  corrumpitur  attas. 

Door  vyn  hedorv^n  WQrddefchQonh^idvan^ehuty 
Door  wyn  des  levens  loop  te  vroeg  ten  einde  gaet. 

L'exc4s  du  vin  detruit  T^clat  de  la  beaute, 
£t  fa  douce  liqueur  altere  la  fant^. 

Vini  jucunditas  eft  in  d^fidcrlo» 

IVyn  drinken  zondtr  finaek 
Js  geen.gezonde  zaek. 

Jls  wyn  ons  niet  meer  fmaekty 
Dan  dient  die  drank  geftaekt. 

A  boire  le  bon  vin  on  godite  du  plaifir, 
Tandis  que  iz  liqueur  irrite  le  d6ur, 

♦  * 

Vinum  &  adolefceptia,  duplex  incendiumvo- 
Ipptatis, 

S.  lim$mjmms. 

De  frrffe  jeugd  en  goeJe  vxyn    . 
Verwekuls  van  de  mlfsheid  zyn^ 
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Toftjours  l*excSs  du  vin,  lc  feu  de  la  jeuneffe 
Des  infames  plaifirs  ont  allum6  Pyvrefle. 

Vinum  -  -  -  ingreditur  bland^j  fed  in  novif- 
fimo  mordebit  ut  coluber. 

Het  lehhr druivenat  lo&pt  zoetjes  inden  tnond: 
Maer  tjoo  men  drinkt  te  veel^  de  ftang  legt  in  deu 
pjond 

La  liqueur  de  Bacchus  coule  agr^ablement , 
Et  porte  dans  le  ftin  le  ppifon  du  ferpent. 

' .       '♦',*/. 
Vinum  lac  fenum.     ^ 

cm.TJf. 

De  wyn  is  melk  voor  oude  lien: 

Geen  beef*ren  drank  m^bun  aen  kanhien.  , 

Le  vin  eft  le  lait  des  vieillards; 
De  mornes  il  les  rend  gaiUards. 


VlR. 


1313 

Man.  HoMME. 


Juftiim  &  tenacem  propofiti  virum 

Nan  civifim  ardor  prava  jubentium 

Non  vultus  inftantis  tytanni 

Mente  quatit  folida  -  -  - 

S\  fradlus  fllabatur  orbis, 

Impavidum  ferient  ruio»» 
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Die  regt  GQdvreeunnT  is ,  en  naer  de  r^de  doet , 

Een  waere  vreugdgeniet  en  rujl  in  ^yn  gemoed. 

Hj  voorgeen  onbeil/cbriit  y  geen  blixem  doet  bem 

beveny 
Al  ftort  de  wereld in^  by  vreeft niet voorzjn  kven. 
Hy  trotuert  zelfs  dedood^  niets  kan  bem  overkoomen^ 
Dan  by  voor  yreeztn  zal^  of  daer  by  zal  voor 
piromen. 

Le  Jufte  ne  craint  pas  les  rigueiirs  des  tyrans , 

II  yoit  fms  s*6tonner  les  niorts  &  les  mouransi 
Quoiqu*il  (bit  raenac^  de  teihpAte  &  de  foudre, 

11  conferve  tofijours  le  calme  de  (bncoeur, 
EtquandtoutrUiHtirers  fe  r^duiroitenpoudre, 

Ilverroit  ce  fracasfanscrainte&lansiraTeur. 

•   -*.      ♦ 

Nihil  eft  aut  nequius  aut  turpius  viro  effe- 
minato. 

Men  niets  uooflegt^  %oo  hcos^  offcbandig  vinden  kan^ 
Ms  een  lafbertigen^  als  een  verwyfdtn  man* 

Een  man  beroofd  van  bert  en  moed 
Niets  dan  veragtinglyden  moet. 

Un  homme  eflr6mine  fe  nourrit  d6  roalioe, 
Et  fon  froot  eCb  noirci  par  la  honte  du  vice. 

. :V>;     *  ' 

Non  eft  ykri  timere  fudorjsm. 

MdM.Fred. 
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Noneft  virfortisw  ftrcimus,qoilaboremfug|t, 
ncccriefcitilli  animus  ipfa  rerum  difficultaie. 

HjbifftgeiHfnoeJy  hyisgewmn^ 
Al  dte  zjn  vooeet  niet  ruiken  kan^ 
IViem  bert  tn  moed  met  meerder  iroett 
ielfs  doof  de  grootheid  van  de  moeit. 

Un  bomme  courageuxs^endurcitauxtravauit  j 
Etloin  de  fuccomber  fouslepoidsdefcsmaux, 
JL*on  voit  que  fon  cceur  magnaniiw 
Meme  dans  les  travaux  s^anime. 

♦  * 

Prudentis  viri  eft  fcire  pati^  necinjuriam  '^' 
cere. 

By  is  een  dapper  en  voorugiig  man , 
Diegeen  leet  doetj  enleet  verdr^en  kan. 

Le  Sage  fgait  (ouffrir  fahs  faire  des  injures, 
£t  le  crime  jamais  ne  fouille  fes  mains  pures. 

Qui  loin  de  fe  vanger  fjait  foufFrir  une  offenfe, 
F  ait  paroltre  un  grand  coeur,  une  rare  prudence# 

♦     '•*     . 

Vlri  infortunati  procul  amicL 

Is  V  ongeluk  naerhy,  haefi  vojken  umt  titinden; 
Maet  hnkt^tgeluk  •mtkom^  gj  wlt  *er  veel  mir. 
•mndeH, 


Lt 


Digitized 


byGoogle 


6^6 


(  V) 


'  La  mtuvaife  fortuoe  £carte  les  amis,« 
Et  dans  un  fort  heureux  on  les  voit  r^ois. 

.     :*        ♦ 

Viri  magni)  etiam  cum  errant^  docent. 

Tsdims. 

Van  groete  iimnen  ulfs  het  dwaekn^ 
Leert  koe  een  ander  niet  zalfaelen. 

Dans  des{6garemens  quand  tombent  de  grands 
4  hommes, 

lls  nousibntcorrigerJeserreurs,  oilnousfom- 
meS) 
£t  (fi  de  leurs  d£fauts  profiter  nous  f^vons) 
Eyiter  les  faux  pas  y  que  faire  nous  pouvons. 

*  * 

Vir  magnus  pluris  fit  propter  qualitates  ani: 
mXj  quim  forjtunae. 

.    Een  deftig  man  w&rd  meer  geagt 
Om  zyne  deugd^  als  om  7^  magt. 

Les  dons  de  »la  fortune  attirent  moins  Peftime, 
Que  les  belles  vertus  d'une  ame  magnanime. 

Vir  prdbiis  &  virtutibus  deditus  eft  affabilis, 
fortuns  cliens  eft  unicuique  difficilis. 

E^nmn^  die  deugden  leeft ^  beleefdisaenelkeeni 
Dte  kofntyan  niet  tot  iet^  verfmaedt  engjroot  en 
Ideen. 

tTn  hbmme  vertueux  eft  d'un  acc^  facilCf 
Un  homme  de  fortune  a  Paccds  difficile. 

Vir 


repos. 
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Vir  lapiens  fi  cjtim  ftnlto  coDtenderit. ,  five 
irafcatur  ^  five  rideat ,  non  inveniet  requiem. 

Een  inyte  mcm^  dh  redentioifi  met  dmezePiy 
Geen  ruft  ooit  vindt  met  lagcben  ofmet  raezni. 

Si  le  fage  du  fou  contredit  les  propos, 
Qu'il  rie  ou  qu^il  fe  fiche^  il  lera  fans 

Vir  fapieas  vix  tacitd  ridebit. 

Een  wl  hdaerd  en  wjxe  man 
Niet  zoftder  reden  lagchtn  kan. 

L'honime  fage  rit  rarement, 
^    Ef  sll  le  fair,  c^eft  doucetnenf. 

©?^ 

ViRGA.  Raede.  Vergb.  : 

g  Ne  parcas  virgae.* 

Qui  diHgit,  punit. 

e^m.  Vf. 

Die  zjnekinikrji  wiU  in  eer  en  deugd  opvoin , 
Geen  roeden  J^aeren  moet\  '^anneer  %y  quaelyk  doen. 

Hy  aen  %yn  lundgeen  imere  liefde  loont , 

Dte ,  ^ls  \t  mtjdpet ,  zyn  kindnfanftrafverfchoonl. 

Plus  on  aime  renfiiit ,  moinsiaut-  ii  qu'on  le  fla- 
.      t^:   '  ^  .  '      ^ 

A  ne  rlen  pardbnner  fe  pur  amour  ^clate. 

Aux 
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Aux  enfahs^  qui  ne  fbnt  pas  bien, 
Un  boQ  Pere  ne  pafie  rien. 

N^epargnez  pas  la  verge  \  renfadt  indocile^ 
Si  vous  voulez  le  rendre  i  (oft  dQVpir  facile* 

VlliTOs-  Dcugd.   VBKtU. 
Apparet  virtds  arguiturque  malis. 

OvuGmt. 

Virtui  cwicic  iii  adverfis. 

,  T 

In  dubiis  homirtes  fpefitare^  periclis, 
Adverfisque  in  rebus  hofcere ,  quid  fint. 

Men  niet  eer  keptiien  ham  een  manneljhen  woed^ 
Dau  als  by  lag  hevindt  in  druk  ofiegehjpoed. 

On  connolt  la  vertu  danslarigueurdesmaux: 
£lle  crolt  &  s'£16ve  au  miliea  des  travaux. 

Afcenfus  ad  virtutem  eft  lentus^  defcenfus 
celerrimus. 

Met  veele  lannaemieid  men  tof  dedeugd  opgaet , 
Maer  op  eenltorten  tydmtn  nederdmt totU quaed. 

D'un  pas  lertt  on  s*cMve  \  1a  vefrtdTublime ; 
La  defceiite  rapide  entraine  dans  le  crime. 

Audendo  virtuscrefcit^  tardando  timon 


Door 


Digitized 


byGoogle 


(V) 


<J^ 


1 


Doordat  menU  dwft  beftainy  wrdigrootir  mA 

moedy  ;j 

In  twyffelais  men  bljfty  de  vrees  mengroeiendoet. 

Une  prompte  entreprife  anime  la  valeur, 
Un  long  r^tardqment  angthente  notr^  peiir.  - 

Cuftos  virtutis  e(t  infinDkiasw  v  \ 

jS,  CftftMrlut. 

Die  naer  bet  licbaem  quaeJjh  'vaeren^ 
De  deugd  der  vjele  beji  bewaeren. 

La  triftc  infirmite  conferve  la  vertu, 

£t  rhodiine  vertueux  n^eft  jamais  abbatu. 

.    .    .    .    ^    .  D«  optiHMi  virtus. 
Dummod6  morata  veniat ,  dotata  eft  fatis. 

rUmms. 

JFalleris^  heus!  dotem  qnicumque  in  conjugfe 

quseris : 
Nam  dotata  fatis  efi,  fi  qua  pudica  venit.  > 

Feriwms, 

Qu3B  dos  Matronispulcherrima?  Vitapodica. 

X)'  ofregte  deugdiaemheid  en  d^onbevUkte  Tjtden^ 
Een  lieffelyk  gelaet ,  en  wel  gezonde  ieden 

Met  eenengoeden  aert  en  een  opregt  gemoed    * 
Is  voor  de  'Wyze  liin  bet  hefte  buwlyks  goed. 

\  La 
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La  vertu  toAjours  eft  le  plus  riche  partage  y  • 
Que  ron  puifle  pour  dot  porter  en  mariage. 

-  .)•    -  Emitur  .foli  virtute  pbteflas. 

I-*  «• 

V  Vermogen  koopt  m^  niet  als  door  Idoehmoedigbeid-y 
Em  onmagt  homi  rneft  voort  uit  om^  lafbertigbeid. 

La  vfertu  feule  achete  uoe  jufte  puiflance, 
La  feule  lkhet6  caufe  Pinfuffifance. 

Eft  optima  virtus,  qu«  non  apparet 

y.crsf. 

De  deugden  zonder  fcbyu 

M  vet  de  befte  zyn.  .     - 

La  finc6re  vertu  n^aime  pas  \  parottre; 
Elle  a  beau  fe  cacher,  on  fgait  fa  reconnoUre. 

*  * 

Et  genus  &  virtus,  nificumre,viIioralg4cft. 

Men  agt  geen  deugd^  geen  edel  hloed^ 
Ten  zy  gepaerd  met  geld  en  goed 

L^eclat  de  la  vertu,  de  la  hautenoblefle 
Au  d6faut  de  Targent  deg6n6re  en  baflefle. 

Excitat  auditor  ftudium,.  laudataque  virtus* 
crefcit,  &  immenfum  gloria  calcar  habet. 

Otndimi^ 
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Graii^  als  men  worif^ehoorde^^nzedeug^gepreufi^ 
Men  krygt  veelgrooter  drift  om  meefgeiigt  te  weun. 


\ 


L^^cdfler  dilkent  prend  plaifir  a  IVtude  , 
Le  progres  dans  Jos  arts  fait  fa  follickude; 
Son  merne  vaete  crojt  i  chaqa^  moment, 
i,t  ranime  fans  ceiTe  a  devenir  fjavant. 

*      '  /'♦. 
Felix  viia  in  virtute  confiftit. 

Hjt  zeer  gehtWglee/}y  ^  '    -      | 

Die  wuere  deugden  heefU 

La  vertu  feule  Ciit  lcbonheur  de  la  vie^; 
Seul6  6llc  doit  aufli  reveiller  notre  envie^ 

HollandoTum  yirtus^eft  pauentia^         ; 
Hifpanorum  vitium  Impalientia. 

Der  Battayierf^dHt^  is  de  Imig^^  7 

Oer  Spdgmierden  gebrek  is  d^onverduldfgheid. 

Le  Kollaridbif;  pofe  faif  tout  avec  prudence^ 
L'^'  fp^guolgdte  tout  par  foa  rnipatieace. 

Integritds  virtufqile  fuo  ^eft^  trfuriiAlrie  tUtSu 

Ot^enut,. 

D^oj>regtheid  en  de  deugd geeniolwerknoodlg  heeft^ 
Haer  i.eive  zj  befchermt ,  en  nergens  zywor  bBeft, 

L*integric6  des  moeurs  eft  fa  propre  dS^e-^fe, 
Et  dans  le  fein  de  Dieu  trouvefarecompenfe. 
Tt  Iri 


■ 


Digitized 


byGoogle 


Invia  virtuti  nuUa  eft  vk. 

Omdimt^ 

Geen  wgen  zjn  %$§  zwaer  cf  ftfudf^ 
Daer  dapperbeid  niet  over  gaet. 

Les  plus  rudes  cheminS)  les  plusinacceffibles, 
I^  vertu  les  franchit  por  des  efibrts  poffibles» 

*  * 

In  virtute  &  moruev  eonftantia  retacet  auto- 
ritas. 

Wanneer  men  deu^d  en  goede  zedkn  leefe^ 
Men  ons  zislf  groot  getag  en  groot  vermogen  geeft. 

LMclat  de  la  vertu,  Pint6grit^  des  moBurs 
Prete  ik  rautoriti  les  plos  vives  ^lendeurs» 


Literis  ad  excolendam  virtutem  adjttvamm. 

IVatmeer  men  veel  geUerdbeid  teeft^ 
Akn  UgUr  ijg  tot  dengd  begeeft. 

L'6tude  des  beautarts  eft  unpuiflantieci^^rs, 
Qui  donne.il  la  vertu  le  plus  facile  cours. 

♦  * 

Melioreft  vlavirtutis  qukm  peccati>  cujus 
via  praefertur. 

9iB9rmnim^ 

De 
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De  faden  luin  dt  t$nd^  en  nm  Je  quaede  leden^ 
pievoi  zyn  van  gevaer^  zyn  n^gtdns  V  meeft  be- 
ireden. 

De  rhomme  vcrtueux  le  m^rite  cft  connuj 
Od  pr^fere  pourtant  le  vice  k  la  vertu» 

♦  ♦ 

Oderunt  peccare  boni  virtutjs  amore ; 
Oderunt  peccare  mali  formidine  poens* 

Uit  Hefck  tot  dedevgd^  diegoed  is ,  vlugt  bet  quaed^ 
L  U  quaed  h ,  vre^  de  ftraf^  eH  dies  ^een  quatd 
hegaet. 

Le  boh  hait  de  p^cher  iSpris  de  )a  vcrtu  ^ 
£t  le  ^^chant  le  hait  par  la  crainte  abbattt. 

*  ♦ 

Omnia  eum  pereant,  virtuscft  fola  perennisj 
Hxc  immortales  reddere  fola  poteft. 

Perpctud  durat  virtns  doArina<|ue  rerum  ^ 
loque  illam  fors  nil,  quod  dommetur,  habct» 

Otttnmi. 

PraKtcr  virtutem  hil  immortale  tenemusj 
Mens  manet  &  virtus :  cetera  mortis  erunt» 

OWtmmt. 

Jl  is  V  dat  aUes  fierft ,  de  deugd  hJyft  altydleven^ 
En  niets  als deugd  alleen  kanUeeuwig  levengeven. 

Tandis  quc  tout  p^rit.  &  tombeend^cadencCi 
L^^terHeUe^vertu  coDlerve  fon  eflence. 
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Omriia  ei  adfunt  bona,  quempeneseft  virtus. 


Die  altyd  deugdtaem  Utft^ 
Niet  UHdert  noodig  heeft. 


VUtupu 


Qui  cherit  la  vertu,  pofffede  tous  les  biens; 
11  troiwe  d^ns  fes  maux  les  plus  fermes  (oKitiens* 

*  * 

Omnia  fecum  pbrtaf ,  quen^  fola  virtus  dele£lat 

Die  zig  genoegt  alleen  in  deugd^ 
Geniet  op  d^aerd'^  een  zoete  vreugd. 

Uon  eft  de  tout  tres-bicn  pourvii, 
Lorsqu'on  n^aime  quel  ia  vertu. 

*  ^ 

Omnia  virtutiTunt  pofthaberida 


s.  H. 


Itrm^mms» 


De  ijoenfcb  i)an  ttwe  tiel^  eH  haere  waere  vreagd. 
Moet  zyn  de  baet  *uan  ^t  quaedy  en  tiefde  tot  di 


deugd. 


La  vertu  doit  fur  tottt  avoir  h  prifercnoer, 
Tout  doit  fans  contredit  ceder  &  A  pufflmast^ 


* 


* 


Omflis  virtus  in  a<5iionc  coniiftit*^ 


De  waere  deugdzaehleid  heflhtty 
Niet  in  de  tong^  fkai^  in  de  daedl 
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La  folide  vertu  ponfifle  4ans  les  faits : 
Le  fruij,  gu^elleproduit,  Peclat  qui  renviroone, 
De  ia'  main  du  Tres-haut  recevra  la  couronne  j 

Mais  Toifive  vertu  n'en  obtiendra  jamais. 

*  ♦ 

Optimum  viaticum  virtus. 

IFanneer  gy  reizen  wlt  met  vreugd^ 
Voor  V  bejie  reisgeld  neemt  de  deugd. 

In  Gods  wegen 
Is  Gods  legen. 

La  pi^te  foutient  dans  le  cours  du  voYage, 
Et  des  plus  granJs  perils  fouvent  elle  degage 

*  ♦ 

Quidprodeft  didicifle,  faccre  fi  c^flesben^? 

Stntca, 

De  deugd  nxord  te  vergeefs  geleerd^ 
Als  zy  docr  '/  werk  niet  i^oord  vereerd. 

A  quol  fert  des  vertus  le  pieux  exercice, 
Simalgreleur  fecoursons^abandonne  au  vice? 

*  * 

Qui  qon  curat  honorep ,  non  jaeftimat  virtutem. 

Car.TAevpb. 

Al  wie  niet  zprgt  met  eer  te  leven^  • 
Zal  op  de  deugdgeen  agt  ook  geven.. 

Spi  parolt  infenfible  ^  d'immortels  honneurs, 
e  la  Xjtre  verfu  mpprife  les  faveprs. 
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♦        * 

Qui  (vks  virtutes  inagnas  efle  cupit^  ne  ea^ 
maguas  efle  exiftiaiet. 

S.  ffidmrmi. 

Dk  in  eengraege  Tjqjt  tot  ffroote  ckugJen  keft^ 
Moet  denheny  dgt  hj,  noggeengrootedeMgdenbeeft. 

Qui  cherche  i  s'6Iever  i  la  vertu  fublime, 
Doit  furTtout  fe  garder  d^en  l-echercher  Tef- 
time. 

Qud  magis  fapit  virtuS).e6  magis  naufett 
mundus. 

Hoe  meerd^ffn  Jmotek  m$n  vindt  in  d^eer  en  imde 

deugd^ 
fjoi  meerdye^  walg  men  krjgt  van  aHe  V  wrelds 

weugd. 

Plus  de  la  vertu  pure  on  gpfite  les  attraits, 
Plus  du  monde  trompeur  on  meprifelestraits. 

♦       t 

Raraquidem  efl  virtuS|  qu^m  non  Fortuna 
gubernat^ 
Qvtse  maneat  (tabili,  cumfugitilla»  pede. 

Ovidimt. 

Z^r  xieldjfiem  is  de  deugdy  die  in  angfl  en  in  drmk 
Standvaftig  bljven  kan^  zco  wel  als  im  '/  gelulu 

Ce  n'eft  pas  dans  le  monde  une  vcrtu  commun^ 
Qui  ne  tc  Uiflfe  pas  regir  par  la  Fortune. 


^xs^9smseirs9B^tfS(j^i!S^^^ 
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Si^iiis  aut  citids  virtus  coronabitur. 

Tdcltmi. 

.  Uoi  gy  het  hert^  hoe  gf  het  wendt^ 
Di  aeugd  gehroand  wrd  op  het  end. 

La  vertu  tdt  ou  tard  obtiendra  la  couronne, 
Qi^e  Pexafle  jiirflice  au  feul  mirite  donne. 

♦  ♦ 

Succefiit  Yfftuti  elegantia  morum. 

Wemeet  verhMnne  deugd  de  wereJdganfchverliet^ 
V4>ordeugd^  nmfchyn  vanJeugd^  de  hupsbeidief 
gebied. 

^      De  notre  tems  la  politefle 
Eft  prdftr^e  k  la  vertu : 
L«  vice  tfeft  plus  combattu, 
£t  la  vertu  n^eft  que  foiblefle. 

♦  * 

Vlfius  argenti^m  eft  auro,  virtutibus  aurum. 

Frofiriitts. 

Vtrtus  praponitur  aura     t 

Goud  agt  men  zeer^ 
Maer  deugd  nog  meer. 

L*argent  eft  k  nos  yeux  moins  pr^cieux  que  Por: 
Mais  la  vertjU  nous  offre  un  plus  riche  tr6^r. 


Virtas,  dum  patitur,  vincit 


Tt 
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j^ebuji  ip  ^dverfis  ^  fortior  inclyta  virtus. 

Quodfbrnax  auro  facit,  Iioc  tribulatio  juftis: 
Kebu^  IQ  adverfis  certa  orobabda  fide 


Owcttmi* 


/)^  dapp^re  deugd  met  eenen  kloehen  moed 
}n  V  ^'^ir»  zelfverwint  den  tegenfpoed. 

S\  la  vertu  triomphe  en  la  rigueur  des  maux, 
'   Ceft  qu^elle  eft  au  deffusdes  plus  rude^  travaux. 

..  ■ '    ♦    *■  ■ 

yirtus  eft,  vitium  fugerc. 

fVanneer  men  van  ht  quaedeenrjoaerendfher  beeft: 
Als  dun  vHn  vcaere  deu^d  een  goedbe^jjysmengeeft. 

Pratiquer  la  vertu,  c'^ft  detefter  le  vice, 
C^rt  ^v^ter  enfin  4e  renfer  le  fupplice. 

Virtus  &  vera  merita  funt  fynonyma. 

Al  die  verdienfien  heefty 
Hy  4fok  4M  dtugdcn  leefi. 

ta  vertu ,  le  m^te  ont  des  noms  difTtrens, 
Ils  offrent  \  Pefprit  pourtant  le  m^me  fens. 

-  Virtus-in  infirmitate  perficitar. 


S 


r. 


Infirmit^  yirtutuqi  q^cio^. 
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DeUgd  i»orc(  in^  dr^beidfterky  en ,  ah  het  liihaem 

zugt^ 
Danftygt  dhs  innig  deel  ver  hoven  d^hoogfte  hgt. 

Door  druk  en  tegenfpotd  lydt  eene  ziel  geweld\ 
Maer  onderfteund  door  deugd  nooit  wrd  zy  neSr 
geveid,  '    ' 

La  vertu  afFermit  par  la  fuiblefle  meme, 
bullt  renait  du'  feid  de  fon  maiheur  extr£me« 

.     .    .    .    ^  Virtus  fibi  propria  merces. 

Het  voezen  van  de  deugd  u  uit  Vr  maete  fckoon^ 
tiuer  zelve  zy  verciert ,  f  »  vxctegt  naergeenen  loon. 

La  vertu  fut  toiijours  (a  propre  recompenfe, 
£t  rien  ^''eft  comparable  l  fa  magnificence. 

Sans  vertu,  fans  m6rite  iln^eftppintdeh^ros: 
La  vertu  trouve  en  foi  le  prix  dc  fes  travaux. 

*  t 

Virtus  fibi  fufiicit. 

S»  Birmdrdms* 

Die  waere  deugden  heefty  is  een  geJukkig  menfchi 
Vanniets  heeft  hygebreky  maeralles  naer  zynvoenfch. 

Un  homme  vcrtueux  fe  fuffitilui-mfime, 
£t  la  vertu  Tdleve  ^  ^on  bonh^ur  extreme. 

Virtus  rolida  fugit  k  peccati  utnbra. 

J.Crsf. 
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£m  welg/^mdi  Jn^dgan  imdm  figi  i^oir, 

Vb^tielfsmitiMenernftdefebaduw 
Maer  die  baldadiifyk  lig  m  V  ferjhlfielt^ 

fVQtd  eerder  als  bymentnHmduivelnurgeveld. 

• 

La  folide  vertu  bannit  rombre  du  ylce, 
Afin  d'ofirir  k  Dieu  le  plus  pur  facufic^     .   \ 

♦         '  t 

Virtutes  in  profperkate  futft  dulces  &  ftciles, 
io  tribulatione  f^nt  difficiles  &  tmane. 

Als  aUes  gaet  voer  vthtd^ 
Men  ligt  de  deugd  bemint; 
Maer  in  den  tegenjfoed 
De  diugd  vaU  uiden  7Mt. 

La  vertu,  qu^on  pratkjueen  la  profp4rit$, 
A  nos  cQBurs  enchant^s  faitgoiiter  millechar- 
mes) 

Si  nous  la  cultivons  pendant  radverfit6,      l 
£lle  fait  i  nos  yenx  ripaadre  bien  des\larmes.  i 

Virtutibus  dedituS  excufat  multa,  a:condonat  \ 
plura. 

S.  Sfikrmu 

Die  deugdbemint^  wtfcbuldigt  veel^ 
Maer  in  '/  vergeven  neemt  mer  deeL 

Une  vertu  folide  excu(e  mille  criflies,^ 

£He  en  pardonne  plos  par des  motifB  fublimes. 

vir- 
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Virtutibus  dive^  ^  dives  ia  omnibus. 

/)/>  ryk  in  deUgden  Uefty 
In  alks  rjhdm  hift^ 

Un  coeur  riche  en  vertus  a  toutes  lis  rkheiTes, 
Et  du  ibrt  envieax  m^prife  les  carefles. 

Virtutis  cames  invidia. 

cUm. 

Deugd  altoos  Ijdt 
£m  baet  en  nyd. 

Lt  m^rite  eft  atteint  du  poifQn  de  Penviei 
£lle  ternit  Teclat  de  la  pius  belle  vie. 

Virtutis  via  refla  eft* 

De  ^^  der  fcboone  deugd 
U  regty  en  baert  veel  vreugd- 

De  la  noble  vertu  la  voie  eft  toiijours  droite, 
Quoique  pleine  des  croix  elle  fQit  bien  ^troite. 

♦  ♦ 

Virtutum  legibus  in  omni  vita  opus  eft. 

AriJMiu 

Ahvaer  men  i^  dce^C  aerde  leeft^ 
De  ^t  der  devgd  men  noodig  beeft. 

Les  loix  de  la  vertu  font  toAjours  n^ceflaires, 
Elles  doivent  rSgler  les  plus  grandes  afiaires. 

Vir- 
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Virtutum  tnatcr  cft  veritas,  vitiorum  ptter, 
fyfitas. 

BM.  Grac. 

Gelyk  de  waerhetd  is  de  moeder  van  bet  goed^ 
De  vader  das  van^t  quaeddi  vaUbeidwezenmoet. 

La  feule  verite  forme  aux  vertus  fublhnes, 
Le  menfonge  odieux  enfaote  tous  ies  crimes^ 

Vis.  Magt,  PuissANC*. 

V|s  ynita  fbrtior')  disjonda  debilion 

C3m».  v/. 

Eendrap 
Maekt  ntagti 
t'  Dttwiji 

Ferqutft. 

La  force  r^iinie  eft  (buvcnt  invlncible, 
La  force  divifiSe  eft  k  Tinftant  fl^ibjc*     !  ' 


m!^ 

,  , 

VlSUS*    Gczigt.    VlSAGBi 

Ex  vifu  cognbfcitur  vlr. 

fU^  >9> 

Imago  anjmi|  vifus  eft. 

Eihs  mans  gezigt 
fifdriegt  ntet  ligf. 

#fMr«. 

L'hora- 
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L^homtne  fe  fait  cdnnoitre^aux  trails  de  (bi 

vifage, 
Pes  fentimens  Au  coeur  c^eft  la  fid^le  ipage.  . 

Cum  refle  vivis ,  ne  cnres  verba  malorum : 
Arbitrii  non  eft  noftri  quid  quifqite  loquatur. 

^  Die  goed  van  leven  is ,  om  geen  zaek  geven  moet : 
:  En  lag^ben  met  Mt  geen  dat  Map  ofjnap  bem  doet 

Qu^oti  difex:etju\»  veut  de  l*homme,  qufvit 
'  bien, 

II  ne  fe  dok  jamais  embttrraflfer  de  rien.    '  •   ' 

\  Hxc  vita  peregrinatio  eft  &  gemitps. 

'/     .  '     ■  ■  ; '  ^ ,  -  . . 

-    Nihil  aliud  cft  diu  vivere,  quimdititorqueri. 

y    Lang  leven  is  bier  anders  niet^y,  .:     ; 

jils  in  lang  lydeu  lang  verdriet. 

^  Examinez  le  cour?  de  la  plus  long^e/vie,.    ' ; 
i  Eile  eft  de  mille  maux  conftamment  aflaillie. 

Miferinos!-  quibus  datumeftna&iirimoerorc, 
vivepe  in  kbore^  &  inoci  in  dolore. 

'  ^  Menutrdms. 

'  *  Zoo 
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Zoo  mmfib  ter^  wrdd  hmt ,  ieg^nt  hy  fmnt  ti 
a:  voelen^ 

Zoo  lat^  h  adtm  fcktpty  moet  hj  eltendig  woelen^ 
En  ats  by  /ierwn  gaet^  dan  doet  bem  alles  fyn : 
Dus  ^t  is  niet  attydwengdop  efaerde  menjfb  tezyn. 

Dc  Phomme  tel  eft  4e  riialheur  j 

II  pleure  en  fanaiflance) 

n  vit  dans  la  fouifrance, 
£t  meurt  enfin  dans  la  douleur. 

Non  debemus  viverc,ficut  ontnes  vivunt;  fcd 
,  ^  debemus  credeTc ,  quod  omoes  credunt. 

V  Geen  ieder  eenphoft^  men  Uookgojp€fpenmoeti 
Navolgen  moet  men  ntet ,  al  wat  een  ieder  doet. 

Nc  formons  pas  nos  mceurs  fur  lc  refte  des  hom* 

mesi 
Mais  paf  la  m^me  foi  montrons  cc  que  nous 

(bmmes. 

♦  ♦ 

Non  vivis,  ut  edas;  fed  cd^^  Ut  Vitas. 

Cker9. 

Utere  quafi  homo  frugi  his ,  quae  appdnuntur. 

Laet  H  dranken  etengeven^ 
Ntet  uit  hfw^^maer  om  te  Jeven. 

II  faot  maog;er  pour  vivre 
£t  non  pss  vivre  pour  mth^er; 
C*cft  la  m^thode,  qu'on  doit  fuivrc, 

Chacun  doit  s'y  ranger. 

Qualis 
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......     ♦ . 

Qnalis  vitE)  finis  ita. 

Zuilk  etn  kvcn^  %ulk  een  flerven^ 
^juae^  fterven^  bemel  derwn^ 
tlig  fterven^  heniel  erven. 

La  mort  communemeat  eft  confonnd  i.  h  yie. 
Ah !  qu^une  fainte  mort  eft  bien  digne  d'envie ! 

♦  ♦ 

Qui  benS  vivit,  diu  vivit. 

Die  in  veel  Augden  Ueft^ 
Langdurig  leven  beeft. 

II  faut  fur  les  vertus  mefurer  les  annfe; 
Les  ^us  tongues  fouvent  font  lesmoiosfortu- 
n&s* 

Qtiictiffimam  vitam  agerent  homines  in  ter 
ra,   fi  hsec  duo  verba  meum  5c  tuum  h  na- 
tura  omnium  rerum  tollerentur. 

fTiuywoerdfe^mjnenh  uyfrvervkgvand^aerd^ 

gedrevetty 
Eeh  iederiQU  op  d^aerd^  in  groeiU  rufte  leven. 

Chacun  vivroit  ici  dans  une  fMiix  profonde^ 
Si  k  mien  &ktiin  etoit  banni  du  ax)nde. 

♦  ♦ 

Refert  qulm  bend  quis  vivat,  quamdia  nbh 

pM.Syt. 

Het 


refert^ 


n» 
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Het  geeft  ons  luttilhatt  ^  veelfagremJat  men  heeft , 
Ons  grootfte  voordeel  isy  wel  dat  men  beeft  geleefd 

II  nou^  impprte  de  bien  vivre, 

Non  de  vivre  long  tfems  j 
Oeft  la  leson ,  que  doiyfint  fuivtc 

Tous  les  hontietes  gehs. 

Lc  plus  grand  bien  d'avoir  vecu, 
Ceft  d'avoir  aim6  la  vertu. 


Si  iii^is  RomsB,  Romanovivito  morej 
Si  fueris  alitii^  vuvito  ficiil;  ibi%  ^ 

.  c^*  ^ 

Die  xig  te  Romen  vtndt^  moet  Tj^naer  Romem 

,,  vo^geh^'  '         '-' 

[  Dte  elders  is^  moet  ook  zig  anders  vergenoegtti. 

Quand  on  fe  trouve  k  Rome,  il  faut  vivre  en 

Romainj  * 
En  quelque  lieu  qu^on  foit ,  chacun  dohetre 

htimain. 

Soli  Deo  vivere,  eft  artemtiin  vivece* 

S,  tii9r$mymms. 

-    -    -    -  Visne  diu  vivere?  Vivebeai.^ 

IVel  disnen  omen  God^  en  in  Godi  gnnfte  levin^  ^ 

Zal  ons  in  '/  bemelryk  voor  eeuwig  plaetze  gevek. ' 

KittiDeyit,  cjue  ppur  Dieu.,  vit cternellemcnt, 
,^  gpute  le  bdnheur  de  mourir  faintemeA:.'^  , 

'  ^  Tota 
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.    TotA  IHuftfttur  felki  fanefe  ¥it&  1 
Mors  fi^  tit«  CMtiiit  pcrttitik  erit. 

....         ....'•  pvkm, 

Gtutftb  V  /«rarn  vm  den  menfeh  wrdnertigt  do«t 

*t  wtifltftmty 
fimdr^fen  goide  dtod  ud  hy  den  hemtt  erve». 

Par  uneboDne  mort  l^homme  embellit  Ct  vle, 
Le  ciel  eft  foii  partage,  ua|rort  digned*envi«. 

♦  ♦• 

Tu  rc€ti  Vivk,  ii  cticai  «fle  qtMldl  AtldfS. 

£{lo  talis^  qualis  bhb£ri  cupia. 

GjiMUiaelleveny  toogy  trdif 
Te  zyn  xulks  aJf  if  vDord  lea^t, 

Vous  vivrez  fort  heareax ,  fi  voas  mi  roin 

d.*etre, 
Tel  que  vous  fouhaitez  dans  le  monde  pafottl^i. 

♦  ■        ♦'  . 

Vapor  eft  vit4  hominis  {upef  terrain. 

.  .    .    ^-  ^'*A 
IhiUwt  vtm  den  memcbAlsdampojftoek  wrgaeti 
Gekrmktdanmldentjd,  etrdathetwrdtelait 

^ot  /terun  neefi  hereid\  dt  dood  uj%f  htdritgt\ 
Ons  leven  iseen  rook^  die  met  Vr  hae/i  ittrtlint. 

La  vie  humaine  ri*eft  qo*Unc  V4io«  vtpetlf, ' 
Qd  diiTipe  dans  Pair  tout  foa  iclattfofflpdur. 
.         *^  Vv  Vitl 
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♦  ♦     . 

Vita  Chriftiaai  hominis  eft  fuga  voluptatis, 
amor  abdkientis,  ftudium  poenitentiae,  co» 
gakio  fui ,  &  expedatio  mercedis. 

Eeawaere  Cbri/ieH  menfcb  ^ragt  dejdelbeid^ 
Bemintde  mtetigbeid^  tragt  naerboetveirebgbeid*^ 
•/  Geen  bem  verwagten  doet 
Hier  namatls  V  btmelfcb  goed. 

Un  vrai  Chr^tien  doitfuirlahontcdesplaifirs, 

De  la  cupiditfe  moderer  les'd6firs^ 
II  doit  pafler  fa  vie  ^  faire  p^nitence , 
Attendre  du  Seigneur  fa  jufte  r^compenfe. 

Vita  hominis  fine  doSrina^  eftvivafepultura. 

Sd.GrM. 

'  Het  fchynt  dat  hy  ntet  Ueft , 
Die  geen  geleerdbeid  beeft. 

Parmi  des  ignorans  trainer  4esjours  hont^x» 
S'eft  s^enterrer  vivant  dans  un  fepuIcBre  af- 
freux. 

■      *•     '       *• 

Vita  quid  eft  hominis ?  Spes  &  formido  futuri , 
Multum  triftiti»,  laetitiaquc  parum. 

Vitaquideft  hominis?  Viridantis  flofcuTushort?, 
Soteorieote,  oricnS)  fokcadeate,  cadftni 

Cmiaisnlkmt. 

De  menfcb  in  boop- en  tfreer  (fp  deuwereld  leeft , 
£«  tegfin.  luttel  vreugds  y  bj  veele  droefieid  beeft : 
I  *  Zjw 
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Zyn  Uven  ii  m  ^km^  die  haiftehtti  n^rtdei^ 
DUopftitetfm  d^tMy  mtt  (k  wn  onSergdit 

L^^d^t  de  tiotre  vie  eft  une  tendre  Aeiir  ^ 
Qu'un  iriahn  voit  (Sclore ,  &  qiil  le  foir  fc  ta*uf fc 

Que  j)c^(<mt^  k  QO»  <y eux  le  cours  de  tid^ir^  vi^  i 
Uoe  vaiae  efp^rance,  une  fecrete  envie^ 
D*un  affreux  avcnir  la  mortelle  terreuf  j 
MHiefoucis.atneirs^  &  fort  peuctedouctufj 

Vjye  memor  quktn  fis  aevi  brevii.  ,  ' 

Herdenkt  het  ly  u  zelyen  w/, 
JJat  levehs  loop  is  kdri  in  fnel 

..  Vivc?v  ^  conrervez  lc  &ge  Q>wrehkf      ^ ' 
Que  vos  jours  fortunisdoivent  bien-t6t  nflif . 

*         *  V 

Vi^itdr  exiguo  meliiis ;  natura  beatii 
Omnibus  efie  dedit,  (i  quis  cognove^it  Utli  , 

Vivitur  in  pace  exiguo  meli^ 
*  Viviiur  parvo  benl. 

<7^/«g^  fiaiit  tnei  rufi  is  ein  zeet  grdot^rhdk  i 
'i^if  pnruft  groot  bejh^  is  nmr  een  laftigfik . 

Jl  die  geen  ftaef  if  van  vfn  hftf 
'       MH  minig  leeft  hif  beelgeruft. 
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Men  hm  denA^^ger  wel  venaidm 

Nkt  wdsul  'umieringe  ffys^ 
Al  is  de  difckniet  overlaedeu 

Met  kofi  en  drank  van  grooten  frjs. 

Peu  dc  cbofe  fuffit  dans  une  douce  paix : 
Cependadt  rien  tit  peut  cotitenter  no&ftmhaks ! 

Unvsgirisque,  quamdia  vhrit,  obnoxios  eft 
lapuii ,  nec  (eneiflas  immunis  eft  i,  crimine. 

Zoa  hng  men  leeft^  in  zond'  men  twMf^  kan^  ' 
Grooty  klem^  oua^  jong^  meteenmordalleman. 

Tout  hoitame  peut  tomber  du  p6ch6  dans  Ta- 

blme^ 
L^ge  m£me  avanc^  a^eft  fmsexemptde  crUne. 

♦  * 

Ut  tibi  vivas,  oportet  alteri  vivas. 

Opdat  gj^  moor  u  ulf  wl  beft^ 
V  tdt  een  anders  dienji  begeeft. 

VJvrefi  vous  voulez  utilement  pourvou^, 
Vivez  pour  le  prochain ,  c'eft-i-dire  pourtoos. 

Si  votfs  f§avez  vivre  pour  le  prochaia, 
Vous  fjaurez  vivre  pout  vous-mcme: 
Deftines  aii  bonheur  fupreme 

Nous  devons  tous  avoir  la  menie  fin. 
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ViTfUM.  Ondeugd.  Vics. :  . 

Ne  pttcfacias  ^lbruin  vitia,  &  Deus  recoi;i-p 
det  tua: 

f.CfMf. 

Gj  TJilt  etn  anders  quaed  niel  hftfigen  aen  den  dagy 
Of  dat  Godeok  uw  quaed  verborgen  hmdmmag. 

Ne  r^vilez  jamais  les  noirsd^fautsdes  autresj 
Le  Seigneur  aura  foin  de  bien  cacher  les  v6tres. 

Sapi  ie  vitia  iugerunt,  &  fe  tfft  virtutes 
mentiuatut.  ,       . 

V  isonderfihynvmdeugdyUer^kmihdatmnhegi^ 
Mn  dateen  zondig  mnjcb  7^  t^txynfcbaibedrie^t. 

Le  vice  adroiti^ment  fe  gliflc  dansun  coeur, 
Eivettt  de  la  vertu  s*arroger  la  fplendeur. 

ssts 

VOLUNTAS.    JVilk.    V.0LONTE'. 

]3Aci|Sy(f(iiddeas:  MiJDeus!  tua  eftvohintas. 

GiffmUu^ 

fniifM  ^  t^  m  gettceft ,  dlsgj  in  droefheidtyt  ? 
Zegt  met  een  rouwrg  bert :  Vi/  Geddiemy  kaftydt. 

Lors  que  vows  p^miflez  accJrt)16  de  douleur, 
Dites^t  hurableroent:  vouskvoukz^  Sei- 
gneur! 

1 Y  V  V  j  Divi- 
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Pivins  vbltiptat^non  refiftitiir.  ^^ 

Mififch  kdfit  zig  iegen  menfch^om  hefgevdir  i^cttigaetTy 
Afygr  0f9i  den  ml  uvi  God^em  menfcb  han  weder- 

Jj«  yok>Qt(  divino  t  A^  puiflat^ttbraits^; 
Poitf  gagner  tous  lescoeqrs  &  Ie$  ren^lre  par- 
ffiits.  '         -     .  ^ 

■     ■■■'        t     •:■*    -■— ^- 
Ifi  niagnis  vbluifle,  fiteft.  '    , 

lets  greots  dit  durft  heftaen^ 
Heeft  vry  al  veel  geJaen. 

C^eri  aflez  de  tcnter  cj^ekjue  cFiofe  de  g^raod^:  : 
Paqs  V{n  noble  projet  on  tbmbe  noblement      ^ 

Plus  poffiimusquim  yolumus,  aut  quim*^ 
putamus. 

Ben  leder  heeft  meer  magi^ 

^s  hj  ^l  bad  ffdagt^    :         u     .  r>    o 

Ne  nous  d^fions  pas  de  notre  propre  forcc :      i 
OxK  pcut  plds  qu^oii  n^  Veut ,  p^jurvift  qu9  Toa  ^ 

♦  t 

Qucex  muhoriim  voliintate  pendent,  rarii&m^ 
^xitum  feiicem  habent. 

'^    De 
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De  menfcb  is  uit  den  aert  verJeeldbeid  toegenegen^ 
En  ^tgeen  vcm  veelen  bangtjWli  vtlden  uit  mt  zegen. 

Ce  qui  d^pend  des  voeux ,  des  fentimens  di^^rs, 
Eft  bien  louvent  fujet  k  de  triftes  revers. 

Qjji  nil  vultnifi  quodjicet,  tut6  facit  quid- 
quid  lubet» 

Nitts  wiUen  dan  bft  geen  me^n  mllen  mag , 
Isgeenzins  quaed^  al  deed  men  V  allen  dag. 

Quand  on  ii^ait  fe  tenir  auz  bornes  du  licite, 
On  ne  fait  rien  de  mal,  mais  toutavec  m^rite. 

*  ♦      '   '  V 

Ut  d^nt  vir^,  tameneilJ^udandavoIuQtai?* 

Ovidim. 
J^aer  goede  daednieS  wel  kan  wezen^ 
De  ^oede  pnl  moet  zjn  gefrezen. 

Quand  fiute  de  pouvoir  rien  n'eftex&ut6, 
II  faut  du  moms  lotter  la  bonne  volont^ 

*  ♦ 

Ut  quisque  fuum  vult  efle ,  ita  eft.  ^" 

Tifimiimt. 

Zoo  gy  uw  knegt  of  zoon  gewent ,      ^ 
2>tf  blyven  %j  tot  op  bet  tni^ 

Le  fils  ou  le  valet  fera 
Selon  que  Ton  le  formerau 
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Cirmilig  Ril  nlfi ,  fumus  amor. 

'-\ ;y  *:V  ••  '  '-'  ^\ '/'  -'■-'  ••  "■''*^-' 

De  vieefiMyh  Tief^  %oo  als  efn  rookver^i^t^i 
Ih  V  eerftefifrfnt  Tsyzoet^^  V  Ai* (/?^ iyf  bedrifgf. 

LMpjTiime  vplupt^  femblable  \  k  fbro£e 
S'etcwt"prefque  ftuffi  tdt  qri*cHe  fiit  klhifii^ 

:  V'.  -  .,/  f  .  .;  ^*  V. .  .^;,  ...^  ..-'w 

;.    ii  ^^    .  Eft  quscdam  flere.Vohi|«fB:A^ 

.  E*plctwr  lacrymjs  egcritur^ue  dolor.       -r 

Fletus  seQimuas  l$^t. 

Witn^fer^  wen^  koni'^  ver^ind^t  gjuwljide^j^ 
Meermaelsgevoelt  de  menjch  in  zyngeweenvefbhd^n. 

On  terircert^n  plaifirl  repan^r^  4e^  plevrs: 
Lc»:krmes  ont  ibuvent  adou^i  le^c^uU^^.,; 

charmes,^  *    '* 

Que  la  <fouleur  paffois  troiiVe  i  verferacs/Ja^^. 


In  regno  voluptatis  v^rtutr  noo  eft  JoeUsV  *c^ 
luj;)tatibus  nmul  &  virtuti  fervirc  nemo^ 
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Df  diug^WfVjdt  mmhifqimd^tmnam  dfiitfirirf 
verdienen. 

V^i:tu  ne  loge  pas  chez  les  ^laifirs  du  monde, 
04  pargii  n^ille  borreurs  tqqt  vice&crime  a^ 
^  '        '  bondfe.  *  .  , 

'■■'\".  ■    %     ■  ♦. 

Mwin^  cufliJhiruni.vi^Qrm,  vida  voluptas. 

yiarums, 
fVit  ot^geikn  hft'met  wjsleid  •ugepraeU  ^ 
Mit  tfgjl  kf  h  W*  «f^  dengm^fn  hfhebqelt,    - 

Trjompher des plaifirs,  c'eft  reciieHir  la  gloire 
b'uR  h6(m ,  qui  remporte  une  illuftre  viaoire*' 

JJloincntaneum  qubd  deledat  ^  sterxiunl  tjuod 
cruciat.  ."  ' 

'/  Dmtmer  een  oogenhhk  'tgeen  viereU  wfngdi 

noemtj 
Bn  daer  de  ziele  word  voor  Htmig  tim  vetdoemt. » 

PiOijrdUnfamesplaifirs^  quidurent  un  moment^ 
On  fouffiredans  renfcr  un^ternel  tqurmcnt.  ^ 

>^esliitlitmuQdu€9fallit<)uoqMfa;daToluptaS| 
•   ^  mkiV^  tutiw^  diyinufp  prae^qr  aroor^m. 

^Deswerelds/limiedryfisalgeAaiglie^em, 
De^^iituft  met  deffagt  dat  met  ms  menffi  t^ 

driegeni 
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GoJs  liefde  niet  hedrtegt^  hy  is  het  eeuwig  goedy 
£>e  refl^  is  enkel  todk ,  die  baeji  verdwynen  moet. 

Le  monde  &  fcs  plailirs  pnt  des  appas  trom- 

peurs; 
Le  fctri  amour  de  Dieupeut  eontenter  nos 

coeurs. 

*  f 

•  -  ;  .-  -  Nulla  eft  fincera  voluptas, 
Sollicitumque  aliquid  Isetis  intervenit. 

Nodit  vreugdzoo  onvermengd^  nooit  een  zoogroot 

verhlyden , 
Optbe^tzjnhitterheid,  en^theeftalminglyden. 

On  ne  fjauroit  godter  de  veritable  joTej 

A  4^  ctiagrios  mortel^  on  eft  fans  cefTe  en  proTe. 

♦  * 

PcEnaVoluptatiscomeseft,  dolor  ip(a  voluptas: 
Impurus  nunquam  gaudia  pura  tulit. 

yermns. 

Naer  wellii/i'hmt  de  firafy  naer  zonden  komen 

flaegen, 

Eei^  bposwigt  lydt  terjiond^  en  voelt  verdiende 
flaegen: 
fVant  op  den  zelven  tyd  als  hy  de  zonde  doet , 
OntJfnoet  hy  eenen  heni^  die  pynigt  zyngemoek 

La  'peine  fuit  tofljours  l*jnfame  volupt^, 
Et,It  v6Iupt6  nidme  eft  un  mal  ditefti ; 

L!iiiipudique  jamaia  tie  fent  de  pure  joie ; 

A  des  remords  cuifans  il  eft  tqAjours  enproie. 

^^  ^  Speme 
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Sl^?Vae>  VolAptates  j  iiocet  erhpta  *6ofefe^;s)d. 

Vtrctgtidis.  w^fHds,  yreMgd^  wragt  dt  vuiitJlifiMi 
fVant  zy  doeti  anders  niet  als  uwezklontrufien. 

M^prifez  les  plaifirs,  leur  fruit  n^eftquedou- 

leurj 
Ils  nfe  peuvent;  jamais  .condentQr  Arotre  cceur. 

'V]i  «eri  felix^  Eft  debellanda  voluptas. 
HflBc  juvenusn  exitiura ,  peftis  &  illa  fei^wniu 

Zoo  hnuuid  of  derC  aordxoekt  etn  ^eU^ig  lewnj 
Sr<?*  ^Uufi  van  hef^  vkefih  wu^  by  t^  niot  begevdk : 
Voorjonkheid  is  ^t^erderf^  eenpeft  voor  oude  lien , 
\Die  ons  doet  da^effks  veel  dtoeve  rampenzien. 

Voulcz-vpus  6tre  heureux,  &  vrvrec;nfurct^? 

Att^s  loJx  -de  la  ralfon  rangez  la  volupte  j 
Se^  traits  empoifonnes  infeftent  }a  jeun^(]^ 
Et  fa  honte  iflitritPhonneur  de  la  vieilJefle. 


t{ 


>^ 


Voluptas  ex  contincnt^t  vidiis  prodeft. 


Pidi$. 
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"kI^  «m  Godeen  klelne  maeltyddoet\ 
<  Wofd  zoq  bet  beft  naer  lyfen  zi^fgevoed 

t«  fer  ^ DguHer ,;  c{ue  prcKiuit:  l*tW^pf;i^, 
pc  mflie  biens  divers  donne  la  jouiflance* 


IMMII 


m 


Digitized 


byGoogle 


<^8  (  V  ) 

Voluptatum  ufuras  funt  morbi 

Dieaemjn  vuilen  luH  denvoUentoomwibgeveMy 
Zag  ulfzal  nooit  voldoen  y  en  in  veei  qualen  Uven. 

Les  plaifirsde  la  chair,  parihille  mkladies,  , 
Achetteut  cb^rement  leurs  honteufes  folies. 

Vox.  Stem.  Voix* 

Vox  Dei,  vox  popull 

CMi.191 

Itr  orc  populi  reus,  fcrfe  eft  fufpenfus. 

De  ftemme  van  bet  volk 
Is  vam  Gods  ftem  een  tolk, 

Die  beeft  eenquaeden  naem^  aleer  hifievai^enj 
Jlbeeft  bj  ulfsgeenfcbuld^  is  reeds  albalfgebangen. 

Souvent  ]a  voix  du  peuple  cft  1*  voix  du  Sci- 

g^eur^ 
Qui  des  prpdeftii?6s  annonoe  le  Ibonheun 

Urbjikitas.  A/a/^dtfl  PoLiTxasB. 
Humanitati^  optiuia  eft  certatio.  j 

fFilt  gy  vanatlen  man  u  ulven  doen  ieminneny 
Strydt  met  beUefdte  xjn^  gjzultdeiertfnwinnem, 

-  ^' '\    ,  .      ^         \ 
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Ceft  un  qobl<  combat  de  <fifpmet  (tns  cefle 
Pe  Ift  1(H  4u  dQYoir  &  de  la  polkeiTe. 

La<5lare  fpe  eft,urbanitatig^  promiflis  fider<e^ 
iimplicitatis.  bsL  gwm. 

.  ■  .  -^  #..      "    -^  '  ' 

Loor  tene  val/cbe  to&p  de  ttieHjcbin  U  verkiden^ 

Dat  beet  men  bofljkbeidj 
Van  eeniegfven  mord  d^uit^merking  te  verbeiden^ 

Dat  is  eenvoudigbeid. 

Flatter  d'un  doux  efooir  3^  c'eft  une  politefle, 
£t  c^eft  fimplicit^  oe  crofre  JL  la  promefle. 

S\  visplac£re,  fac  tut  obliriicaris  ^  aliispro- 
fis,  &  nihil  feras  xgriiis. 

Hl  zelven  dieniet  %oeb.  die  ligt  ietskan  verdraeffn^ 
En  dienft  aen  and^ren  doet ,  Tjalaen  elk  een  bebaegen. 

Quiconque  veut  plaire  ici-bas, 
Soi-mfime  cju'il  ne  cherche  pas; 
Ne  fe  fachant  de  rien,  en  politique  habilei 
Afiable,  gracieux,  qu^il  (bit  \  tous  utile. 

Urbanitatem  pkrumque  nimiam  Vulgus  ex- 
hibet^  SC  mmiaplerumqueutitur  facilitate. 

BeUefdbiidhy  ^tgtmeen  houdt  dikwUs  geenemaet^ 
tn  tums^  vrjpoftfgbeid  te  verre  dikwils  fiiet. 

L*ex. 
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L*ezcds  de  polite^  ikaiaiuie  une  anie  vile, 
A  ratnp^  i  yo&  pieds  hsQrteurement  ^cile. 

UrbahiMs  eft  ridicula,  fi  fit  ekeefiiva. 

Die  in  MeefS^fid  h&udt  geen  maet  y 
Word  uitgiflaffben  en  verfmed. 

L^^xcis  de  politefle  eft  tofljoui^S  ridkulc, 
Loin  d*4vancer  nds  droits/  fbuvcitt  ii  les  re- 
cule.  '  ' 

♦      ♦    V 

Urbanitas  excefliva,  eft  fiifpe^. 

Cjt.  Tie9fk. 

Die  te  veel  is  heUefd^ 
Met  regt  mtdenken  ffefu 

L'exc^s  d*urbanit6  doit  vous  i&tre  fu&eft, 
C*c(l  bafle  flaterie  &  qoq  uq  vrai  re(pe6L 

Urbanitas  tiihilb  conftat ,  &  plUriolilcn  pro* 
deft. 

BeUefdbeidkdfi  niet  veeh^  elkeen  dle  hebb^nmft  i 
fVant  %y  is  aengenaeniy  en  baert  ens  mentggoed. 


\ 


Beleefdbeid  dat  men  betft^ 
Om  mtnig  voordeel  geeft. 

DeJa  civiUt6  co49oiflez^voDs.le  ftMt 
£lle  ne  co^terien,  &  porte  un  grandprofit 

Uti-     l 
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Utilitas.  JHnnigbeid.  UtiLiTE*. 
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Omne  tttlit  piin<5lum ,  qui  miicuit  utile  duIcL 

Hf  hceft  bet  regte  wit  getroffen  van  de  zaekj 
Die  V  gene  nuttig  is ,  doet  dienen  tot  vermeL 

Het  nut  h  zoet 
Is  altyd  gaed. 

Jbe  Schrjver  geeft  gemeen  genoegen^ , 
Die  nut  met  toet  weet  te  vervo^tii: 

De  rjkdom  en  de  deugd  die  zMfHenmet  te  faertn , 
Dit  moet  met  reden  hem  opregt  genoegen  baeren. 

Meler  Tutile  avec  le  doux 
Sont  les  indices  des  bons  goflts. 

Un  ouvrage  m^rite  un  prix  confid^rablC) 
JLorsqu*il:  a  ffA  mfeler  Putire  i  ragrtabre. 

)  .       VuLNus*  Wonde.  Blessurb. 

Curando  ficri  quadam  f)ejora  videmtis 
Vulnera,  qtoe  meliils  non  tetigific  foret. 

Men  beeft  het  menigooerfmet  drdefieidondervonden^ 
Dat  te  veel  Artzeny  verergert  veele  wonden. 

Le  romede  parfois  augmente  la  blefilire: 
'  11  vaut  pieux  la  laifier  gu&ir  par  k  naturc. 
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Ex  ttiatn  palcliioF.  , 

H^4Kw  WfWwmm  W^ulimlfm^mKtT9s90^m99Wmfrw9w^ 

Um. 

Bereidtu^  vromiTjil\  ommetieJMUtedrsegtm 

Mwat  vin  hovenhmt\  dv^  L  Imrdefh^en, 

Dat  brengt  u  voordeelbj :  des  Ueoten  wond^re  kmd 

Geneeft  ook  als  zj  quetft  jenkoeltookals  %j  lirmdi. 

H6rosChrStien8,  Athl^tes  g^n^reux, 
ui  bravez  le  tr^pas  au  roilieu  des  fupplices, 
FTus  vos  corps  ftmt  couverts  de  aobies  cici- 
tricesy 
Votre  triomphe  en  eft  plus  glorieuz. 

Vulneribus  foecunda  fnis. 

Sahguis  Martyrum  femen  eft  Chriftiinoram. 

De  wonden  en  bet  bloed  der  vroome  Mattelmren 
Zjn  zaeden ,  die  aen  kerk  outelb^re  kinders  hserem 

£n  vain  de  PEglife  naiflante 

LVnfer  atttque  )e  berceat} 
Le  (ang  des  Martyrs  )a  cioiente} 
11  en  nait  UQ  peuple  nouveto^ 
DWages  divers  sgit&^ 
Plus  rtgtife  eft  perfecut^t 
PIos  les  Chr6tiens  ibnt  trioiimbiflf : 
Ptr  leur  perte  eUe  eft  ^caMie^ 
Son  empire  (e  multiplie 
Dans  les  cendres  de  fies  enfans. 

Uzcrm. 
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UxoR.  Huk^ouuf.  Epousi 

Dontur  ft-divitias-d^^     i  ParenflBas':  l 
-  I^oinino  propri^  uxQr-  prudeas.*  "    ' 

Eenvnderffefizyu  Iffnd  eng^d^  enftaet^  en  een 
Maer  j^ene  ^qede  vrowuo  is  een  gift  van  den  Heer. 

\   La  richede  efl:  un  don  d'un  Pere  i  ibn  enfant : 
Une  femme  prudente  eft  du  Ciel  ud  prefent. 

Morlbus  ^  verbis  uxorem  Qplito. 

Cdr.TheJih. 

Een  man^  die  %yne  vroim  door  goeJe  %jeden  ftigt , 
En  tot  de  deugd  'uermaent  y  toont  dat  hy  kent  zyn 

L*Epoux  floit  par  douceur  &  par  ft  complai- 

*  iance 
De  faf^mmegagn^r  Peftim^  & confiance. 

^'  Par  tes  difcours ,  par  ta  facon  d^aglr 
R6vere  urte  Epoufe  fidelej 
Et  fers  lui  de  mod^Ie 
Des  vertus  9  qu'elle  doit  ch^rin. 

Nofle  cupis,  qualis  libi  virgo  futura  fit  uxor? 
Matris  a4  ingenium  refpice,  certus  eris. 

Omnms» 
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^  I    jlls  iemndwetenwib^ia^zynevrou^zalwezniy 
§   Hy  kan  dit  uit  V  gedrag  van  haere  moeder  lezen. 

D*une  epoufe  i  venir 
:  Si  vous  voufez  (^a^oir  le  cara<5l6re  , 

Vous  devez  rcflechir 
^   Suf  les  vertus,  les  vices  de  la  mere. 

Quo  tempore  ducenda  eft  uxor?  Juveai  non- 
dum,  feninunquam. 

Zegtmfy  welk  is  de  tjd  van  paeren  ? 

Het  tafi  ncfg  niet  voorjonge  Jaeren; 
Voor  oude  luiden  ts  V  te  laeti 
Het  heH  is  dan  de  middelmaet. 

Quand  doit-on  de  Phymen  former  les  iacr& 

noeuds? 
Et  quel  eft  le  moYen  de  fe  lerendreheureux? 

On  le  fera  tofijours  trbp  tot  dans  la  jeunefle; 

On  le  fera  toiijours  troptarddanslavieilleflfe. 

♦  * 

Vitium  uxoris  aut  tollendum,  aut  ferendum. 

Uxorcm  doce,  aut  perfer. 

Md%,  Frtd. 

Het  fs  van  oudsy  6  Man!  een  regel  vandetroaw : 
Of  betert ,  of  verdraegt  de  zwakbeidvan  een  vrowm. 

De  foo  Epoufe  on  doit  fupporter  les  defauts , 
Ou  bien  les  corriger ,  &  partager  fes  maux. 
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Uxori  pudicae  plurima  fuDt  condonanda. 

;  '  IM9V,  XII.  Xjd.RiX. 

Aen  eene  wom  van  eerhaer  leven    ^ 
Veel  ^dingen  moet  de  man  vergeven. 

\\  fiiut  tout  pardonner  i  rEpoufe  fidele, 
Par  on  jufte  retour  fe  montrer  digne  d^elle. 

z. 

Zelotypia,  Zelus.  Minnenjd.   Jalgusie. 

ZEIotypia  cum   amore  nafcitur,  ied  noa 
femper  cum  amore  moritur. 

Cdr.TbiOfb» 

Uit  Vtefde  word  gehoren  mlnnenyd\ 
M/aer  fterft  nogtans  met  Uefde  niet  altyd. 

Ce  n'eft  qu^avec  Tamourique  naltla  jaloufiej 
Ellene  finit  pas  avec  ramour  la  Vie. 

Zelus  &  iracundia  minuunt  dies. 

De  gramfcbap  en  de  minnenyd 
Verkorten  V  menfchen  levenstyd. 

Jaloufie  &  colere  abregent  les  beaux  jours  j 
De  la  lente  vieillefie  elles  h^tent  le  cours. 
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A    E    N   H   A   N    G    Z    E    L. 
A    P    P    E    N    D    I    C.  E. 

Sunt  quidam,  qui  me  dicunt  noneflepoetanj, 
Etverumdicunt.  Cur?  Quia  vera  loquor* 

0»emmt. 

Mffchen  zuttgy^  mijfchien  zalieimnd anderszeg- 
geu^ 

,1  S^i  '*  "^^  ^*'  *•''"  '>'"  g''»^^''^'  ^tgter  heu, 
k  tVtlUy  nog  vjte  htzj^-  bier  geenzins  •aeder- 
_      Jeggen: 

Die  ntets  dan  waerheid zegt .  ikvoorgeendtzter 
\ken.  ■ 

Pourquoi  me  difputer  le  nom  de  bon  poete? 
Je  nem'en  flate  point,  je  nerai'pointent6te: 
Depoete  le  nom  ii  n'a  pas  merit^, 
.  (^ui  ne  r§ait<iu'apr6s  tout  dire  la  v6rite. 

AD  MAJOREM  DEI  GLORIAM. 

TOT  MEERDERE  EER  EN  GLORIE  GODS. 

A  LA  PLUS  GRANDE  GLOIRE  DE  DIEU. 
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Abundanda.  ibid. 

.Accafauo.  z 

Admiratio.  3 
Adolescentia,  AdolesccBS»  Ibid. 

^dulatio »  Adulatoju  S 

Ji.giotus9  uEgritudo.  8 

iEkOualitas,  ibid. 

Auimaiiy  JEiUmatio.  lo 

Atas.  I X 

Affeftus.  ibid. 

Amicitiay  amicus,  xi 

.  Amor  «  amate.  a^ 

Anima.  39 

Antmadvedio.  40 
Animuf ,  animi  demiflio»      4< 

Anfa.  47 

Axxentnra.  ibid* 

Aiiditas.  48 

A18.  tbid. 

Aftutia.  S^ 

Avaritia»  Avanis.  S4 

^udacia.  6s 

Aula»  Aulicus.  ibid^ 

Aurum.  64 

Autoritas.  ^6 

Auxilium.  67 

B. 

Be^itus,  Beatitudo.  67 

Pcllum.  69 
Benefacere»  Bencficium.         71 

BoniraS)  Bonus.  8x 

C. 

Canis.  81 

Carcer.  ibid. 

Carmen*  83 

Caftitas*  '    ibid. 

Ga:fiias.  S4 

Celeriias*  85 

Cbaiitiis.  86 

Cbiiurgus*  364 

Cbiiftianus.  8^ 

Clementia.  87 

Clexicus.  ibid. 


Cognitio  fui.     .  Jag.  88 

Cbroitas.  90 

Commoditai.  ibid. 

Concio.  ^  91 

Concoxdia«  ibid. 

jConditio.  92 

Confeftio.  ibid. 

Confidere.  9i 

CoAJeftuia.  94 

Confcicntia.  95 

Conlilium.  loo 

Conftantia.  108 

Confuttuda*  109 

Contentus.  >II 

Contcntio.  ,111 

Contumelia.  jbid. 

Convcifatio.  ibi^*» 

Convivium,  cOAviya.  iis 

Corieftio.  n^ 

Ciedere.  199 

Crudelitas.  118 

Culpa.  ibid. 

Cupiditas.  119 

Cura,  Xaz 

Curioiitas.  X33 

Cul!od!a.  135 

Dcmon.  12; 

Damnam»  xa6 

Debitum.  ibid. 

Defenfio.  ibid. 

Dcleaatio*  127 

Deftderiom*  ibid. 

Detraftox.  iii 

Deus.  130 

DhSieuItas.  1^7 

Diligcntia.  13> 

Difooxdia.  140 

Diftimulatio.  ^u 

Dives,  Divitiz.  143 

Dodot  9  Dofttina*  153 

Dolor.  xdo 

Dolus.  itfa 

Dominus.  ibid, 

Domus.  163 

Donum.  i^ 
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Dotmire. 
Dulcedo. 

Ebrietas. 

Eledio. 

Eleemofyna* 

Eloquentia» 

Emptio. 

Eiror. 

Evagatio. 

Eveocus. 

ExGufatio. 

Ezempluni. 

Ezercitatio. 

Exiftimatio. 

Exuliacio» 


Fag* 


F. 


Facultas» 

Fama. 

Fames,  famelicos» 

F^miliaiicas. 

FAtum» 

Fa^oi. 

Fclicitas .  Felix. 

Femina. 

Fcritas. 

Feiinaiio. 

Tidfs  divina* 

Fidcrc,  fidclis. 

Fiducia. 

Figulus. 

Filia.      ^ 

Filius. 

Finis. 

Forma. 

JFortis,  FdrtltudO. 

Fostuca. 

Fraus ,  Fraudulencus» 

Frigus. 

Fmftraneum. 

Fuga. 

Fundamentum. 

G. 
Gatralitas. 
Giudium. 
Gloria. 

Grati;i»  Gctttls  Animos. 
Gravitas. 
Gula. 
Guftus. 

H. 
Heieditas. 
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Hfdropicos.  - 
Hypoco  ndiiaciis. 


Soiia. 
'Homo. 
Honor. 
Hofpes. 
Humillatio. 
Uamflitu* 

I. 
Taftantiat 
Teianinm. 
1  E  S  U  S. 
Ignorantia* 
Imagtnatio. 
fmago. 
Impatientia» 
imperium. 
Impietas»  Idspias» 
Imptobitas. 
Impiudentia* 
Impunitas. 
iDS^aalitas* 
laciinacio. 
iBConfideiamia. 
Indulgentia. 
Induftiia. 
Infclieitas. 
Infirmitas. 
Ingenium. 
lo^rttus  animas. 
Intmicas. 
Iniquiras. 
Inlutia. 
Innocentia. 
Infanabiiis. 
Ibiidis 
tnterelTe. 
Invidia»  invldat. 
Ita. 
Tudejt. 
Judicium. 
Jugan. 

itiramentam*  . 
uftitia. 
Ufcncus. 

L. 
Labor. 
Lacrymae. 
Lxtitia. 
Latto. 
Laudate»  Laus; 


•4« 

*       S41 

ibid 

•49 

^$4 

•SS 

4t 

•SS 

w 

a*8 

M« 

9«3 

966 

«^ 

ad8 

iUd. 

?^ 
ibid 

•7< 

ibid. 
ibfd. 

»77 

•f€  -1 

%u 

•84 

ibid. 
288 

«90 
291 
•91 
*9J 
ibid. 

•JH^ 
foi 

30? 
8OS 
$06 

ibid. 

S«« 
3M 
$»5 
Sr< 

ibid. 
Lege 


Digitized 


byGoogle 


IIND  E  X    R  E  R  U  M. 

OBBBn 

\   Lcpcie. 

Pag.  513     Koiritas.                    JPag 

•  ♦•* 

:    IiCt|iaigiif. 

f*}    ^.                ^* 

4    LrKitas. 

ibid..    Obfdientia. 

425 

,    b» 

ibtd.*  OJbi^gare,  Obligatio. 

4»/ 

Uk^U 

$17     Oblitilci. 

ibid. 

:    Libfr^ras. 

ibid.     Obieqnium. 

41» 

^    Ubfrtis. 

$98     Obftjnatio. 

4*9 

L^ocqtia. 

330    Occaiio. 

ibld. 

L'agua^ 

53  f     Odinm. 

43t 

Litigaie. 

333    Odor,  018ie, 

431 

'    Loquacitas. 

S34    Onut. 

Xbid. 

w   Lwum. 

34S     Opus. 

435 

It    La^. 

344    Omlo. 

ibid. 

'    Lupus. 

545     Ottom. 

434 

LDfns. 

34<                            P. 

j      -v                 M» 

Ttrcimonia. 
349    P«Wo. 

418 

^    Mtgiftratos. 

44* 

:     Mvgnaniniicas. 

:    Mapeftia. 

350    PAieifamilias. 

444 

35^     Fatientia. 

44<5 

Malediceotia. 

ibid.     Pntna. 

45« 

Malitia,  malos.^ 

354    Paupcrtas. 

4S3 

\    Mattdatum. 

156    Ptw. 

457 
4S9 
46» 

-    Maiitus. 

ibld.    Pcccwoi. 

»"    Mattimonium. 

358     Pccunia.    ^ 

Medicus ,  Medictna. 

364     PeregrinatiO. 

466 

Mediociitas. 

.   970    Peifeftio. 

4^7 

.    Mendicusy  Mendicitas.        V71     Feiiculum. 

47« 

Mcnfa. 

ibid-     Pcribna. 

ibT/. 

Menfunu 

37»     PeiTcxfitas. 

MenriiL 

374    Petitio. 

47« 

Meikum. 

37tf  '  Pietas. 

477 

Militia. 

377     ^giitia. 

434 

.    Mifericoidia. 

378     Ppgnedo. 

.1^7^ 

Modeiatio. 

380     Pii- 

ibid. 

Modeftia. 

£84    PlacSre.                        ' 

478 

Morbus. 

ibid.     Pocma. 

479 

Morofitas. 

386     Pflcna. 

445 

Mors. 

387     Poeoitentia. 

410 

Moliec 

396     Poliiicus. 

434 

Munduf. 

407     Potemia. 

48S 

MUIRIS. 

409     Pisceprum. 

488 

Mofica. 

41]     Pisminm. 

488 

Muutio. 

ibid.     Pixrunaptio. 

490 

||                             N. 

Piioeeps.          / 

490 

Natura. 

4T4     Piincipium. 

492 

Naura. 

41^     ProbaiioK 

49; 

Naufiagiam. 

417     PfoqniiTum. 

494 

Neccffiras. 

4I8     PiOBiras. 

496 

Negaiio. 

4T9     Piopheta. 
420     Proiperitas. 

ibid. 

Negiigentia. 

497 

■     Nrgotium* 

'    4?i     ProvjdCBciay  pxovlduf. 

499 

fi     NpDilitas. 

423     Provincia. 

500 

1 

Pru- 

wmBRm 

\ 


Digitized 


byGoogle 


IND-EX    R.ERUM. 


Fnidentia. 

Pag.  500 

Pudor,  pudieitia. 

1" 

Pucr. 

.513 

Pugna. 

514 

Piiilchiitudc. 

S15 

Piinitio. 

Q. 
Qualitas. 

5t4 

.?.'7 

Qgefcla. 

ibid^ 

Quxftio^ 

.5.'« 

Qaicf. 

ibid. 

R, 

Kati9, 

5»9 

R«aldiva. 

511 

Rcftor. 

ibid. 

Kcgimen. 

5fl 

Regnum. 

52» 

Rcgula. 

5*4 

Religio. 

5if 

Remcdtum* 

sitf 

Rcpeticio. 

ibid. 

Re». 

5*7 

Rifos. 

.     IMd. 

KiM,  Rix.iri. 

s^r 

ftutiia. 

519 

Rufticiias. 

S. 
Satifs. 

ibjd« 

530 

S^riaitas. 

53» 

S^nkas. 

•    $3* 

Sapicnria» 

537 

Satietas» 

54<J 

Sctcntia. 

•bid. 

Sccrcfum. 

550 

Sectiritas. 

558 

Segniiics. 

554 

Scnedus. 

•   555 

Sequcla. 

559 

SerTite,  Sctritui. 

560 

SilciitiJm. 

5«4 

Simplicitas. 

5f5 

Sinccriias. 

ibtd. 

Sin^Iariias. 

5«5 

Sobrictas. 

ibid. 

Solatiam. 

S«« 

Soliiudo^ 

569 

Somnium. 

I6C 

Sors. 

570 

Speftaculam. 

f7a 

Spes. 

Srudium. 

SiuhitiaY  Stultus. 

Subfimitas«. 

Subrilitas. 

Sup^bia. 

Sbpcrior. 

Snfpicio. 

Smor* 

T. 
TacSre,  tadnimitas. 
Talemtim. 
Temperantia. 
Tempns. 
Tentatio.    • 
Thefautus. 
Timor,  timidusi. 
Tiibulatio» 
Tiiftitia. 
Tiiumphtis. 

VUniras. 

V.ei»aiio,  fenator, 
V^neaum. 
V^oia. 
Vcrecundia, 
vcritas. 
Veftis. 
Via,  Viator. 
.Viciiilitudo. 
Viftoria. 
Vindiaa. 
Vinum. 
Vjr. 
Vtrga. 
Virtus. 
Vis. 

Vifus.  ' 

Vita,  vivcrc; 
viiiom.        / 
Volantas. 
Voluptas. 
Vojtv 

Urbanitas. 
Utilitas. 
Vnlnus» 
Uxor. 
Zdoiypla»  zelus. 


575 
577 
5«7 

sts 

593 

W 
597 
59t 

ikid. 

604 

ibid. 

tfio 

6J4 

dif 
617 

6if 

ibid. 
di9 

bid. 
6ie 
6at 
6ii 
6i| 
627 
6a| 
«JJ 
«37 
63« 

.6$! 

ibid. 

«53 

661 

.    .ibid. 

.     664 

66t 

ibid. 
671 

ibid. 
«7$ 
*75 


i 


:BssmsBm\ 


Digitized 


byGoogle 


B  L  A  D  W  Y  Z  E  R 

D    E    R 
Z    A    E    K     E    K. 


^ljil^tfftlUCT^ateiiJP 


•*^  Elmocs. 

Agtcn,  Asting. 

Aptcrdogt. 

Agtcrklap. 

Ampt. 

Arbcid. 

Afittocde. 


Ikdclaer. 
Bc<*rog. 
Btfcltcnis. 
Bcttarfthcid. 
Fe^icitlykhcid. 
Bcp.in. 
Fcnacgcn. 
Behoudcnis. 
fiekoring. 
BeUcfdheid. 
Bclofte. 
Belydcnis. 
Bcminnen. 
Bcproeving. 
Bcrmhertighcid. 
Bcfcherming. 
Befchuldigmg. 
Befticrder. 
Beftieren. 

BettoDviren.  9? 

Bevel.  266 

Bcwaerin?. 
Bczighcid. 
Bezondctheid. 
iMydrchty. 
Hindhcid. 
BOek. 
Bd^shcld. 
Fooxaerdighcid. 
c  C. 

CTifciftcn. 

D. 
Ditakbaerheid ,  danRhacr. 
Dd^crhcid. 


I2?t 


dicnftbatrhc  id. 


J/f^VI 


86 


I>cwd. 

Ehef. 

Diencji 

Dogtcr. 

Podd. 

Itdrtiphcid. 

Drift^ 

Dro^fhcid. 

DMnkcnfchap.  /^// 

Duivcl.  ^ 

E. 

E.fcldom, 
Eendragt. 

Etfnvoudighpid. 
Bcnzacmhcid.    "^ 
Ecr. 

Berbacrbeid. 
Eigenbact. 

iinde. 

Erfcnis. 

F. 

F.iem. 

Foftuin, 

G. 

Gailmacl»  gaft. 

Gcbcd. 

Gc^od. 

Gcdicnfligheid, 

Gcdigt. 

Geduld. 

EtH  Gceftclykc. 

Gehcim. 

Gclclap. 

Gekyf. 

Gelact. 

Gelagch. 

Gcld. 

Gclperdheid. 

Gchrgcndhcid. 

Gctuk,  gclukklg. 

Gcrykvoimlghcid. 

GCmactigdhcid. 

G^mak. 

^cmakkclykhcid. 


Bladz, 


"Ji 


47. 


fywW4^5w*tm^tfiw^'W5SiBJt».t 


Digitized 


byGoogle 


BLADWYZER  DER  ZAEKEN. 


Gemeenziinhetd:       Bladt. 
Gcmely.kheid. 
Gencesmeefter. 
Ceneesniiddcl.  j 

►  Genegendheid. 
Gehoo  r  zaemj)ei||« 
Gepoch. 
Geruftheid. 
Gerchcnk. 
Gefnap^ 
Getroirv. 
Getrouvd*  nuiiar 
Gcvaer. 
GcvaU 
Gevept. 
Gevoelen. 
Gevole, 
Gewiffc; 
Cevirconte. 

Gezigi. 

Gerondheid*  . 

Gierighcid.  fA 

Gift. 

Cimng. 

Glori. 

God. 

Coddelyk  geloof. 

Goddelvke  Genade* 

Goddeloosheid, . 

Godsdienft. 

Godvrugtighcid* 

Coedheid. 

Coiid. 

Couvheid. 

Gramrchap* 

Crond. 

G  root  moedtgdeld;' 

Culzighbid. 

Gunft. 

H^eftiglieid. 

Haer. 

Heelmeeftcr. 

He^r. 

Hccrfchen. 

Heilighfid. 

Hcrhacling. 

Hiftorie. 

Hordanighcid.  - 

Hof »  Hovctioe^ 

Hond. 

Hoogcx, 


Hopc. 

Hoovcctiighcid. 

Hais, 

Huisvrouw. 
Hulpc. 

Hulpmiddcl.. 
Huweljk. 

Ta  t  '•  J' 

1  E  S  U  S. 
Inbceldlng. 
Jok.         * 
Jookhcid. 

K<Jrkcr.  ^ 

Xind. 
'  K'aste. 
Xlecd. 
Koning* 
Kooping. 
Koppghcid. 
Korthcid. 
Koude. 
Krankhcid. 
Kunft. 

I.aetdunkcndhci<L 
Liftcring. 

Lectwczcn. 
Lettcryvct. 
Lcrcn. 
Lezen. 

Licfdc. 

Licgeiu    , 

Lift. 

Lof. 

Loon.i''^-! 

Looshcid/ 

Loflighcid. 

Luthcid# 

Luft. 

Macte. 

Maetifcheid* 

Magiftiact. 

Mjgr. 

Man. 

Medoogendheid... 

Menfch. 

Middelmaet. 

Mildhcid. 

Mihzugtift«. 

MinncnyiL^ 


Bladz. 


5€6, 


t^ikMMfi^rMinBVMV  w  %TiMMB^^"HHIff  ll^tlDaD  jj 


Digitized 


byGoogle 


9MaM8MataBft)ff 


BLADWYZER  DER  ZAEKEN. 


Mitded. 
Mtsflas. 
Moeicljkiieid. 


N. 

Natuur» 

Neiglng. 

Ntfcrfti^heid. 

Nieuwigheid. 

Nieuwsffierigheid. 

Ncod. 

Noodlot. 

Nmtisheid. 

Njd,  Nydigheid. 

O. 
Oeffening. 
OBac;tzaemheid. 
Ondankbacrheid* 
Ondergank. 
Onden^. 
Ongeduld. 
Ongclyk. 
Ongcluk. 
Ongeneezelyk.  ' 
Ongerc^nieneid. 
Ongcftaedigheid, 
Onnoozelhcid. 
On'hauding. 
Oniroorztgt'gheid. 
Oowcetendhcvi. 
Oordcei. 
Ooriog. 

Ootmoedleheid. 
Opl  ettcndncid. 
Oprcgtighcid. 
Ouderdom. 
Ovcrftc. 
Opcrvlocd. 
Overwinning. 

*  • 
Pck. 
Pcrroon. 
Poitcbakkcr. 
Predikatie. 
Prins. 
Prophcet. 

(^tuedierdighe^ 
(^oacdhcid. 
Quelling. 
Quintig. 


«ladz.  it8 
171 

•M7 

176,  496 

4M 

4tJ 
248 

^672 
^91 

•177 

42C 
!«♦ 
529 

6Ct 

% 

n5 

190 

X 

'168 
160 

69 

4» 
40 

565 

591 

61, 


Raed. 
lUdcii* 


K. 


Rcgcl. 

Rcgt. 

Rfgtcr. 

RCIKC. 

Rciziger. 

Reuk. 

Ryk,  rykdom. 

Rocde. 

Rnft. 

Schat. 


4?  2 

518 
6-4 
izo 
4'7 
4.6 

594 
51^ 


Schrandcrhcid. 

575 

Schuld. 

Ii6 

Schynhcilighcid. 

»4.1 

Slacp. 

xC6 

Slacpzicktc. 

9»^ 

Smack. 

2?8 

Smaed. 

lll 

Snficrt. 

160 

Spacrzacmhcid. 

4?8 

Spel,   fpelen. 

?49 

Staet. 

92 

Stietigheid. 

4S4 

Staetkundig. 

Scaets  ▼erhefcndheid 

5S7 

Stcm. 

66« 

StUzwygcn. 

5^4 

•  595 

Stc;k,  fterkheid. 

Tr4 

Stouthcid. 

62 

Sttafte. 

444 

»  5^7 

SifaiFeloosheid. 

2-5 

Stkyd. 

T. 

377 

Tafcl. 

;7r 

Tc  vcrgceft. 

228 

Tocla^iing. 

176. 

no 

Tcng. 

);> 

Tricnea. 

414 

Tracgficid. 

5^^ 

Trooft 

168 

Tooncclfpel. 

572 

Twift. 

xn, 

;;« 

Tyd. 

598 

Vadcr  des  huisffrzins. 
Vadctltnd. 
Taften. 
Vcnyn. 
Vcragiing. 
Yy  1 


Digitized 


byGoogle 


ULADWYZLR  Dm  ZMi^m. 


Ycrandcring. 

Vcr  iicnftc. 

Vcidrukking. 

Vcrgcten. 

Vt^giffcnis. 

Verkiczing. 

V^rmjck. 

Vcrniacning. 

Vc/moccn. 

Vcrnccfcring. 

Vcjnuft. 

Vcronifchuldiging. 

Vc  p  if,ting. 

Vcjftand 

Ycrftrooidhcid. 

V^jwoudcring. 

Vcrtighcid. 

.Ylcicryc. 

Viijst. 

V^zacding. 

Ycrzwyging. 

VQlmackthcid. 

Vqoibceld. 

Vuprfpocd.         / 

Voorzicnighcid,' 

VOorzigtighciiU 

Vucgc. 

Vfcdc. 

Vlpugd.     ' 
VjciciMMchap. 
Vrolykljdd.     .;, 

Vvana. 
tltival. 

Wacrhcia. 
V^accizugtig, 


BJadft.  ^l^ 

r^ 

6(8 
268 

117 
If6 

4*5 
iff 
J77 
17? 

»7? 
.7^ 


54?i 


467 
175 
495 
499 
.  jco 
476,  518 

457 
605 

17« 

12 

^M 

a^7 
J75 

6|9 
140 


m 


Hfd^JBApittng. 

>^'«cg. 

Ufigcring. 

V^cldocii ,  \Vcl4f cd. 

Wclluft. 

.Wflfpickcndhcid. 

W^nfch. 

U^f  rcld. 

Wfrk. 

\V?t. 

Wptcnfchap. 

UHlc. 

Wjnft. 

^Vispelturighcid. 

WiflUvallighcid. 

VVolf. 

Wondc. 

Wiackc. 

Wrecdhcid. 

Wjrn. 

Wyshcid. 

Tdclhcid. 

Z. 
^arnienhandclipg. 
Zaiighcid. 
Z^an^konft. 
^digheid. 
Zceepracl. 
Zcffskcnnif. 
^ckte. 
Ziclc. 
Zoctighcid. 
2pndacr. 
^on..  ^ 
Zqrgc,  ' 

Zot,  zottighcid* 
Zuiverhcid^ 
Zwcring* 


4»9 

71 
U4 

i?o 
1*7 
407 

4); 

3M 


^ 


341 

175 

6n 

345 

5JI 

615 

III 

67 

411 

614 
81 

J9 
107 
419 
jo7 
l»t 

% 

;c6 


E   I   N    DE. 


s^rg^ffvywvwttwwiwwflw 


T  A- 


Digitized 


byGoogle 


T  A  B  t  E 

D    E   S 

M    A     T     I     E     R     E     S. 


A. 


J\  Rondance. 

Abilincoce. 

AcQufation. 

Achtt. 

A^miration. 

AfaUe.    : 

Ate&ion. 

Affront, 

AgC. 

Ame. 

Amitid.  ! 

Amoar» 

Approbation. 

Aigcm. 

Avidii^. 

Art. 

Avaiice. 

Aveuglcroent. 

Aumone. 

Autox.te. 

Babil. 

Pcau'*. 

Bi.nfair. 

Blcflurc. 

Bonheur. 

BQiite. 

fiiievete. 

G. 
Ctiifc. 

Cbangement. 
Cbarge. 
Cbante. 

CbafTe,  ChaiTeux. 
Chiiftet^. 
Chirimcnt. 
Cheoiiiw  •  .  :    I 
Chicn. 
Chixurgicn* 
Choix. 
Chtetiea. 


f*gc  I 

» 
171 

II 
lU 

II 

S9 

la 
a8 

491 

47&4<^* 

48 

ibi<l* 

54 

84 

S69 

66 

,c 

«30  &  334 

£I3  ^  5«5 

71 

471 

67 

78 

81 

47 

415 

-        43» 

86 

6,y 

«I 

516 

6t.i 

.     8a 

l6t 

...       816 


Clemence. 

Colere. 

Combat. 

CQmmaocement. 

Commandemem. 

Commodit^. 

Concoxde. 

ConfefHon. 

Confiance. 

QonjcftuTC. 

ConnoifTance  dc  Col 

Conlcience. 

Confeil. 

Confequcncc. 

Confolation. 

CQnftancC. 

Conteftcr. 

Converlarion. 

CorJopnicr. 

Coricdlion. 

ta  Cour. 

Couiumc. 

Craihte. 

CiUaure. 

Cupidite. 

Cuiiofit^. 

D. 
P^feofe 
pemande* 
P^roon. 
IKiir. 
PcAin. 
Pcite. 

Didficult^. 

Diygence. 

Difopxde. 

pj&ute. 

Diflimulation*  .n 

DQmmage. 

Doo. 

Dormir. 

Douceur.  .  j 


Pagc  87 

377  ^  514 

49» 

Si6&c488 

90 

9« 

9» 

93 

94 

mtoc.  88 

95 

100 

559 

568 
108 
333 
Iit 
594 
H6 
6a 
109 
605 
Ii8 
1:9 
laj 

116 
476 
ia$ 
la; 
II4 
Is6 
ISO 
«57 
839 
140 
lia 
141 
.  ii6 
•  ««4 
IfiO 

Dou- 


Digitized 


byGoogle 


I  T 


TABLE  DES  MATIER 


ES. 


Doulov. 

"  Fage  itfa 

GoAr.   • 

Pageij»    ! 

E. 

Gouvernement* 

'>'   s 

Um  Eccl^fiaftlqae* 

«7 

Grace  divine. 

134  1 

Bgalit^ 

8o 

GraiOf. 

47« 

£  oqacflce. 
£mb«eiies. 

170 

Grandcor. 

i«7 

ifi 

Giaviid. 

ajd 

Empiie. 

%6€ 

Gueixc, 

♦9 

£mploi. 

100 

U. 

BnUat, 

5*1 

Htbir. 

620 

Eoneml. 

*I7 

Hiioe. 

431 

£n  Tiio. 

a»t 

Hlte. 

197 

Epargnc. 

418 

H^iitfge. 

1?« 

Epoufe. 

m 

Hydtopiqae. 

^? 

EFreovt. 

^93 

H^rpocondriaqnc 

ibtd. 

Errenr. 

17* 

Hypocrifie. 

«41 

Efpoir. 

57» 

Hilioire. 

MJ 

E^prit.               ^ 
£ftime*             X 

aSi 

Homme. 

Hl  «C^3I 

1 

10 

Hooncur. 

249 

£««^ 

91 

H«te 

***   L 

1 

Erude. 

575 

Humiliation* 

a95     2 

Evagatioo. 

.'7' 

Hamaiie. 

41     1 

Eveaemenr. 

jbid. 

,    I. 

M 

Excnfe. 

ibid. 

aloafie.    ^rjl 

:  E  s  i;  s.'^ 

S4< 

£xeiiipU«  ' 

175 

a5S 

1 

Exercice. 

»77 

cu. 

S4<( 

r. 

,  eAne. 

«57 

FacilW. 

«79 

;  Vunefle. 

|8c^<x? 

Faim. 

M% 

Ignorance. 

260 

FamiUarile. 

ibid. 

Image. 

««4 

Filicitrf. 

I8< 

Imagination. 

ad? 

Fennme. 

I9J  fit  39« 

Impatiencc. 

2«5 

F^rocite'. 

I9T 

Impie* 

1^7 

Fcftin. 

I15 

Impfudence. 

atfg 

S§  Fict. 

^ol 

Impunitev 

*7f 

I 

Fiire. 

aotf 

locondderatioa» 

S7<5 

FT1>. 

307 

Incoflft^oce. 

875 

• 

L«  Fin. 

ni 

I«icaia^lc. 

apt 

Pinefle. 

5* 

Indulgence. 
Induitrie. 

17^ 

Fiaierie. 

5 

*f7    9 

Foi  diTine. 

199 

Infirmitd. 

•80 

Foniemeot. 

a*9 

iBprafitude* 
Ji»»ure* 

a84 

( 

Foifiiit, 

ti8 

s88    ; 

Fofiuae. 

•  «7 

Iniquird. 

a«7    ' 

Poo»  folie. 

577 

Innocence* 

390 

Foorberie. 

•«7 

InterSt. 

a93 

L§.  FioiO. 

ibid. 

llitr^pidAd. 

tfa 

Fttke. 

asp 

Invidie. 

IWd. 

!* 

6«  . 

oug. 

13«  «C  3«S 

Gain.  * 

34» 

$05 

Qarde. 

125 

^ge. 

s*i  m 

Gloire. 

*34 

,  ugement. 
urement. 

w 

■ 

GoarmaAdire. 

*37 

9oa 

1 

^-^Tmirff 

Digitized 


byGoogle 


ECBiCBaEGaraKsBa 
TABLE   DES   MATIERES. 


Jafticf». 

Langae. 
Larron. 
Legcrei^/ 

Lib«ijilit^« 

L-bcrt^. 

Liccnce» 

Lire. 

Livre. 

Loi. 

Louaoge. 

Loup, 


M. 


Mngiftrat. 

Ma|nanimit^ 

Mafcfte. 

MaifoB. 

Maitre. 

Maliidic. 

MhI»  Malicc 

Malhear. 

Maii. 

Mariage. 

Mauvailc  hwtut^ 

Mechancetc. 

Medccin. 

Mtfdccioe. 

M^difjmt. 

Men^iant. 

Mcndicii^. 

Menfonge,  nientir. 

M^piis. 

M^rite. 

Mcrarc 

Miiieu. 

Mifcricordr,. 

Mo4^ration« 

Modefiie* 

Moodc 

Moru 

Mofiqoe. 


Karure. 
Naufrage. 
N^ceflii^. 
N^RligCQCC. 

Noblcfle. 
Nouveauc^. 

ObfilTance. 


N. 


O. 


Pagc  30tf 
3?« 

3'$ 
ibid; 

3*7 
338 

323 
3*7 
325 
31« 
M5 

349 
350 
IM 
l«3 
i6a 
f  &  384 
354 
»78 
356 
358 

ibld. 
118 

371 
ibid* 

874 
irr 

37<5 
17* 
37» 
371 

J«4 
407 
187 

4»4 
4^7 

4't 
4aO 

4>3 
4«5 

4>tf 


Obligation, 

Occ;iii«i». 

Odeur. 

OpiBiaticttf, 

/•Of. 

OrgueiL 

Oubiicr. 

Outaage» 

Ouvrage. 

Pai» 

Pardon. 

Parefle. 

Paffion. 

Paiicnce. 

Patrie, 

Pauviei^^ 

J^cchcur, 

Penchanr. 

Peie  dc  famiUc, 

Perfcaion. 

FeriL 

Pcrfonne. 

Perverlitrf. 

ri^t*. 

Pilore. 

Plainte. 

Piaiic. 

Plaifir. 

Plca:si. 

Pocme. 

/>#  U  Poix. 

PchMeflc. 

Poliiiqus, 

Poricr. 

Pfcfent. 

Pi^ibmptioQ. 

Fr^voiantei 

Pridre. 

Piioce. 

PrtfoA. 

Prix. 

Promcfle. 

Propheie. 

proiperiid. 

Pru  icoce* 

Pudeur. 

Puiiraoce. 


Qoalit^. 

Qucxelie* 


Digitized 


byGoogle 


iaflfflxw?ra 


TABLE 

DE-S 

R. 

. 

RaiToo. 

page  st9 

Kcchfrcbe. 

51« 

RcchatC» 

s%t 

ReconooifTance. 

»?4 

Reacar. 

|a« 

Rcflfxion. 

40 

Retui, 

419 

Rcgle. 

5^4 

Re^ner. 

$" 

RcJigion. 

S»5 

Rera<fde. 

516 

Renommef. 

18« 

Rcpcniir. 

4fo 

Rcp^ricion« 

»»<J 

RCpos.                       \ 

$1« 

Ricbcfle. 

14« 

Ris. 

$»7 

Roi. 

ibid. 

Roiaumc 

s»i 

Ruinc. 

1*9 

Rufc. 

16« 

Rullicit^. 

5*9 

S. 

Sacc,  Saecilc. 

$S3 

Saintcc^. 

$3' 

Salur^ 

$So 

Sante. 

53$ 

Satieirf. 

54« 

Seience. 

I5J  &  54« 

Secouss« 

«7 

Seaet. 

$$0 

S^curit^. 

$53 

Scmimeot. 

177 

Seimon» 

9« 

Scrvicc. 

4>t 

Servir,  refvitude. 

560 

Silcncc. 

5^4  *«  59$ 

Simplicit^. 

$«$ 

Sinc^rit^. 

ibtd. 

SinguUrit^. 

..«:? 

Sobiiei^. 

ibid. 

Soin'. 

11« 

MATIERES. 


Solituilc 

Fagc  s«9 

Sort. 

57« 

SouDCOn. 

SfcAaCC. 

$94 

57* 

SubiiU^c. 

$7$ 

Sup^ticur. 

593 

SuppUcc. 

444 

T- 

Table* 

371 

T»l«nt. 

$9:^ 

Tempctancc. 

$9« 

Tems. 

ibiil. 

Tcntation. 

•• .       604 

Timide,  Timidii^. 

•05 

Trtfv^il* 

JOt 

Tr^tbr. 

«04 

Tribuiation. 

610 

Triomphe. 

«»4 

Tridcttc. 

J44^«»3 

V. 

VaUur^   ; 

ai4 

Vangeance. 

«»7 

Vanii*. 

«15 

Vamciic. 

»55 

Venin. 

•1« 

Vcrge. 

«?- 

ventc. 

6^9 

Vcttn. 

63<t 

Vicc. 

6«r 

Vicifntudc.  ' 

611 

Viaotre. 

**i 

ViciJcfie. 

$$$ 

Vin. 

«21 

Vif*ye. 

«$1 

vlteiTc. 

«5 

Vivrc. 

«$3 

Voiagc. 

4«^ 

Voix. 

««8 

Volom^. 

•61 

Volwp'^. 

664 

Uitiiic. 

«71 

T. 

Y-wcfTc. 

i«7 

i 


F   I    N. 


BSNOTKHnOTI 


Digitized 


byGoogle 


\ 


V 


Digitized 


byGoogle 


Digitized 


byGoogle 


Digitized 


byGoogle 


Digitized 


byGoogle 


